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YK 130.121 HKcynosa JI. I.
Vpanwvckuii cocyoapcmeennwiii 20pHblil yHUGepcumen,
2. Examepunoype, Poccus

JIMHI'BUCTUYECKAS KOMIIETEHIIUA
COBPEMEHHOI'O UH) KXEHEPA

B nHacTosiee BpeMst OCTpO CTOUT BOIIPOC O S3BIKOBOW MOATOTOBKE TEXHH-
YeCKUX KaJpoB BBICHICH KBanu@ukaiuu. B crarbe HaAILIM OTpakeHHE COBpeE-
MEHHBIE TEHJEHIMHU B 00JACTH METOANKN 00y4YEHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, U3-
JIOKEHBI TPYJHOCTH, C KOTOPBIMH BCTPEYAETCS] COBPEMEHHBIA MPENOAaBaTENb
IPEeIMETOB TYMaHUTApHOro HUKIa. O0AEIEHHOCTh T'YMAaHUCTUYECKUMU LIEHHO-
CTSIMM HEPEJKO BEJET K OCIa0ICHUIO MHTEJUIEKTYaIbHO-{yXOBHOI'O Pa3BUTHS, B
pacnpoCTpaHEHUH TEXHOKPATUYECKOTO CHOOU3MA.

Knrouesvie cnosa: s13p1k0Bass KOMIIETEHIINS, MEXKYJIbTypHass KOMMYHUKa-
s, TEXHUYECKHUE KaJIpbl BhICIIEH KBaJIM(UKALIMYU, UHOCTPAHHBIE SI3bIKU.

LINGUISTIC COMPETENCE OF A MODERN ENGINEER

Currently, there is an acute issue of language training of highly qualified
technical personnel. The article reflects modern tendencies in the field of meth-
ods of teaching foreign languages, sets out the difficulties encountered by a
modern teacher of subjects of the humanitarian cycle. The lack of humanistic
values often leads to a weakening of intellectual and spiritual development, in
the spread of technocratic snobbery.

Key words: linguistic competence, intercultural communication, highly
qualified technical personnel, foreign languages.

Ceronnsi, mproOpeTasi 00Jiee COBEPIIICHHBIE PEYEBbIC HABBIKKM U YMEHHSI
pU U3yYE€HWU WHOCTPAHHOTO $S3bIKA, OOYYArOIIMECs COBEPIIECHCTBYIOT U POJI-
HOHM SI3bIK, YCBAMBAIOT OIPEIECICHHBIE IIEHHOCTHBIE OPUEHTAIUU U MPOXOMST
KOHKPETHBIN ATan couuanuizanuu. BenoMaum nurary u3 ['€re: «HyXHO U3y4yaTh
WHOCTpaAHHBIE S3BIKU, YTOOBI JIyUIlle Y3HATh, IOHSThH U OLIEHUTH POJTHOWN.

HacrositenbHass moTpeOHOCTh B aKTUBU3AIUU TPOIECCAa TYMAHUTAPHOU
MOATOTOBKM HMH)KEHEPHBIX KaJpOB OOYCIIOBIIEHA B IEJIOM OOIICKYIbTYPHBIM
YPOBHEM CTYJIEHTOB 0Opa30BaTENIbHBIX YUPEKACHUN TEXHUUECKOTO MpOodus.
Kak moka3pIBatoT COIMOJIOTMYECKHE HUCCIICIOBaHUsI, TPOBEACHHBIE B MOCKOB-
CKOM T'OCYJapCTBEHHOM TEXHHYECKOM YHHUBEPCUTETE I'Pa’KJaHCKON aBUALIUM B
paMKax TpOrpaMMbl UCCIEAOBAHHN MHOTOOOPAa3HBIX aCMEeKTOB Y4eOHO-BOCIH-
TaTeJIbHOTO Mpoliecca, JIJIi MHOTUX CTYJIEHTOB XapaKTEepHa HEBBICOKAs KyJIbTypa
pedr, OTCYTCTBYET T'MOKOCTh MBIIIUICHHUSI, HAJIUIIO CIab0oe BIIaJeHUE HE TOJHKO
MHOCTPAHHBIM, HO U PYCCKUM S3BIKOM, CONPOBOXKIAIOIIECECS HEYMEHHUE YETKO,
rpaMOTHO (OPMYITHPOBATH MBICTH, padOTaTh C HAYYHOU yuTepaTrypoi. Hemn3ss
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3a0bIBaTh, YTO OOJEICHHOCTh TYMAaHUCTUYECKUMHU LIEHHOCTSAMH HEPEJKO BEJET
K OCJIA0JEHUI0 MHTEIUIEKTYalbHO-IyXOBHOI'O Pa3BUTHs, B PACHPOCTPAHCHUU
TEXHOKPATHYECKOT0 CHOOM3MA.

Bce 3T0 B KOHEYHOM HTOTE OTpa)XkaeTcsi Ha YpOBHE MPOQPECCHOHATBHON
KyJbTYphl OyAyIIEro CIEeluaInucTa, Ha €ro KauecTBaxX KakK IOJIHOLEHHOTO pa-
O0otHHKa. V3BECTHO, YTO JEIEBIJI€ MOATOTOBUTH BHICOKOKYJIBTYPHOTO CIElHa-
JUCTa B CTEHAX BY3a, YeM HECTH YOBITKH OT cojepkaHus Manod(h(eKTHBHBIX
WHCTUTYTOB TOBBIIICHHS KBATU(UKAIIMN WA KYJIbTYpHONH HEKOMIIETEHTHOCTH
IPEICTaBUTENIEH YIIPABICHUYECKOTO anmnapara B MaclTadax BCel CTpaHBbI.

CornacHo Toi1 e cTaTucThKe, TOIbKO 30,5% ONpOIIeHHBIX CUUTAIOT, YTO
LEJBI0 BBICHIETO TEXHUYECKOTO OO0pa30BaHUs SBISIETCA MOJITOTOBKA IIMPOKO
00pa30BaHHOIO WHKEHEPa, pazduparonierocss B mpodiemMax 3KOHOMHUKH, COIUO-
joruu, Guinocoduu, NOAUTUKU U TipaBa. OcTanbHble (KaKbIii BTOPOW U3 OMpPO-
[IEHHBIX) YOEXKICHBI B TOM, YTO TJIABHOE KAaueCTBO OYIyIIEro Crenuaiucra -
npodeccruonanusm, a oOlIEeKYIbTypHas MOJTOTOBKA JOJIKHA OCYIIECTBISATHCS
JUIIb B TOW Mepe, B KAKOW 3TO HYXHO JUIsl TPoecCHOHAbHOTO pocTa. BmecTe
C TeM, OOJIBIITMHCTBO OMPOIICHHBIX CTYEeHTOB (80,9%) OTMETHIIN, YTO UCTIBITHI-
BaIOT MOTPEOHOCTh B PACIIUPEHUN KPYTro30pa, MOBBIIICHUH YPOBHS CBOEH KyIb-
Typbl. Pe3epBbl 1JiE COBEPIICHCTBOBAHUSI T'YMAaHUTAPHOW MOJATOTOBKH, HECO-
MHEHHO, €CTh, 1 00 3TOM TOBOPUT TakoW (PakT: TOJIbKO 26,8% OINpOIIEHHBIX
CUMTAIOT, YTO MPEINOJaBACMbI€ B YHUBEPCUTETE T'YMaHHUTApHbIC JUCHUILIAHBI
YAOBJIETBOPSIOT UX MOTPEOHOCTh B T'YMaHMTapHOM 3HaHUU. Kak BuUauM, 3TH
JTAHHBIC BCEIISIIOT U HAJEKIy Ha TO, UTO «TEXHOKPATUUYECKUN CHOOM3M» MOMKET
OBITH MPEOJIOJICH B MIPOIIECCE TYMAHUTAPHOM MOATOTOBKH CTYICHTOB.

B coBpeMEHHOM TEXHUYECKOM CO3JaHHE M HKCILTyaTallksi HOBOW TEXHHUKHU
U TEXHOJIOTMU B COBPEMEHHOM MHPE HAUMHAET BBICTYNATh HE TOJBKO KaK TEX-
HUYECKas, HO ¥ KaK HpaBCTBEHHAas MpooOyiemMa. 3HaAHWE TYMaHUTAPHBIX MPOOJIEM,
B Kpyre KOTOPBIX KJIIOUEBOM SIBISIETCS MpobOiieMa 4YesoBeKa, HEoOXOIUMO He
TOJBKO HEMOCPEJICTBEHHBIM CO3JaTEsIM HOBOW TEXHUKU U TEXHOJIOTHUHU, HO H
PYKOBOIUTENSIM M OpPraHU3aTopaM IPOW3BOACTBA JI YCTAHOBJIEHUS B3aUMO-
JIEUCTBUS B KOJUIEKTHBE 11 d(PPEKTUBHOrO YMpaBlICHUS, YTO 00S3aTEIBHO
MPUBOJUT K SKOHOMUYECKUM JTUBHACHAAM [5]. X0odeTcsi BEpUTh, UTO COBPEMEH-
HBIN CTYJIEHT BCE Oojiee HAmpaBJIECHHO HJET K BHIBOJY O TOM, YTO 3HAHUE 3aKO-
HOB Y€JIOBEUECKUX B3aMMOOTHOIIICHUI B PEIICHUU KU3HEHHBIX POOJIEM MOXKET
MOMOYb €My HUYYTh HE MEHbIIIE, YeM Y3KOTTPOPECCHOHATbHBIC 3HAHUS.

Ecnu panbiie npu o0y4eHUH UWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B TEXHUYECKUX YHU-
BEPCUTETAX TJABHOW IEJIbI0 CUUTAIOCh YMEHHE YHUTaTh BEJIIMKUX KJIACCHUKOB
JUTEPATYPhl B OPUTHHANIE, TO TEMEPh S3BIKK M3YYAIOTCS B KOMOWHAIIMHM C DKO-
HOMUKOM, TIOJTUTUKON, OM3HECOM, HAYKOW, BEIYMCIUTEILHON TeXHUKOMU. OTCI0/1a
M3y4aeMbId SI3bIK CTaJl HOCUTH TaK HA3bIBA€MbIN NMPHUKIIATHOW XapakTep: mepe-
BOJIbI CTaJI OCYIIECTBIISATHCSA B Takou popme, KOTopas Moryia Obl OBITH TOJIE3-
HOW OynylieMy CHelHalUuCTy B €ro NpogecCHOHaNbHON AesTenbHocTH. Kpome
TOro, BMECT€ C OCHOBAMU SI3bIKOB W3Y4YalOTCA M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE
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aCIeKThl COBPEMEHHOM U3HMU 3apyOeKHBIX CTpaH. B 3THUX ycClOBHSX yuyacTue
aCIIUpPaHTOB W TpernojaBareiell B MEXIyHapOJIHBIX HAyYHBIX KOH(epeHIHUsX
JIOJDKHA CTaTh HEMPENIOKHBIM TpPeOOBAaHUEM TMOBBIIMICHHUS 00pa30BaTEILHOTO
YPOBHSI HE TOJBKO IO CIEHHAIBHOCTH, HO U B O0JACTH M3Y4YEHUS SI3bIKa. ITO
MOBBIIIAET YPOBEHb BIIAJICHUS YCTHOW U MHCHMEHHOW peublo, JAeT BO3MOXK-
HOCTh TIOTPY3HUTHCS B 00pa3 KU3HHU CTPaHbBI, TOJAMeYas KyJIbTypHbIE OCOOECHHO-
CTU CTpaHbl U3y4aeMOTIO SI3bIKa, B YACTHOCTH, aHTJIMMCKOTO KaK sI3bIKa MEXIY-
HapoHo HaykH [ 1-3].

N B ycnoBusAX maHAEMUU HE JOJKEH OBITh CHAT BOMPOC O SI3BIKOBOM IMO/I-
TOTOBKE KaJpOB BBICIICH KBaTU(DUKAIIUU — TOW apMHH yYCHBIX, WH)XCHEPOB U
TEXHUKOB, KOTOPBIC U MIPU3BAHbI PA3BUBATh U YCKOPSATHh TEXHUUYECKUN MPOTpecc.
HNHocTpaHHbIHN SA3bIK CHEIMANINCTA TAKOTO POjia — 3TO U OpYyJre MPOU3BOICTBA, U
4acTh KyJbTYphI, U CPEJCTBO I'yMaHHU3aluu oOpa3oBanus. Bee aTo npeamnonara-
eT (yHIaMEHTaJbHYI0 M PA3HOCTOPOHHIOI MOJTOTOBKY MO S3BIKY. YIIydIlICH-
HbI€ 3HAHHS AHTJIMKACKOTO $3bIKAa MO3BOJAT CTYAEHTAM IIUPE MOJIb30BATHCS
MexayHapoaHou undopmanueit yepes cucremy Muartepuer (80% uHTEpHET KOH-
TEHTa MPEJICTABIICHO HA aHTJIMICKOM S3bIKE), UCIIONB3Ysl €€ B CBOeH yueOHOH
pabote U, TEM caMbIM, yiIydinasi mpohecCUOHATBHYI0 KOMIIETEHITUIO.

OcCBOUTH MHOCTPaHHBIE SI3BIKM CTYJACHTAM HAMHOTO Jierde Torja, Koraa
XOTs1 Obl OT/ICNIbHBIC, & JIYUIle OCHOBHBIC TUCIUIUIMHBI CTICIIUATBHOCTEN B BY3€
(mmst MarucTpoB B 0043aTENBHOM MOPSAAKE) YUTAIOTCS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
3HAUYUTENHbHO TOBBICHIIA Obl MOTHBALIMIO CTYJIEHTOB cllaya TOCYAapCTBEHHOIO
AK3aMEHa IO CIEIUATIbHOCTH Ha 3BAHUE MArucTpa Mo OTJAEIbHBIM TEXHUUYECKUM
HaIpaBJICHUSIM Ha aHIJIMHUCKOM si3bike. Hy»KHO MOBBICUTH TPeOOBaHUA K Claue
KaHAUAATCKOTO MUHUMYyMa [0 MHOCTPAHHOMY $3bIKYy. MOKHO OpraHu3oBaTh
CEKIIMM HAyYHBIX KOH(EPEHINI Ha S3bIKE, TJ€ CTYJAEHTHI JOKJIaAbIBaId OBl pe-
3yJbTaThl CBOEH PabOThI, OTBEYAH ObI HA BOTIPOCHI HA AHTJIMUCKOM SI3bIKE.

Xopo110, eciii JIMHTBUCTUYECKAs] KOMIIETEHLIUS CTYyACHTOB MOATBEPKIa-
€TCSl COOTBETCTBYIOIIUMHU 3apyOekHbIMU cepTudukaTamMu. OU4eHb BaXKHO METO-
JIMKa TpEernoJaBaHsl MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. Ha cMeHy co3pmaHus mpojaykra —
00pa3loBOM peuyr Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE MPHUIIUIA 3a7a4a GOPMHUPOBAHUS Ta-
KOM SI3bIKOBOM JTMYHOCTHU, KOTOpasi Obli1a Obl B COCTOSIHUM OCYLIECTBISATH O0IIe-
HUE C MPEJICTABUTEISIMU JIPYTUX KYJIbTYP C LEJIbIO MOJYYEHUS MparMaTU4ecKu
B3aMMOBBITOTHOTO pe3ynbrara [6-9]. Takas mocrtaHoBka Bompoca (pokycupyer
BHUMAaHHE HE CTOJIbKO Ha (pOpMaNIbHBIX acnekTax (0e3ynmpedyHo mpaBUIIbHOE MO-
CTPOCHHE PEUYM C TOUKU 3PEHUSI JEKCUUECKUX U TPAMMATHYECKUX HOPM), XOTS U
3TO MO-MIPEKHEMY aKTyalIbHO, CKOJIbKO Ha aJ€KBATHOM B3aUMOJEHCTBUU C UHO-
A3BIYHBIMU TpeacTaBUTENsIMUA. CerofgHsi MPUBETCTBYETCS YMEHUE JOCTHYb Ke-
JAEMOr0 pe3yJjbTaTa He Ha OCHOBE JABJICHHUSA, a 32 CUET B3aMMONOHUMAHHUS U
B3aMMHOM MPUEMIIEMOCTH TOJIOKESHUSI JIeTT I BCEX YYaCTHUKOB OOIICHHUSI.

Jl5isa Toro, 4TOOBI HAYYUTh WHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CPEJICTBY OOIICHUS,
HY>KHO CO371aBaTh OOCTaHOBKY pEalbHOTO (HE ayJuTOPHO-I1a00paTOpHOTO, WC-
KYCCTBEHHOT0) OOIIIEHUSI, HY’KHO HAJIQJNTh CBSI3b MPEmoaBaTesieil MHOCTPAHHBIX
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SI3BIKOB C JICHCTBUTEIHHOCTHIO, aKTUBHO HCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIE SI3BIKU B
KHUBBIX, ECTECTBEHHBIX CUTyarusx. [IpekpacHo, eciii eCTh BO3MOKHOCTh TPOBO-
JIUThH 3aHATHS B TaK HA3bIBAEMOM JHAIOTOBOM peknMe. Co3maaeTcst CUTyarus Je-
JIOBOM WIpBI, KOT/Ia CPEACTBAMH WHOCTPAHHOTO S3bIKa PEIIaeTCsl KakKas-JInOo
npoOsieMHas 3aa4a. ITO COCOOCTBYET HE TOJLKO MTOHMMAHUIO KOHKPETHOU 3a-
Jlauu U ee pelIeHus], HO U 0oJiee CBOOOJHOMY HCIOIB30BAHHUIO AHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka Kak cpesicTBa OOIICHHU JIJIsl COBMECTHOTO pPEIIeHUs MOCTAaBICHHOM 3a1aun [4-
5]. Tlone3Ho BceMepHO pa3BUBATh BHEKIIACCHBIE (POPMBI OOIICHHUS: KITyObl, KPYK-
KU, OTKPBITHIE JICKIIMM Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, OOIIECTBA MO MHTEpECaM M T.II.
Ha Hux HE0OX0IMMO yUUTh UyBCTBOBAThH SI3bIK, CTPOUTH (Ppasbl cpa3zy Ha aHTIIHIA-
CKOM, MHUHYSI IIEPEBOJT M TaK Ha3biBaeMbIid Russian English [11-12].

B mipon3BOACTBO BHEAPSIOTCS HOBEHINIME TEXHOJOTHH, 32 PYOSIKOM 3aKy-
MaeTcsi COBpeMeHHOoe 00opyaoBanre. MOHTaX U HajaJKa 3aKyIUICHHOTO 000py-
JIOBaHUsI, OCYIIECTBIIIEMbIE OOBIYHO C YYaCTHEM IPEACTABUTENEH 3apyOeKHbIX
bupM, CTaHOBATCS AEJIOM MPUBBIYHBIM W MPUCYIIUM MPAKTUUECKH JHO00M OT-
paciy MPOMBIIIJIEHHOCTH. DTH MPOLIECCHI CBSI3aHbI C JBYSI3bIYHON KOMMYHHUKa-
Uell CrennaInucToB, COIPOBOXKAAEMON OINpeNeIeHHBIM HAOOPOM CHEIHAIbHOM
TepMHUHOJIOTMU. W moMolIbs criennuaabHO MPUTJIAIEHHOTO MEePEBOAYNKA, UMEIO-
1Iero, Kak MpaBuio, TyMaHUTapHOE 00pa3oBaHue, ObIBAET HE Bceraa 3P heKTuB-
Ha. Kax b1l cienuanucT ¢ BRICIIUM 00pa30BaHUEM JIOJDKEH BIaJeTh MHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM U OBITh CHOCOOHBIM K WHOSI3BIYHOMY OOINEHHIO B Mpodeccruo-
HAJBHO 3HAYUMBIX CUTyalusax. [[pocTo 3HaTh U yMETh B HaIlle BPEMsI yKE HEI0-
ctato4Ho. CBOEBPEMEHHO U MPABUIHLHO MPUMEHHUTD, MPENOTHECTH CBOU OIBIT U
HaBBIKH, B TOM YHUCJIE SI3bIKOBBIE — BOT HEOTHhEMJIEMasl 4acTh MPOIIECca MPOJIBU-
XKeHUs ceOsl Ha phIHKE TPy/la B HAIlIE HEIIPOCTOE BPEMSI.
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YK 130.121 Ilecuna C. A.
Mazenumozopckuii 2ocyoapcmeenHuitl

mexHuueckuu yHueepcumem um. 1. . Hocosa

2. Macuumocopck, Poccus

JEKCUYECKHU MPOTOTUI U KOTHUTUBHBINA MPOTOTHUII

B craTee mpencraBneHbl pe3ysbTaThl UCCIEIOBAHUS MHOTO3HAYHOCTU C
KOTHUTHBHBIX NO3UILMM, 3aKIIOYAIONIEECS B MOUCKE CXOJCTB M Pa3IM4hi KOH-
LENTyaJIbHBIX KaTErOpUid MPOTOTUIIMYECKOTo TUMa (B Ayxe J. Porr) u cTpykTyp
IIOJIMCEMAHTOB. [IpoAEeMOHCTPUPOBAHO, YTO YYE€T KOHUENTYaIbHbIX KaTErOpuu
IIO3BOJIAET JIy4llle ITOHATH CYIIHOCTD SI3bIKOBOTO SIBJICHUS IIOJIUCEMUH, BBISIBUTH
U OIKCATh €ro cBorcTBa. Kak KOHLENTyanbHas KaTeropus, TaK U IOJIMCEMAHT
SBJISIFOTCS KOMIUIEKCHBIMU KOTHUTHUBHBIMU O0pa30BaHUAMHU, BOSHUKIIUMH B pe-
3yJbTaTe KJIaCCUPHUIMPYIOIEH NesTEIIbHOCTH CO3HAHUS.

Knroueswie cnosa: NEeKCUYECKUN NMPOTOTUIL, KOTHUTUBHBIM IIPOTOTHII, I10-
JIMCEMMs1, KOTHUTHUBHAS KaTErOpusl, CEMAHTHUKA.

LINGUOCONCEPTOLOGY AND INVARIANT SEMANTICS

The article presents the results of a study of polysemy from a cognitive
standpoint, which consists in searching for similarities and differences between
conceptual categories of the prototypical type (in the spirit of E. Roche) and
structures of polysemants. It has been demonstrated that taking into account
conceptual categories makes it possible to better understand the essence of the
linguistic phenomenon of polysemia, to identify and describe its properties. Both
the conceptual category and the polysemant are complex cognitive formations
that arose as a result of the classifying activity of consciousness.
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Key words: lexical prototype, cognitive prototype, polysemy, cognitive
category, semantics.

HccnenoBarenn MHOTO3HAYHOCTH CHPABEJIMBO IOJIATAIOT, TO SIBJICHUE
TECHO CBA3aHO C KOHILIENTYAJIbHOW OpPraHW3aluell KaTeropwii, a MoJuCceMaHTHU-
yeckasi CTPYKTypa sIBIsieT COOOW KAaTeropui0 MPOTOTUIIMYECKOTO XapakTepa.
[Ipu 5TOM 3HAUYEHUA MTOJMCEMAHTA BXOJAT B COCTAB COOTBETCTBYIOIIUX TEMATH-
YECKHX KaTErOpuM Ha MPaBax YJIECHOB.

[To muenuto E. Rosch u C. Mervis, nmpou3BoiHbIe 3HAUEHUS MTOJIMCEMAaHTa
bOpMHPYIOT CBOCOOPA3HYIO «KATETOPHIO», B KOTOPOU COACPIKHUTCS OJTHO WIIH
HECKOJIbKO IIEHTPAIbHBIX 3HAUYCHHM, a TakKe U Nepu(epuitHple 3HAYCHHS, CBSI-
3aHHBIE MEXIY COOOM KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MaMHU IepeHoca UMEHU Ha MaHep
KOIHMTHUBHBIX Kateropuii [21].

B nonnceMaHTHUECKUX KaTEropusax, Kak U B KOTHUTUBHBIX, €CTh LIEHTP, B
Ka4ueCTBE KOTOPOTO BBICTYIIAET COACPIKATEIBHOE SIAPO WIIN JIEKCUYECKUH MTPOTO-
tunt (JIIT). On mpencraBnsier coO0W KOHCTAHTHYIO YacTh 3HAYEHHS JIEKCEMBI,
MUHUMAJIBHBI My4YOK KOMMYHHKAaTHBHO-3HAUMMBIX aOCTPAKTHBIX Y3yalbHBIX
cmbicioB [1]. Tlomumo abGctpaktHod wactu JIII BKiIFOYaeT HOMHHATHBHO-
HEMPOU3BOJHOE 3HAUYCHUE, MMOCKOJIBKY 3TO UMEHHO TO 3HAYE€HUE, KOTOPOE Mep-
BBIM MPUXOJUT B TOJIOBY HOCHUTEJS SI3bIKA MIPU OCMBICIEHUU CEMAHTUKHU JTI000T0
W3 MHOTO3Ha4yHBIX cioB (Hampumep, JIIT cioBa coat — a warm outer garment
with long sleeves buttoned in the front covering at least the upper part of the
body, or something like a coat (an outer closely adhering protective covering).
JIIT oTBewaeT MPUHLUITY SKOHOMUM U crocoOcTByeT akryanusauuu JICB c
HAWMEHBIIMMU KOTHUTHUBHBIMHU yCuIHsIMU [22]. KOCBEHHBIM J10Ka3aTEIbCTBOM
PEaTUCTUYHOCTU TAKOro Mojaxona sBjisieTcs To, 4yTo JIII yyacTByeT B Kakaom
aKTe pealbHOr0 KOJAWPOBAHUS U JEKOJUPOBAHUS SI3BIKOBOTO COJIEPYKAHUS B Ka-
YECTBE «HAWIYUYLIETO MPEICTAaBUTENS» CII0BA B cUcTeMe sA3bika. MimenHo ot JII,
HanOoJiee BEpOSITHO, 00pa3yroTCs MPOU3BOJIbHBIC 3HAUCHHS MPU MUHUMATbHBIX
KOTHUTHUBHBIX YCUITUSAX.

Uccnenoarensm coliepxKaTeabHOIO f/ipa MOJKMCEMAHTAa B TOM K€ MEpeE,
YTO U HCCIIEIOBATENIIM KOTHUTUBHBIX MPOTOTHUIIOB, MPUXOAUTCS pelIaTh CXO/I-
HbIE MPOOJIEMbI: HEOOXOIUMOCTD BBIICJIICHUSI HauboJiee CYIeCTBEHHbBIX MTPU3Ha-
KOB, UX OTJIEJICHHE OT MEHEE 3HauallluX, JeJICHUE Ha UHTEerpajbHble U nudde-
PCHIMAJIbHBIC CEMAHTHUYECKHE KOMITOHCHTHI [6-9].

HecmoTpst Ha TO, 4TO OTHOIIEHUS MEXKJY HETJABHBIMH 3HAYCHUSIMH T10-
JuceMaHTa aOCOJIIOTHO WHBIC, YeM MEXJy WICHaMU KOHIIENTYaJIbHOW KaTero-
pUH, CTPOEHUE MEPBOTO OKA3BIBAETCA CXOKUM CO CTPOCHUEM KOHUENTYaJTIbHOU
kateropuu. Kak ujeHbl KaTreropuu, Tak U 3HaYCHUS] B CTPYKTYypE MOJIMCEMAHTA
MMEIOT Pa3JIMYHbIN CTATYC: B KOHUENTYaJIbHON KaTErOpUHU Pa3IMuaroT MPOTOTHUIL
u niepudepuitHbie WICHBI, a B CTPYKTYpe MOJMCEMaHTa — UCXOJAHOE W TPOU3-
BOoJHbIE 3HadyeHus. [lepudepuiinbie 4jaeHbl KaTeropud OOHAPYKUBAIOT T'OTOB-
HOCTh K OTAEJIEHUI0. 3HAUEHUE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA C MUHUMAJIBHBIM YHCIIOM
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obuux ¢ JIII xkoMnoHEHTOB, Haxojsuleecss Ha TIIyOOKOW mepudepun, MOKET
OBITH CO BPEMEHEM OTHECEHO K OMOHUMAaM.

CnopaBeIuBOCTH paau OTMETUM, YTO UMEIOTCS apTyMEHTHI B MOJIb3Y Te-
31Ca O HECOBIIAJICHUH KOHUENTYAJIBbHBIX KATETOPUN U CTPYKTYP MOJHCEMAHTOB
[10-13]. D10 KacaeTcs MOJIOKEHUS O WICHCTBE B KATErOPUHU, KOTOPOE B CiIydae
KOTHUTUBHBIX IPOTOTUIIOB HE HOCUT MOCTOSHHOTO Xapakrtepa. P. Jlenakep nu-
HIET O TOM, YTO KaTErOPpUU HE UMEIOT OrPAaHUYEHUIN Ha YJIEHCTBO, B IPUHIIUIIE,
000K KOHIIENT MOKET CTaTh €€ WIEHOM, €CIH JAJI 3TOr0 CYIIECTBYET J0CTa-
TOYHOE OcHOBaHuE [18]. UNeHCTBO B KATErOpuH, B OTIUYHME OT MPUHAIJICKHO-
CTH K CTPYKTYyp€E MOJIMCEMAHTa, HE HOCUT OJHO3HAYHO 3aKPEIUICHHBINA XapakTep,
MOCKOJIbKY TIOHATHE 00 OHOM U TOM K€ 00BEKTE MOXKET ObITh OTHECEHO CO3HA-
HUEM K Pa3JIMYHbIM KaTETOPUSIM.

Urto Kacaercs CTPyKTypbl OJUCEMAHTA, TO OAHO U TO K€ MPOU3BOJHOE HE
MO’KET MPUHAJIEKATH cpa3y IBYM JekcemaM. 1Ipon3BoaHbIe 3HAUEHUS ITOJIKCE-
MaHTa B OOJIbIIEH CTENEHU 3aKPEIUIEHBl U aCCOLUUPYIOTCS C €r0 COAEP KaTellb-
HBIM SIJPOM, YEM B ClIydae KOTHUTUBHBIX MPOTOTUIIOB. [Ipu 3TOM CTpyKTYypa Io-
JMCEMaHTa, XOTS U MEIJIEHHO, HO U3MEHsETCs (€CTECTBEHHO, II0J] BO3JCHCTBUEM
MO3HAIOIIETO CO3HAHMS), 3TO HE pa3 M HaBCeT/ia 3alaHHast CYIIHOCTS [ 14-17].

HccnenoBarenu 0TMEHaKOT €1ie OJUH (PaKT pa3ivyuus ABYX paccMaTpuBa-
eMbIX ()EHOMEHOB: MEXK/y WICHAMH MPOTOTUIIMYECKON KATErOPUHU HET OTHOIIE-
HUM NPEICKa3yeMOCTH, TOT/Ia KaK B MOJMCEMaHTe MPOU3BOHbIE 3HAUEHUSI MO-
TyT OBITh ONpENENEHbl OTHOLIEHUSMH YCIOBHOIO TOXJECTBA, yCTAHABIMBAE-
MBIMHU TIpaBUJIaMH JIOTHYECKUX 3aK/foueHHid. OJIHAKO MMEETCs] U MPOTUBOIO-
JIO’KHO€ MHEHHE: MHOTHE CITy4yad MOJUCEMUHN HE MOAAAI0TC HUKAKUM IMpeACcKa-
3aHUSIM, HUKAKOMY TMPEBUICHUIO, HE BIUCHIBAIOTCS HU B KaKyto cucremy [19].

JlaHHBIE HaIMX HCCIEHOBAaHUI MOKAa3bIBAIOT, YTO PA3BUTHE CEMAHTHYE-
CKOM CTPYKTYpbI cioBa omnpenensercs JIII, koTopeiit popmupyercst y HocUTENs
A3bIKa 0 MEPE «HAKOIUJICHUsD» PeUeBbIX (KOHTEKCTHBIX) peau3aluil mepeHoc-
HBIX 3HAYEHUU MMOJTUCEMAHTA.

OTnuyHa U CYyIIHOCTH LIEHTPOB comocTaBisieMblx kareropuii: JIII — aTo,
CKopee, KOHCTPYKT. B oTinuue oT Hero KOrHUTUBHBIA MPOTOTUIT — 3TO OOBEKT
0a3UCHOTO YpPOBHSA, MPEACTABISIIOUIMI CO00Ml KOPOTKOE, BBICOKOYACTOTHOE U
KOHTEKCTHO-HEUTPAJIbHOE CJIOBO, IPUYEM Yallle BCEro 3TO U €CTh MOJHMCEMAaHT.
Hamnpumep, BopoOeii 1 rojty0b — MPOTOTUITBI KOTHUTUBHOM KaTETOPUU «IITHLIBDY,
MOJIOTOK — 3TO LIEHTP KaTerOpHH «MHCTPYMEHTBI», CTOJ — KOTHUTUBHBIN MPOTO-
THUIl KaTETOPUU «MeOelb» B KapTHHE MHUpPA HOCUTENEH PYCCKOIO S3bIKa U KyJb-
Typsl. [IpyyeM, HEHTp KOTHUTUBHON KaTErOPUU — ITO 3a4aCTyH0O MHOTO3HAYHOE
YaCTOTHOE CJI0BO, HO BCETJa B €r0 NIEPBOM 3HAYEHUHU.

C TouKM 3peHHs] MEXaHU3MOB TOPOKIACHUS peur U 00paboTku nHpOpma-
1M1, QYHKIIMOHUPOBAHUE KOHIICTITYAJIhbHOM KAaTETOPUU U TMOJIMCEMAaHTa TaK JKe
pPa3IUYHO: y MOJIMCEMAaHTa C PA3BUTOM CEMAHTUYECKON CTPYKTYpOH B MpoOLECCE
KOMMYHUKAIIMM UJET aneusus K MPOTOTUIIUYECKUM TMPU3HAaKaM OOIIero Xxa-
paKTepa, a 3aTeM C y4eTOM KOMMYHUKATHUBHON CUTyallMu (KOHTEKCTA) aKTyaslu-
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3UpyeTcs TO WU umHoe 3HaueHue [20-22]. B cimydyae KOrHUTHBHOM KaTEeropuu
OCYUIECTBIISICTCS aleUIAIMs K KATErOpHaIbHOMY MPOTOTHUITY C IEJIbIO CITMYECHUS
C €ro MPOTOTUIUYECKUMU TMPHU3HAKaAMHU, OCOOCHHO €ClId €CTh HEKOoTOopas He-
OTIPEJICTICHHOCTD B YICHCTBE B TOW WJIM MHOM KaTErOpUHU.

WTak, BaKHBIM CIIEICTBUEM HCIIOJIb30BAHUS TEOPUU KOTHUTUBHBIX MPO-
TOTHUIIOB SIBUJICSI TE3UC O TOM, YTO IMOJIUCEMUS TECHO CBA3aHA C KOHUENTYaJIbHON
OpraHu3alyel, a MOJIMCEMaHTHYeCKasl CTPYKTypa SIBISET COOON KaTeropuio
IPOTOTUNINYECKOTO XapakTepa. [logoOHbIe €TUHUIBI CEeMaHTHKU OOpallieHb
«BOBHE», OPUEHTHPOBAHBI Ha CIIOCOOBI SI3BIKOBOM KATETOpU3AIMH MPEIMETOB
mupa. Enunuisl, spistonmecss 00beKTOM JAaHHOTO HCCIIEIOBAaHMS, HAa00OPOT,
OpPUEHTUPOBAaHbl «BOBHYTPB» JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOH CHCTEMBI KOHKPETHOIO
s3pika. OHU SBIISIOTCS «IPOAYKTOM IEPEOCMBICICHUS CIOKUBIIECHCS CEMaHTHU-
YeCKOM CTPYKTYpHI ciioBa» [1].
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PEUEBOM STUKET COIIMAJIBHBIX CETEM:
®OPMY.JIbI IPUBETCTBUS

B crarbe paccmartpuBaroTcs (OpMBI PEUEBOTO JTHKETa, B YaCTHOCTH,
MIPUBETCTBUSA, UCIIOJIB3YEMBbIE B COLIMAIIBHBIX CETSIX. MaTepruaioM UCCIIEIOBaHUS
MTOCTY>KUJIA COOOIIEHHUS TOIh30BaTeNIeH B Ka3aXCTAaHCKUX IPYyMIax COMMAIBHOM
cetu «BKoOHTaKTe».

Kntoueswvie cnosa: koMMyHUKaIWs, peYEBOU ITUKET, (POPMBI TPUBETCTBUS,
HNHTepHeT, COUNAIBHBIE CETH.

SPEECH ETIQUETTE OF SOCIAL MEDIA: WELCOME FORMULAS

The article discusses the forms of speech etiquette, in particular, greetings,
used in social networks. The research material was the messages of users in the
Kazakhstani groups of the social network "Vkontakte"

Key words: communication, speech etiquette, greeting forms, internet, so-
cial networks.
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OOG11ecTBeHHBIE MPOIECCHl HEMBICTUMBI 0€3 OOIIEHUsI, KOTOPOE B CBOIO
ouepelb XapaKTEePU3yeTCs 3aKPEIICHHBIMU B YEJIOBEYECKOM CO3HAHHMM IPaBH-
JaMu peuyeBoro nopejeHus. HemanoBaxxHyio posib B MPOIECcce OOIIEHUS UTPAIOT
ocoOble (pOpMBI pEUEBOr0 ATUKETA, MPEACTABIISIONINEe COOON YCTOSBIIMECS pe-
YeBbI€ BBIPAXKEHUSI, KOTOPhIE OT Hayajga akTa KOMMYHHUKAIIUM JIO0 €0 3aBeplile-
HUS WUMEIOT IIeJIb MPHUAATh Pa3TOBOPY MPaBHUIBHYI0 TOHAIBHOCTH, a TaKXKe
HACTPAMBAIOT U MOJTOTaBIMBAIOT COOCCETHUKOB K pa3roBopy. OMHAKO CEroIHS
YEJIOBEKY TPYAHO TMPEICTABUTH CBOIO IMMOBCETHEBHYIO KM3Hb 0€3 TAaKUX BBICOKO-
TEXHOJIOTUYHBIX CPEJCTB, KaK COTOBBIC TelIe(POHBI, KOMITBIOTEPHI, TIIAHIICTHI,
aBTOMOOWIHN U T.1. BCE 3TO — MOCTMIKEHNS COBPEMEHHON HAYKH U TEXHUKH, KO-
TOPBIE TTO3BOJISIIOT OBITH MOOWIIHHBIM, BCETIa HAXOAUTHCS Ha CBSI3H.

I'moGanpHas ceTh MIHTEpHET OTKpPHIBACT HOBBIE MEPCHEKTUBBI OOIICHUS.
[TosIBJISIFOTCST pa3IMuHbIe COIMATBHBIC TJIOIIAKH, TAKUE KaK COIMATbHBIC CETH,
(bopyMbI, 4aThl, KOTOPHIE TTO3BOJISIOT JIETKO OOIIATHCS C YEJIOBEKOM Ha PaccTosi-
HUU, BBICKA3bIBATh CBOIO TOUKY 3pEHUS, ACIUTHCS MbICTsIMU [1]. XapakTepHbIMU
OCOOCHHOCTSIMU COITMAIIbHOW CETH SIBJSIOTCSA: NPEIOCTaBICHUE MPaKTHUYECKH
MIOJTHOTO CIIEKTpa BO3MOXKHOCTEHM sl odmeHa uHpopmanuer (dhoTo, BUIEO,
CEpBHUC OJIOTOB U MUKPOOJIOTOB, COOOIIECTBA, JIUYHbIE COOOIECHUS/YaT, MECTO-
MOJIOKEHHUE U T.11.); CO3AaHKe MPOPIIICH, B KOTOPBIX TpeOyeTCs yKa3aTh peaib-
Heie @O u mMakcuMmanabHOE KOJIMYECTBO MH(pOpMalUU O ceOe; MOJIaBIIsIoNIee
OOJBIIMHCTBO APY3€H MOIL30BATENS B COITUATBHON CETH — 3TO HE BUPTYaJIbHBIC
TPY3bs TI0 UHTEPECaAM, a peajabHbIC APY3bs, POACTBEHHUKH, KOJIIETH, OTHOKIIAC-
CHUKH U OJTHOKYPCHUKH.

ConuanbHbIe CETH TPEIOCTABISAIOT JIIOASIM (aKTHUSCKH HOBBIA TTOIXO]T
JUISL OOIICHUS, C BO3MOXKHOCTSIMU OBICTPO M YZI0OHO OOMEHHMBATHCS HE TOJIBKO
TEKCTOBBIMU COOOIIECHUSIMU, HO U MyJIbTuMenunbiMu (aiinamu [3]. Coruans-
HBIE CETH MPEBPAIIAIOTCS B MOJHOILICHHBIE Pa3BIEKATEIbHbIE IIEHTPHI, C MOCTO-
SSHHO PACHIUPSIIONIUMCS KOHTEHTOM M BO3MOXHOCTsIMU. Bce »TO0 Hemocpen-
CTBEHHO OTpa)kaeTcs Ha KyJbType OOIICHHSI COBPEMEHHOTO YeJI0BEKa.

OO011en3BeCTHO, YTO KOMMYHHKAHTBI CIIOCOOHBI UACHTHU(UIIUPOBATH BbI-
pakeHHs] TPUBETCTBUS, COUYBCTBHS, BUHBI U JIp. B TIOTOKE PEUYU U TPEIyTajibl-
BaTh yNoTpeOjeHue TOM WM MHOM (OPMBI pPEYEBOIrO 3TUKETAa B KOHKPETHOU
KOMMYHUKATHBHOW CHTYallud. DJIEMEHTHI PEUEBOr0 3THKETa MPUCYTCTBYIOT B
MTOBCEHEBHON TPAKTUKE JIFOOOTO HOCUTENSI S3bIKA, KOTOPHIA JIETKO OIO3HAET
3TU (POpMyJIbI B MOTOKE PEUM U OKUJIAET OT COOECEIHUKA UX yHMOTpeOJieHUs B
OTIpeNIeNCHHBIX CUTyanusaX. OTCYTCTBHE K€ dTUKETHBIX (DOPMYJI B peYH HOCHUTE-
JIS1 SI3bIKa BOCIIPUHUMAECTCS COOECETHUKOM KaK 3HaK HEBOCITUTAHHOCTH M TPy00-
CTH, a TAaK)K€ HACTPAMBAET HA HETATUBHBIN JIaJl U B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB BEJIET
K KOMMYHHMKAaTUBHOW Heynade. YTOTpeOJIeHHe WM HEymoTpeOJieHne TeX WU
WHBIX dTUKETHBIX BBIPAKEHUHN XapaKTepU3yeT KOMMYHUKAHTOB KaK JIMYHOCTEMH,
o0J1aaroyX WM HEe 00JIaTafoNuX KaKou-IM00 CTEIIeHBIO BEXKIIMBOCTH.

Pycckuii s3pik 00namaeT GosbiiuM pazHooOpaszueM (hopMm MpUBETCTBUS,
IIPU 3TOM TPATUITMOHHBIMUA (DOPMaMU MPUBETCTBUN OCTAIOTCS «3JIPABCTBYHTEY,
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«100poe yTpo», «J100phIi IeHb» «J100pbIi Beuep». B ycloBUSIX aKTUBHOTO BO-
BJICUCHUS] KOMMYHHUKATUBHBIA MPOLIECC TEXHUYECKUX CPEACTB IMOJBEpPraeTcs
U3MEHEHUSIM U CHCTEMa 3THKETHO-pEYeBbIX (OPMYJ, OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
MUCbMEHHOTO OOIIEHUS B COLUANIBHBIX ceTAX. CKOPOCTh MePEenucKu MPUBOJIUT K
TOMY, 4YTO JTHKETHbIE (OpPMBI TMPUBETCTBUS 3aMEHSIOTCS abOpeBHUaTypamu
«d», «/IB», cokpamaroTcs u Ipyrue eIMHULbI IPUBETCTBUS.

PaccmoTpum, Kakue 3THKETHO-pedYeBbie (DOPMBI IPUBETCTBUN HCTIONIB3Y-
I0TCS B COLIMANIBHBIX ceTsX. Hamu ObUIM MpoaHaIM3UpOBAHBI COOOIIEHHUS MTOJIb-
30BaTeNiell B Ka3aXCTAHCKUX IPyIIax COIHUAIbHOW ceTH «BKOHTakTe», B 4acT-
HOCTH, JIBE TEMaTUYECKHE TPYIIbl: WHTEPHET-Mara3uHbl MOJHOW KEHCKOU
onexbl U kocmeTuku («Lamoda.kz | Moaa ¢ mocraBkoii Ha nomy»; «KocMeruka
MAC, Benefit, Coastal Scents, UD»; «cBEAUTYHOLICS — kopetfickast kocme-
tuka B Kazaxcrane»; «BB shop B Actane! Kopelickas kocMeTnkal»), a Takxke
COO0O0I11IECTBA aBTOIOOUTEIEH.

70-78% y4acTHUKOB IMEPBBIX TPYII — XKEHIIUHBI B Bo3pacTe oT 18 mo 25
JIeT, a BO BTOpod Kareropuu — 68-73% ayautopun — mykuuHbl. OOIIeHHE B
rpynmnax pe3ko oTinyaercs. B mepByro odepesp, CienyeT OTMETUTh, YTO Haubo-
Jee KyJlbTypHas W TpaMOTHasi pedb XapaKTepus3yeT OOIICHHE >KCHIIUH B CO00-
1IECTBAX MEPBOU Kateropuu [2].

JKeHIMHBI UCTIONB3YIOT Pa3IudyHbie (POPMBI PEUEBOTO ITHUKETA, MPUBET-
CTBys Apyr apyra. 46,2% KOMMYHHUKaHTOB HMCIIOJb3YET MPUBETCTBUE «3apaB-
CTByWTE!», Ha BTOPOM MECTE€ IO YNOTPEOUTENBHOCTH (hopMa MHPUBETCTBUS
«J1oOps1it geHb». YacToTHOCTH ee ymoTpebieHus coctaBuia 35%. He menee
MONYJISIPHBIMU OKa3aJMCh U TakWe MPUBETCTBUS, Kak «jao0poe yTtpo» (8%),
«tpuBe™ (3,6%), «106pseIit Beuepy» (3,6%), a Takxke abbpeBuarypa «J1J1», uto
o0o3HauaeT «1oopkwIit neub» (3,6%). CaemxyeT OTMETUTh, 4TO (POPMBI PEUEBOTO
ATUKETA yHOTPEOSIFOTCS HE B KAXKIOM COOOIICHUH YYaCTHUKOB KOMMYHUKAITUH,
a TOJIBKO B TE€X CIy4asiX, KOrJa aJpecaHT XOYET MNPHUBJIEYh BHUMAHUE K CBOEMY
BOIIPOCY W cBoel mpoOieme. Tak Kak OOJIBIIMHCTBO IPOaHATU3UPOBAHHBIX
IJIOMIAJI0K COCTABJISIOT MHTEPHET-Mara3uHbl, 00JIBIIIOE KOJTUYECTBO COOOIICHUI
HAaYMHAETCS ¢ (OPMYJT MPUBETCTBUS. JTO YKa3bIBAET HA 3aMHTEPECOBAHHOCTH
NOTEHIMAIBHOIO MOKyNaTeNsl B TOBApE M NPEJCTaBIsAeT COOOM HEKUM CUTHA
JUTSL ajipecara.

B peun MyX4uH B COIIMATBHBIX CETSIX (DOPMBI PEUEBOTO ITUKETA HAOJIIO-
JAI0TCS 10BOJBHO penko. OIHAKo, MPUBETCTBYS JPYr Apyra, OOJbUIMHCTBO
MY>KUMH HCNONb3YyeT (Gopmy «ao00pbiii Beuep» (37,5%) u «100Opblii JAeHBY
(25%). JIoBOJIBHO pelIKO, MPAKTUUECKU B €IMHUYHBIX CIydasiX, HAOIIOJal0TCs U
TaKue MPUBETCTBUS Kak «3apaBcTByiTe» (12,5%), «camam amneitkym» (12,5%),
«mobporo BpemeHu cyTok» (12,5%). Peur MyXunH mipecTaBiIsieT coO0W HEKUi
HEIPEPHIBHBIN TUAJIOr Ha KOHKPETHYIO TEMY, MPH 3TOM, KOTrjJa B OOCYKIICHUE
TEMBI TTOIKIIOYAI0TCS HOBBIE YYACTHUKH, HEUCIIONh30BaHNEe (POPM MPUBETCTBHIA
HE 3BYUYUT Ipy00 U CUMTAETCA HOPMOI B COLIMATIBHOM CETH.
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B uenom, peueBoil 3TUKET coCOOCTBYET YCTAHOBIEHUIO KOHTAKTa MEXKITY
co0eceTHUKaMU; TO3BOJISIET 3aCBUIETEIBCTBOBATh YBAKEHHE; TIOMOTAET OMNpe/ie-
JUTh CTATyC MPOUCXOJSIIEro O0IeHus (ApYy>KEeCKUid, IeI0BOM, oUllManbHbIA U
p.); hbopmMupyeTr OJaronpusATHYIO SMOITMOHAIBHYIO OOCTAaHOBKY ISl OOIIICHUS U
OKa3bIBACT IMOJIOKUTETLHOE BO3/ICHCTBUE HA ciymiarens (uutarens). U yxe cra-
HOBHTCSI HE TaK Ba)KHO, TIpsiMast I (hopMa OOIICHUSI MEXKTY COOeCeTHUKAMH WU
gyepes3 MOCPEACTBO COBPEMEHHBIX TEXHUYECKHX CPECTB, TIIaBHOE, YTOOBI KOMMY-
HUKalusa Obula ycremHo. M B 3TOM I1aHe, UCIOJIb30BaHUE MPUBETCTBUU MPHU
OOIIEHNH OKa3bIBACT OOJIBILIOE BIMSHIE HA YCIIEITHOCTh KOMMYHHKAITHH.

Taxum 06pa3zom, B BeK HAyYHO-TEXHHUECKOTO MIPOrpecca MECTO PEeYEBOTO
ATHKETa KOPEHHBIM 00pa3oM ImepeocMbIcisfeTcs. PeueBoll ATHKET Temephb pac-
CMaTPHUBAETCS B YMCTO MPArMaTUYECKOM aCIEKTe, KaK CPEJICTBO JOCTHUKEHUS
KOMMYHUKATUBHOM II€JIM: MPHUBJICYb BHUMAHUE COOECEIHMKA, MPOJIEMOHCTPU-
pOBaTh €My CBOE yBa)KEHUE, BBI3BATh CUMIIATHIO, CO3J1aTh KOM(POPTHBIA KINMaT
JUTST OOIIIEHHUS.
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HPENEJAEHTHBIE TEKCTbBI B IMAJIOT'THYECKOM
HOJMUTHUYECKOM INCKYPCE

B cratbe ¢ y4€TOM aHTPOMNOLIEHTPUUYECKONW HAYYHOM NapagvurMbl aHaJIU-
3UPYETCS POJIb MPELEACHTHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM HEMELKOM IOJUTHYE-
CKOM JIUCKypce. Y CTaHOBIIEHO, YTO B MapjaMEHTCKHX Jebarax mpereaeHTHbIC
TEKCThI aKTUBHO (POPMUPYIOT AUCKYPC S3BIKOBON JTMYHOCTH MOJUTHKA.

Knrouesvie cnosa: nuanornyeckuil MOJMUTHYECKUN AUCKYPC, MPELEICHT-
HBIW TEKCT, SI3bIKOBAsI INYHOCTH MOJTUTHKA.
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THE PRECEDENT TEXTS IN DIALOGICAL DISCOURSE

In the article, taking into account the anthropocentric scientific paradigm,
the role of precedent texts in modern German political discourse is analyzed. It
has been established that in parliamentary debates, precedent texts actively form
the discourse of a politician’'s linguistic personality.

Key words: dialogical political discourse, precedent text, linguistic per-
sonality of a politician.

CoBpeMEHHBIN MOJUTHYECKUN THUCKYPC, SIBISIOIIUNACS UWHCTUTYLIHOHAJb-
HBIM, TMPEACTABISET COOOM CIOKHYI0O MHOTOYPOBHEBYIO CEMHUOTHYECKYIO CH-
CTEMY, KOTOpasi penpe3eHTUPYETCsS COBOKYIHOCTBIO psifa cyOauckypcoB. On-
HUM U3 BELYIIUX Pa3HOBUIHOCTEW ITOJIMTUYECKOIO JAUCKYpCa SABISAETCA IEPCO-
HaJIBHBIN JUCKYPC MOJIMTUKA, BOILUIOLIAOIIMKCS, B YACTHOCTH, B IUAJIOTUYECKUX
MOJINTUYECKUX TEKCTax, B TOM YHCIIe, B TEKCTaX MapJaaMeHTCKUX jaedaTtoB. Ma-
TEPUAJIOM HAILIETO HCCIECIOBAHMS IOCIYKWIM JUAJIOTHYECKUE TEKCTHI Iapa-
MEHTCKHX J1e0aTOB, MPUHA/IJICKAIINE COBPEMEHHBIM HEMEIIKUM MOJUTHKaM AH-
rene Mepkenb u Anekcanapy ['aymanny.

OOpaieHre JTMHIBUCTOB K BOIPOCAM SI3bIKOBOTO MOBEJEHUSI KOHKPETHBIX
JIML, WCIOJB3YIOIMX B CBOEH PEYEBOM AEATEIBHOCTH IPELUEICHTHBIE TEKCTHI,
0OYyCJIOBJIEHO aHTPONOLIEHTPUYECKUM MOJAXOJOM K SI3BIKOBBIM SIBJICHUSM, SIBIIS-
IOIAMCS, IO CBOEU CYTH, IVIABEHCTBYIOIIMM B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHKE [3;
5]. UmenHo Gnarojapsi Ha3BaHHOMY MOJXO0/Y MOSIBUJIACH BO3MOXXHOCTh MOTH-
BUPOBAHHO PACKPBITh, B TOM YHCJIE, PEYEBOE ITIOBEIECHUE TIOJUTUKOB, ITOJOIUIEKY
BbIOOPA TEX WJIM UHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, UCIIOJIb3YEMBIX MU B MPOLECCE Pe-
YEBOW JIESTEIIBHOCTH.

Jlnanornyecknii MOJIMTUYECKUUA JHUCKYPC PENpPE3CHTUPYETCS, MOMHUMO
napJaMEeHTCKUX J1e0aToB, MOCPEACTBOM TaKUX BHUJIOB MOJUTHYECKHX TEKCTOB,
KAaK JMCKYCCHUH, UHTEPBbIO, TOK-1110y. HazBaHHBIE TEKCTHI UMEIOT NEPBOHAYAIIb-
HYIO0 YCTHYIO (pOpMYy CYIIECTBOBAHUSA, MPEJCTaBIsis co00i odunmansHoe myo-
JUYHOE MOJUTUYECKOE OOILEHUE MOJIUTHUYECKUX JeATeNel KaK C MOJUTHYECKHU-
MU ONIOHEHTaMU, TaKk U ¢ 31ekToparoM. [lepBoHavyanbHO ycTHas opma cyie-
CTBOBaHHUsA OOYCIIOBHUJIA, HE B TMOCJEAHIOIO OYEpEdb, U3BECTHYIO IKCIPECCHUB-
HOCTb Y SMOLIMOHAILHOCTh peur aapecatos [2; 4; §].

[lepcoHallbHBIN TUCKYPC MOJUTUKA, €r0 MyOIMYHYI0 P€Yb MOXHO HCCIIe-
JIOBaTh C PAa3JMYHBIX TOYEK 3PEHUS, B TOM YHUCJIE B MO3ULNHU MPELEICHTHOCTH.
HecMoTpst Ha TO, 4TO 1Isl YCTHOW MyOJIMYHON pedM TPEILEICHTHBIC SBICHUS
UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HAYEHHUE, CIIOCOOCTBYS apryMEHTAallMM U YOeKIeHHs
azpecaToB B CBOEU IIPaBOTE, JAHHOMY SIBJICHUIO YAEISAETCA B JIMHTBUCTUKE, TEM
HE MEHEE, HEJOCTATOYHO BHUMAHUS.

['oBOpst 0 TepMUHE NPELEICHTHOTO TEKCTa, KOTOPHIN ObLT BBEAEH B IO-
ciennelr yerBeptd XX B. B juHTBUcTHYeckui o6mxon HO.H. KapaynossiMm,
CleAyeT 3aMETUTh, YTO aBTOP OTHOCUT K INPELENECHTHBIM «TEKCTbI, 3HAYUMBbIC
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JUISl TOW WM MHOM JIMYHOCTHU B MO3HABATEJIbHOM U 3MOLIMOHAJIBHOM OTHOILIECHU-
X, UMEIOIINE CBEPXIMYHOCTHBIM XapaKTep, T.€. XOPOILIO U3BECTHBIE U MIUPOKO-
MYy OKPYKEHHIO JAHHOM JIMYHOCTH, BKJIKOYAsl €€ MPEAILIECTBEHHUKOB U COBpE-
MEHHUKOB, M, HAaKOHEIl, Takue, oOpalieHrue K KOTOPbIM BO30OHOBIISIETCS HEO/I-
HOKpPATHO B JHMCKYPCE JAHHOM S3bIKOBOM Ju4yHOCTH» [1]. OnHOM n3 onpenens-
IOIIUX YepT MPELEICHTHOTO TEKCTa SIBJISIETCS UX KYJbTypHas 3HaUYUMOCTb, MO-
HUMaeMas KaK CBS3aHHOCTb JaHHBIX TEKCTOB C KyJIbTYpOW U UCKYCCTBOM OIIpe-
JEIEHHOTO TOCYJApCTBa, €ro MCTOPUEH, TPaJUulMsIMU U OOBbIYAsIMHU, YKJIaJ0M
YKW3HU HApOJa CTPAHBI.

Tak, Aarena Mepkenb kak kaHmep ['epmannm, ydacTBys B mebOarax Ha
ceccun Hemenkoro Oynaecrara 22 HosiOps 2016 r., oOpaTtuiack K BbICKa3bIBa-
HUIO aBTOpHTEeTHOrO Jubepana jgopaa Japenmopda: Das Gefdfs, in dem sich
Freiheit und Selbstbestimmung manifestieren, ist — ich habe das schon einmal
gesagt — der Nationalstaat. Dieser Gedanke stammt {ibrigens nicht von mir,
sondern von dem grofB3en Liberalen Lord Dahrendorf [6]. (Cocyn, B koTopom
MaHU(]ecTUpyIOT cB0OOa U CAMOCO3HAHHUE — s y’Ke€ 00 ATOM OJIHaXKIbl TOBOPH-
Ja — TPEACTaBISIET COO0OM HAIMOHAJIBLHOE TOCYJApPCTBO. DTO BBICKA3bIBAHUE,
COOCTBEHHO TOBODsI, MPUHAIJICKUT HE MHE, a BETUKOMY JuOepany jopay Jla-
pernopdy (30ecw u oanee nepesood naw — O.T.).

N3BeCTHBIN HEMEUKWW TMOJUTHYECKUN AEATENb, BEAYIIUNA KaHIWIAT OT
napTuu «AnprepHatuBa s ['epmannn»y Anexkcanap ["aynanj Takke npuderaer
K OpsIMOMY ITUTUPOBAHMIO, BHICKA3bIBASICh HA 3acElaHUM NapiameHTa ['epmManun
ot 16 mas 2018 r. 0 CHMXKEHUM TIOTEHIIMANIa CTPaHbl, KOrAa 00CYyKIaeTcs BO-
npoc 0 (pUHAHCUPOBAHUM AMUTPAHTOB. {7151 ycUIleHHs] apryMeHTallul CBOEH pe-
YH TIOJIMTUK MPUBOJUT BBICKA3bIBAaHUE OBIBIIIETO aBTOpUTETHOTO WwieHa Coruai-
JeMoKpatudeckoi maptun ['epmannn Tuiao 3apanuna, a umeHHo: ,, Deutschland
schafft sich ab“ [7]. (I'epmanus u3Hemoraer). B maHHOM BBICKa3bIBaHUU WC-
MOJIb3YETCsl Pa3rOBOPHO-OKpalleHHbIN, 00pa3Hblii riaron Sich abschaffen (ts-
KEJIO TPYIUTHCS, MyUYUTHCS), YIOTPEOJIIEHHE KOTOPOTO BeChMa JIOXOTYHBO Pac-
KpBIBAET aJpecaTaM JI0BOJBbHO HEPAIOCTHYIO NMEPCHEKTUBY NI CTPAaHbI B CIIy-
4yae MPOJI0HKEHUS MOTUTUKU aKTUBHOM MOIEPHKKH MUTPALIMOHHBIX MPOIECCOB.

Ha ocHoBaHMM BBIIIIECKA3aHHOTO MOXHO YTBEPXKIaTh, UTO TJaBHAs OCO-
OCHHOCTh MapJIAMEHTCKUX J1€0aTOB, KaK BaKHEHIIIEH COCTABIISIONICH MOJIUTHYE-
CKOU KOMMYHUKAIIUH, 3aKII0YAETCs HE TOJIBKO B MH(POPMAIMOHHOM 0OMEHE, HO,
npexae BCEro, B YOEKIECHUM TNOJUTHUYECKUX OIIMOHEHTOB M JJIEKTOpaTa B
MPaBOTE CBOEH MOJMUTHUYECKOM MOo3ulMM. J[aHHOW 1M MOJHOCTHIO COOTBET-
CTBYIOT TIPEIEJIEHTHbIE TEKCThI, KOTOPhIE aKTUBHO MCIOJIB3YIOTCS B (hOPMUPO-
BAHUU JAUCKYpPCa A3bIKOBOM JTUYHOCTH MOJIUTHKA.
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OBbI/IEHHOE MBIIIVIEHUE U A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA

WNHTerpupoBaHHBI MOAXOJ K SA3BIKY TpEanoiaraeT HeoOX0IUMOCTh
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKOTO U (HUITIOCOPCKOTO OCMBICIICHUS SA3BIKOBOM KapTH-
HBbI MUPA, YTO TIO3BOJISIET YUYUTHIBATh HAIIMOHAIBHYIO CIENU(DUKY OTIEIHHO B3S-
TOTO si3bIKa. B cTaThe Moka3aHo, YTO S3BIKOBAsl KapTHHA MUpa (MPUMHUTHBHAS
WIM Hay4yHas) — 3TO pe3yJbTaT mnepepaboTku uHbOpMAIMK 00 OKPYKaIOIIeM
MUPE U YETIOBEKE.

Knrouesvle cnosa: oOBIIEHHOE MBIIIUICHUE, HAy4YHbIE TOHSTHUS, JTUHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHS, (POKYC SA3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, SI3IKOBOE CO3HAHUE.

ORDINARY THINKING AND LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

An integrated approach to language presupposes the need for linguocul-
turological and philosophical understanding of the linguistic picture of the
world, which makes it possible to take into account the national specifics of a
particular language. The article shows that the linguistic picture of the world
(primitive or scientific) is the result of processing information about the world
and man.

Key words: everyday thinking, scientific concepts, linguistic and cultural
studies, the focus of the linguistic picture of the world, linguistic consciousness.
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SBHAACH remTaabTOM BBICOKOM CTENEHM CII0KHOCTH, S3bIKOBAs KapTHHA
MHpa UMEET MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 KapTUH MHpa OT-
JIEIBHOTO 4YeNIOBEKa, TPYIIbI, HApOJa, COCIUHAET O0Ilee M MHANBUAYAILHOE,
0O0IIIEYesIOBEYECKOe U HalMOHAJIBHO-CIIEIIM(PUIECKOE, YHUBEPCATLHOE U HCTO-
pUYEeCKU 00YCIOBICHHOE, TTI00aTbHOE U YaCTHOE.

HanuonanbHasi 0OLIHOCTD JIIOJEH CO3JAET MJii HOCUTEJEH si3blKa HE Ka-
KYIO-TO WHYIO0, HEITOBTOPUMYIO KapTHHY MHUpPA, OTINYHYIO OT OOBEKTHBHO CY-
IICCTBYIONICH, a JIMIb MPETOMISIET HMEIOUIYIOCSd KapTUHY, OOYCIOBIMBas
HAIMOHATBHYIO 3HAYMMOCTH MPEIMETOB, SBIICHHUM, TPOIECCOB, N30UpaTEIHHOE
OTHOIIIEHHE K HUM. Tak, «pyCCKOSI3bIYHAs» KapTUHA MUPA MOPOKIAETCS CIICIU-
buKo nesTenpbHOCTH, 00pasa KU3HU U HAIMOHAIBHOU KYJIBTYPhl POCCHHCKOTO
Hapoja. OHa TakKe B 3HAUUTENIbHON Mepe 00yClIOBJIEHA COBPEMEHHOM MOJIUTH-
YECKOW CHUTyallMueld M COOTBETCTBYIOIIMM SKOHOMHYECKHM Ykiaaom Poccum.
OAHOBPEMEHHO C 3TUM SI3bIKOBAsi KapTUHA MUpa HEM3MEHHO HECET B cede oTre-
YaTOK MCTOPUYECKON 00ycnmoBiaeHHOCTH. [Ipudem «s3bIKoBasi KapTUHA MUpPA HE
CTOUT B OJIHOM PSIIy CO CHEIUATbHBIMU KapTUHAMH MHpa (XUMUYECKOU, HU3H-
YECKOM U JIp.), OHA UM MPEAUIeCTBYET U (OPMHUPYET UX, TOTOMY YTO UYEJIOBEK
MOHMUMAET MHUP M CaMOro ceOs rIaBHBIM 00pa3oM Oiaroaaps s3bIKY, B KOTOPOM
3aKperUIsieTcsl OOIECTBEHHO-UCTOPUUECKUNA OIBIT — KakK OOIleueT0BEYECKUH,
TaK W HaIlMOHaIbHBIN [1; 14-15].

B s3b1KOBOI KapTHHE MUpPa MOKHO BBIJCIUTH €€ UHBAPUAHTHYIO YacTh —
OOBEKTUBHO BBIWJICHSIEMOE SIIPO, MPAKTUUYECKH OCO3HABAEMOE U SIBHOE IS
BCEX WM OOJBIIMHCTBA HOcUTENeH si3bika. OHO OompejensieTcss HaMu Kak ¢ho-
KYC A3bIKOBOU KAPMUHbL MUpd, KaK HEKasl JOMUHAHTa, 00YCIIOBIICHHAs HAIUO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIMU TPAIULHUSIMHA U COLIMATBHO-TIOJIUTHYECKON CTPYKTYpOi
obmiectBa. IMEHHO rOCTIOICTBYIOIIME B OOIIECTBE CTEPEOTUITHBIE B3TJIAIBI HA
OCHOBOIIOJIATAIOIINE TTOHSTHS, MJICOJIOTHs O0O0IIecTBa, 00Iee MHUPOBO33PCHHE
JTAlI0T BO3MOYKHOCTH BBIICJICHHS B OOIIEA3BIKOBOM KapTHHE MUpa e O0IIe3Ha-
YMMOM MHBapuaHTHOW yactu [7-10].

HezaBucuMocTh (pM3UOIO0THU BOCTIPUATUS OT MPUHAJICKHOCTH YEIOBEKA
K TOMY WJIM UHOMY 3THOCY IPOSIBISIETCS B TOM, UTO SIAPO JIEKCUKOHA B pa3iny-
HBIX SI3bIKaX 00pa3yloT CJIOBa, BhIpaXKAIOIe YHUBEPCAIbHBIC TOHATHUS (BPSII JIU
€CTh SI3BIKH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT CIIOBA Yel08€EK, HCUBOMHOE, 3eMs, 8004,
02onb U Ap.). Ilpu 3TOM ClIOBapHBIA COCTaB MOXKET ObITh OelHee uiau Oorade,
OTpaKCHHAsl B HEM KJIacCU(PUKAIMS MPEIMETOB WU SBJICHUHN MPOIIE MU CII0XK-
HEe, HO UCXOJHBIM MPUHIUI €€ OpTraHu3allud OCTACTCS HEU3MEHHBIM: 3TO uJie-
HEHHE MHpa Ha MPEAMETHBIE CYITHOCTH (peajbHbIE WM MHUMBIE), JOCTYITHbBIC
BOCIIpUATHIO. Pa3phiB B MOHMMAHWM HACTYIMaeT NMPH W3MEHEHUH TI00aIbHOM
KapTUHBI MUPA, KOTJIa CMEHA (POKyCa SA3bIKOBOM KapTHUHBI MUpPa MPUBOAUT K HO-
BOW nHTepnperaruu mupa [11-13].

SI3b1KH, KaK U3BECTHO, «HAOPACHIBAIOTY» HAa MUP U CO3HAHHE CETH C pas-
HBIM Y30pOM SYEEK, BMECTE C TEM 3TO HE MOXET CIYUTh OCHOBAHHEM JIJIsl pa-
JMKAJIbHOTO BapvaHTa KOHIIENIWUA JIMHTBUCTUYECKOW OTHOCHUTEIBHOCTH —
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KOHILIETILIUY JIMHTBUCTUYECKOTO AeTepMuHM3MA. [Ipy Bcex Bapuanmsx KOHIEI-
TyaJIbHBIX CTPYKTYpP CO3HAHHUS PUCYEMbIEC PA3IMUHBIMU S3bIKAMH KAPTUHBI MUPA
HamOoJiee CXOJIHbI B MPUHIMUIMAIBHBIX yepTaXx. HocuTenu si3bika HAMOJIHSIOT
S3BIKOBBIE €IUHUIIBI TEM COJIEPKAHUEM, KOTOPOE TUKTYETCS UM CTPYKTYypaMH
MUpa U JIeATeIbHOCTH JIOJEH, OTIOKUBIIMMUCS B UX TOJIOBE KaK KOHIIENTYallb-
HBIE CTPYKTYPbI COZHAHUSI.

OnHol U3 LHEHTPATBHBIX MPOOJEM B UCCIICIOBAHUM KapTUHBI MUpa SIBIIS-
€TCsl MPOTHBOIOCTABIICHUE HAYYHOe — Npakmuyeckoe (HaueHoe) MUPOBO33pe-
Hue. ClIoBapHbIi cOCTaB OOBIICHHOW peYH, 0 MHEHHUIO OJHUX YUEHBIX, OTJINYa-
€TCS OT JICKCUKM HAy4YHBIX TEKCTOB, T.K. XapaKTEPU3YETCs HESICHOCThIO, pac-
IJIBIBYATOCTHI0O U YACTO HE BBIJEPKUBAET UCMBITAHUS JIOTUYECKUM aHAJIM30M.
Tem He MeHee, 3TOT HEJJOCTATOK KaKJIOJAHEBHBIX CJIOB HE MEIIaeT UM OBITh Be-
XaMH Ha IyTH K Hay4YHBIM MOHATUAM, T.K. UMEHHO Y€pe3 HUX YEJIOBEK MOIydaeT
nepBoc 00BEKTUBHOE M TEOPETHUECKOE TpecTaBiecHue o Mupe [1; 16-17].

[TpuHATO CUMTaTh, YTO OOBIICHHBIN SI3BIK HE MOXKET OBITh CBEJIEH K SI3BIKY
JIOTUKH KaK K €ro CYIIHOCTHON OCHOBE W B MPUHIMUIE HE MOAXOAUT JIJISl HAYKH.
Bmecre ¢ TeM omucanue oOBIIEHHOTO SI3bIKAa U €CTh OMMCAHUE PEATLHOTO MUPO-
B033peHus. [lonbITKy 005iedh B TeOpeTHUECKYIO (GOpMy HIECK0 OTCYTCTBUS pasjie-
JICHUSI «OOBIICHHOTO» M «JIOTUYECKOro» 3HaHus npeanpunsii ['. Paitn, monarato-
IIUH, 4TO OOBIIEHHBIN S3bIK HE SBJISETCS «CYIIHOCTBIO» B KJIIACCUUECKOM CMBICIIC
sToro cioBa. CTpykTypa, COCTaB, MpaBujia U YCTAHOBJICHUS OOBIIEHHOTO SI3bIKA
M3MEeHUMBbl. OHU 3aBUCST OT JAMCIO3MUIIMK U PEUYEBBIX AKTOB, MCIOJb3YEMbIX B
OIIPEIENICHHBII MOMEHT UCTOPUYECKOTO BPEMEHU B OIIPENEIEHHON KYyJIbType. AB-
TOp MOKa3bIBAET, YTO HEKOTOPBIEC JEUCTBUS, OTPAXKAIOIIME KAueCTBA pa3yMa, HE
SIBIISIFOTCSL MHTEJUICKTYaIbHBIMU JEHCTBUSIMH WITH UX CIIEACTBUSMHU (B ITOJIHOM CO-
OTBETCTBUU C MPAarMaTUYECKUM MoAxoa0oM B dunocodun). [IpeacraBurenu mpar-
MaTHYECKOTO MOJIX0/Ia TAKXKE MOJIAraroT, YTo «ObITh Pa3yMHBIM» — 3TO HE MPOCTO
MMETh HEKOTOPhIE KAaYECTBA, HO €ILI€ U YMETh MPUMEHATh UX B (SI3bIKOBOI) MpaK-
tuke. [lockobKy «pasyMHOe» oOpeTaeTcsi B sI3bIKOBOM mpaktuke, I'. Paiin mpen-
JaraeT Ha3BaTh €ro «3HaHHeM — Kak» (knowing how). MHTeIeKT KOICKIIMOHH-
pyet undopmaruto, mpeodpaszys ee B popmy ujei, KOTopbie MPUCYIITH TOMY, YTO
MbI 3HaeM, WM «3HaHHIO — 4yto» (Knowing what). I'maBueiii Te3uc I'. Paiina 3a-
KITIOYAaeTCs B TOM, YTO «Pa3yMHOE» HE MOXKET OBbITh OMPEAEIICHO B TEPMUHAX «HH-
TEJJIEKTYyaJIbHOT0», a «3HAHHE — KaK» — B TEPMHUHAX «3HAHUE — YTOM.

«PazymHbIe» nporieypsl, 1o I'. Paiiny, HemocpeacTBEeHHO BbhIpaXkaroT pabo-
Ty pa3yMa, TOrJa KaK «MHTEJUIEKTyalbHbIE» MPOLEAYpbl NPEANOCHUIAIOT €l KaTe-
ropun. CormacHo ['. Paiiimy, Mbl moinydaeM «3HAaHHE — KaK» HMCKIIOYMTEIBHO B
MPAKTUKE OCBOCHUS U YIOTPEOJICHUS s3bIKa, 0€3 TIOMOIIM KaKUX-JTHO0 TeopeThde-
CKuX ypokoB [25]. Takum 00pa3om, MbI HE OITUCHIBAEM B OOBIJICHHOM SI3BIKE JIesi-
TEIBHOCTh pa3yMa U YyBCTB, CKPBITBIX BHYTpHU SI-WHAMBUIA; MBI, CKOpEE, OIMChIBA-
€M Halllid JICHCTBUS, T.€. CKIOHHOCTH, NIOCTYIIKH, HAMEPEHUS], OLIEHKU U T. I. Tem
cambiM I, Paiin ctpemurtcs pa3suth uaeu JI. Buttrenmnreiina 06 0coO0M S36IKOBOM
MOBEIEHUH, KOTOPOMY UY€JIOBEK 00yJaeTcs B IIPOLIECCE OCBOCHUS S3bIKOBOM UTPBHI.
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JIx. OCTUH HE CUUTaJ, YTO «OOBIYHBIN A3BIK» SIBJSETCS BEPXOBHBIM are-
JSIUMOHHBIM CYJIOM BO BceX (PHIIOCOPCKUX Jenax: «Hall OOBIYHBINA 3amac CJIOB
BOILIOIIAET BCE PAa3JIMUEHHUsI, KOTOPHIE JIIOAU COUYIM HYKHBIM YCTaHOBHUTH Ha
HOPOTSKEHUH XKU3HU MHOTUX IoKosieHui» [19]. CnenoBaTenbHO, yueHbI Tymal,
YTO JUIsl NPAKTUYECKUX IMOBCEIHEBHBIX JEJ, Pa3JIMudsl, COAEPKABLIMECA B
OOBIYHOM S3BIKE, OOJIee 3APaBhI, UM «JIH000€ pa3IMueHUe, YTO MbI C BaMH CO-
0JIarOBOJIUM M3MBICJIUTh, OCHXUBAsI IHEM B CBOUX Kpeciax» [Tam xe].

[To M. JammuTy, HanmpoOTUB, MbI HE TIOHSITU OBl «OOBIIEHHOM» (Ppa3bl Kak
HE MOHMMAaeM HE3HAaKOMBIH KaproH WIN JAUAJEKT, €CIH Obl HE CMOTJIH BCKPBITH
CTOSIILYIO 3@ HEW JIorhuecKyro popmy. OH mojaraer, 4To KpUTEPHUH S3bIKa ycTa-
HABJIMBAIOTCSl HE KaK IMpaBuja yHoTpeOJIeHMs, & KaK YHUBEPCAIbHbIE MOHATHS
OTIpEJICTICHHON cXeMbl. B 3TOM CBsI3M MpaBumiia si3bIKa 3aBUCAT HE OT ynotpeosie-
HUS CJIOB, a OT YymnorpeOneHus noHatuil. Bospaxas JI. Burtrenmreiiny,
M. /IlaMMUT cuMTaeT, 4TO aHaJIM3 JHOOro s3blKa MO3BOJIET BBHINTH Ha €ro ce-
MaHTHKY, J1a)K€ €CJIM OHA CKPBITA O] «IJIACTaMI» OOBIIEHHOIO YIOTPEOJICHUS.
AHanu3 s13pIKa MOXKET BECTU K CO3aHUI0 CUCTEMAaTUYECKOM TEOPUH 3HAUCHUS, a
HE TOJIBKO K MCCIIEJOBAHIIO KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX Urp [20].

CaMm s3BIK HE €CTh IIPOJIYKT HEKOEro BbICIIErO pazyma. OH — ciencTBue
YEJIOBEYECKOTO OIBITa, IMPEXKIAE BCEro KOHKPETHOTO, TEJIECHOrO. f3bIK maer
KJIFOY, HAIPUMEP, K U3yYEHUI0 MEXAHU3MOB KOHCTPYHUPOBAHUS IOJIOBOM HJICH-
TUYHOCTH. AHAJU3 CTPYKTYpP S3bIKA MO3BOJISAET MOJIYYUTh HHPOPMALIUIO O TOM,
KAaKyl0 pOJIb UTPAET T€HJAEP B TOW WIM MHOM KYJIbTYpE, KaKUE IOBEICHUYECKUE
HOPMBI JJII MYXYUH M JKCHIIUH (PUKCUPYIOTCS B TEKCTax PAa3HOroO THUIMA, Kak
reHepHas MPUHAJIEKHOCTh BIUSAET HA YCBOCHHUE fA3bIKA, C KAKUMH (PparMeH-
TaMU U TEMaTHYECKUMHU OOJIACTSIMH SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa OHA CBsi3aHa [2-
6]. 3yuyeHue s3bIKa MO3BOJISIET TAKKE YCTAHOBUTH, MPU IMOMOIIM KAKUX JIMHT-
BUCTHUYECKNX MEXaHU3MOB CTAaHOBUTCS BO3MOXXHOW MaHHUITYJISILUS T€HIEPHBIMU
crepeotunaMu. Bmecre ¢ TeM HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO HE CIIEAYET MPUHU-
MaTh 3THU U JIpyrUe FeHIepHbIE CTEPEOTHUIIBI 32 a0COIIOTHOE MPABUIIO, TOCKOJIb-
Ky HE BCErJa pas3jinyusi MOTYT ObITh CTOJIb OUeBUIHBIMU. KpoMme Toro, cieayer
YUYHUTBIBATh COLMAJIBHBIA CTAaTyC MHAMBH[A, €r0 3THUYECKYIO U PACOBYIO IPHU-
HAJIJICKHOCTh, €T0 BO3pACT U psijt Apyrux (akropos [21-23].

Henb3s HE OTMETUTH, YTO €CTECTBEHHBIE SA3BIKH, KAK U3BECTHO, HE MOTYT
rapaHTUPOBATh BBICOKMH YPOBEHb TOYHOCTH IMPOU3BOAMMOMN M HCIIOJIb3yEMOMU
uH(pOpMaIMK, TO3TOMY OKa3bIBAIOTCS NPUYMHON PA3JIMYHOIO POJAA OUIMOOK.
M cTOYHMKOM JIOTUYECKUX OIIMOOK SIBJISIIOTCS HEJOCTATOYHAS JIOTUYECKAs KyJb-
Typa, COMBUMBOCTb MBILIUICHUS, HEYETKOE MOHUMAHUE TOTO, YTO JAHO U YTO
TpeOyeTcs 10Ka3aTh B XOJI€ PACCYXACHUS, HEICHOCTh IPUMEHSIEMBbIX TIOHATUN U
cyxaeHnii. COMBYMBOCTh MBILIUIEHUSI OBIBAET TECHO CBsI3aHa C JIOTMUECKUM He-
COBEPLICHCTBOM S3BIKOBBIX CPEeACTB. [IuTaTenpHOM cpemod s JIOTUYECKHUX
OLIMOOK SIBJISIOTCS] T€ WM MHBIE NPEIPACCYAKH U CyeBepHsi, NPEAB3AThIE MHE-
HUSl U JIO)KHBIE TEOPUH, IMOLMOHAJbHAS HEYPaBHOBEUIEHHOCTh WJIM BO30YK-
NeHHOCTh. OmuOKHU, CBSI3aHHBIE C HApYUIEHHEM JIOTMYEeCKOM NpaBUILHOCTU
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paccykJIeHUl, HeCOOMIOIEHUE 3aKOHOB, MPABUJI, CXEM JIOTUKU U COCTABJISIIOT, B
CYIIHOCTH, JIOTUKY ITOBCETHEBHOTO MBIIIJIEHUS. JTO BOBCE HE 3HAUUT, YTO IO-
BCEJITHEBHAS JIOTWKA MPUHIMITHAIBHO OIIMOOYHA; MPOCTO OHA PYKOBOJICTBYETCS
WHBIMHU 33J]a4aMU, UCXOJIUT U3 JAPYTUX MPEANOCHUIOK IO CPABHEHUIO C KJIACCH-
4ecKoi (popMalIbHOM JIOTKOM.

Takum 00pa3oM, kak OOBIIEHHOE, TaK U HAYYHOE TO3HAHHUE COCYIIECTBY-
I0T W B3aWMOJIONIOJIHSIOT APYT Apyra, o0ecrednBas BO3MOKHOCTh IMOCTOSHHOM
KOPPEKTHPOBKH COOCTBEHHOTO TIOBEJICHUS B OKpY Karolel peabHocTH [16-17].
HakomnyieHHBIN ONBIT, KAK U3BECTHO, COXPAHSIET TE NIEITEIHbHOCTHBIE MPOTrpam-
MBI, KOTOPbIE KOTJIa-TO OKa3aJducCh ycnemHbiMA. Ho ¢ TeueHnem BpeMeHHM HX
aJIeKBaTHOCTh PEAIbHO CYIIECTBYIOIIUM OOCTOSITENIbCTBAM MOXKET MPEBPAIIATh-
Cs B WILIIO3UIO, KOTOpas JOJIT0O HE OCO3HAeTcd. B AToM cilyyae HEOKHJIaHHBIE
Hay4YHbIE PE3YJIbTAThl MOTYT CTaTh UCTOYHUKOM HEOOXOAMMOM KOPPEKIIMU OO bI-
JIEHHBIX MPEICTABICHUN, YTO, OJHAKO, IPOUCXOIUT KpailHE PEAKO.
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JIMH' BUCTHYECKHUE U COLHUAJIBHBIE ®AKTOPBI
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIIUU

B crarbe npencraBiieHa B3aMMOCBSI3b JIMHTBUCTUYECKUX U COLMAIIBHBIX
(GakTOpOB B YCIOBHUSX MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU, YTO OOYCIOBJICHO
YCKOPEHUEM ITIpolecca MHTETpAlMU C APYrMMH KyJbTypamu. [IpeacraBiieHsl
B3TJISIBI 3apYOSKHBIX aBTOPOB HA MCCICAYEMYIO TPOOJIEMY; OMUCAaHbI HEKOTO-
pbie H3MEHEHHUS B apabCKOM OOIIECTBE, BEAYIINE K 3HAUNTEILHBIM N3MCHEHUSIM
€ro COLMOKYJIbTYPHOU COCTABJISIOLIEH.
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LINGUISTIC AND SOCIAL FACTORS
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

The article presents the relationship between linguistic and social factors
in the context of intercultural communication which is due to the acceleration of
the process of integration with other cultures. There presented views of foreign
authors on the problem under research are presented; some changes in the Arab
society, leading to significant changes in its socio-cultural component.

Keywords: intercultural communication, intercultural linguistics, linguis-
tic and cultural differences, Arab society, sociocultural changes

Linguistic and cultural differences can hinder understanding between in-
dividuals who share the same language.

Dell Hymes believes that the language that an individual acquires during
his upbringing has a primary role in influencing his view of the world around,
moreover; the extent of this influence depends on the circumstances acquired by
the individual and the amount of the linguistic stock that the individual acquired
from the surrounding society [3].

Deborah Cameron says, if you are primarily interested in the way a par-
ticular speech event fits into a community's entire network of cultural and social
beliefs and practices, then you will spend more time describing external things
around you than the conversation itself, for example. You will be preoccupied
with things like who the speakers are, where they are, and what are the im-
portant beliefs and habits that occupy their lives [1].

Jerry Phillipson also explains that every society has its own cultural value
in terms of speaking, and these linguistic value and principles are closely linked
with judgments appropriate to the situations and circumstances surrounding
members of the community. But the meaning and understanding of the presence
or absence of speech varies within different societies [5].

So, local cultural patterns and norms must be understood to analyze and
interpret the appropriateness of discursive actions and symbols within specific
societies. Thus the statement that speech is not evaluated equally in all social
contexts indicates a research strategy to discover and describe cultural or
subcultural differences in the value of speaking.

Dell Hymes believes that an individual's language may greatly influence
their worldview. This influence on the person depends on the circumstances ac-
quired by the person and their place in the linguistic repertoire of the person and
society [3]. Speaking is one of the symbolic resources and elements that are
allocated and distributed in social situations according to cultural patterns of
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characteristic. Dell Hymes also used ethnography of communication to argue on
the idea that one's language determines a person's cognitive ability within specif-
ic language groups [4].

Consequently, this refers to the relationship between linguistic identity and
social culture, as it does not only determine communication with others but also
rules, regulations, functions and basic standards for interaction within any society,
whether an individual ties to the mother tongue or any acquired language.

One of the main problems that learners face while learning the mother
tongue or any new language during their lives is the cultural function of the lan-
guage and its role in the communication process.

According to J. Corner, cultural content occupies an important place in
the teaching and learning of foreign languages, and is considered an essential
and important complement to the linguistic content in this field [2]. Therefore,
the cultural elements of the target language must be fully integrated in the edu-
cational material, especially the book. There are a number of foundations that
make culture an essential part of learning a foreign language, including:

— ability to master language skills can only be achieved through an un-

derstanding of the culture of the people;

— communicative competence does not do well without achieving cultural

competence;

— understanding and interacting with a foreign language culture is im-

portant in itself;

— cultural habits are very similar to language skills.

Almost all studies agree that culture is the ultimate goal of any foreign
language course. The nation’s culture is its organization, principles, heritage,
thought, customs and traditions.

So that, presenting culture, heritage and social customs in textbooks for
teaching Arabic as example to non-native speakers and in their programs has be-
come a necessity required by reality for some matters, including most of those
wishing to learn the Arabic language, and programs and books that interest
them, cultural content that meets their needs.

Contemporary Arab society is witnessing wide-ranging changes, in terms
of their depth, trends and consequences. With the end of the second millennium
with its events and development, the Arab society underwent various social,
economic, political and cultural changes and transformations, in which many
problems appeared as a result of their various effects on society and the reflec-
tion of these effects on young people in particular, as they are the most suffering
groups in society and affected by their results.

In fact, when we talk about social change, we clearly mean cultural
change, meaning that «cultural change is broader than changes in construction
and social organization» [3], and we mean those changes that occur in all as-
pects of life in society and include the family, religion, art, judiciary, free time,
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recreation for the soul, technology, etc. This type of change involves a high
degree of similarity and interdependence, meaning that a change in the part
leads to changes in the overall construction. So, the invention of the car, for ex-
ample, led to a fundamental transformation in industry, as it also worked to raise
the rates of social mobility, it means radical transformations in the different as-
pects of life that people live in a society.

The claim that change in the Arab world points in one direction, which is
continuous progress towards what is better. There is a general trend represented
in increasing the rates of openness to external science, or what we express by
globalization in the sense of the multiplicity of its network of relations with oth-
er societies, and this makes the trends of social change divergent and reflects
differently as models of dependency that fall into the Arab world, which affects
the youth. Influencing the different attitudes of youth and their different politi-
cal, cultural and social tendencies, and thus this openness is reflected in the so-
cial language used between the younger generation and the older generation [1],
as many young people tend to use foreign words in their conversations instead
of the basic terms in the mother tongue. Sometimes this change may be justified
due to the transitional deficit because there is no equivalent term for it in the
mother tongue.

Thus, the linguistic and cultural aspects have an important role in the
communication processes and the transfer of information and ideas from one
environment to another, and everyone should take into account these aspects and
be familiar with them in translation, writing and speaking situations so that there
1s no error or confusion that in some cases provokes the readers’ or listeners’ re-
sentment and their lack of acceptance of the material transmitted to them or, in
other cases, it leads to unfortunate results.
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NPOHECCHI CHHOHUMHUH B PEKJIAMHOM TEKCTE
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOI'O 1 PYCCKOI'O A3bIKOB)

B nanHOil cTaThe paccMaTpuBaeTCs SIBJICHWE CUHOHMMHUHU B PEKJIAMHBIX
TEKCTax B COMOCTAaBUTEIILHOM acIeKTe Ha Marepualie JBYX S3bIKOB. B peknam-
HBIX TEKCTaX CHUHOHHMMBI IMO3BOJISIIOT MApKETOJOTaM JOOUTHCA TJIABHOM IIEJIH
pEKIJIaMbl — OKa3aTh BO3ACICTBUE HA Ay IUTOPHUIO.

Kntouesvie cnosa: cCMHOHUMUSI, CHHOHUMBI, PEKJIAMHBIA TEKCT, ar€HTHI Pe-
KJIAMHOM KOMMYHUKAIIHH.

SYNONYMY PROCESSES IN THE ADVERTISING TEXT
(BASED ON THE MATERIAL OF ENGLISH AND RUSSIAN)

This article examines the phenomenon of synonymy in advertising texts in a
comparative aspect on the material of two languages. In ad, synonyms allow mar-
keters to achieve the main goal of advertising - to have an impact on the audience.

Key words: synonymy, synonyms, advertising text, advertising communi-
cation agents.

B namm nHM peknama cTana HEOThEMIJIEMOM YacThbIO KU3HU KaXKJIOro 4e-
JoBeKa. MBI CTaJIKUBaeMCs C peKJIaMOW BO MHOTHMX MeECTaX, rje Obl Mbl HH
HAXOJUJIMCh: IoMa, Ha paboTe, B OOIIECTBEHHOM TpaHCIOpTe, B TeaTrpe, U T.A.
Pexiiama HaCTONBKO MPOYHO 0OOCHOBANIACH B HAIIEH MOBCEAHEBHOM KU3HHU, YTO
IIOPOM JIFO/IU MIEPECTAIIN 3aMEYaTh €€.

B pasnbie nepuobl BpeMeHU pekiiaMa BOCIPUHUMAIACh OOIIECTBOM I10-
pazHoMy. MOXHO cKa3aTh, UTO B IIEPBOE BPEMSI OHA BBITIOJIHSIA Pa3BIECKATEIb-
Hyto ¢yHkuuo. Ho nmosiBisisick BO BpeMsi HHTEPECHBIX TEIEMporpamMmm, pekiiama
HayaJia pasapaxarolniee AeUCTBOBATh Ha 3puTteneil. Ha 3To noBnusiin HEKoMIe-
TEHTHOCTh U HEOIBITHOCTb CO3aTelIei MEePBhIX PEKJIAMHBIX CIOXKETOB, U UX HE-
yMeHue 3P (HEeKTUBHO HCIOIL30BaTh S3BIKOBBIE CPEJICTBA, a TaKXKe JOMUHUPY-
I0I11asl MAHUITYJISITUBHASL (DYHKIMS PEKJIaMBbl.

B nactosiiee Bpemsi pekiiama nepectajia ObITh MPOCTO MAapPKETHHTOBBIM
npueMoM. PekiaMHble TEKCThI BBICTYIAIOT celdac CpeICTBOM KOMMYHUKAIIUU
MEXy areHTaMu — MPOU3BOJUTENIEM W MOTpeOuTeneM. MapKeToJoru Haydu-
JUCh «YTIPABJISATHY» SI3BIKOBHIMU U TpaUUeCKUMHU CPEJICTBAMH TaK, YTO JIFOIH
Hayaju JOBEPATH PEKIIaMe.

OpHuM U3 BEIyIIUX TPHUEMOB MAPKETOJIOTOB SBJIICTCS aKTUBHOE YIOTPEO-
JIEHUE CUHOHHMMOB B COBPEMEHHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTax. B pamkax Hactosien
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CTaTbU 1I€JI€CO00pa3HO ObLIO Obl YIMOMSHYTH JACPUHUIIMK CHHOHHMOB, MPEIO-
weHHble AxmaHoBod O. C., TpakTyrolel uxX Kak CJoBa, MO3BOJISIIOIINE KOMMY-
HUKAaHTaM OXapaKTepU30BaTh MPEAMET Oecelbl ¢ pa3HbIX CTOpoH [2], u PanOus
T. b., yTBepkIaro1ero, 4To 3ajavya 4ieHOB CHHOHUMUYECKUX PSJIOB 3aKIII0YeHA
B Pa3HOM MPEACTABICHUU OJTHOTO U TOTO K€ JEHCTBUS IyTEM BbIICICHUS U aK-
IIEHTUPOBAHUS PAa3HBIX ACTIEKTOB U DJIEMEHTOB COACPKaHUS cUTyaruu [3].

Cunonnmust kpaitHe 3¢(EKTHBHA KaK BBIPA3UTEILHOE CPEICTBO S3BIKA,
MTOCKOJIBKY pacUIupsieT BO3MOKHOCTH (HOPMYITUPOBKH MBICIIECH Bce Oosee u 0o-
Jiee pa3HOOOpPa3HBIMH, HE TTOBTOPSIIONTUMUCS KOHCTpYKIusimu [1]. Paccmorpum
o0BsIBIICHHE YY€OHOTO IEHTPA, T/I€ B PEKIAMHOM TEKCTE CHHOHWMBI BBIITOJIHS-
10T B3aUMOJIOTIONHSIONIYI0 (yHKIHIO: €.g. Suitable young men and women are
invited to apply for places on the one month training course on hotel work. ...
whosuccessfully complete the course will be offered employment in the Colony’s
leading hotels [5]. B npeacTraBieHHOM OTpBIBKE PEKIAMHOTO TEKCTa JiBa oOpa3a
3HavyeHus “WOrk” m “employment” BeicTymaroT cuHOHMMaMHu. [10100HOE S3bI-
KOBOE SIBJICHHE, Mbl BUJUM U B CIEAYIONIMX Mapax CJIOB PEKIaMHOTO TEKCTa:
Premium and expertlycrafted [5]. 3mecs npuiiararenbHbie, XapaKTepU3yIOT BbI-
COKO€ Ka4eCTBO TOBapa, KOTOPHIC OTOJHSIOT JPYT APYTa.

B «CnoBape CMHOHUMOB PYCCKOIO fA3bIKa» [4] CIOBO «3aHATOCTH» pac-
CMaTPHUBAETCS KaK CHHOHUM K CJIOBY «paboTa». Clenyronuii mpuMep sSBIISCTCS
TOMY MOJTBEPKICHUEM: B Mmazazun mpebyromcs compyoOHuKu 0 0QhopMaeHus.
ouckonmuulx kapm! Paboma na domy, sanamocms yacmuynas [6]. Ml MoxeM
YTBEP)KIaTh, YTO B JAHHOM KOHKPETHOM CITydae ITH JCKCEMBbl B3aUMOIOTIOTHS-
embl. mu, HanmpuMep, B peKIaMHOM TekcTte MHTepHeT-Mara3uHa JEeKCeMBI «3a-
KyNaTbCA» U «KJIACTh B CYMKY» MOXHO pacCMaTpuBaTh KaKk CHHOHUMBIL: BHuma-
HUO nokynameneu J{apiuHemoHa — menepb 6bl Modceme NpUCcOeOUHUmMsCs K
ocmanvhbim 253 848 nroosm, komopule 3axynaomes pasymuee. Ckanupyiime u
Kiaoume 8 cyMKy Ha xody. IlpunararenbHoe «yHUKAIbHBIN» U BBIPAKEHUE «B
CIMHCTBEHHOM SK3EMIUISIPE» CHUHOHUMUYHBL: JI10boe yKpauieHue 8 Hauiem um-
mepHem MazasuHe YHUKAIbHO U cyujecmeyem 6 eOUHCMBEHHOM OK3eMNs-
pe. ABTOp PEKJIaMHOTO TEKCTa UCIOJIb3YeT UX /I OKa3aHus 0ojee CHILHOTO
s dekra Ha moTpedUTENeH.

B HEKOTOpHIX pEeKIIaMHBIX TEKCTaX CHHOHWUMBI HUCITOJIB3YIOTCS IS YTOY-
HEHMS TeX WK uHbIX (aktoB, HanpuMmep: Sell online, on Facebook with Shopify.
[Tox >THMU ABYMS BBIPOKCHUSIMH TTOAPA3yMEBAETCS OJWH M TOT )K€ CMBICIH, HO
aBTOP PEKJIAMHOTO TEKCTa CyYel HEOOXOAMMBIM JaTh PEIUIIMEHTY OoJiee To-
npoOHyro uHpopMaluio. PaccMorpum eme oauH moaoOHe npumep: What is
Coronovirus? We are mapping the pneumonia-like respiratory illness in China,
across the globe. Kak mbI BuanuM, B 1aHHOM (parMeHTE YTOYHSETCS, HUMEHHO O
KaKOM pEeCIHpaTOpHOM 3abojeBaHuMU UAET pedb. [logo0HBIE Ke peKIamMHbIC
«TPIOKW» HCIIONB3YIOTCA U B PYCCKUX PEKIAMHBIX TeKcTax: Mul ocywecmans-
eM peMOHm O@UCHOU MEeXHUKU U HOYMOYKO8 C 8ble300M Ha npeonpusmue
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3aKka3uuka. 31echb, IOCPEACTBOM CUHOHUMOB, aBTOpP TEKCTA Cpa3y K€ yTOUHSIET,
Ha PEMOHTE KaKOW NIMEHHO TEXHUKH OO0JIbIIE CIELUATU3UPYETCS UX KOMITAaHUS.

Takum 00pa3oM, aHaU3 A3BIKOBOIO MaTepuaa MOKa3bIBAET, YTO KakK B
AHTJIMIICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE€ MApKETOJIOTH NPUOEraroT K OAHUM U TEM
K€ SI3bIKOBBIM CpPEACTBAM, UCKYCCTBEHHO BJIMSAS HA SMOIMOHAJIbHbBIE, YyBCTBU-
TEJIbHBIE U MBICIIUTEIbHBIE MPOLIECCHI 3pUTENS, MPECIEAYsI CBOU LIE€IN B YBEIU-
yeHnu o0beMa MpOoJIaXH TOBApOB M yciyr. Hamu ObUTH BBIJENEHBI CIEAYIOINE
(GYHKIIMM CHHOHUMOB B 000X SI3bIKaX: B3aWUMOJOMONHSONIAs (GYHKIUS U yTOU-
Hstomass GyHkius. CHHOHUMBI YCHJIMBAIOT SMOIMOHAIBHOE BOCIPHUSITHE pe-
KJIAMHOTO TEKCTa, 3aMEHSIIOT M30UThIe (hpas3bl, MO3BOJSIOT JOHECTH MH(pOpMa-
IIUIO 70 CIIyIIaTesei B JTaKOHUYHOM Qopme.
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OOPMHUPOBAHUE UHOA3BIYHBIX TEKCHUYECKHUX HABBIKOB
Y CTYAEHTOB YHUBEPCUTETA

ABTOpaMH TOTYEPKUBACTCS, YTO OOYUCHHE JICKCHKE CTYJICHTOB TCXHHYE-
CKOTO HAIpaBJICHUS UTpaeT 0COOYIO POJIb: MPHU HEJOCTATOYHOM BIIAJICHUM JICK-
CUKOUW TTPO(heCCHOHAILHOTO XapaKTepa HEBO3MOXHO CHOPMHUPOBATH MHOS3HIU-
HYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHITHIO, KOTOPasl MMO3BOJISIET CTYJACHTAM ydJacT-
BOBaTh B MpoOrpamMMax akaJIeMHUECKOH MOOMIBHOCTH. ABTOPHI CUHTAOT IICIe-
CO00pa3HbIM 00yYaTh JICKCHKE COBMECTHO ¢ OOYYCHHEM UTCHHIO TEKCTOB IPO-
dbeccroHaNBHOTO XapakTepa.

Kniouesvie cnosa. oOyueHue IEKCUKE, MHOCTPAHHBIN SI3BIK, MaTEPHAIOBE-
neHue, QYHKIMOHAIBHBIA MOIXO/I.
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DEVELOPING LEXICAL SKILLS OF UNIVERSITY STUDENTS

The authors emphasize that teaching vocabulary to technical students
plays a great role: if students have a restricted vocabulary, they cannot gain
communicative competence, which will enable them to take part in international
exchange programmes. The authors stress the importance of developing lexical
skills in the process of reading professionally-oriented texts.

Key words: teaching grammar, a foreign language, Materials Science, a
functional approach.

B o00ydyeHun CTyA€HTOB HEJIMHTBUCTHUECKHUX HAmpaBlICHUN 0oO0ydeHHE
JEKCUKe Urpaer ocoOyro poisib. be3 3HaHMS JIEKCHKHM MPO(ECCHOHAIBHOTO Xa-
pakTepa HEBO3MOYKHO OCYIIECTBIISATh MNPOPECCHHAIBHYIO MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHMKAIIMIO KaK B YCTHOM, TaK U B mucbMeHHOU (opme. IIpu HegocraTou-
HOM BJIa/ICHUU CHELMAIbHOM JIEKCUKON HEBO3MOXHO C(OPMUPOBATH MEXAHU3M
CaMOCTOATEJIBHOTO ITOCTPOEHUs BBICKA3bIBAHMS, HEBO3MOXKHO IIOJIHO U TOYHO
U3BJIEKaTh UH(OPMALMIO TIPYU YTEHUH U ayJAUpPOBaHUH, C(POPMHUPOBATH HABBIKH
1epeBojia, HEBO3MOXKHO C(OPMUPOBATH MHOSI3BIUHYI0 KOMMYHUKATHUBHYIO KOM-
NETEHIMI0, KOTOpasl MO3BOJISIET CTYAEHTaM y4acTBOBaTh B MPOrpaMMax akaje-
MUYECKOH MOOMIIBHOCTH M MEXIYHAPOIHBIX KOH(pepeHuusx [6].

OBnazeHne JEKCUKON MPOPECCHOHAIBHOIO XapaKTepa OCIOXKHSIETCS clie-
TYIOMMMH (aKTOpamu:

— JIONOJIHUTEJIbHAS Harpy3Ka Ha MamsTh CTYJIEHTOB, KOTOpPbIE MOPOM HC-
IBITHIBAIOT TPYAHOCTH 3alIOMUHAHUS JIEKCUKHU U3-32 OOUJIUS U pa3HOOOpa3us;

— TPYJIHOCTbH B BHIOOPE CJIOB, TIOCTPOEHUH PEUEBOTO 1I€JIOT0;

— MEXKYJIbTYPHBIC Pa3Iuyiusl B YIIOTPEOIEHUHN JEKCUKH [4];

— XapakTep JEKCUYECKOIr0 CTPOsI aHTJIMHCKOIO0 M PYCCKOTO S3bIKOB U UX
HECOBIIAJICHUE.

HecoBnageHne JI€KCHYECKOro CTPOSl aHITIMHCKOTO M PYCCKOIO SI3BIKOB
CIIy’)KUT TIPEANOCHUIKON JIEKCMUYECKONW MHTEp(PEepEeHIU: yCBauBas JEKCUUECKHUE
€AVHMIIBI aHTJIMHCKOIO S3bIKA, CTYJEHT BOJBHO WJIM HEBOJBHO MUIIET COOTBET-
CTBYIOILIME €IUHUIBI B POAHOM si3bike [3]. 3BeCTHO, YTO HEBO3MOMXKHO HCKITIO-
YUTh POAHOM SA3BIK U3 PEUEBOM CHCTEMBI CTYJIEHTOB, TEM 0OJiee CTYIEHTOB TeX-
HUYECKOTO HampasiieHHs. ENI€ XOopomio HE YCBOMB COJEPKATEIBHOW CTOPOHBI
KAKOM-JTMOO JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, CTPEMUTCS C €€ 1o-
MOIIIbIO NIEPENATh CTOJNBKO K€ MH(POPMALIUH, CKOJIBKO B aHAJOTUYHOU peUyeBOil
CUTyalluM Tepeaacrcsi CpeACcTBaMU POIAHOTO SI3bIKA, YTO MPUBOAUT K HapyIlie-
HUIO HOPM HWHOS3bIYHOM peun. I[lpakTuka npenomaBaHusi MOKa3bIBaeT, Cylle-
CTBYIOT pa3HbI€ MOIX0/bl K O0YUEHHIO HHOSI3bIYHOM JeKcuKe. M3 MmeTonnueckon
JUTEPATYPhl U3BECTHBI UCTOKU U COJICPKAHUE TPATUIMOHHOTO moaxoaa. OcHo-
BOM JTAHHOTO IMOAXOZa SBJIAETCS 3alIOMUHAHWE 3HAYEHUS JIEKCMYECKOW €IMHU-
1bl. BC€ 3TO NpOKCXOIUIIO B OTPBIBE OT CUTYALIMH, OT KOHTEKCTA.
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B COBpPEMCHHLIX YCJIOBHAX, KOI'Jd BCAYIIHUM IIOAXOAOM SBJISACTCA KOMMY-
HHKaTHBHO-KOFHHTHBHBIﬁ, IIEPpBOC 3HAKOMCTBO CO CJIOBOM OOJDKHO OCYHICCTB-
JISITbCS B CBSI3aHHOU peUn, KOTOpasa ABJIICTCA H&FJ’I?II[HOfI I/IJIJ]IOCTpaHI/IGﬁ yio-
Tpe6J'I€HI/ISI CJIOBA 1 OJHOBPCMCHHO CIIYKUT OCHOBOH €10 3aKPCILUICHUA. BOl'[pOC (0]
TOM, B KaKou (bopMe PCUn OOJDKHO BIICPBBIC BBOAUTLCA CJIOBO, OIIPCACIIACTCA
YPOBHEM IMMOATOTOBKU CTYACHTOB U UX MHAUBUAYAJIbHO-IICUXOJOTMIYCCKUMH OCO-
OCHHOCTSIMHU, a TaKKe TPeOOBASHUSIMU aKTUBH3AIMHN YIEOHOTO TIPOIiecca, TO €CTh
TEM, KaK B HaI/I6OJ'Iee KOpOTKI/Iﬁ CpOK I[O6I/ITBC$I MaKCHMAJIbHBIX PE3YJIbTATOB B
U3y4YeHUU si3biKa B 11esioM [1]. Bompoc 3TOT pelaercs Takke B 3aBUCUMOCTH OT
TOro, ¢ KakKMMHM JIPYIrvuMH 3aga4aMH MOKHO COBMCCTUTb BBCACHHUC JICKCUKHU IIPpH
06yLI€HI/II/I HHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYACHTOB TCXHHWYCCKOI'O HAIIpABJICHMUAI. Y081
cHuTacm HCJICCOO6paBHI>IM BBOJUTL JICKCUKY COBMCCTHO C 06ylleHI/IeM YTCHUIO
TEKCTOB MPodeCcCHOHATBHOTO XapaKTepa, Ha MaTepuajie 3TUX TEKCTOB [7].

C BBCIACHUCM JICKCUKHU TCCHO CBsA3aH BOIIPOC O crioco0e eé CEMaHTH3alluu,
KOTOpBIfI OIIpCACIIACTCA CICAYIOIIUMHA (baKTOpaMI/I: COOTBETCTBHUE 3HAUCHUU
CJI0B POOHOI'O U M3Yy4AaCMOI'O A3BIKOB, YPOBCHb SI3LIKOBOM IMIOATIOTOBKHU CTYIACH-
TOB; padlMOHAJIbHOC UCIIOJIb30BAHUC TOI'O WJIKM MHOI'O croco0a cEMaHTHU3alnuu, To
CCThb IICPCBOAA Ha pOI[HOfI SI3BIK MJIM OOBSICHEHHE 3HAYCHUS CJIOBA Ha POOHOM H
n3ydaeMoM si3bikax [S]. Eciau oObsicHeHNE 3HAYEHUN CJIOB HA aHTJIMICKOM SI3bI-
K€ BKJIIOYAET HEU3BECTHYIO JIEKCUKY, TO 3TO OyIEeT 3aTpyAHSITh IPOLECC MOHU-
MaHUsl. Tor):[a Ooiee pannoOHaJIbHBIM cnocoOoM CCMaHTU3alNHN ABJISICTCA TICpC-
BOJI CJIOBa, UMEIOIIETO aJCKBAaTHBIM DKBHUBAJIEHT B PYCCKOM S3BIKE. 3aKIIIOYH-
TCJIBHBIM 3TAIIOM IIPpOHCCCa CEMAHTHU3AIUHU ABJIAIOTCA IpEaAIaracMbIC CTYICHTAM
IpUMEPBI yIOTPEOIECHUS TEKCUKU B PEUEBbIX 00pa3Lax.

Hpouecc YCBOCHUS JICKCHUKH HOJIDKCH BKIIOYATH OIIPCACICHHBLIC PCUCBLIC
JICUCTBHS C M3y4a€MbIM MAaTEPUAIIOM B OIPECIICHHOM CUTyallMu Ha MaTepuaie
M3y4aeMoro TeKCTa MpOo(EeCCHOHATBLHOTO XapaKTepa B S3BIKOBBIX M YCIOBHO-
peueBbIx ynpaxkHeHusx [2]. Tak, Hanpumep, npu uTeHun Tekcra “Fabrication of
metals”, BBOJUM HOBYIO JICKCUKY M HAYMHACM €€ aBTOMATH3AIMIO B SI3bIKOBOM
YHOpaKHECHUH, IPEACTABJICHHOM HHIKE.

Match the words with the definition below:

Forging, rolling, extrusion, drawing, casting.

1) a fabrication process whereby a totally molten metal is poured into a
mold cavity having the desired shape;

2) deforming a single piece of a hot metal by the application of succes-
sive blows or by continuous squeezing;

3) the pulling of a metal piece through a die having a tapered bore by
means of a tensile force that is applied on the exit side.

4) deformation process consisting of passing a piece of metal between
two rolls;

5) forcing a bar of metal through a die orifice by a compressive force that
is applied to a ram.
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IlonoOHast TpeHUpoOBKa AOHKHA OOECHEUUTh OCO3HAHHOE BBIIOJHEHUE
peueBbIX JEHCTBUII C OMOPOM HAa CUTYallMI0 U KOHTEKCT, YTO CIOCOOCTBYET
(OpMUPOBAHHUIO JIEKCUYECKUX HABBIKOB CTYACHTOB TEXHUYECKOTO HAIPABJICHMUSL.

3axirouas pacCMOTpEHHE BoIpoca 00 0Oy4YEeHHUHU JIEKCUKE CTYJIEHTOB He-
JIMHTBUCTUYECKOTO HAIPABJICHHS, OTMETUM, YTO BEAYLIUM IOIXOIOM JOJLKECH
CTaTh (DYHKIIMOHAJIBHBIN MOJXOA, B paMKax KOTOPOTO JEKCHKa yCBaHBAaCTCS
OJslarosiapsi CATyaTUBHOM OTHECEHHOCTH.
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YK 372.881.111.1 bezoopooosa C. A., Deoakoea H. B.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 20pHblil yHUBepCUmem
2. Examepunobype, Poccus

OPI'AHMU3ALIUA JTUCTAHIHIMOHHOI'O OBYYEHUA
HA OCHOBE TECTOBBIX 3AJTAHUM

CraTpsl OCBSIIIEHAa OpraHU3aluy AUCTAaHIIMOHHOTO OOyYeHHs Ha OCHOBE
TECTOBBIX 3aJ[aHUI MpU 00YUEHUH MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM B By3e. [lepeunciensl
TpeOOBaHUs, MPEAbABIsEMbIE K JUCTAHIMOHHOMY 00ydeHHt0. OnucaHbl 10CTO-
MHCTBA KOMIIBIOTEPHBIX TECTOB MO AHTJIMHCKOMY S3BIKY: OOJIBIIOE KOJMYECTBO
3aJlaHui U MX CIy4alHbIA BBHIOOpP, MOCIIEIOBATEIBHOCTD MPEIBSABICHUS BOIPO-
COB, MOJAPOOHBIE CBECHUS O PE3YJIbTATAX U AOMYIICHHBIX OIINOKAX.
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Knrouesnwie cnosa: AUCTAHIITMOHHOC O6y‘I€HI/IC, TCCTOBBIC 3aJaHUsA, CaMO-
CTOATCIIbHAasA pa60Ta CTYACHTOB, OLICHKA 3HAHUU CTYACHTOB.

ORGANIZATION OF DISTANCE LEARNING
BASED ON TEST TASKS

The article is devoted to the organization of distance learning based on
test tasks during teaching foreign languages at the university. The requirements
for distance learning are listed. The advantages of computer tests in English are
described: a large number of tasks and their random selection, the sequence of
questions presented, detailed information about the results and mistakes made.

Keywords: distance learning, test tasks, independent work of students,
assessment of students' knowledge.

Heo0OxoaumMocTh MCNONB30BaHUsl B yUeOHOM IPOLIECCE CUCTEMBI TUCTaH-
[IMOHHOTO O0Yy4YeHHUs KaK OJIHOTO M3 BHICOKOA(()EKTUBHBIX HAINPaBICHUN METO-
JIOJIOTMH BBICIIETO 00pa30BaHUs B JIaHHBII MOMEHT O4Y€BHJIHA. J{MCTaHIIMOHHOE
oOy4eHHEe OCHOBAaHO Ha MPUMEHEHUU CHEIUATbHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
ruil u cpeactB MHTepHeT, oOecneurBaroIMX ONTHUMAIBHOE YIPABJIEHHE MPO-
neccomM oOydeHus. J{MCTaHIIMOHHOE 00yYeHUE UMEET OIPOMHOE 3HAYEHUE, TaK
KaK 00JIaJIaeT KOJIOCCAIbHBIM UHTEJUIEKTYaIbHBIM MTOTEHIIUAIOM B MOXET OBITh
UCITOJIb30BAHO Ha OTPOMHOM TEPPUTOPUH.

K nucraHuinoHHOMY OOY4YEHHUIO MPEIBSABISAECTCA Pl TpeOOBaHUM, MPEAY-
CMaTPHUBAIOLIMX: ONTUMHU3ALMIO COAEPXKAHUSA YYEOHBIX KypCOB; pa3pabOTKy
TEXHOJIOTUI O0y4YeHHUs, aKTUBU3UPYIOIMUX yUYeOHYIO JeSTEIbHOCTh M1 MHTEHCHU-
GUIUPYIONIMX TMPOLECC YCBOCHMSI MaTepuala; CO3[JaHUE CUCTEMbl KOHTPOJIS
YCBOCHUSI 3HaHUM, oOecreunBaroiieil HenpepbiBHOE U 3((HEKTUBHOE YIIpaBie-
HHUE TporieccoM ooyuenus [1].

JluCcTaHIMOHHOE 00yYeHHE MPEANoaraeT UCIOIb30BaHUE KOMIBIOTEPA U
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI TPpU 00YYEHUU JTFO00H TUCIUTIIIMHE, B TOM YHUCIE U
WHOCTPAHHOMY $3bIKy. [IpuHHMMas BO BHUMaHUE MPEUMYIIECTBA KOMIIBIOTEP-
HBIX TEXHOJIOTUM, a UMEHHO HArJSHOCTh, HAJIWYUE OMEPATUBHON OOpaTHOMU
CBSI3M, BO3MOKHOCTh MHIWBUAYAJIBHOTO MOJAX0Ja U T. [., @ TAKXKE CTPEMJICHUE
HEKOTOPBIX MEJaroroB Kak MOXHO IIMPE UCIOJIb30BaTh KOMIBIOTEPHBIE TEXHO-
JIOTUW HA 3aHATHSIX, KQXKETCSI COMHUTEIBbHON HEOOXOAUMOCTh U3y4aTh TEOPETHU-
YECKYIO YaCTh yUEOHUKA, CUJIS 32 KOMITBIOTEPOM.

[Ipu oO0yyeHun aHTIUHCKOMY S3bIKY B paMKax JIHUCTaHLIUOHHOTO 00yue-
HUSI TPUMEHEHHE KOMIIbIOTEPHBIX TEXHOJOTMI OCYIIECTBISIOCH B HECKOJIBKO
sTanoB. Ha mepBoM 3Tamne KOMIBIOTEP HCHOJIb30BAJICS JUIIbL JJI1 MPOBEACHUS
UTOTOBOTO KOMIBIOTEPHOTO TECTUPOBAHMS YPOBHS JTOCTUTHYTHIX 3HaHui. Pac-
IPOCTPAHEHO MHEHHE, YTO CTYJAEHTHI 00JIaJat0T HENOCTHKUMON CTIOCOOHOCTHIO
MOJIy4aTh BBICOKHUE PE3YJbTAThl MPU KOMIBIOTEPHOM TecTupoBaHuu. OmHAKO
MO>KHO IPHUBECTH MHOT'O JOBOJOB B IOJIb3Y KOMIIBIOTEPHBIX METOJOB OLIEHKH
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3HaHuil. He ocmapuBasi nmpeuMylIecTB >KUBOro OOILEHUS, HYKHO CKa3aTh, YTO
Mperno/laBaTesib — )KUBOM YEJIOBEK, U Y HETO CYOBbEKTUBHOE BOCHPUSITHE KX 0-
ro CTYJEHTA: €ClU MPENoJAaBaTeNl0 HPAaBUTCS CTYJEHT, TO OH, HE JeJyasl TOro,
MOKET 3aBBICUThH OIIEHKY W Ha000poT. Takke y KakJ0ro mpenojaaBaTeisi CBOU
TpeOOBaHMs K CTyAEHTaM, U 4acTO OJIHA M Ta e OlEHKA y Pa3HbIX MpernojaaBa-
TeJIeH MOKET COOTBETCTBOBAThH Pa3HOMY YPOBHIO 3HAHUH CTY/ICHTOB.

[TpuHMMas Bce BBIIECKa3aHHOE BO BHUMAHKUE, MOKHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO
KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHWE SBIISIETCS Oojiee 3PPEKTUBHBIM METOJIOM OIICHKH
3HaHUU CTYACHTOB. MITOTOBBIE KOMIBIOTEPHBIE TECTHI MO AHTIUHCKOMY S3BIKY
00JTaJat0T HECKOJIBKUMH JOCTOMHCTBAMU. BO-TIepBBIX, 3TO 0OJIBIIIOE KOIUYECTBO
3aJ]aHU ¥ UX CIyYailHbII BBIOOD, CIIEOBATEIBLHO, 3ayUYUTh BCE BAPHAHTHI OTBE-
TOB CTYJEHTY (PU3UYECKH MPOCTO HE BO3MOXKHO. BO-BTOpBIX, Jaxke €clid y CTy-
JIEHTA €CTh «ILTaprajikay ¢ HOMEpOM BOMPOCA U MPABUIbHBIM BaAPUAHTOM OTBETA,
TO TIPU OTBETE HA KOMIIBIOTEPE MPE/IoJiaraéMblii BEpHBI BapUaHT MOXKET OKa-
3aThCsl HEBEPHBIM, TaK KaK KaXIbId pa3 BapUaHThl OTBETA MEHSIOT CBOIO TOCIIe-
noBatenbHOCTh. [locie 3aBepiieHus] TECTUPOBAHUSI HA IKPAHE MOHHUTOpPA BbIJIa-
I0TCSI TOAPOOHBIE CBEJICHUS O pe3yiIbTaTax: BpeMsi, 3aTpaueHHOE Ha BBHITIOJHEHHUE
3aJJaHuM, a TAKXKE COCTaB M XapakTep JOIMYIIEHHbBIX OMUO0K [2].

[Ipu rcoab30BaHUK JAHHOTO TECTHPOBAHUS MHOTHE CTYJICHTHI HE TTOKa-
3BIBAJTM BBICOKUX PE3YyJbTATOB, OTYACTH U ITOTOMY, YTO OHU OBLITM HE 3HAKOMBI C
JTAHHBIM BHJIOM paboT. Takke MHOTHE CTYACHTBHI OTMEUAJIH, YTO BO BpEMsI UTO-
TOBOTO TECTUPOBAHMS Y HUX BO3HHUKJIO OOJBIIOC HEPBHOE HAMPSIKCHHE, OIpe-
JIeJICHHAs] TPEeBOTa M CTpaxX «IMPOBAIMTH» TeCTHpoBaHWe. [1o3TOMy Ha BTOpOM
dTamne BHEAPEHUS KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHHA B TIPOIIeCC OOYUYCHHSI MHOCTPaH-
HOMY $SI3bIKY OBUIO PEIICHO HCIO0JIb30BaTh KOMIBIOTEPHBIE OOYYAIOIINE TECTO-
Bble 3a7aHusa. B Takom Buae paboThl HEOOXOJMMO YYUTHIBATH TOT (haKT, YTO
MPUCTYTAIONINE K MPAKTUUECKONH paboTe CTYACHTHl UMEIOT PAa3IMYHbIE CII0CO0-
HOCTH U ypOBHU OOYYEHHOCTH, MOSTOMY TJIaBHas 3a7ada - “TpUCrocoOUThH”
porpamMmy K KakJIOMy, JJIE TOTO YTOOBI JIOBECTU €TI0 YPOBEHB JI0 3TAJIOHHOTO.
JI71st ICTIONb30BaHMS TAKUX MPOrpaMM ObUT OTOOpaH JIKCUKO-TPaMMaTHUYEeCKUI
MaTepHua, IpeayCMOTPEHHBIN POrpaMMoOl 00y4eHHUS THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
By3ax Ha TOPHO-TCOJOTHUECKHX CITCIINATBLHOCTSIX.

Ha mam B3rusia, Takue TECTOBBIC 3aJaHMs OTBEYAIOT MPHHIIAIIAM JTUCTaH-
IIMOHHOTO OOYYEHHMsI, IPH KOTOPOM OOJBIIIOE BHUMAHWE YACTSETCS CaMOCTOS-
TEJIBHON paboTe CTyleHTa, caMoo0yueHnt0. HaM kaxkeTcs, 4To KOMITbIOTEPHBIE
oOy4arorye mporpaMmmbl 00Jaat0T OY€Hb IIEHHBIM KaueCTBOM: CTYACHT MOXET
M0JTy4aTh U TPEHUPOBATH MOYYCHHBIC 3HAHKS B YA0OHOE /I HETO BPEMsI U BbI-
Oupath HauboJsiee yAOOHBIM JJI1 HETO TEMIT U3yUeHHUsT MaTepuasia U BHIMOTHCHHUS
TPEHUPOBAHHBIX 33JaHUI. ITH IPOrPaMMBbI HE TOJIBKO TTO3BOJIIIOT HAYYUTh, HO U
MpeaaraT CTyJIeHTY caMOMy HayduThes. [Ipy BBITTOJIHEHWN TECTOBBIX YIpPaXK-
HEHUI HE CTOJILKO YIyOJISIFOTCS 3HAHUS, CKOJIBKO COBEPIICHCTBYIOTCS YMEHUS U
HABBIKH, XOTS 3TO HEMPEMEHHO BEJET U K 3aKPETUICHUIO COOTBETCTBYIOIIUX TEO-
pETHUYECKUX TOJOKeHui. JlaHHBIE KOMMBIOTEPHBIE MPOTPAMMBI  O3BOJISIOT
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CTYJICHTY BBIBOJIUTH Ha DKpaH JIMOO OOIIUI pe3ysbTaT MpaBHIBHBIX U HEMpa-
BWJIBHBIX OTBETOB B KOHIIC BBIMTOJHEHUS BCEX 33JJaHUM, JIMOO MOCIIe KaXKI0TO OT-
BETa Ha BOMPOC, TO €CTh CTYJICHT B CAMOCTOSTEIILHOM, YJOOHOM JIJIsl HETO PEXKHU-
ME OCBAaMBaET TEMBbI, TEM CaMbIM, TIOATOTABINBAsCH K UTOTOBOMY TECTHPOBAHHIO.
MoeT BO3HHKHYTh BOIPOC: KaK JIaHHbIC 00y4arolIie TECTOBBIC 3aIaHHsI
BIIMCHIBAIOTCS B ydeOHO-MeToamueckuii mporecc? [Ipu paspaborke ydeOHO-
METOJIMYCCKOr0 00eCIeYeHHs AUCTAHIIMOHHBIX KYPCOB HEOOXOAMMO IUIAHUPO-
BaTh CO3JaHKE KOMILUICKCOB, MO3BOJISIOIINX IOJJCPKUBATh YUCOHYIO JESTCIIb-
HOCTh OOYyYaIOMIMXCS Ha BCEX dTamax oOydeHHs: OT 3HAKOMCTBA C TEOpEeTHYe-
CKHUM MaTeprajioM J0 BIMIOJIHCHHS HECTaHIAPTHBIX MM TBOPUYCCKUX 3aIaHUH.
CoBpeMeHHbIe WHGOPMAIIMOHHO — KOMMYHHKAI[MOHHBIC TEXHOJIOTUH OT-
KPBIBAIOT JIOTIOJIHUTEIILHBIE BO3MOXKHOCTH B CHUCTEME BhICIIEro oOpazoBanusi. C
OJTHOHM CTOPOHBI, TIO3BOJIIIOT OXBATHUTh HOBBIC KATEIOPUH CTYACHTOB, MPEOJI0JICB
CYIIECTBYIOIINE BPEMEHHBIC W MIPOCTPAHCTBEHHBIC M MHBIC OTPAaHUYCHUS, C JIPY-
TOl — MPEIOCTABIISIFOT HOBBIE CPEJICTBA OOYUCHUS, OTKPHIBAIOT HOBBIE TOPHU30HTHI
NPETIoIaBaHUM U OIICHKH 3HAHWH, YCHIIMBAIOT HCCIICIOBATEIHCKUE BOSMOKHOCTH,
TIO3BOJISIIOT BHEIPUTH O0stee 3(pPeKTHBHBIC MOACITH MPHUOOPETCHHS 3HAHUH.
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K BOIIPOCY O PA3BUTHUHN MEXKYJbTYPHOM
COINAJIBHOU KOMIIETEHIINA

CraTpsi moCBsillleHa MPOOJIeMaTHKE Pa3BUTHS MEXKKYJIbTYPHON COLMAb-
HOM KOMIIETEHUMHU. B cratbe NPUBOAUTCA aHAIN3 MOJECIEN MEXKYIbTYpPHOU
KOMIETEHIIMH, PAaCCMaTPUBAIOTCS KJIFOUEBBIE aCMEKThl (POPMHUPOBAHUS U Pa3BU-
THSI MEXKKYJIBTYPHOM COLMAIBbHON KOMIIETEHIIMU ITOCPEACTBOM IIPUMEHEHUS UH-
TEPAKTUBHBIX YIIPAKHEHUN MEKKYJIBTYPHOTO XapakTepa.
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ZUR FRAGE DER ENTWICKLUNG INTERKULTURELLER
SOZIALER KOMPETENZ

Im Artikel handelt es sich um die Problematik der Entwicklung interkultu-
reller sozialer Kompetenz. Es wird die Analyse der Modelle interkultureller
Kompetenz gegeben, sowie werden die Schliisselaspekte der Entwicklung inter-
kultureller sozialer Kompetenz mithilfe interkultureller Interaktionsiibungen
betrachtet.

Schlagworter: interkulturelle Bildung und Erziehung, interkulturelle sozi-
ale Kompetenz, interkulturelle Kommunikation.

Fiir den modernen Bildungsprozess ist es heutzutage absolut Vorteil, in-
terkulturelle Bildung und Erziehung der Studierenden zu leisten. Im Laufen die-
ser Bildung wird zum Hauptziel die Entwicklung interkultureller Kompetenz.

Interkulturell kompetent zu sein, bedeutet sich ,,zustdndig* fiir interkultu-
relle Begegnungen zu fiihlen. In diesem Aspekt versteht man unter interkulturel-
ler Kompetenz den Zusammenhang vom Wissen, von der Motivation und von
den Fertigkeiten [3]. Was Wissen angeht, so wird es darunter angemessenes
Wissen interaktiver, allgemeiner und spezieller kultureller und sprachlicher Re-
geln verstanden. Als Motivation gelten bestimmte Einstellungen der anderen
Kultur gegeniiber. Dazu gehoren die wahrgenommene soziale Distanz, positive
Reaktionen und die Bereitschaft zur Zusammenarbeit mit den Vertretern ver-
schiedener Kulturen und eine bestimmte Haltung wie Toleranz und Ethnozent-
rismus. Zu den Fertigkeiten gehoren vor allem Respekt, Interaktionshaltung,
Empathie, Wissensorientierung, Rollenflexibilitdt, Ambiguitétstoleranz sowie
sprachliche Féahigkeiten [3].

In der interkulturellen Didaktik existiert aber die groe Zahl der Modelle
interkultureller Kompetenz. Laut dem fiihrenden deutschen Forscher im Bereich
interkultureller Bildung und interkultureller Wirtschaftskommunikation Prof.
Dr. J. Bolten sind unter interkultureller Kompetenz bestimmte Subkompetenzen
zu nennen, die zusammen interkulturelle Kompetenz bilden. Zu diesen Kompe-
tenzen gehoren interkulturelle Fachkompetenz (dies sind berufliche Wissen und
Fertigkeiten), interkulturelle strategische Kompetenz (dies sind die Fiahigkeiten
zur Organisation und zur Losung interkultureller Probleme), interkulturelle sozi-
ale Kompetenz (dazu gehoren affektive Wissen und Fertigkeiten), sowie inter-
kulturelle personliche Kompetenz (hierzu kommen Motivation, Selbstorganisa-
tion und Fihigkeiten zur Selbstanalyse). Unbedingt soll interkulturell kompeten-
te Personlichkeit auch Fremdsprachenkenntnisse beherrschen [1].

Laut dem interkulturellen Forscher A. Thomas ist interkulturelle Kompe-
tenz eine konstruktive Anpassung an fremdkulturellen Umwelten, sowie effekti-
ve Kommunikation und effektives Handeln im Umgang mit fremdkulturellen
Interaktionspartnern zu betrachten. Dabei soll man Erkennen von Regulati-
onsnormen sozialer Situationen regulieren, Kenntnisse liber fremde und eigene
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Kultur vermitteln, Empathie zum unerwiinschten Verhalten in sozialen Inter-
aktionen entwickeln, Fertigkeiten im Erkennen und Nachvollziehen von Verhal-
tensdifferenzierungen des Verhaltens beziiglich Raum und Zeit entwickeln [7].

Dem interkulturellen Psychologen und Forscher P. Menzel zufolge, soll
interkulturelle Kompetenz unbedingt im sozialen Aspekt entwickelt werden.
Hierzu ist als interkulturelle Kompetenz die Menge der Wissen und Fertigkeiten
zur richtigen und passenden Handlungen im sozialen Kontext zu verstehen. Da-
bei sind die objektive Wahrnehmung und das eigene kommunikative addquate
Verhalten zu verstehen. Hauptbetont werden hier sie sogenannten sozialen Fer-
tigkeiten [4]. Diese sozialen Fertigkeiten umfassen spezifische Teilprozesse, die
ein Individuum befidhigen, sich in bestimmten Situationen so zu verhalten, dass
dieses Verhalten als kompetent beurteilt werden kann [4].

Es wire zu bemerken, dass die Forscher zum wichtigen Komponent inter-
kultureller Kompetenz soziale Fertigkeiten nennen. Aufgrund solcher Positionen
darf man als Teil interkultureller Kompetenz interkulturelle soziale Kompetenz
betrachten. Zu den Komponenten interkultureller sozialer Kompetenz im Gro-
en und Ganzen zadhlt man fiinf Dimensionen:

1) Nichtverbale Verhaltensanteile. Dazu gehoren solche Signale wie
Korperkontakt, rdumliche Nahe, Korperhaltung, duflere Erscheinung, Mimik
und Gestik und Blickrichtung. Auch hierzu kommen die Funktionen, das sind
AuBerung der Gefiihle, Mitteilen von interpersonalen Einstellungen, Mitteilun-
gen iiber eigene Person und Steuerung von sozialen Interaktionen.

2) Paraverbale Verhaltensanteile. Zu dieser Dimension gehoren Intonati-
on, Tonhohenmodulation, Betonung, Akzent, Lautstirke und Sprechwechsel.

3) Verbale Verhaltensanteile. Dies sind drei wichtige Elemente — Infor-
mationsebenen, Code (auch die Sprache) und Kommunikationsstrategien.

4) Zusammenwirken verbaler und nichtverbaler Verhaltensanteile. Dazu
gehoren solche Komponente wie Kongruenz und Inkongruenz.

5) Personwahrnehmung. Diese Dimension ist als Folge von Personlich-
keitsziigen, Folge interpersonaler Einstellung, Folge von Emotionen, Folge von
Motivation sowie Folge von Kognition zu beobachten [2].

Im interkulturellen Kontext sollen aber diese Dimensionen beriicksichtigt
werden. Das heil3t, es wire wichtig alle angefiihrten Anteile vor dem jeweiligen
kulturellen Hintergrund betrachten, interpretieren und relativieren. Und als er-
folgreich und kompetent kann die Person nur dann gelten, wenn sie in den Au-
gen des fremdkulturellen Partners sich anpassend benimmt und handelt [5].
Aber sich kompetent zu benehmen ist nicht so einfach, da es die vielfaltigen
moglichen Stérungsmomente mit einbeziehen. Das kdnnen Stereotype, Vorurtei-
le, Gruppendruck, Fehler bei der Kodierung und Dekodierung verbaler und non-
verbalen Signalen des fremdkulturellen Partners sein. Als Hilfsmittel zur Ent-
wicklung interkultureller sozialer Kompetenz und Uberwindung dieser Sto-
rungsfaktoren konnen interkulturelle Interaktionsiibungen benutzt werden.
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Die Moglichkeiten interkultureller Interaktionsiibungen sind sehr vielfal-
tig. Interaktionsiibungen als eine Methode der Interaktionspddagogik sind ernste
Spiele, die einen bestimmten Zweck haben, bestimmte Verhaltensweisen fordern
oder provozieren. Besonderes Merkmal der interkulturellen Interaktionsiibungen
ist die Reproduktion der Realitédt, wobei wesentliche Elemente mit Spielregeln
in einen kiinstlichen Kontext gesetzt werden konnen. Mithilfe der Interaktion-
tibungen kann neues, verdndertes oder altes Verhalten in interkulturellen Situati-
onen geiibt werden [6].

Besonders effektiv kann man die Methode interkultureller Interaktions-
tibungen bei der Gruppenarbeit verwenden. Damit kann die Gruppe lernen, dass
es Spall machen kann, zusammenzuarbeiten, und dass der Erfolg von guter Zu-
sammenarbeit und gegenseitigem Vertrauen abhédngt. Auch konnen dabei Stere-
otype und Vorurteile gegen Gruppenmitglieder abgebaut werden. Die Interakti-
onsiibungen scheinen deswegen als gute Moglichkeit zum Austausch mit inter-
kulturellen Erfahrungen. Dabei kann man bei den Interaktionsiibungen im Ge-
gensatz zur Realitdt Fehler machen und aus ihnen lernen. Dies macht Interakti-
onsiibungen zum perfekten Mittel interkultureller Bildung und Erziehung. Die
Wahl der Interaktionsiibungen ist vom Anlass fiir die Einfithrung und Beschiéfti-
gung mit interkulturellen Ubungen abhingig. Hauptséchlich ist, dass man aus
Ubungssituationen lernt, was man machen kann oder muss und wie man mogli-
che interkulturelle Probleme 16sen kann. Diese breiten Mdglichkeiten der Inter-
aktionsiibungen machen sie zum effektiven Instrument zur Entwicklung inter-
kultureller sozialer Kompetenz.
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NHKYJIBTYPALIUA KAK BXOKAEHHUE B HOBYIO
A3BIKOBYIO U COUAJIBHO-KYJbTYPHYIO PEAJIBHOCTbD

B cratbe paccMaTpuBaroTCs IPOLIECChl OCBOEHUS YE€JIOBEKOM HOPM 00I11e-
CTBEHHOMW JKM3HM W KYJIbTYpPbl: MHKYJIbTYypalus W couuanu3anusa. B kadecTtse
IJIaBHBIX MEXaHM3MOB MHKYJIBTYPAlMU W COLMAJIU3AlAN aBTOPHI pacCMaTpyUBa-
10T aJanTaIlMIo0 WK TIPOSBIICHUE CTIOCOOHOCTEN YeIOBEKa MPUCTIOCA0TMBATHCS K
OKPYKaIOIIEN €r0 COMAIIBHON U KYJIbTYPHOM CpEAE, BO3MOKHOCTh OPUECHTUPO-
BaThbCs B HEM.

Kniouesvie cnosa: iHKyIbTypalys, COLMAINA3AMSA, I3bIKOBAsI PEATIBHOCTD,
COLMAJIbHO-KYJIbTYpHAas peajibHOCTb.

INCULTURATION AS AN ENTRY INTO A NEW
LINGUISTIC AND SOCIO-CULTURAL REALITY

The article deals with the processes of human development of the norms
of social life and culture: inculturation and socialization. As the main mecha-
nisms of inculturation and socialization, the authors consider the adaptation or
manifestation of a person's ability to adapt to the surrounding social and cultural
environment, the ability to navigate in it.

Key words: inculturation, socialization, linguistic reality, socio-cultural
reality.

[IpakTrka MHTEPHAIIMOHATHLHOTO 00pa30BaHUsI B COBPEMEHHOM MHPE aK-
TyaJIbHa JIJI1 POCCUMCKUX M 3apyO0eKHBIX BYy30B. MupoBas 00pa3oBaTebHas NH-
Terpanusi CrocoOCTBYET PaclpOCTPAHEHUIO HAyYHBIX 3HAHMM M OOMEHy Hayu-
HOM mHpopmaruen. By3sl pa3nuuHbIX CTpaH MUpa, a TOM 4YHCIe By3bl PO
OXOTHO MPUHUMAIOT UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, HO JUISl CAMHUX YYalluXcs Iepe-
€3]] B IPYTyIO CTpaHy, HE OrpaHUYMBAETCs reorpaduuecKuMu U OpraHu3aluoH-
HBIMHM BOIIPOCAMU, CBSI3aHHBIMU C U3MEHEHUEM Cpeibl OOUTAHMS, UM TIPUXOAUT-
Csl aAaNTHUPOBATHCS K HOBOW COL[MAIBHO- KYJIBTYPHOM Cpelie.

[Ipouecc ocBOEHUS YEIOBEKOM HOPM OOILIECTBEHHOW >KU3HHU U KYJIbTYPbI
0003HaYaeTCs MOHATUSIMHU UHKYJIBTYpAUsl U COLIMATTU3AlMsA, OHU B3aMOCBSI3aHbI
MEXIy CO00M, HO MpHU ATOM 00JadaroT crenuduueckumMu ocoOeHHocTsu. [loa
TEPMUHOM HHKYJIbTYpallusi MOHUMAIOT MPOIECC BXOXKACHHS YEJIOBEKAa B HOBYIO
JUISL HETO KYJbTYPHYIO Cpely, YCBOEHUE KYJIbTYPHBIX HOPM, TPAIUIMM, IIEHHO-
cteil. UHKybTyparus 03Ha4aeT mpoIecc MpUOOIIEHUS K KyIbTYPE U PE3yJIbTaThI
3TOrO mporecca. TepMuH coumanu3anys 0003HAYaeT BXOXKJIEHHE KOHKPETHOTO
YesloBeKa B COLIMAJIbHYIO CpPEedy, YCBOCHHE MM CHUCTEMbI LIEHHOCTEH OOIlecTBa,

44



B PE3yJbTATE YEro AAHHBIM MHIAUBH MOKET YCIEIIHO (DYHKIIMOHUPOBATh B Kaue-
cTBe wieHa counyma. MHKynpTypauus npeacrapisier codoil o0yueHue yenoBeka
TpaauLUsAM U HOpMaM IOBEJIEHUS B KOHKPETHOM KyibType. [Iporecc HHKynbTy-
panuu 60see CI0XKHBIN U I0JITHi, YeM IPOILECC COLUAIN3ALINY.

I'1aBHBIM MEXaHHU3MOM, KaK JUI COLUMAIM3aLMU, TaK U JUIS UHKYJIbTypa-
U SIBIISICTCS aJanTalys WU MPOSBICHUE CIOCOOHOCTEH YemoBeKa MPHUCIIO-
cabJIMBaThCS K OKPYXKAIOUIEH €ro COUalbHOW U KYJbTYpPHOU Cpelle, BO3MOXK-
HOCTh OPHUEHTHPOBATHCS B HEW, MOJIB30BATHCS INPEIMETAMU MAaTEPUAIBHON H
JyXOBHOM KYJBTYpbI, CO3JaHHBIMH MPEABIYIIUMH TOKOJIEHUIMH, OOMEHUBATh-
csi mHpopManuel M 3HAHUSMHU, YCTAHABIMBATh B3aUMOJACHCTBHE C IPYTHMH
JHOJIbMH, HAXOJIUTh C HUMU B3aUMOIIOHUMAHHE.

BxoxneHue uenaoBeka B APYryro KyJlbTypy U IPUOOIIEHNE K COL[UAIbHBIM
LEHHOCTSIM U HOpMaM O0IlI€CTBa HEBO3MOXKHBI 0€3 Takoro (heHOMEHa YeoBeue-
CKOT'O CYIIECTBOBAHMS KaK SI3bIK. SI3bIKOBasi 3HaKOBasi CUCTEMA SIBIISIETCS HOCH-
TEJIEeM, XpaHUTEJIEM CpPEACTBOM Iepefadyr KyJbTypHOH U coluanbHONH HHPOpP-
maiuu. [lpy momomm s3pika 4enOoBEK CIIOCOOEH YCIEUIHO aJlalTUpOBaThC,
BKJIFOUUTHCS B HOBYH) COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHYIO PEANbHOCTh. B s3bIKE OTpaxa-
I0TCSL KaK 0a3MCHBIE KOJBI KyJIbTYpbI, TaK U CUTYyal[MOHHbIE BPEMEHHBIE, HAIIPU-
Mep UHAMBUAYAJIbHbIE U KOJJIEKTUBHBIE IEHHOCTH.

TakuMm 00pa3zoM, A3bIK BBICTYAET JIMHIBUCTUYECKUM KOJOM KYJIbTYphI, OH
3aJJa€T €€ HEMOBTOPUMOCTh, OTOOpa)XaeT XapaKTepHble OCOOEHHOCTH 3THOKYJIb-
TYPHBIX COIMAJIBHBIX OOIIHOCTEHN (CaMOOBITHOCTh HapoAda). S3bIk uepe3 cpeAcTBa
€ro BBIPAKEHHSI BBICTYIIAET CIIOCOOOM MIACHTHU(PUKALUU U CAaMOUICHTU(DUKAIIIH
YeJIoBEeKa B OOIIECTBE, T.€. COCOOCTBYET €ro couuanu3auuu. lIponecc MHKYIb-
Typaluuu MPEAroaaracT OCBOEHUE OCHOBHBIX IUIACTOB SI3IKOBOM KYJIBTYpPBI: JIEK-
CUYECKOM, IPaMMAaTUYECKON U CUHTAKCHUYECKOM, KOTOPBIE B COBOKYIIHOCTH CO-
3M1AI0T PaMKu (TpaHuIlbl) (POPMUPOBAHUS COITMOKYJIBTYPHOU KapTUHBI Mupa. B
IIPOLIECCE OCBOEHUS IPYroW KYyJbTYphl PACHIMPSAETCS U COUUAIBHBINA ONBIT JIUY-
HOCTH 32 CUET BKJIFOYEHHsI B HETO HOBBIX 3HAHUI, IEHHOCTEH, a TAK)KE COLIMAIIb-
HBIX B3aMMOJICUCTBUIM U NIPAKTUK. B pe3ynbprare AByeAMHOIO Npolecca COUUaIn-
3alli{ U MHKYJBTYpPalUy IPOUCXOAUT TPAHLIEH3YC WM MEPEXO C OJHOIO YPOBHS
UACHTUYHOCTU («Sl — dyXol») Ha APYroil ypoBE€Hb UAEHTUYHOCTH («S — CBOID)
3a CYET YCBOCHMSI HOPM M LICHHOCTEW HOBOM SI3bIKOBOM peasibHOCTH. TakuM oOpa-
30M, popMUpYETCsl HOBasi OMKYJIbTYPHASI HIEHTUYHOCTh JINYHOCTH, BKITFOYAIOIIAs
B OCO3HAHHE CBOEr0 «» XapaKTepUCTHKU U OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE PUHATHI B
pa3iInuHbIX (B3aMMOJAEUCTBYIONIMX) KyJbTypax. Kak cieactBue, HHKYIbTYpalus
JUYHOCTH OAHOBPEMEHHO O3HAYAET U3MEHEHHUE B €€ COLMAIBHBIX OPUEHTALUSX,
YTO MPOSIBIISIETCS B PACIIMPEHUHN COLIMAIIBHBIX CBSI3€M U MPEOIOJIEHUH 3THOKYJIb-
TYPHOU OTPAaHUYEHHOCTH (KYJIBTYPHOI'O STOU3MA).

CocyliecTBOBaHME B OJHOM COLHAJIBHO-KYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE,
HanmpuMep B HAay4YHO-00pa30BaTEeIbHOM MPOCTPAHCTBE BY3a, aKTyalIU3UPYET
npobiieMy MEXKyJIbTypHbIX KoMMyHuKaluil. ccnenosatens JI. M. Cyxopyko-
Ba JIa)K€ MPEUIOKUIA BBECTH MOHITHE «MHTEPKYJIbTYpPHAasE KOMMYHHUKALIMS KaK
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0COOBII TUN B3aUMOJACUCTBUS U OOLIEHUS MPEICTABUTENIEH PA3HbIX HAMOHAb-
HBIX KYJBTYp BBIpQXAIONIMH MX CTPEMJICHHE K JOCTHXKEHUIO KOMIIPOMHCCA U
rapMOHUU, TOJIEPAHTHBIX OTHOIIECHUH.

MexHalmoHaNbHBIA XapaKTep COBPEMEHHOr0 00IlecTBa U MHTEPHAIIMO-
Haju3alusa o0pa30BaHUs CETOJHS CTABUT MEpe POCCUUCKUM 00pa3oBaHUEM 3a-
nady (GopMHpoOBaHHUS y CTYJEHTOB HABHIKOB 3((EKTUBHON MEXKKYJIbTYPHOR
KOMMYHHKAIMH. B ycrnoBusix rimo0anu3ani ¥ MOJEPHHU3AIMU COBPEMEHHOTO
o011ecTBa 0co0yI0 BaXKHOCTh IS YeJIOBEKa, HaXOAIIErocsl Ha pyOexe pa3nuy-
HBIX KyJbTYp (OCOOEHHO JIJIsl MOJIOJION COLMATU3UPYIOMICHCS INYHOCTH) UTPAeT
COXpPaHEHUE CBOEW KYJbTYPHOW HAEHTUYHOCTH WU MPHU 3TOM BO3MOKHOCTH
YCHEIMIHOW aJanTalyy B NOJIUKYJIbTYPHOM Cpelie.

KynbpTypHas aganTaiusi HHOCTpaHHBIX CTYJEHTOB — 3TO CJIOKHBIA MHO-
royHKIMoHaANIBbHBIN Tporiecc. C OJHOM CTOPOHBI 3TO BXOXIACHUE B HAYYHO-
o0pa3oBaTeNbHyI0 Cpely By3a, IPEIOJIaraiollee BHIIOJHEHHE €r0 OCHOBHBIX
HOPMATHBOB U LICHHOCTEH, C APYTOM CTOPOHBI 3TO 3HAKOMCTBO C HAIIMOHAJIBHO-
KyJbTYPHBIMU TPAJULUSAMU U OObIUasMU HApOJa «IPUHUMAIOUICI» CTpaHsbl,
Hen30eXHOE pelieHne ObBITOBBIX BOIPOCOB. B amanTannonHol pabote By3a Bce
JOJKHO OBITH CYIIECTBEHHO U HAIIEJICHO Ha BhICTpanBaHUe (PPEKTUBHON WH-
TEPKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaMu. [lomrumo opranusainuu yuyeOHoro mpoiecca (B
ayJIMTOPHOM WJIM BUPTyaJIbHOM (hopmaTe) BaKHbIMU U 3(()EKTUBHBIMU MOTYT
CTaThb pa3HOOOpa3Hble BHJIbI BHEYYEOHOH COLMOKYJBTYPHOW aJanTaluH,
HaIllpUMEpP HU3y4YEHUE UCTOPUU POJHOTO Kpas, apXUTEKTypbl U JOCTONpPHUMEYa-
TEJIbHOCTEM, BOBJIICUEHUE MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B ACSATEIBHOCTb XYyIOXKE-
CTBEHHBIX KOJIJIEKTUBOB, IJI€ OHU NMPAKTUYECKH OCBAMBAIOT MECHU, TAHLI, MY-
3bIKY, T.€. KyJIbTypy Hapoja cTpaHbl IpeObIBaHUs (JaHHBIA OMBIT BHEAYIUTOP-
HOU paboThl C THOCTPAHHBIMU y4aniumucs HakorieH B YITY).

Heo0xoauMo OTMETHUTD, UYTO MHOCTPAHHBIE CTYJEHThI, OCOOCHHO NPHU OT-
CYTCTBUU 0a30BOH S3bIKOBOI MOATOTOBKH MEPEKHUBAIOT B TEUEHUE TIEPBOTO roja
0oOyueHUs TaK Ha3bIBAEMbIN «KYJIbTYPHBIN IIOK», TJIaBHAs MPUYMHA KOTOPOTO —
NeUIUT TOBCETHEBHOM MEXTMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIMKM C HOCUTEJIEM JIPYTOM
S3BIKOBOM KYJIBTYPBI, HECIOCOOHOCTh pacuu@poBaTh KyJbTypHYIO WH(DOpMa-
LU0 (IEKOJIMPOBAHUE) KYJIbTYPhl, HECIOCOOHOCTh MOHSTH U MPUHATH [IEHHOCTU
JIPYrol KyJbTypbl. DT MPENSATCTBUS MEIIAIOT BO3HUKHOBEHHUIO MEXKYIBTYp-
HOT'O IMAJIOTa B MPOCTPAHCTBE POCCUICKOTO BY3a.

[lepuon oOydyeHrEe MHOCTPAHHOTO CTYJIEHTa B POCCUIICKOM YHUBEPCUTETE
UMeEET JIOCTATOYHYIO JUIMTENBHOCTh M CO3JAeT MPEANOChUIKU sl (opMUpOBa-
HUSL OMKYJIbTYpaJIbHOW JTUYHOCTU. BMecTe ¢ Tem, U3yueHHe CTENEHU BKIIIOYEH-
HOCTH WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B POCCHUHCKYIO KYJIbTYpPY IIOKAa3bIBAE€T, YTO
IPOLECC UHKYJIBTYPALUU OIPEAEISAETCS HE TOJIBKO OOBEKTUBHBIMU YCIOBUSIMU
oOyuyeHusl B YHUBEPCUTETE, U OPraHU3allMd BHEYyUYE€OHOU pabOThl HO U CYyOBEK-
TUBHBIM ()aKTOPOM — YCTAaHOBKOM CaMOro CTyJEHTa-WHOCTpaHIa Ha TMOTpyKe-
HUE B POCCHMCKYIO KyJIbTYypy. BrageHne a36IkoM Ha YpPOBHE, KOTOPBIM PaCKpbI-
Ba€T KYJbTYpPHbIH KOJ — LEHHOCTM W HOPMBI IOBEJIEHHUS, PEryJUpPYIOIINE
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BXOXKJCHHE HMHOCTPAHHOTO CTYIEHTA B HOBYIO COIIMAJIbHO-KYJIBTYPHYIO CpEay
JIOCTHTAET 110 SKCIIEPTHBIM OIIEHKaM TOJIbKO YeTBEPTh HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB.
Tonbko BHMMaHUE K Ipo0IeMaM BBICTPAHBAHUS CUCTEMbl MHKYJIBTYypAIIMd WHO-
CTPaHHBIX CTYJCHTOB B POCCHHCKOM BY3€ C YYETOM YyXK€ HAKOIUICHHOTO OITbITa
TI03BOJIUT CAENATh 3TOT Ipoiiecc 6onee 3pHEeKTUBHBIM U ONITHMUCTHYHBIM.

B HacTosiiee Bpemss MUpOBasi MHTETpAIMisi U B3aMMOIPOHUKHOBEHHE
KyJIBTYp CHOCOOCTBYIOT PAacHpOCTPAHCHUIO HAYYHBIX 3HAHUH, YKPEIUICHUIO
npectuxa o0pa3oBaHusi, POPMUPOBAHUIO OOIIETO PHIHKA 3HAHUM U €IMHOTO T0-
JHKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaTeIbHOTO MpocTpaHcTBa. [lomuKkyapTypHOE 00pa3oBa-
HHE UMEET CBOCH LeNbI0 MpeoO0pa3oBaHne caMoro mporecca 0O0ydeHHsT C BHE-
CCHHEM B HEro Marepuaia MOJUKYJIbTYPHOTO COJCPKAHUS, a TaK K& Pa3BHTHUE
COIMATIbHO-KYJIbTYPHBIX (POPM B3aMMOJICHCTBUSI ¢ HHOCTPAHHBIMH yYaI[MUCS,
CIIOCOOCTBYIOIIMMU (POPMUPOBAHUST OUKYITBTYPHOU JINYHOCTH.
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B nmanHOU crathe packpbIBa€TCs MOJIMKYJIBTYPHBIA XapakTep Mpolecca
rJI00aIM3aIy, 3aKII0YAIOIINICS B 00bEKTUBHOM B3aMMOJICUCTBUN MHOXKECTBA
KYJIbTYp B €IMHOM B3aMMO3aBHCHMOM MHUPE U CTaBSIIUN NEPE] CUCTEMON UHO-
S3BIYHOTO O0pa30BaHUs 3aJaddl TMOATOTOBKH CTYJIEHTOB K MPOAYKTHBHOMY
(GYHKIIMOHUPOBAHUIO B YCIIOBUSX MOJUKYIBTYPHOTO MUPA.
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LEARNING A FOREIGN LANGUAGE IN A MULTICULTURAL
INFORMATION AND COMMUNICATION SPACE
WITHIN THE FRAMEWORK OF GLOBALIZATION

The article analyzes the multicultural nature of the globalization process,
which consists in the objective interaction of many cultures in a single interdepend-
ent world, puts before the system of foreign language education the task of prepar-
ing students for productive functioning in a multicultural world.

Key words: globalization, multicultural language personality, polylogue of
cultures, identity, multicultural communication.

Heobxoaumocth B (pOpMHUPOBAHUM HOBOTO THIA SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B
npoiiecce OOy4eHHST MHOCTPaHHBIM SI3bIKAM MPOJMKTOBAHA TMOTPEOHOCTAMU
mpoliecca rodanu3anuu, XapakKTepHbIMU J1JIi COBPEMEHHOTO O0IIIeCTRA.

deHoMeH rio0anu3alud CerojHs Majo kKem ocrnapuBaercs. Cam daxr
CTAHOBJIEHUSI €UHOTO B3aMMO3aBUCHMOT0 MHpa, MOJIYYHUBIIET0 HAUMEHOBAHUE
«rI00JIBHOTO», 3a(UKCUPOBAaH MHOTMMHU HCCJIEAOBATEISIMU COBPEMEHHOCTH.
TepMUH «rI00ATBHBIN» O3HAYAET «BCEOOIIUI», «BCECOXBATHIBAIOIIMI), «BCE-
CTOPOHHHUI», «00BEMITIONINNA BECh 3¢eMHOM 1map» [2]. B camom 06111em Bujie oa
rio0anu3anuend MOHUMAIOT MPOLECC, KOTOPhIM MPUBOJUT K BCEOOBEMITIOIIEMY,
BCEMUPHOMY CBSI3BIBAHUIO CTPYKTYpP, UHCTUTYTOB H KyJIBTYp [3].

[Tox rnoGanu3zanyeld MTOHMMAETCSI TaKXKe MPOIECC COIMAIbHBIX U3MEHeE-
HUW TIOCJIEIHETO AECSITHIICTHS, 3aKIIOYalomuics B (HOPMUPOBAHUH E€IMHOTO
BCEMHPHOTO PBIHKA, BCEMHPHON WH(OPMAIMOHHOW OTKPBITOCTH, TMOSBICHUU
HOBBIX WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, a TaKXe B YBEJIMUYECHUU TJIO00ATHHON
KYJbTYPHOU CBS3UM MEXAYy JoaAbMu U Hapoaamu. [lo muenuto 3. ['maneHca,
rJI00aJIM3aIMIO CIeNYyeT pacCMaTpUBaTh KakK IMPOIECC WHTEHCU(HUKAIUU COIH-
IBHBIX OTHOIIECHUHN, KOTOPHIE CBA3BIBAIOT OTJAJICHHBIE PAallOHBI TakKUM OOpa-
30M, YTO JIOKaJIbHbIE (P€HOMEHBI (POPMUPYIOTCS MOJ BIUSHUEM COOBITHM, MPO-
UCXOJISIINX HA OUYCHb OOJIBIIIOM OT HUX PACCTOSIHUM, a TJI00abHBIE B OOJIBIION
CTEIIEHU OMPEICIAIOTCS JIOKAIbHBIMU U3MEHEHUSIMU [4].

[Ipouecc rnobanuzanuu BieyeT 3a co00il cepbe3Hble U3MEHEHUS B cepe
KYJBTYpPbl, BHYTPU KOTOPOW TaK)K€ HAYMHAIOT (POPMHUPOBATHCSA OMPEICIICHHBIC
rJI00abHbIE SIBJICHUS U Mpoliecchl. [losBseTcs: TEepMUH «KYJIbTypHas Ti100aiu-
3aIMsh) WA «TJI00aNHu3alis KyJIbTyp», KOTOPBIM UCCIEMIyeTCsl MPEeACTaBUTEs-
MU Pa3JIMYHBIX HAYYHBIX HAMpaBieHUN. B 4aCTHOCTH, yYEHBIX UHTEPECYIOT BO-
MPOCHI OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO K€ MPOUCXOAUT C PA3TUYHBIMU KYJIbTypaMu B
YCJIOBUSIX TJIOOQIM3UPYIOMIETOCS MUPA, BOBMOXKHO JIM COXpaHEHHUE MHOTO00pa-
3Usl KyJBTYp, YTO HEOOXOAUMO TIPEANPUHATD IS pPeaTu3aluy MPUHITUIIA COCY-
HIECTBOBaHUsl KyJIbTyp. KpoMe TOro, B COBpeMEHHOM MHUPE AKTyaJIU3UPYETCS
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BOIIPOC O MECTE M POJIU Ii1o0anu3aiuu B TpaHCchopMUpyroleMcs 00111ecTBe, Ka-
KO€ BJIMSTHHE OKa3bIBA€T OHA HA MEHTAJIBHOCTH, KYJIbTYPHBIE IIEHHOCTH, COILIU-
aJIbHOE MOBEJCHNE UHWBHUIOB, YIACTBYIOIIMX B JAHHOM IPOIIECCE.

[To oHUM TIO3MIUAM TJIOOATM3AIMS MPEICTABISAET BBI30B I KYJIbTYp-
HOTO pa3HoOOpasus, Mo APYTUM — UTPAET MOJOKUTEIbHYIO POJib B IMOJAEpKa-
HUU KYyJIBTYPHOTO pa3HOOOpasusi, CO3/1A€T YCIOBUS JI1 HOBOTO AMAJIOra MEXIY
KyJbTypamMu U HUBUIN3ALUSIMU.

Hu omHO 0011€CTBO B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX HENIB3s1 OTPAAUTH OT MPO-
HUKHOBEHHUS «UY>KEPOJHBIX PJIEMEHTOB» B YCIOBUSAX MOCTOSIHHO MEHSIOIIETOCS
KyJbTypHOTO (poHa. B KOHTEKCTE MIMPOKOMACIITAOHBIX UHTETPALIMOHHBIX MPO-
IIECCOB MPOUCXOIUT «IEPEMEIINBAHUE KYJIBTYP» MPH OJHOBPEMEHHOM OCJIa0-
JICHUW 3THOKYJIBTYPHOU WJIEHTUYHOCTU. B 3TUX yCIOBHUSAX M3MEHSAIOTCS MOTHU-
Bbl, IICHHOCTH, OPHEHTAIINH, COIMAJIbHO-TUIINYHBIC CBOMCTBA JIMYHOCTH U €€
OTHOIIICHHS ¢ o01ecTBoM [1].

[TocnencTBus riaodaM3anuy pa3IMYHOIO XapaKTepa UCCISAYIOTCS B pas3-
JUYHBIX Hay4YHBIX cdepax: ¢umocodru, COIHUOJIOTHH, MOJUTONIOTHU. M3BecT-
HBII CIICIMAIIMCT 1O MpodsieMaM dTHUYeckor uaeHTudukanuu C. XoiuT B OJTHOU
13 CBOMX pabOT TOBOPHUT O TPEX CIEHAPUSIX BO3MOXKHBIX IMOCIEICTBUMN BIMSHUS
rio0anu3anuu Kak CJIOXHOT0, MPOTSXKEHHOTO BO BPEMEHH IPOIlecca, Ha KYJIb-
TYPHYIO UICHTUYHOCTb. [IpruueM, Kax bl U3 ClieHapueB, IO €ro MHEHHIO, UMe-
€T Cepbe3HbIE OCHOBAHUS B COBPEMEHHOU KYJIbTypeE, UTOOBI OBITh peaiM30BaH-
HbIM. Tak, B pe3yJibTaTe MHOTOYPOBHEBOW UHTETPALIUA MOKET ObITh JJOCTUTHYTA
KYJbTYpHasi OJHOPOJHOCTh. TOorjga 3THOHAIMOHAIbHAS MICHTUYHOCTh U KYJIb-
Typa CTaHYT YacCTbIO MHAYCTPUHU TJIOOATBHON KYJIBTYpPhl U MYJbTHUHAIMOHAb-
HBIX CPEJCTB MAacCOBOM KOMMYHHMKanuu ¥ uHpopmaruu. Eciau Oyner ycuiu-
BaThCsl KYJbTYPHOE COIPOTHBJICHHE TJI00AbHOW KYJIBTYpEe, TO 3TO YKPEIUT
HAIMOHAIBHBINA, PETMOHATBHBIN U JIOKAIbHBIA ypoBHH uaeHTU(uKamu. Hako-
Herl, C. X0o/IJIOM HE HUCKIIIOYAeTCsA TOSBICHUE «UJIEHTU(DUKAIMOHHBIX THOPU-
JIOB» — HOBBIX MOIIHBIX CYOKYJBTYp, KOTOpbIe OyayT 0a3upoBaThCs Ha Iepe-
MIJIABKE TPAJAUIIMOHHBIX BIMSHUM [5].

B cnoxxuBmmxcs yCcIOBHUSAX IMPU3HACTCS, YTO OCHOBHBIM CIIOCOOOM Opra-
HU3aIlMA COBMECTHOM >KU3HU JIOAEH Ha Hallel IIaHeTe ocTaeTcs qJuajior. Tou-
HEE, AUAJIOT, OCHOBAHHBIN Ha IUIIOPAIU3ME U MAPTHEPCTBE, MPU3HAHUUA PABEH-
cTBa KyJbTyp. OH CTaHOBUTCSI Oa30BbIM MPUHIIMIIOM B3aUMOJACUCTBUS KYJIbTYP
B Tyio0anu3upytoiemcs mupe. ClieloBaHUE dTOMY MPUHIIMIY — BaXKHasl cTpaTe-
ruyeckas 3ajada, pelieHue KOTOPOM MOXKHO paccMaTpvBaTh Kak IIar Ha MyTH
COXpPAHEHMS ITHOKYJbTYPHOTO MHOTO00pa3us, MPEOI0JICHNE HETaTUBHBIX TCH-
JICHIIMN TOJIABJIEHUSI OAHOM KYJIBTYPBI IPYTOW, IPOSIBIICHUN KYJIBTYPHOTO H30-
asuuoHn3Ma U T.4. OJHaKo, CerojHs mpoOsieMa B3aUMOICHCTBUS HE MOXKET
OBITH pelieHa TOJIbKO Ha OCHOBE MPUHSTHUS MPUHITMIIA TUAJIOTa, TaK KaK B YCJIO-
BUSIX TJIOOQIM3AIIMU HEIMHEWHOCTh W Pa3HOYPOBHEBOCTh B3aMMOJCUCTBUN —
OTPOMHBIN CIIEKTP MEXKKYJIbTYPHBIX WH()OPMAITMOHHBIX KOMMYHUKAIIHA — o0pa-
3yeT CI0XKHYI0 MOJENb MOJIKIIOTa KYJIbTYP.
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[Tonunor KyabTyp B YCIOBHSIX TJI00ANM3alMK — 3TO HE TOJBKO B3aUMO-
JEHUCTBUE MO TOPU3OHTAIN, HO M B3aUMOJIEUCTBHE MO BEPTUKAIU (HALIMOHAb-
HBIX U ATHUYECKUX KYJBTYP), CIOKHBIE «IIEPEKPECTHBIE» CBSI3U (KYJIbTYp, pas-
BUBAIOUIUXCS B paMKaX CBETCKUX TOCYJApCTB U TEPPUTOPUATBHBIX COOOIIECTB,
Pa3lENSIONIUX pa3HbIE PENMTUO3HbIE YOEKACHUS; TPAJULIUOHHBIX KYJIbTYp H
KYJIbTYp TOCTUHIYCTPHAIBHBIX OOIIECTB, Pa3BUBAIOLINX BHICOKHE TEXHOJIOTHN)
u T.4. OOpa3zyromiasicst cioxHas ceTeBas WH)OPMAIMOHHO-KOMMYHHKATHBHAS
CTPYKTypa cOOMpaeTcs B LEJI0€ HE MyTEM AHAIOra MEXay OTKPBITBIMU IS B3a-
UMOJICHCTBUS KYJBTYpPAMH, a B PEKUME MOJHIOra MHOKECTBA Pa3HbIX KYJIbTYD,
B3aUMOJICUCTBYIOIIMX IO CETEBOMY ITPUHIUITY.

B nmaHHOW cuTyanuum ¥ caM NIpPOLECC MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKALIWH,
MPEANoJaralofi JUIIb TUAJIOT KyJIbTYp, HE SBJISETCS TOCTATOYHBIM U UCYEP-
NBIBAIOIIUM IS [JI00abHOTO MUpa. B CIIOKUBIIMXCS YCIOBHSIX HEOOXOAUMO
peub BECTU O MOJMKYJIbTYPHOM HH(OPMALIMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHOM IIpO-
CTPAaHCTBE, B IIPOLIECCE KOTOPOW OCYIIECTBIIAETCS MHOJWIOr KynbTyp. Ilosm-
KyJIbTYpHasi KOMMYHUKALMS — 3TO IPYyrOfl YPOBEHb MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHU-
Kaluu. Eciin MEXKyJbTypHass KOMMYHUKALMSI — 3TO B3aUMOJECHCTBHE MEXKIY
POIHOM KyJIbTYpPOH M KyJBTYpOH HOCUTEJIEH M3Yy4aeMOTO S3bIKA, TO MOJUKYIb-
TypHasi KOMMYHHUKalKs — 3TO B3aUMOJEHCTBUE POJTHON KYJIbTYpPHI C JIFOOOH Apy-
ol KyJlbTYpO#, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS MOCPEICTBOM SI3bIKa TJIOOAIBHOMN
KOMMYHUKAILIMHU — aHTJIUKACKOTO.

I'moGanu3zaiusi, Takum 00pa3oM, 00OCTPSIET CUTYAIUI0 BCEOOBEMITIOIIETO
B3aUMOJICHCTBUS MOJIUKYJIBTYPHOTO MHpa, TpeOyeT 0e30TiiaratesibHOro pelie-
HUS BONPOCOB 3(P(EKTUBHOTO COTPYIHUYECTBA MPEICTABUTENECH pPA3IMYHBIX
KyJIbTYp, 4TO, B CBOIO OYEpE/b, CTABUT HOBBIC 3aJjauM IEpe]l CUCTEMON o0yue-
HUSI NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B uactHOCTH, BO3pacTaeT posib MHOCTPAHHOTO s3bIKa (Yalle BCEro aH-
TJIMHACKOTO0) JUIsl pellieHus 3aa4 Ii100aibHOr0 B3aUMOACUCTBUSA, YTO MO3BOJISIET
TOBOPUTH O TNI00aIM3aluu Lejaeil 00yueHns HHOCTpaHHBIM si3bIkaM. MIHOCTpaH-
HBIM S3BIK (AHTJIMICKUI) paccMaTpUBaeTCs B JIAHHBIX YCIIOBUSX HE KakK Cpe/l-
CTBO NMPUOOUICHUSI K KyJIbTYPE CTpaHbl U3y4aeMOoro sI3blka, a Kak CpeACTBO IMpH-
OOILIEHHS K Pa3IMUHBIM KYJIbTypaMm riodaiibHOro mupa. ['mobanuzamus aHriui-
CKOT'O SI3bIKa O3HAYaeT MPOLEeCC pACHPOCTPAHEHUS U UCIIOJIb30BaHUS HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa MPU KOMMYHHKAIMU MEXAY NpPEICTaBUTENIMH Pa3HbIX CTpaH U
KyJbTYp IO BCEMY MUPY.
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CTUJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTU BPUTAHCKHUX
MEJIUATEKCTOB (HA IIPUMEPE MATEPUAJIOB
I'A3ETbBI «THE TIMES» U BJIOT'A «GUIDO FAWKESY»)

B cratbe pacCMaTpuBarOTCA CTHIUMCTHYCCKHUC OCOOCHHOCTH Ta3eTHBIX
HY6HHKaHHﬁ N UX aHaJIOT'OB B I/IHTepHeT-6J'IOFaX Ha aHTJIMKCKOM SA3BIKC, 4 TAKKC
IIPOBOJUTCA CpaBHHTGHLHBIP'I dHAJIN3 MATCpHUaJIOB HaA IIPUMCPC COBPCMCHHBIX
6pI/ITaHCKI/IX HNCTOYHHKOB.

Knrouesvie cnosa: CTUIMCTHKA aHTJIMHACKOIO A3bIKa, MCOAHUATCKCTHI, HY6-
JII/II_[HCTI/I‘-ICCKHﬁ CTHJIb, ra3eTHBIN CTUJIb.

STYLISTIC FEATURES OF BRITISH MEDIA TEXTS
(ON THE EXAMPLE OF THE NEWSPAPER "THE TIMES"
AND THE BLOG "GUIDO FAWKES")

The article examines stylistic features of newspaper publications and their
analogues in Internet blogs in English, and provides a comparative analysis of
materials borrowed from modern British sources.

Key words: English stylistics, media texts, publicist style, newspaper
style.

B coBpemenHOM Mupe HaOMIOAAeTCs TEHACHIMS K CephE3HON KOHKYpEH-
[ MEXTY MEPUOJUYCCKUMHU TEUYATHBIMU HOBOCTHBIMHM M3JJaHUSIMU M HE3aBU-
CUMBIMH OJIOTaMH: HaceJeHre BemnkoOpuTaHuu, TpaIuilnOHHO YACISIONIEee Mo-
BBIIIIEHHOE BHUMAHUE UYTEHUIO MyOJUIIMCTUYECKUX MATepUaNIoB [5], mojaydaet
HH(OPMAITUIO O TPOUCXOJSIINEM B MHUPE HE TOJHKO M3 MPOBEPEHHOH TOJIaMU
MIPECChI, HO TAaK)KE€ M M3 CTAHOBSIIIUXCS TMOIMYJIIPHBIMU B HAIllM JTHA HE3aBHCH-
MbIX OnoroB. HecMoTpst Ha oCHOBHBIC (DYHKIIMOHAJIBHBIC CXOJCTBa (Iepeaada
uHpopMaIuu OOJIBIIION YUTATEIBCKON ayAMTOPUU IOCPEACTBOM IIEYATHOTO
TEKCTa, a TaKXKE dMOIMOHAIHHOE BO3/IEHCTBUE HA YMUTATENEH), MBI MPEIIOJIO-
KUJIM, 9YTO MyOJIMKAIlUK B MEYATHBIX U3AHUAX (OCOOCHHO ITUPOKOIOJIOCHBIX )
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u 0JIorax UMEIOT CYIIECTBEHHbIE pa3yinyus B crioco0e moaaun MHpopmanuu 3a
CYET pa3HULbl B MCHOJIb30BAHUM CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB U MPHUEMOB COBpE-
MEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

OOBEKTOM JaHHOTO MCCIEIOBAHUS BBICTYNWIM CTUIIMCTUYECKUE CPENICTBA
COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B IIpecce U Osiorax. i BbISIBICHUS CXOCTB
U pa3Iuyudidl MEXIy OpUTAHCKMMHU Tra3eTaMu U 3JEKTPOHHBIMH OJioraMu OBbLIO
BBIOpPAHO M COMOCTABIICHO JIBa pecypca. B kauecTBe ra3eTsl Mbl BRIOPAIN HOBOCT-
Hoe m3nanue «The Times», KOTOpoe SIBISETCS aBTOPUTETHHIM HOBOCTHBIM HC-
TOYHHUKOM, OTHOCUTCS K pa3psily IIMPOKONOJOCHBIX KaYECTBEHHBIX T'a3€T U UMeE-
eT OOJIBIITYI0 YATATENhCKYIO ayJUTOPHUIO 10 Bcemy Mupy [7]. Beibop Giora s
OLICHKH MaTepuajoB MPOBOJMIICS IMTyTEM OLIEHKH TaKUX KPUTEPUEB KaK TEMATHKa
0J10ra, KOJIMYECTBO MOANUCYMKOB U CPEAHEE KOJIUYECTBO MyOIMKYEeMbIX MaTepu-
aJioB B JIeHb. B pesynbraTte, Ham BbIOOp cpeau 11 MCTOYHHMKOB Ha pa3IUYHBIX
wiardopmax nan Ha 6ior «Guido Fawkesy»: He3aBucuMBbIN 6J10T, KOTOPBIN OCBe-
IIA€T KaK MOJUTHYECKYI0 U COLIMAIBbHYIO MOBECTKY BO3HUKAIOIIMX B MHUPE BO-
MIPOCOB, TaK U HEUTpaAIIbHBIE TeMbI (OM3HEC, IKOJIOTHSI, SJKOHOMHKA, MTyTEIIECTBHS
u 1.1.). Tonbko B comuanbHoi cetn Twitter 651or umeeT 322 THICSYM MOAUCYU-
KOB, TaK)K€ €CTh ayJJUTOPHsL, KOTOpas YUTaeT HOBOCTU O€3 MoAnucku. B cpennem,
3a TOCJICIHUI MeCSIl, B 0J0re €KSIHEBHO BBIXOIHIO 9 HOBOCTEH B JCHB, H 3TO
KOJIMYECTBO SIBIIIETCS PEJIEBAHTHBIM IS cpaBHEHUS ero ¢ razetoi « The Timesy.

MBI nipoBeNH CONOCTaBUTENbHBIN aHAJIU3 JBYX Map crarei: 1) o mpeaBsl-
O0opHbIX nedatax mexay Jxo baiinenom u lonaneaom Tpammom 3a 23 okTs0ps
2020 roma (The Times «Donald Trump and Joe Biden clash over racism, Covid
and foreign interference in final election debate» u Guido Fawkes «Final presi-
dent debate highlights»); 2) o OpuTaHCKHX SKOJIOTHYECKMX aKTHBHCTaxX 3a 27
okts6pst 2020 roxa (The Times «Members of Extinction Rebellion tried to con-
front Sir David Attenborough at home after he criticised its tactics» u Guido
Fawkes «Extinction rebellion intimidate Attenborough after he criticizes their
intimidation methods»).

[Ipu cpaBHeHUU cTaTel ObUIM PACCMOTPEHBI CIICTYIONIUE TTapaMETPHhI:

1) craTrcTHYeCcKHe NaHHbIC (KOJMYECTBO CTHIUCTUYCCKH OKPAIICHHBIX U
HEUTpaJbHBIX CAUHUI] B TEKCTE);

2) CTPYKTYpHO-KOMIIO3HIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH (pa3MelICHUE CTUIICBBIX
€JUHUIL B TEKCTE);

3) GyHKIIMOHAILHBIE 0COOCHHOCTH (POJIb CTHIIEBBIX SAMHHMII B TEKCTE).

C Touku 3peHus (YHKIHOHAIBHBIX CTHJIEH, B CBOEM HCCIEAOBAHUHU MBI
npuaepxuBanuchk kinaccupukanuu U. P. anpnepuna, coraacHoO KOTOpo#l my0-
JUITUCTUYCCKUN U Ta3€THBIN CTUJIHN SBJISIFOTCS OTJACIHHBIMHA (DYHKIIMOHATLHBIMH
CTWJISIMU ¥ IMEIOT pa3indusi B Habopax CpeiCTB U MPUEMOB.

Jliis mpuMepa pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH MCIOJIb30BAHUS CTHIIMCTHUYECKH
CPEIICTB M MPUEMOB aHTJIMKACKOTO S3bIKa B MaTepuaiax o MpeaBbIOOPHBIX Jeba-
tax. B mybnukarum razersl « The Times» Mbl BUIUM 22 CTHIMCTUYECKHA U OMO-
[MOHAJILHO OKPAIIEHHBIE €UHULIBI, YTO COCTaBISIET 3% OT BCEro TEKCTa CTAThHU.
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Bce oHu, B OCHOBHOM, CIIy>KaT JJIsl TOro, YTOObI MepeAaTh 3MOLMOHAIBHOCTD
IMPOTUBHUKOB, a TAKXKE IKCIIPECCUBHO OINMCATh UX JEHCTBUA B MOMEHT peun. B
cTaThbe aHAJIOTMYHOM Tematuku u3 6sora «Guido Fawkes» MoxxHO 0OHapyKUTh
10 cTUIMCTHYECKN OKPAILEHHBIX €AWHUI, YTO COCTaBJSIET mpumepHo 14% ot
Bcero oobema cioB B Tekcre. [Ipu atom, B ctatbe «The Times» Mbl Takke Mo-
K€M HaOII0JaTh U €AUHUIILI CICPKAHHOTO M MOMYEPKHYTO (POPMATBHOTO CTH-
51, HatpuMep: «sought to clarify», «claimedy, «insistedy, «addedy n np., KOTO-
pBI€ TIPU HWCTIOJIB30BAHUH HAPSTY C AMOITMOHAIBHO OKPAIICHHBIMH C€IHMHHUIIAMHU
CO3AIOT SIPKUH KOHTPACT M MPHUAAIOT TEKCTYy BECOMOCTh M aBTOPUTETHOCTb.
BaxxHO OTMETHUTH, UTO €IUHUI] BTOPOTO THIA B Ta3eTe, B KOJIUMYECTBEHHOM OT-
HOIIICHUH, UCTIOIH30BAHO MPAKTUICCKU CTOJIBKO K€, CKOJIBKO U AKCIIPECCHUBHBIX,
YTO CO3/IaET OMpeIeTICHHBIM OaJaHC MPHU U3JI0KEHUU MbICTU. B mybOnukanuu o
nebarax «Guido Fawkes» momd€pkHyTo (opManbHBIX CJIOB MPAKTUYECKU HET,
YTO JielaeT BCIO MyOJIMKAIMIO B II€JIOM 0oJiee SMOIMOHAILHON, HO MEHEe CTH-
JUCTUYECKU KOHTPACTHOM.

JIJist HarsiAHOCTU TaKKe TMpesiaraeM PaccMOTPETh OCOOCHHOCTH IUTH-
pPOBaHUs KaK IpHeMa B CTaThsiX 00 SKOJIOTMUECKUX aKkTuBHCTaX. L{uTatel, momo-
Opannbie «The Times», BBIMISAAT MaKCUMaJIbHO (HOPMATU3UPOBAHHBIMU
(HACKOJIbKO 3TO BO3MOXHO B JJAHHOW CHUTYyallMM), Torja kak B nutatax «Guido
Fawkes» oueHb MHOTO SIBHO BBIPQ)KEHHOW Pa3roBOPHOM JIEKCHKU M OLEHOYHBIX
cyxnaenunii: «I don’t think it is sensible politics to break the law... If you are any
good at all, some of your demands will be met...».

CpaBHHB 00BEM MaTepHaOB, 3ar0JOBKH, KOJMYECTBO M COCTaB CTUJIU-
CTUYECKHA OKPAIICHHBIX W HEWUTPAIBHBIX E€IWHUI[ B KaXXJIOW M3 Iap CTaTew,
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMH, MCIOJb3yeMble MPU MOCTPOCHUU TMPEIIoxKe-
HUI, MBI IPUIIUTA K BBIBOAY, YTO CTHJIb HalMcaHus Matepuana « The Timesy —
6onee hopmabHBINA, CBOMCTBEHHBIH OPUTAHCKOMY Ta3eTHOMY CTUIIIO IIUPOKO-
MOJIOCHBIX Ta3eT: 00 9TOM CBHJIETEILCTBYIOT HETPHUBHAJIbHBIEC 3arOJIOBKH, CO-
JIepIKaIlre dKCIPECCUBHBIE AJIEMEHTHI; OOMIINE DKCIPECCUBHO-BBIPAZUTEIBHBIX
CPEIICTB MyOJIUITUCTUYECKOTO CTUJISL, BHICOKUH TMPOICHT IUTUPOBAHMS U3 (hak-
TUYECKUX MCTOYHHUKOB U TMOMUYEPKHYTash HEUTpasbHAs MO3UIUS B OTHOIICHUU
CUMIIATUHU K KaKOH-JTMOO0 M3 CTOPOH OCBEIIAEMOT0 COOBITHS; MCTIOJN30BAHHE KaK
CTHJIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX JJIEMEHTOB, TaK M (POPMAJBHBIX IS CO3JaHUS
00BEMHOCTH TEKCTa, a TaKKe MpUAaHUs eMy O(UIIMO3HOCTH. B TO ke Bpems
CTWIb HamucaHus marepuana «Guido Fawkes» Gombrire Tsaroreer K myOauim-
CTUYECKOMY, CBOMCTBEHHOMY TaOJIOMJIaM: OTMEYAeTCS BBICOKHH IMPOICHT CO-
Jep>KaHMs Pa3rOBOPHOM JIGKCUKH B TEKCTE; OOJBIIOE KOJUYECTBO IKCIPECCHB-
HBIX CPEJICTB; CYOBEKTHBHAS OIICHKA COOBITHII BMECTO OOBEKTHBHOTO H3JIOXKE-
HUS WH()OpPMAITUH; UCTIOTH30BAHNE CII0KHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHM, HE
CBOMCTBEHHBIX Ta3€THOMY CTHIIIO.

Bcé BelenepeunciienHoe yka3plBaeT Ha TO, 4TO MaTepuaibl « The Timesy
OTHOCSITCS K Ta3eTHOMY CTHIIIO, a Marepuanbl «Guido Fawkes» — k myOmunm-
CTUYECKOMY.
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NUCHHOJIb3OBAHUE UHTEPHET-PECYPCOB U151 OBYUYEHUA
MPO®ECCHOHAJTBHO-OPUEHTUPOBAHHON MHOSI3BIYHOM
JIEKCHUKE B HEA3BIKOBOM BY3E

ABTOpamMu CTaTbU PACCMATPUBAIOTCS WHTEPHET-PECYpChl ISl 00ydeHUSs
po¢heCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHONM MHOCTpaHHOM Jiekcuke. [lo mToram aHa-
JM3a TAHHBIX PECYpPCOB U OIPOCa CTYACHTOB JIENIaeTCs BHIBOJI O IIeJIeCO00pa3HO-
CTHU UX UCIOJIb30BAHUS B KypCaX HHOCTPAHHOTO A3bIKa B HESI3BIKOBBIX BY3aX.

Kntoueswvie cnosa: odyueHue JeKCUKe, HEA3BIKOBOM BYy3, HHTEPHET-PECYP-
Chl, TPO(PECCHOHATIEHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00yUEHUE

USE OF INTERNET RESOURCES FOR TEACHING
PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
VOCABULARY IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

The article considers the Internet resources for teaching professionally
oriented foreign vocabulary. Based on the results of the analysis of these re-
sources, as well as a survey of students, it is concluded that it is advisable to use
them in foreign language courses in non-linguistic universities.

Keywords: teaching vocabulary, a non-linguistic university, Internet re-
sources, professionally oriented teaching
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C KaxJpIM T0JIOM pOJIb MHOCTPAHHOTO $13bIKa B MPOQPECCHOHAIBHOU cde-
pe pacteT. MeXayHapoAHOE COTPYAHUYECTBO CTPAH MOBIMSIIO HA TpPeOOBaHUS K
cneruanicram. CoBpeMeHHasi CUTyallus Ha PbIHKE Tpyaa TpedyeT oT OyayImx
CIEIMATNCTOB YBEPEHHOI'O BIJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM si3bIkoM. Tak mpodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTHUPOBAHHOE OOY4YEHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPUOOpETaeT Bce
OonbIIyI0 akTyadbHOCTh. o7 mpodeccrnoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIM 00yUYEHU-
€M MHOCTPaHHBIM f3bIKAM MBI IOHUMAaeM «00y4YeHHEe, OCHOBAaHHOE Ha y4eTe Io-
TpeOHOCTEW CTYACHTOB B U3YUYEHUU UHOCTPAHHOTO S3bIKA, TUKTYEMOI0 0COOCH-
HOCTAMHU Oyyieit npodeccuu uiu cnenuaibHocT» [ 1].

YMeHHEe CTYIEHTOB OCYIIECTBIISATh KOMMYHHUKALIMIO Ha WHOCTPAHHOM
S3bIKE B paMKaxX CIIOKMBIIEHCS CUTyallMd Ha aKTyaJbHYIO MPOQPECCHOHATBHO-
3HAUYMMYIO TEMY SBIJISIETCS OJHOM M3 3a7a4 MpoQecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO 00Y4YEeHUS! MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B 0CHOBE 3TOro yMeHus mojoKeHo 3Ha-
HUE JIEKCUKH, TETEPMUHUPOBAHHOM ONpeIeIeHHOM npodeccuoHaIbHON chepoit.
Taxum o0pa3om, BaKHOM 4acThIO B Ipolecce 00y4yeHUs: HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
CTYZCHTOB HESA3bIKOBBIX CHEIIMATIBHOCTEN SBISETCS O0yUEHHUE JIEKCHKE.

OnHuM U3 BaXKHEUIIIUX 3TAroB Mpu 0OYYEHHUH JIEKCUKE ABISIETCS (PopMuU-
pOBaHUE JIEKCHYECKOTO0 HAaBBIKA, TO €CTh CTYJIEHTY HY)XKHO 3HaThb €ro Qopmy
(mpou3HOUIEHUE, HANUCAHUE, TPAMMATUYECKHE U CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH),
3HaUY€HUE M ynoTrpedieHue. JIekcuueckuil HaBbIK MOAPA3yMEBAET BKIIIOUECHHE
CJIOBA B PEUEBYIO LIETIb U €r0 MTHOBEHHOE BBI3bIBAHUE U3 JIOJITOBPEMEHHOM Ia-
MSTH B 3aBUCHMOCTH OT peueBoi 3anaun [2].

K ocHOBHBIM 3Tanam paboThl HaJ JIEKCUKON OTHOCSTCS:

(1) o3HaKoMJIEHHE C HOBBIM MaTepHUaIoM (BKJIFOUAsi CEMAaHTHU3ALIUIO);

(2) nepBUYHOE 3aKPEILICHHUE;

(3) pa3BuTHE YMEHUI M HABBIKOB HCIOJIb30BAHUS JIEKCUKUA B Pa3IMYHBIX
dbopMax yCTHOTO U MUCBMEHHOTO 001eHus [ 3].

Ha kaxmom u3 3TanoB paboThl ¢ HOBOM JIGKCHKOW MOKHO HCIIOJIB30BaTh
JOTIOJTHUTENBHBIC CPEACTBA OOYUEHHUsI, TpeJiaraeéMble B ceTu uHTepHeT. Konu-
YECTBO MHTEPHET-PECYPCOB JJII U3YUEHHUS SI3bIKOB YBEIUYUBAETCS C OIPOMHOM
CKOPOCTBIO M3-32 BO3HUKIIIEH MOTPEOHOCTH TUCTAHIIMOHHOTO O0yUYCHHS.

Hamu Ob11M paccMOTpEeHbl HHTEPHET-PECYPCHI, HAlIPaBJIEHHBIE HA paboTy
C JIEKCHKOM.

Quizlet mo3Bonsier cozmaBaTh KapTOYKH ISl 3alIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB.
Jlexcuueckue eIMHMIIbI MPEACTABICHBl HA POJHOM W HMHOCTPAHHOM S3BIKAX C
aBTOMATHYECKM BCTPAaMBAE€MbIM IPOU3HOLIEHUEM, TaKXK€ €CTh BO3MOXKHOCTH
pa3MecTuTh KapTUHKY. EcTh (QyHKIMU 3ayunBaHUs, MUChMA, MPABOMUCAHUS U
tecta. [ToMrMo 3TOTO, TIpEeAIaratoTCs UTPOBbIE (DOPMBI /IJIs 3aTOMUHAHUS CIIOB,
HaIrpuMep, COCMHUTh CJIIOBO M KapTUHKY. J{aHHBIM pecypc MOAXOIUT ISl JIO-
00ro ypoBHS BIaJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3IKOM. MOKHO TMOJIB30BaThCS YXKE CO-
3IaHHBIMU Ha TUTATPOpMEe KapTOUKAMH, JJIsi 3TOTO JIOCTATOYHO BBECTH TEMY B
10JIE TTOUCKA.
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Memrise emie onHa miardopma, riae HHCTPYMEHTOM OOYYCHHS SBJISIFOTCSI
kaprouku. Ho, B otiinuun ot Quizlet, 31ech HET BO3MOXHOCTH CO3/1aBaTh Kap-
TOYKU camocToATenbHO. Ha nmanHOM pecypce pa3paboTaHbl KypChl, MPOXOJs
KOTOPBIE YUYEHHUK OBJIAJIEBAET JIEKCUKOW MO Pa3HbIM TeMaTUKaM. 3a OJIMH KypC
MO>XHO BbIy4uTh npuMepHo 200 nekcuueckux eaunuil. [lmtoc miardopmel B
TOM, YTO Pa3pabOTUYMKHU MPOJENanu OOJBIIYyI0 PabOTy B OTHOIICHUU BHU3yallU-
3alMM CJIOB, IOMUMO ayJIM0 aBTOPbI BHEJIPUIIM KOPOTKHE BUAEO, I/I€ CJIOBA MPO-
M3HOCATCS OTAEJBHO WM B KOHTEKCTE. Pecypc moAXOAMT JUIsl pa3HbIX YPOBHEH
BJIQJICHUSI UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M MOXKET HCIIOJIb30BAThCS B KAYECTBE JOIOJI-
HUTEIBHOIO CPEICTBA OOYyYEHHs JIs OTCTAIOLIUX CTYJIEHTOB, HE BIAJCIOLIUX
0a30BOI1 MOBCETHEBHOM JIEKCUKOM.

Quizizz sBisieTCSl pecypcoM ISl COCTABIICHHSI TECTOB, HO C OOJIBIIUM J10-
noyiHeHueM. sl Kaxaoro Tecta aBTOMaTUYECKU CO3JAI0TCS (PIIAII-KAPTOUKH C
BO3MOYKHOCTBIO CaMOCTOSITEJIBHOM 3allMCH MPOU3HOLIEHU ciaoB. HemocraTok B
TOM, YTO OTCYTCTBYET (DYHKLHUS «OTJIOXKHUTH KapTOUKY» AJI T€X JIEKCHUECKHUX
€MHMIL], KOTOPbIE HE YJAJIOCh 3allOMHUTHh Y4eHUKY. HO maHHBIN pecypc MOXKeT
CILY?KMT XOPOIIUM CPEICTBOM JUIsl IOBTOPEHUS JIEKCUKH.

Caiit LearningApps.org mpeaiaraeT M1abJIOHbI JIsl CO3/IaHUSI COOCTBEH-
HBIX YIOPaXKHEHHI, KOTOPbIE MOTYT OBITh HAllEJIEHbl HA U3YYEHHE U OTPAOOTKY
nexkcuku. Hambonee sipkuMu npumepamu SIBISIOTCS ynpaxHeHus «Hailitu mna-
py», «Ilapoukmny, «Knaccudpukamus» u ap. AIrOpUTMBI CO3TaHUS YIPAKHEHHM
IPOCTHI U JIETKU B UCIOJIb30BaHUU. Takxke MMeeTcsl A0CTyn K OaHKy ynpaKkHe-
HUAW Jpyrux mnpenogasaresed. [Iomumo 3TOro, €CcTte BO3MOKHOCTH CO3JaHUSA
KJIACCOB, HO B aHAJIMTUYECKOM OTYETE YKA3bIBAETCS TONBKO «IIPOLIET» WIIH «HE
IpOLIeN» YYEHUK TeCT, 00Jiee MOJIHOTO OTYETa MOJyUYUTh HEBO3MOXKHO.

B pamMkax ngaHHON cTaThu HamMu OBLI MPOBEJEH ONMPOC CTYJACHTOB-MEIU-
KoB | Kypca nedebHOro (akyiabTera ¥YpajabCKOro rocyJapCTBEHHOIO MEIULIMH-
CKOI'O YHHMBEPCHUTETA, TOCBSLIEHHBIA MCIIOJIB30BAHUIO MHTEPHET-PECYPCOB IIPU
W3YYEHUU MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Camoii monynsipHoit mmatdopmoit ctana Quizlet, o Hell 3HamM Bce pec-
MOHJICHTHI, IPUHUMABIIIME y4yacTHe B ompoce, u3 Hux 93,3% ucrnonab3yroT aaH-
HBII pecypc I U3YUYEHHs] MHOCTPaHHBIX s3bIKOB. Ha BTOpOM mecTe okazaiics
pecypc Quizizz ¢ 30,3%, kotopsiii ucnonb3yrT 9,1%. Ha nmpeanocneqnem u
MOCIICIHEM MeCcTaxX pachojioKwinch LearningApps.org (15,9%) u Memrise
(9,1%), HO WX He UCTONB3YeT HH OJUH CTYACHT. 6% pPECIOHIECHTOB yKa3allu
ele oJIMH UHTepHeT-pecypc — DuoLinguo.

97% omnpolieHHBIX BBIPA3WJIM MHEHHE, YTO HCIOJb30BAaHUE HWHTEPHET-
pPECYpPCOB MOKET MOMOYb MPH OBJIAJACHUU MPO(ecCHOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHON
JIEKCUKOW U cIenaTh MPOLECC MPOIIE U YBIEKATEIbHEE.

YopaxkHeHust 1 (QadMI-KapTOYKH, CO3IaHHBIE C TIOMOIIBIO BhIIIETIEpEeUrC-
JICHHBIX PECYPCOB, HE SIBJISIOTCS 3aKOHYECHHBIMU YYEOHBIMHU €IUHUIIAMH U J10JI-
HBI ObITh UHTETPUPOBAHBI B clieHapuil 00ydeHust. OHU MOTYT ObITh UCHOJIB30-
BaHbl HEMOCPEICTBEHHO BO BpeMs 3aHATHs, a TaKKe IJs JOMallHed paboThl
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CTYJIE€HTOB. MOXHO OTMETHUTh IMOJOKUTEIbHBIE CTOPOHBI MCIOJIb30BAHUS JaH-
HBIX UHTEPHET-PECYPCOB VISl CO3/IaHUs YIIPAXKHEHUN U KapTOYeK JJIsi 00 ydeHHUs
WHOSI3BIYHOM JIEKCHKHU: SKOHOMHUYHO IO BpPEMEHUM M Marepuanam (Tpedyercs
tosbko 1K 1 gocTyn B MHTEpHET), JIETKO BHOCUTH U3MEHEHUSI U PEIaKTUPOBATh,
MOJXOJUT JJIsl pa3HOTO YPOBHS BJIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3IKOM.
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OCOBEHHOCTU MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIIUA
B OBYYEHUU UHOCTPAHHbBIM A3bIKAM CTYJAEHTOB
HEA3BIKOBbLIX BY30B

ABTOpBI CTaThU paccMaTpUBaIOT BAaXXHOCTh U HEOOXOAMMOCThH HU3YUECHHS
O0COOEHHOCTEM MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHHUKAIMU MPU OOYYEHUH WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM CTYZEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B. B CTaTbe ONUCHIBAIOTCA 3aJa4d U pe-
3yJbTaThl, KOTOPBIE AOCTUTAKOTCA MPU H3YYECHUHU BOIPOCOB MEKKYIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH B XO7I¢ 00yUEeHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Kntoueswvie cnoea: HESI3BIKOBOU By3, MEKKYJIBTYpHAss KOMITETCHIIUS, KOM-
MYHHKAIUA, KyJIbTypa.

CROSS-CULTURAL COMMUNICATION IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES IN NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES

The article considers the great importance and necessity of studying the
cross-cultural communication questions for students of non-linguistic universi-
ties. The article describes the tasks and the results which are achieved due to
studying the questions closely connected with the cross-cultural communication.

Keywords: a non-linguistic university, cross-cultural competence, com-
munication, culture.
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KoMmmyHuKamus sBISIETCS HEOTHEMIIEMOM YacCThIO UEJIOBEUECKOW JKU3HU
HApOJIOB BCEX KYJIBTYP M CIICLIUATUCTOB BCeX 00JacTel, a 3HaYUT, KOMMYHHUKa-
Ul — 3TO HEOThEMIIEMAasi 4acTh KyJbTYpbl. MHOTHE y4deHbIE MPUPABHUBAIOT
KyJbTYypY K KOMMyHUKauuu. Hu oHa KyJbTypa HE CyIIECTBYET U30JIUPOBAHHO.
B npornecce cBoelt %U3HU OHA MTOCTOSIHHO OOpaIlaeTcsi K OMBITY JIPYTUX KyJb-
Typ. DTO 0OpallleHue K APYrUM KyJIbTypaM HOJIYYHJIO HAa3BaHUE «B3aUMOJEN-
CTBHE KYJbTYp». B 3TOM B3auMMOJEHCTBHHM OYEBHIHBIM (DaKTOM SIBISIETCS 00-
IIEHUE KYJIBTYP Ha Pa3HbIX «I3bIKax» [3].

B KynpTypHOM aHTPONOJIOTMM 3TH B3aUMOOTHOILIECHMS Pa3HBIX KYJBTYP
MOJIYYMJIM Ha3BaHUE «MEXKYJIbTypHas KOMMYHMKALMs», KOTOpas O3HA4YaeT
«KOMMYHUKATUBHOE B3aUMOJICCTBUE MPEICTABUTENCH pa3HbIX KyJIbTyp» [1].

OTHOIIECHUS SIBJISIFOTCS MEXKYJIBTYPHBIMHU, €CIIM UX YYACTHUKH HE mpuode-
raloT K COOCTBEHHBIM TPaJIUIUSAM, 00bIYasiM, MPEJICTABICHUSIM U crloco0aM MoBe-
JIEHNS, @ 3HAKOMSTCSA C YYKHMH MPaBUJIaMU M HOPMaMHU TIOBCETHEBHOTO OOLICHHUS.

MexyHapoqHOe COTPYIHUYECTBO IIUPOKO MOBIUAJIO HA HEOOXOIUMOCTh
U3y4eHHUs] OCOOCHHOCTEW MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKALUU MPU MPO(ecCUOHAb-
HO-OPUEHTUPOBAaHHOM oOyuyeHuH CcTyAeHToB. Ilon mnpodeccuonanbHO-OpU-
CHTUPOBAHHBIM O0Y4YEHHE UHOCTPAHHBIM S3bIKaM MbI IOHUMAaeM «00y4YeHHE, Oc-
HOBaHHOE Ha y4yeTe MOTPEOHOCTEN CTYIEHTOB B M3YYEHHH MHOCTPAHHOIO SI3bIKA,
JUKTYEMOI0 OCOOEHHOCTMHU Oyayleil mpoeccuu Wi CHeLHATbHOCTY [2].

YMeHHE CTYyIEHTOB OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKALIMIO HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ C MPEACTaBUTEISIMU PA3HBIX HAPOJOB U KYJIbTYP Ha aKTyaJbHYIO MpodeccHo-
HaJIbHO-3HAYUMYIO TE€MY SBIIIETCS OJHOM M3 3aJay NpoecCHOHATBLHO-OPUEH-
TUPOBAHHOTO OOYYEHHS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX CIICIIH-
aibHOCTe!. [ JTaBHBIN OTBET HA BOIIPOC O PEIICHUU aKTyaJIbHOM 3a7aui 00y4YeHHUSI
WHOCTPAHHBIM $SI3bIKaM KaK CPEICTBY KOMMYHHKAIIUM MEXIY MPEACTaBUTEIIMU
Pa3HBIX HAPOJOB U KYJIBTYP 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO SA3bIKU JOJDKHBI U3y4aThCs B
HEpa3pbIBHOM €IMHCTBE C MUPOM M KYJIBTYPOW HApOIOB, TOBOPSIIMX HA ITUX
s3bIkax. HeoOxommMo He TOJIbKO OOYYHTh YeI0BEKa MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO U
HAy4YUTh €r0 YBAXKATh U LIEHUTh KYJIbTYpPY JAHHOTO HApOAa.

OCHOBHBIMM 33Jja4aMHM M3YyYEHHsI BONPOCOB MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHU-
KallMK NpU 00YYEHUH HHOCTPAHHOMY SA3BIKY SIBJISIFOTCS:

— MO3HAaKOMUThH CTYAEHTOB C OCOOCHHOCTSIMU KYJbTYpbI, TPAAULIMM, MO-
BEJICHUYECKUX CTEPEOTUIIOB )KUTEIEN CTPAHbl U3y4aEMOTO S3BIKA;

— MO3HAaKOMUTbH CTYAEHTOB C OCHOBHBIMHM (haKTOpaMH, BIUSAIOIIMMH Ha
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKALIHIO;

— copmupoBaTh MOBEIECHYECKHE CTEPEOTUIIBI U MPO(EeCcCCHOHAIbHBIE
HABBIKM, HEOOXOJMMBIE ISl YCHEIIHOW COLMaNbHONM U NpodecCHOHATBHOM
aJanTaluy;

— copMUpOBaTh NMOHUMAHWE OCHOBHBIX NMPUYUH BO3HUKHOBEHUS MEXK-
KyJIbTYPHBIX KOH(JIUKTOB;
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— Hay4uTbh CTYJIEHTOB M30eratb HauOoJee TUIHMYHBIX OLIMOOK, CBSI3aH-
HBIX C HALIMOHAJIbHBIMH CTEPEOTUIIAMU MOBEICHUS;

— copmupoBaTh pedeBbie HABBIKK (OPMATIHHOTO U HEPOPMATBHOTO 00-
[ICHUS HAa UHOCTPAHHOM SI3bIKE, HEOOXOAUMBIE NI 3(PPEKTUBHON KOMMYHHKA-
IIUH B PO eCCHOHATBHOM cdepe;

— MO3HAKOMUTH CTYACHTOB C PEAHSIMH, IPUCYIIUMHU CTPAHE U3YyYAEMOIO
A3bIKA.

B xone n3zydenus crienuuku 1 0COOEHHOCTEN BOCIPUATHUS U IOHUMaHUS
KyJBTYpbl CTpaHbl M3y4aeMOTrO $3bIKa CTYACHTBl 3HAKOMSTCS C IOHSTHEM
«KOMMYHHKaIU», U3y4aloT poJib KOMMYHHUKAIlMM B MEKKYJIbTYPHOM B3aUMO-
NEHUCTBUN, B3aUMOCBS3b KYJIBTYpPbl U KOMMYHHUKAIIMM, B3aWMOCBS3b SI3bIKa H
KYJbTYPBI CTPaHbL, POJIb SI3bIKAa B OCYLIECTBICHUH MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB.
CrTyneHThl TakKe 3HaKOMSTCS ¢ TAKMMHU BUJIAaMH KOMMYHHKAIlUH, KaKk BepOaib-
Has, HeBepOaJbHas, MEXKIMYHOCTHAag M myoOsnyHas. Ocoboe BHUMAHHE MpH
0Oy4eHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJEHTOB HESA3BIKOBBIX CIIELIMAIIBHOCTEN ye-
JSI€TC OCOOEHHOCTSIM KOMMYHHMKALlUKA B Pa3IMYHbIX cepax mpodeccruoHa b-
HOU JeSITENbHOCTH, & UMEHHO — OCHOBHBIM IPHHIIMIIAM U MpPaBUJIaM PEYEBOrO
B3aMMOJCHCTBHSI NIPU PELIEHUH PA3IUYHbIX NMPO(ECCHOHAIBHBIX 3a/1a4 CorJiac-
HO KYJIBTYPE CTPaHbl H3y4aeMOI0 A3bIKa.

dopmHpyrOTCS peueBble HaBbIKU (JOPMaIbHOIO U HeopMaIbHOro oo1ie-
HUSl HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE, HEOOXOAUMBIE TS 9(PPEKTUBHON KOMMYHHUKALH
B npodeccroHanbHoi cepe. CTyAeHTHl U3y4alOT PeueBble IITAMIIbl U KIIKLIE,
UCIOJIb3yeMbI€ B (POPMANIbHBIX U HEPOPMAIBHBIX CUTyalUsIX OOLLEHUS, a TaKXKe
KJIMIIE PEYEeBOr0 ATUKETAa CTPaHbl M3y4aeMoro si3blka. B xone oOyueHus uHO-
CTPAaHHOMY $I3bIKY CO CTYyJE€HTAMH MPOBOJAUTCS KOMMYHUKATHUBHBIN aHaIU3 pe-
YEBbIX €IMHUIL, a TAKkKe MPO(HeCCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOMN JIEKCUKH.

[Tpu oOydyeHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 0CO0O€ BHUMAaHHUE YZAENSIeTCs B3a-
UMOJICHCTBUIO SI3bIKA U KYJIBTYPbI CTPAHBI: SI3bIK KAK 3€PKal0 KyJIbTYPhl, CKpbI-
Thl€ TPYAHOCTU PEUYEHPOU3BOJICTBA, KOMMYHUKAIMH, & TAKKE TPYJHOCTH YCTHO-
ro U MUCBMEHHOIrO MepeBoAa MNpodecCuOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.
[TpoBoauTCS aHAIN3 KYyJIbTYPHBIX Pa3inuuuil B MPO(eCcCHOHATBHOM SI3bIKE U pe-
YU JIBYX CTpaH.

[Tpu 4uTeHHMH ayTEHTHYHBIX MNPOPECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEK-
CTOB U CTaTE€il CTYyAECHTBI 3HAKOMSITCS C PEAIUAMH, IPUCYLIMMHU CTPAaHE U3ydae-
MOTO $3bIKa. 3HAKOMCTBO C PEAIMSIMHU CTPaHbl 3HAYUTEIBHO IIOMOTAET CTYACH-
TaM 000TaTUTh CIOBApHBIN 3arac U Jdy4Yllle y3HaTh OCOOCHHOCTH KYJIbTYpPbI 3TON
CTpaHBbI.

B pesynbTaTe uzydeHus: 0COOEHHOCTEN MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALIUU
CTYJICHTBI:

— 3HAKOMSTCSI C OCOOEHHOCTSIMU BOCTIPUATHS W TOHUMAHMS KYJIbTYpPbI
CTpPaHbl U3y4aeMOTrO SI3bIKa;
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— OCO3HAIOT 3HAYMMOCTh 3HAHUS M MOHUMAHHUS OCHOB MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHUKAIWH;

— y4Yarcs MPUMEHSTH MOJTyYCHHBIC 3HAHHS B MPAKTHKE MEKKYJIbTYPHOTO
oOmeHus B podeccuoHanbHOM cdepe;

— y4Yarcs HCIIOJIb30BaTh NMPUOOPETCHHBIC PEUEBhIC HABBIKM W IIPHOOpE-
TEHHbBIC 3HAHMS MIPU PEUICHUHA KOHKPETHBIX MPHUKIATHBIX 3a/1a4 B chepe cBoek
poeCCUOHATTLHOM JICATEIBHOCTH.
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NCHHOJb30OBAHUE UHTEPHET-PECYPCOB B OBYYEHUNH
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM B IIEJAT'OI'MYECKOM BY3E

B crarbe paccMarpuBarOTCI HEKOTOPHIE BO3MOKHOCTH MCIIOJIb30BAHUS
NHuTtepHeT-pecypcoB Npu OOYYEHHUU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ha HES3BIKOBBIX
npouUIsSX MOJATOTOBKU B MEJArornueCKoM BY3€ C LIEJbI0 pa3BUTHS Mpodeccuo-
HAJIbLHOU MHOSI3IYHOM KOMIICTCHIINH.

Kntoueswvie cnosa: 00yueHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, WHOSI3bIUHASI KOMIIE-
TEHIIUS, JJIEKTPOHHOE 00yueHue, IutepHer.

USE OF INTERNET RESOURCES IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES IN A PEDAGOGICAL UNIVERSITY

Some possibilities of using Internet resources in teaching foreign languages
on non-language training profiles in a pedagogical university with the aim of de-
veloping professional foreign language competence are discussed in this article.

Key words: teaching foreign languages, foreign language competence, e-
learning, Internet.
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BHenpenue 31eKTpOHHOT0 00y4eHHs B 00pa30BaTEIbHYIO CHUCTEMY BY3a
CBSI3aHO C IEPEXO0JIOM K LU(POBBIM TEXHOJIOTUAM, (POPMUPOBAHUEM TI100ATb-
HOW Ccpellbl MEXKYJIBTYPHOH M MEXIMCUUIUIMHAPHON HMHTErpanuu, HeoOXoau-
MOCTBIO TIOJTOTOBKM BBIIIYCKHUKOB K NMPO(PEeCCHOHAIBHOMN AEATEIbHOCTU B IIO-
JWIMHTBAIBHOM TIPOCTPAHCTBE, UYTO OTBEYAE€T COBPEMEHHBIM TPEeOOBaHUSIM
CTPATErM4EeCKOr0 Pa3BUTHs YHUBEPCUTETA HOBOTO THIIA.

TpagunuoHHass MOAENb NPEAMETHOM MOATOTOBKH CTYAEHTOB C TOYKH
3peHuss (QOpPMHUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHLIMH TIIOKa3aja CBOIO
HEJOCTAaTOYHOCTh. Ha coBpeMEHHOM 3Tane pa3BUTHSA MEXIyHAPOIHBIX KOHTAK-
TOB U MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHKAIIMU U3yYEHUE JIFO00I0 NHOCTPAHHOTO S3bIKA
TOJIBKO 10 y4eOHUKaM, IPaMMAaTUYECKUM CITPABOYHUKAM U CIIOBApSIM CTaJIO He-
3¢ ¢dekTuBHBIM. [IOHATHE «TPaTULUOHHBII CBA3aHO, MPEXKAE BCErO, C 3aIIOMU-
HAaHUEM IIPAaBWJI U BBIIIOJIHEHUEM SI3BIKOBBIX YIPAKHEHUH, TO €CTh, C Pa3roBO-
POM O SI3bIKE BMECTO OOLICHMSI Ha S3BIKE.

BmecTe ¢ mosiBIeHMEM COBPEMEHHBIX MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOTMI U
MHTEPHET-CEPBUCOB BO3HUKAET ApYyras MOJieib O0yUEHHs C MPe3eHTalueil BCero
y4eOHOro Marepuajia Ha 3JIEKTPOHHOM Iutatdopme Oe3 KOHTAKTHOTO B3aMMO-
neicTBus ¢ npenonaasareneM. «O0Iasch B peaabHOU A3BIKOBOH cpene, Mpeo-
CTaBIIEMON MHTEPHETOM, YUYEHUKH OKA3BIBAIOTCS B PEATBHBIX )KU3HEHHBIX CH-
Tyauusax. BoBieyeHHbIE B pelIEHNE UPOKOr0 Kpyra 3HAUMMBbIX, HHTEPECHBIX U
JOCTHKUMBIX LIEJIEV, YACHUKH y4aTCsl CIOHTAHHO M aJIEKBATHO pPearupoBaTh HA
HUX, YTO CTUMYJIUPYET CO3J[aHNEe ayTCHTUYHBIX BBICKa3bIBaHUI» [1].

C y4eTroM COBpPEMEHHBIX TPEHIOB IS Mpenoaasarene bamkupckoro ro-
CyZIapCTBEHHOTO MEIarOrM4ecKOro yHUBepcuTeTa M. M. AKMYJUIBI aKTyaJIbHOM
CTaHOBUTCS 3a/laya NOUCKa MHOM MOJIENTM OpraHu3alii 00pa30BaTeIbLHOTO Mpo-
1ecca: MOJIeJIM CMELIaHHOro O0y4yeHusl, KoTopasi TpeOyeT IepecMoTpa Coaep-
XKaHUS y4eOHBIX TUCIUIUIMH, IepepopMaTUPOBAHUS JIEKIIMOHHBIX KypCOB B
OHJIAH-pEXUM, BHEAPEHUS HWH(MOPMALMOHHBIX TEXHOJOTMH OOyueHus, uH-
CTPYMEHTOB OLIEHKH YPOBHSI C(POPMHPOBAHHOCTH YHHUBEPCAIbHBIX KOMIIETECH-
Uil Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKaX B COOTBETCTBUHU C MPOQUIEM MOAT0-
TOBKH B ycioBusx nepexoqa k @I'OC 3++.

Buptyanenas cpema HMHTEpHET NpemaocTaBisieT CBOUM IOJIb30BATEISAM
BO3MOYKHOCTh ayTEHTUYHOTO 001eHus. B HacTos1Iee BpeMs IPUOPUTET OTAAET-
csi OOILIEHUI0, UHTEPAKTUBHOCTU, U3YUYEHUIO fA3bIKA B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.
OTU TNPHUHIMIBI [O3BOJISIIOT Pa3BUBATh MEXKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIUIO Kak
KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHBIX CITIOCOOHOCTEN. IHTepHET co3aeT yCaoBUs AJIs
MOJIy4eHHs] BCEH HE0OXO0uMOM MHpOopMaluu AJig 00yJaroumxcsi U Mperno/iaBa-
TeJel 13 000N TOUKU MUpPA: KPOCC-KYJIbTYpHBbIE MaTE€pHAaIIbl, CTAThbH U3 Ta3eT U
YKYPHAJIOB, JINTEPATypa Pa3HOTO KaHpa.

Ha ypokax MHOCTPaHHOTO SI3bIKa Ha HESI3bIKOBBIX HANPABJICHUSX MOArO-
TOBKU B paMKax peaju3aliil OCHOBHBIX MPO(ecCHOHANBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
nporpaMM YpoBHsI OakanaBpuara ¢ MCHOJb30BaHHEM MHTepHeTa BO3MOXKHO pe-
IIMTH Pl yI€OHBIX U HAYyYHO-UCCIEA0BATEIbCKUX 3a/1a4:
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— YJIY4YUIUTh UHOSI3BIYHOE ITPOU3HOILICHNUE;

— c(opMHpOBaTh HABBIKK U YMEHMSI YTCHUSI HA UHOCTPAHHOM $I3BIKE,

— HCHOJB30BaTh MATEpUAbl U3 TJIOOAIBHON CETH ISl YIYUIICHHUS HABBI-
KOB ITUChbMa 00y4aroInXcs;

— TONOJHUTH CIIOBAPHBIN 3a1ac U3 pa3InyHbIX IPO(ECCHOHANBHBIX c]ep;

— YTOYHHTH CJIO)KHBIE TPAMMATHUYECKHE SIBJICHUS;

— 00y4aTh IUAJIOTMYECKON U MOHOJOTHYECKON peur Mo 3aJaHHOU TeMa-
TUKE, TPUOIIKas UX K YCIOBUSAM PEaIbHOTO OOIIEHUS;

— (opmupoBaTh YCTOMUMBYIO MOTHBAIMIO K M3YYEHHUIO MHOCTPAHHOTO
A3bIKa Yepe3 O3HAKOMIICHHE C KYJbTYPHBIM KOJOM, MCTOPHEH, JINTEPATypOiu
CTPaHbI U3y4aeMOTIO SI3bIKa;

— 0011aThCs Ha NMPO(PECCUOHANBHBIX CAWTax, YTO MPENONPENEIISIET BBIOOP
cdepsl Oynyiien Tpy10BOi AESTENbHOCTH;

— NPUHUMATh YYacTHE€ B MPOEKTHOM [ESITEIbHOCTH, HAayYHO-TIPAKTH-
YECKUX KOH(EPEHUUAX Pa3IMUYHOTO YPOBHS U HaIlpaBieHUs U GopyMax H Jip.

s onpeneneHus ypoBHS C(OPMUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHBIX KOMMYHU-
KAaTHBHBIX KOMIIETEHIIMI CTYJIEHTBI MOTYT y4acTBOBaTh B TECTUPOBAHUU, B BUK-
TOpPHHAX, KOHKYpPCAX U COPEBHOBAaHHUAX, MPOBOAMMBIX uepe3 VHTepHeT, BeCcTH
NIEPENUCKY CO CBEPCTHUKAMM W3 JPYI'MX CTpaH, yd4acTBOBaTh B 4aTax, BHUJIEO-
KOH(epeHIICBsI3U.

KoMMyHHMKaTUBHBIA MOAXOA — 3TO CTpaTerusi, MOJAEIupyolias o0IeHue,
HamnpaBJieHHas Ha (OPMUPOBAHUE MICUXOJIOTMUECKON U S3bIKOBOM TOTOBHOCTHU K
OOLIEHUIO HA OCO3HAHHOM MOHUMAHHUH MaTepHalia U CliocOOOB ACHCTBUS C HUM.
Takoe 3amaHue MO3BOJSET TMOKO MCIOJIB30BaTh 3HAHHUS M YMEHUS CTYJICHTOB
HE3aBUCUMO OT YPOBHS SI3bIKOBOM M pEYEBOl MOATOTOBKH, BBIPa3uTh ceOs U
CBOU JIMHTBUCTUYECKHI OMBIT Yepe3 A3BIK KaK JIMYHOCTh. 3aJaya MpernoaaBaTes
CTUMYJIMPOBATh CTYJIEHTOB K BCTYIUICHHUIO B AMAJIOr WA TMOJHIOT B PEKUME
«CTYAEHT — CTYJEHT — CTY/ICHTbI», BBICTYIIUTh B Clly4ae HEOOXOJUMOCTH peye-
BBIM [TAPTHEPOM M IIOMOYb B IIPABUJIBHOM BBICTpPaWBaHUM KOMMyHuKanuu. Cry-
JICHTBl JOJDKHBI ObITh TOTOBBI K HCIOJIb30BAHUIO SI3bIKa BO BpPEMs PEasIbHOTO
OOIIeHUs, HATIPUMEP, BO BpeMs TYPUCTUUYECKUX MOE3/I0K, BCTpEY C MHOCTpaH-
HBIMU TOCTSIMHU, MEPONIPUATUH C ydacTHEM 3apyOeKHbBIX MPEACTaBUTEIEH.

JIJisi M3ydaronmx WHOCTPAHHBIM SI3bIK BaXKHO OOIIEHHE 4YeNIOBEKa C Y-
XOBHBIMM LIEHHOCTSIMH JAPYTUX KYJIBTYp — ITOCPEICTBOM JIMYHOIO KOHTaKTa. MH-
TEPHET MPEeNOCTaBIsIeT Oe3rpaHUyYHble BO3ZMOXHOCTH JII YTCHHS Pa3IMnYHOIO
pona nuTepaTyphl (HaydyHble CTAaTbU, €UIE HE NEpPEeBEACHHbIE HA PYCCKUN SA3bIK,
HOBOCTHBIE JIEHTHI MPO(EeCCUOHATBHBIX COOOIIECTB, aKTyajdbHas MH(POpMaLUs
U3 MOJIMTUYECKOM, KyIbTYPHOU KU3HU, MY3bIKQIBHOTO MUpPA CTPAH U3y4aeMOro
A3bIKA U JIp.).

Takon mogxon peanm3oBaH B MHTEpHETE, CTYIEHTHI COCPEAOTAYMUBAIOTCS
Ha TeMax, KOTOPbIE UX UHTEPECYIOT, U MO3BOJISIOT UM BBIOMPATh TEKCTHI U 33]1a-
HUS 17151 JOCTHXKEHUS cBouX 1eneil. KoMMyHuKaTuBHBIE CTOCOOHOCTH CTYIEHTOB
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pa3BuBarorcs yepe3 MHTEpHET, a UMEHHO OJiarogapsi X BOBJICUEHUIO B IIUPO-
KU KPYT 3HAYMMBIX, PCATUCTUYHBIX CUTYallMi OOIIEHUS, YCIICITHOE BBIMOJIHE-
HHE KOTOPBIX MPUHOCHUT YJOBJIECTBOPEHHE U MOBBIIIACT UX YBEPEHHOCTh B ceoe.
HNHTepHeT-pecypchl MOMOTalOT MOJATOTOBUTHCS K CIade MEXIyHApOJHBIX Cep-
TU(PUKAITMOHHBIX SK3aMEHOB, HECOOXOAUMBIX [IJII y4acTHS B CTaXKHPOBOYHBIX
nporpaMmmax.

KommyHukaTtuBHOEe 00yueHUe $3bIKy uepe3 HHTepHEeT NOoAYepKUBACT
BOKHOCTh Pa3BUTHS CITOCOOHOCTEH 00YJaIONUXCS U UX JKEJIaHUS MCIOIb30BaTh
WHOCTPAHHBIN S3bIK 17151 2 (HEKTUBHOTO OOIIEHUs B Oymymiei mpodeccrnoHa b-
HOU cpene. IlepBocTenenHoe 3HaUeHUE MPUAACTCS MOHUMAHUIO, Mepeiade co-
Jep’KaHMsI ¥ BRIPAXKCHHUIO CMBICTIA, M OTOU MENIU CITY)KUT U3YYCHHUE CTPYKTYPhI U
CJIOBapHOTO 3araca HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Heob6xonumo pa3BuTh CHOCOOHOCTH CIPABISATHCS C CUTyallMel, Korjaa
SI3LIKOBBIC PECYPChI CTYJICHTOB HEAOCTATOYHBI, UMETh CIIOCOOHOCTh OIICHHUBATh
CBOIO P€Ub, BBISBIIATH M PeIlaTh 00pa3oBaTelIbHBIC MPOOIEMBI. 3a/1aua, CTOSIIAs
nepes; ImpernojaaBaTeseM, 00€CIICYUTh IMOCTEIIEHHO BO3PACTAIONIYyI0 CaMOCTOS-
TEJLHOCTh CTYJICHTOB B OCBO€HUHM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B TOM YHCIIEC C UCIIOJIb-
30BaHHUEM MH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB.

AHaJI3 HAyYHO-METOJUYECKOU JTUTEPaTyphl MO3BOJISET CACNIATh BHIBOJI O
TOM, 4T0 MHTEpHET pa3BUBaeT HABBIKH, BAKHBIE HE TOJBKO TSI HHOCTPAHHOTO
A3bIKa. JTO B MEPBYIO OYEPE/Ib CBA3AHO C MBICIUTEIBLHBIMU OINEpalUsIMU: aHa-
JIU3, CUHTE3, a0CTpaKuus, uaeHTU(PUKAIMs, CpaBHEHUE, BEpOAIbHOE U CEMAHTHU-
YEeCKOE MPEeJICKa3aHue U YIPEKICHUE.

Takum 00pa3om, HABBIKM W YMEHHsI, TCHEPUPYEMBbIC C TIOMOIIBIO HHTEP-
HET-TEXHOJIOTUI, BEIXOIST 32 PAMKH MHOS3BIYHON KOMIICTCHITUH.
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YK 372.8 Topvinuna A. A.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 3KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEN
2. Examepunoype, Poccus

O 3HAYUMOCTHU OBYUYEHUA CJIOBOCOYETAHUAM .
I @POPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHN

B craTthe paccmarpuBaroTCsi MPUOPUTETHOCTh M OCHOBHBIE BOIIPOCHI 00Y-
YEeHHsI CIOBOCOYETAHUSAM JIJIs1 (POPMHUPOBAHUS HHOS3BIYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX
KOMIETEHIINM, TPOAYKTUBHBIX HAaBBIKOB U PACUIMPEHUSI aKTUBHOTO CIOBApHOTO
3araca ydauiuxcs. AHaIH3UPYIOTCS MPUHIMIBI U Hanbosee 3¢ HeKTUBHBIE Me-
TOJIBI TIPETIOIaBaHUS KOJUTOKAIIHIA.

Kniouesvie cnosa. oOyueHne JEKCUKE, aKTUBHBINA CIOBapHBINA 3ariac, cjo-
BOCOYETaHHE, TPOAYKTHUBHBIN HaBBIK.

THE IMPORTANCE OF TEACHING COLLOCATIONS FOR
THE FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCIES

The article deals with the priority and main issues of teaching word com-
binations for the formation of foreign language communicative competencies,
productive skills and the expansion of the active vocabulary of students. The
principles and the most effective methods of teaching collocations are analyzed.

Key words: vocabulary teaching, active vocabulary, collocation, produc-
tive skill.

OOyueHune JeKCUKE MOKET BOOAYIIEBIIATh, HO UHOT/IA U 033aYUTh YUU-
TEJIE MHOCTPAHHOTIO SA3bIKA. B paMKax M3y4eHUs JEKCUKU BaXXHO HAWUTH CIIOCO-
Obl MOMOYB HAIIUM CTyJeHTaM 3((HEKTUBHO OBIAICTh SA3BIKOM U HANPABUTH MX
K MPaBUILHOMY U €CTECTBEHHOMY s3bIKy. OOydeHHE aKTUBHOMY CJIOBAPHOMY
3armacy Ba)KHO JIJIsl CTYJIEHTa JIF000TO YPOBHS C TOUKH 3pEHHUS €r0 COOCTBEHHOTO
pEYEBOro MPOU3BOJICTBRA.

B nocnennue roasl ObLIO MPU3HAHO, YTO HOCUTENM sI3bIKA 00JIAJAIOT J10-
CTaTOYHO OOJIBIIIUM 3aracoM JICKCUYECKUX €IUHUII, KOTOPhIC KU3HEHHO BaXKHBI
JUIs CBOOOJHOTO MPOU3BOJICTBA. «ITa rOTOBAasi peub UMEET KakK MPEUMYIECTBA
oosnee >(pPeKTUBHOrO MOUCKA, TAK U MO3BOJSET FOBOPAIIMM (M ydaluMcs) Ha-
MpaBJIsTh CBOE BHUMaHUE Ha 0oJiee MIUPOKYI0 CTPYKTYPY AUCKYpca, BMECTO TOTO
YTOOBI JAepkKaTh €ro Y3KO C(HOKYCHPOBAHHBIM Ha OTACIBHBIX CJIIOBaX MO MEPE UX
npou3BojicTBa. [IpenmyIiecTBo 00y4deHHs CJIOBOCOUYETAHUSM B SI3BIKOBOM KJIACCE
B TOM, YTO OHO MOYKET IOMOYb yUYaIIHUMCsI CBOOOIHO BJIAJIETh SI3LIKOMY [4].

CymiecTByeT AUCKYCCHSI O MPAKTUYHOCTH NPENOJAaBaHUS KOJUIOKAIIMA.
Pazmep MeHTaIbHOTO JIEKCHKOHA (KOJIMYECTBO (hparMeHTOB S3bIKa, KOTOPHIE HO-
CUTENIb S3bIKA COXPAHWI U MOKET HCIOJIb30BaTh) M YOEKIEHHWE B TOM, YTO
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OLIMOKU B MCHOJIb30BAaHUM CIOBOCOYETAHUN OKa3blBalOT OIMPAaHUYEHHOE BIIMS-
HUE Ha NIOHMMAaHUE, SIBISIIOTCA ABYMs NIPUYMHAMH IPOTUB LIEJIEHAIIPABICHHOIO
u3ydeHus: cnoBocoueranuid. J. Hill 3asBun, 4yTo M3ydyeHUe CIOBOCOUYCTAHUM SIB-
JISIETCS CIIOKHOM 3a7adel M3-3a OTPOMHOIO pa3Mepa MEHTAIBHOIO JIEKCHMKOHA
[1]. JINHTBHCTHI MOAYEPKUBAIOT, YTO B JIECHCTBUTEIBHOCTH HE MCIOJB3YETCS TAK
MHOTO A3BIKOBBIX CTPYKTYp, AJII MOHMMAHHS KOTOPBIX KPUTHYHA rpamMMaThye-
ckast TouHocts. C apyroii croponsl, G. Woolard npuBoaut ciemyromuii mpu-
mep: Biochemists are making research into the causes of AIDS. B stom mipen-
JIOKEHUHM TPaMMaTHUECKU MPABUIBHO YIOTPEOseTCs] BpeMsl, aclieKT, COrjaco-
BaH IJ1aroJi ¢ MoJyieKaluM, HO HOCUTENH S3bIKa HE OYAYyT UCIIOIb30BaTh I1aroj
make, a BMecTo Hero OyayT ucnonb3oBaTh do. M3-3a HenmpaBUIBLHOTO yHOTPEO-
JIEHMsI TJIaroja YuTaTellb WK ciayuaTeib OyIeT 3HaTh, yTO 3Ty ()pa3y COCTaBUI
HE HOCUTENb s3blKa [6]. IIMCbMEHHbBIE TEKCTHI C OLIMOKAaMHU CIOBOCOYETAHMS
TPYAHO YHUTaTh, U TpeOyeTcs IOMOJHUTENbHOE BpeMsi oOpabOTKH, 4TOOBI MO-
HATH IpeanojaraeMbliii cMmbica [2]. PasroBopHas peub ¢ ommOKamMu B CIIOBOCO-
YEeTaHUAX MOXKET ellle OoJiblle 3aTPyAHUTh MOHUMAaHHUE, OCKOJIBKY Yy TOBOpPS-
IIMX HET CTOJIbKO BPEMEHH, YTOOBI IEPECMOTPETH TO, UTO OHU YCIBIIIANH.

Eme o0 ogHOM mpenMyiecTBe OOyueHHUsl CIIOBOCOYETAHUSM B OTHOIIIE-
HUM TOBOPSIINX HAYMHAIOMIETO ypoBHS ropoput P. Nation, Bemxymuit ucciemno-
BaTelb A3bIKAa U METOAUKHU MpeEnoaaBaHus JeKcuku. [1o ero MHeHUIO, «u3yuenue
MHO20CNIOBHBIX €OUHUY (MepPMUH, KOMOPbL OH Npeonoyumaenm Cclio80co4ema-
HUI0) NO360JIAEM HAYUHATOWUM YUAWUMCA NPOOYKMUGHO UCHONb308AMb A3bIK
Oe3 HeoOXooUMOCmuU 3Hamb MHO20 JleKcuku unu epammamuxuy [3]. OH npuBo-
IUT B MIpUMEp clioBaphb pasroBopHbIX ¢pa3 (Travel English), uroGer mpownmtio-
CTPHUPOBATh 3TOT 10BOA. M1es NpOAYKTUBHOTO UCIIOJIb30BAHUS SIBJIIETCS OJHUM
U3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB 3HAUMMOCTH M3YUYEHHS CIIOBOCOUYETAHUMU, a HE OTAEIb-
HBIX CJIOB.

B Toxe Bpems Uil yUuTeNeld MPEeACTaBISET CII0KHOCTh OTBETUTh HA BO-
IPOC: CKOJIBKO Yy4eOHOr0 BPEMEHHM MBI JOJDKHBI TPaTUTh Ha CIOBOCOYETAHMS?
OTBeThl Ha ATOT JUCKYCCHOHHBIM BONPOC MOTYT IPEANOJArarb, 4TO KayKIbli
YUHUTENb WHIMBHUyAJICH, KaXK/IbIH KJIACC UHAUBUIYAJIEH, U KOHTEKCTHI 3aHITHI
paznmynbl. P. Nation, mogyepkuBaeT, 4To B yUeOHON CUTyallMH PaclpoCTpaHEH-
HbIE CJIOBOCOUYETAHUS 3aCIy>KMBAIOT BHUMaHUS TOJBKO B TOM Cily4ae, €clid 4a-
CTOTa UX yHOTPEOJICHHs BbILIE, YEM Y APYTHX BBICOKOYACTOTHBIX ciioB [3]. C
JIPYrol CTOPOHBI, MHOTHE MEAAaroru OTMEYaroT, YTO HENPEICKa3yeMOCTh coUe-
TaHUA TaKXKe SABIsAETCA (HaKTOPOM, MOOYNKIAAIOIIUM OCTAHOBUTCA HA M3YYECHHH
TOTO WJIM MHOTO clioBocouyeTanusi. Hampumep, B rpyrmie BO3MOXKHBIX COUETAHUIM
riaroJt + cymectButeabHoe risk: take a risk, put (yourself) at risk, run the risk —
HauOOJBIIYI0 TPYJHOCTh JJISl yJalluxcsi OyJeT MpeICTaBisATh MOCIEIHEe CI0-
BocoyeTanue [7]. YToObI HOHATH U 3aIIOMHUTH €0, HEIOCTATOYHO MPOCTO 3HATH
3HAYEHHE OTIEJBHBIX YACTEH, MO3TOMY €ro KOHTEKCT 3aCIyKUBAET ONpEIEIICH-
HOTO y4eOHOTO BPEMEHHU.
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['maBeHCTBYIOIIMI BOMpPOC AJiA BCEX MpemnojaBaTesied — Kak MPaBUIbHO
oOy4arh cloBOcOouYeTaHUsIM. Hemnb3ss He COrilacuTbCs, YTO HABBIKM UTEHUS U
ayJIMpOBaHUsI TOMOTAIOT yYalllUMCs 3aMedaTh cioBocodetanus. C Apyrou cro-
POHBI, HaBBIKM MTUChMa M TOBOPEHHS TaKXKe JAIOT BO3MOXKHOCTh MPAKTHUKOBATH
cioBocoveTanus. MOXKHO IPUOETHYTh K 00YYEHHUIO CJIOBOCOYETAHUSIM U B U30-
JISAY, HO KaK TIOKAa3bIBAeT MPAKTUKA, TaKOe O0ydYeHHE HE UMEET OONBIINON (-
dbextuBHOCTH. Eciin yyammecss He OyayT oOydaThCsl CIOBOCOYETAHUSIM B KOH-
TEKCTE, OCMBICIIEHHOE 00yUeHHe HE OyeT UMETh MecTa. AHAIN3 METOINYECKOM
JUTEPATYPHI TAKXKE TOKA3BIBAET, YTO B OOYUEHUHU CIIOBOCOUYETAHUSIM Hambosee
pacnpocTpaHeHBI TEKCTOBBIC 3aIaHU.

HaunbGonee 3pexTHBHBIMA MEPOTIPUATHIMHU TIO MPAKTHKE CIOBOCOYETA-
HUH SIBIISIOTCS CIIETYIOIINE 3aJaHusl:

1) VYuammmcs pasHbIX YpOBHEH MOTYT OBITh JJaHBI TEKCTHI C MPOIYCKa-
MU, 4TOOBI 3aMIOJHUTH UX MPABWIBHBIM CIIOBOCOUYETAHUSIMU. TEKCT MOXKET OBITH
TeMatuueckuMm. Hampumep, eciam pedb HUIET O pekiiame, TO B Kiacce UpPpPer-
intermediate BO3MOXKHBIH TEKCT, OPMEHTUPOBaHHBIM Ha riiaronsl: As a tool of
marketing, advertising generally (slows) down the flow of present customers
away from the product and (speeds) up the flow of customers toward the adver-
tised product.

2) Yyammmcs MOXKHO JIaTh TEKCT WJIM HECKOJIBKO MPEIONKCHHUH, Coep-
YKAIUX OIMTUOKH B COYETAEMOCTH CJIOB, M TIONIPOCUTH UCIIPABUTH UX C TIOMOIIIBIO
cioBapHoro noucka. Hampumep: While | am away, can you have [keep] an eye
on my children?

3) CryneHTBhI CpPEeIHEr0 W BBICOKOTO YPOBHSI MOTYT IOIBITATHCS HANTH
CUHOHHMMBI, KOTOPbIE MOTYT COYETaThCS C OIpPEACIICHHBIMU ciloBaMu. Harpu-
Mep, CTYIEHTOB MOYKHO TIOMPOCUTh HANTH CMHOHHMM i ciioBa wrong — [false]
KOTOPBIi HCIOJIB3yeTes 11 ciioBocodetanuii a false tooth umu false eyelashes.

4) VYwyamumcsi MOTYT OBITh JIaHBI HECKOJIbKO CIIOBOCOYETAHUMN, KOTOPHIC
COUETAIOTCSI C OMpPEICIICHHBIMU TJIarojlaMy, HO BKJIIOUAIOT B ce0sl codyeTaHUeE,
KOTOPOE UM HE MPUHAICKUT. YYaluecs T0KHbBI ONPEIeINTh, KAKHE CIIOBa HE
COUETAIOTCS C IJ1aroJioM, Kak B CJIeIyIoneM mpumepe: miss + a chance.

5) Vwuammecs pa3HbIX ypOBHEH MOTYT CO37aBaTh YIPaKHCHHUS JUIS 3a-
MOJTHEHUS MPOOEJIOB WM MOI00pa YIIPAKHEHUH APYT IJIs Ipyra.

6) VYwuammecs cpenHero u 0ojiee BBICOKOIO YPOBHS MOT'YT CYMMHPOBATh
TEKCT YCTHO B TCUYCHHE OIPEACIICHHOTO 3aHITHS W CHOBA 4Yepe3 HECKOJIBKO
JTHEH, 9TOOBI COXPAaHUTh U3YYCHHBIC CJIOBA M BBIPAYKEHUS aKTHBHBIMH.

7) MOXHO TPOBECTH MO3IOBOM IITYpM, YTOOBI IMO3BOJIMTH CTYJICHTAM
MIPOAHATIN3UPOBATH CJIOBOCOYETAHUS C KAKMM-TO KOHKPETHBIM TJIarojiom [5].

3HaHWE CIIOBOCOYETAHUN — aOCONIOTHOE YCIOBHE JIJISI CAMOCTOATEILHOTO
WCITOJIb30BAHUS M3y4aeMoOTo si3bika. Kak y4duTesnsi, Mbl HECEM OTBETCTBEHHOCTH
3a TO, YTOOBI MTOKA3aTh HAIIMM YYEHUKAM CIIOCOOBI, C TTIOMOIIBI0O KOTOPBHIX OHH
HE TOJIPKO CMOTYT IMOHMMATh 3HAYEHUE OT/ACIBHBIX S3BIKOBBIX (hpa3, HO u obec-
neyaT X UCIMOJIb30BAaHUE B COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTAX.
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OCOBEHHOCTH A3bIKOBON ATTPUIIUU
ITPU OPTAHU3ALIMU NPOEKTHOI'O OBYYEHUA

B cratbe paccmaTpuBaercs SIBJICHHE SI3bIKOBOW aTTPULMU, MOHUMAEMOE
KaK Tpolecc 3a0bIBaHUS paHHEE W3YYEHHOTO HHOCTpPaHHOTO si3bika. Ocoboe
BHUMAHUE YAENSAETCS PEaKTUBAIIMU YTPAUYCHHBIX HABBIKOB AHIJIMICKOTO SI3bIKA,
4YTO TpeOyeT HE TOJIbKO MCIOJIb30BAHUS PA3IMYHBIX METOJOB, YUUTHIBAIOIIUX
OCOOEHHOCTH aTTPHUIIMU, HO M COOTBETCTBYIOIICH OpraHU3alud y4eOHOTro Mpo-
necca. [IpoektHoe oOydeHHe MO3BOJISIET CO3AaTh YCIOBUS U OOCTOSITENIbCTBA,
HEOOXOIMMBIC JIJIsl PEaKTUBAIIUU SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Kntouesvie cnosa: aTTpuius, peakTUBaIUs SI3bIKOBBIX HABBIKOB, MPOEKT-
HOe 00y4eHre, MOTHBAIHs, 3aTIOMUHAHHKE.

THE ATTRIBUTES OF LANGUAGE ATTRITION
IN PROJECT-BASED LEARNING

This paper examines language attrition, known as the process of losing
second language. Particular attention is paid to the reactivation of lapsed Eng-
lish skills. This process requires the usage of special methods which take into
account not only the linguistic attributes of language attrition, but also the
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appropriate organization of the educational process. Project-based learning
creates the conditions and circumstances necessary for reactivation of language
skills.

Keywords: attrition, reactivation of lapsed language skills, project-based
learning, motivation, memorization.

BaxxHoll Hay4yHOW mnpoOJIEMON [JIsl TNCHUXOJOTHMYECKOW M MPUKIATHON
JMHTBUCTUKU B CUCTEME BBICIICH IIKOJbBI SABIISETCS BBIABICHUE MIPUUUH U yCIIO-
BUH, 00YCTIOBIIMBAIOIINX MPOIIECC SA3bIKOBOM aTTPUIIUU.

SI3BIKOBOE MCTOILIEHUE WIIM aTTPUIMS, U3BECTHAS B (PUIIOJIOTUYECKOM, TICH-
XOJOTMYECKON M TEeNarornyeckoil JuTeparype, pacCMaTpUBAeTCs Kak MpOIecC
yTpaThl CUCTEMBI POJIHOTO JMOO BTOPOrO (paHee M3YYEHHOTO WU H3y4aeMoro)
S3bIKA, IPOUCXOSIINHN B pe3yJbTaTe KOHTAKTa ¢ APYyruM s3bikoM [1]. P. Jlambept
u b. ®puj paccMaTpuBalOT Takue BUJbI ATTPUIIMU KaK MOTEpst EPBOTo (POIHOTO)
s3bika (L1 interference), moTeps si3blka, YCBOEHHOT'O BTOPBIM, HalpuMep, B pe-
3yJbTaTe AOJIrOro NpokMBaHUs B cpene ero Hocuteneil (L2 interference), Takxke
UCTOIIICHHE BTOPOTO, MHOCTpaHHOTO s3bIKa (L2/FL 10sS), n3yyaemoro B KOHTEKCTE
MCKYCCTBEHHOM OMJIMHTBAJIBHOM CPEJIbI IIKOJIbI, BY3a, SI3bIKOBBIX KYpCOB [6].

TeopeTnueckoe uccie0BaHUE S3bIKOBOW ATTPHUIMH, MPOBEACHHOE aBTO-
pPOM, TIO3BOJWIIO CHOPMYITUPOBATH PSJl KOHIEITYAIbHBIX BBIBOJIOB, KOTOPHIE
HEOOXOMMO HCTIONB30BaTh NPU pa3pabOTKe METOAOB M CPEACTB PEaKTHBAIHH
YTEPSTHHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB:

— MPOIYKTUBHBIE HABBIKK OOJiee ySI3BUMBI JUISI UCTOLICHHSI, YeM pelIeTI-
TUBHBIC;

— CKOpOCTb HCTOIICHMS S3bIKa Ha MEPBOHAYAJIBHOM JTame SBISETCS
OYEHb BBICOKOM, a 3aT€M CHU)KAeTCs U OCTaéTcsi oguHaKoBoil. CKOpOCTb, € KO-
TOPOM YesIOBEK 3a0bIBa€T MHOCTPAHHYIO JIEKCHKY, COTJIacHO uccaeaoBanusm C.
Topu6apu, cocrapisier okono 80% B TeueHue nepBbiX 24 yacoB mnocie oOyde-
Hus [9]. [Ipu aTom, OBICTpee Bcero 3a0BIBAIOTCS CIIOKHBIC WIN JITTHHHBIC CIIOBA,;

— Ha TIPOLECC ATTPUIMH BIUAIOT MHOTHE WHAMBUAYyaJIbHBIE (PAKTOPHI:
BO3pacT, OTHOUIEHHE K SI3bIKYy, MOTHBAILUsl O0Oydarollerocs, Nepuoj BPEMEHH,
KOTOPBIN MpOILIeNl C MOMEHTa, koraa L2 nmepecTan ucnoiab30BaThCs;

— HCTOILIEHUE HE SIBJISETCS JIMHEWHBIM MPOLECCOM — MPOAOKUTEIBHOCTh
«MHKYOAIIMOHHOTO» Mepruoa He 00YCIOBINBAET 00BEM S3BIKOBOU MOTEPH;

— HavayibHasg KBATU(UKALNA — YPOBEHb OBJIAJICHUS SI3bIKOM MOXXET OBIThH
NPEIUKTOpPaM MEHBIIETO HCTOIICHHUS W/WIW JIyYIIero yAEp)KaHUS SI3IKOBBIX
3HaHWM (HaBBIKOB);

— TMOBTOpPEHUE B TEUCHHE TEPUOJa WCTOINEHHUS HE SBIISIETCS JOCTATOY-
HBIM (PAaKTOPOM JIJIsl €T0 TPEIOTBPAIIICHHUS.

Kak ¢ TMHrBUCTMYECKOW, TaK U TICUXOJOTHYECKOW TOYKHU 3PEHUS] PEaKTH-
Ballsl YTPAYCHHBIX HABBIKOB AHTIUHCKOTO SI3bIKa TPEOYET HE TOIBKO MCIOJIb30-
BaHUs Pa3IMYHBIX METOJOB, YUUTHIBAIOIIUX OCOOCHHOCTH MPOLECCOB aTTPULIUH
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U (paKTOpOB, HA HEe BIUSIOIIUX, HO U COOTBETCTBYIOIIEH opraHu3aluu yuyeoHo-
ro mpolecca ¢ TeM, YTOObl: aHTJIMACKUH SI3BIK CTaJl MHCTPYMEHTOM MO3HAHUS U
OOIIEHUSI y4alIuXcsi, KOTOPbIH «(PYHKIMOHUPYET» MapauieIbHO C PYCCKUM
S3bIKOM; OOy4YeHHEe OBLIO aKTUBHBIM M HUMEJO JIMYHYIO WU BHYTPEHHIOIO
(intrapersonal) moBecTKy nHs; y oOydaromierocst Obljja BO3MOXXHOCTH CaMmo-
KOHTPOJISI U CAMOOIIEHKH C MCIOJB30BAaHUEM JOJTOCPOUYHBIX IEJICH, TAKMX Kak
BOCCTAHOBJICHHE MIPEKHUX YPOBHEH S3LIKOBBIX HABBIKOB, U KPATKOCPOUYHBIX IIe-
JIeH, KOTOPBIE SBJISTFOTCSI KOHKPETHBIMU U M3MEPUMBIMHU.

Hcnonvzosanue npoekmnoz2o nooxooa OJisi peakmueayuu yYmpadeHHblX
A3vIK08bIX Hasbikos. OOyUeHWe Ha OCHOBE IpoekToB (project-based learning) —
3TO METOJ] 00yUYEHUS, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXKAT UJCH U TPAJAUIINH KOHCTPYKTH-
BUCTCKOM nearoruu [2].

OOyueHure Ha OCHOBE MPOEKTOB MOHUMAETCA KaK y4eOHBIN MOIX0/l, KOTO-
pBI KOHTEKCTyaIM3upyeT OOydeHue, mpeajiaras ydaluuMcs HaWTh perieHUus
JUTSl KOHKPETHBIX 1po6iieM. CorjiacHO JaHHOMY OIpEesIeHUI0, OOYYeHHE OpHU-
CHTUPOBAHO HAa Y4Yalllerocs; B Mpolecce 00ydYeHUs! yJalluxcsi BHIOUpPAIOT, Ija-
HUPYIOT, UCCIEAYIOT W TPOU3BOMAST MPOJYKT, KOTOPHIA OTBEYAET Ha BOIPOC,
HEIOCPE/ICTBEHHO CBSI3aHHBIN C peajbHOM ku3Hbi0 [4]. Takum obpazoM, peanu-
3aIusl METO/Ia TPOEKTOB, BO-TIEPBBIX, TPEOYET 3aMHTEPECOBAHHOCTH YYAIIUXCS B
MOJTy9aeMbIX 3HAHUSIX, TOHUMAHHSI UMHU TOTO, KaK 3T 3HAHUS MOTYT MM IIPHUTO-
TUTHCS B J)KU3HU. BO-BTOPEIX, Mepes MeaaroroM BCTaeT BOMPOC MOWCKAa 3HAYU-
MO pOoOJIEMBI U3 peanbHOU KU3HU, 3PPEKTUBHOE pEIIEHUE KOTOPOM MO3BOJIUT
yYamuyMcsl B TIEIAX MPUOOPETEHUST HOBBIX 3HAHUHM, MPUMEHUTH PaHee MOTyUICH-
HBIC 3HAHUS U HABBIKU.

Metoa poeKTOB OPUEHTUPOBAH HA CAMOCTOSTENBHYIO PabOTy U MPEAIo-
Jaraetr JOCTHKEHHE JAUIAKTUYECKUX IIeJie — pa3BUTHE y4eOHO-TI03HABATEIb-
HBIX KOMIIETCHIIMIA, HA OCHOBE CaMOCTOSTEIIbHO NIOJyUY€HHbIX 3HAHUM, YMEHUN U
OTIBITA — MTOCPEJICTBOM Pa3pabOTKH peaTbHOM MpOoOJIeMbl, KOTOpasi «Ha BBIXOJIE»
MpeanojaraeT MmojaydyeHue pesynibTara (MPOAYKTa), UMEIOIIETO MPaKTUYECKYIO
IEHHOCTh JIJIsl yYaIuXCsl.

OOydeHre Ha OCHOBE MPOEKTOB: sIBIsieTCs OoJiee 3(PPEKTUBHBIM, YeM Tpa-
JTUIMOHHBIE MOAXOAbl K OOYYEHHIO, B T. Y. JJIs 1IeJie 00y4eHUs] aHTJIUHCKOMY
SI3BIKY; MOKET OBITh MCTIOJIL30BAHO JIJIsi OOBSICHEHUST HAyYHBIX TEOPHUN W KOHIICTI-
ITUH; MO3BOJISAET C(HOPMHUPOBATh HABBIKM KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS, OOIICHUS,
COTPYJHUYECTBA, TBOPUYECTBA U MHHOBAIMI. OOy4arouiics 10 METO1y MPOEKTOB
Ha MOMEHT OOYYEHHsI YK€ JIOJDKEH UMETh OINPEACICHHYI0 CHCTEMY 3HAHUWH, 1O-
JYYSHHYIO UM B MPOIIECCE TPAAUIIMOHHOTO 00pa30BaHMs, KOTOPasi TO3BOJIUT EMY
«Ha PaBHBIX» OOIIATHCS C MPENOABATEISIMU U JIPYTUMHU 00ydaeMbIMU. TaKkum
o0pa3oM, METOJI MPOEKTOB 0OJiee BCETO MOIXOIUT JIsi paOOThI CO B3POCIBIMHU
ydanmmucs. Metoa mpoeKToB 00ecreuynBacT HEOOXOAMMBIC ISl 3alIOMUHAHUS
y4eOHOro MaTepuasa yCIOBHUs, a UMEHHO: OCO3HAHHE IIEJIA 3aTIOMUHAHUS;, TIOHU-
MaHUE CMBICJIa 3alIOMUHAHMS; aHAJIN3 MaTepuaia; BHISIBICHHE HamOojee Cyiie-
CTBEHHBIX MBICJIEH; 000011IeH1E; 3aIIOMUHAHHE STOr0 0000IIEHMS.
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Takum 00pa3om, Megaroruyeckue BO3MOXKHOCTH METOJa MPOEKTOB IM03-
BOJISIIOT CO3/aTh YCJIOBHSI U OOCTOSITEIBCTBA, HEOOXOAUMBIC IS PEaKTHUBALIMU
S3BIKOBBIX HaBBIKOB. [Ipu pa3zpaboTke mogoOHBIX MPOEKTOB, HEOOXOAUMO 00ec-
MEYUTh UX COOTBETCTBUE PsIAy TPeOOBAHUA:

1) axmuenoe obyuenue: cO3NaHUEC AKTUBHOW OCHOBBI JIJISI MTOBTOPEHUS
YCBOCHHBIX 3HAHHM, TTOBHIIICHIS HHTEpeca K yueoe;

2) xombunayus yuebvl u Oocyea. aHTIMHUCKUH S3BIK MOXET HCIOJIb30-
BaTbCs B KauecTBe (OHA ISl IOBCETHEBHOM NEATEILHOCTH YYaIIerocs; coueTa-
HUE OOy4YeHHUs W 3aHATHA B CBOOOJHOE BPEMS IMOMOTAET MOJICPKUBATh BHYT-
PEHHIOI0 MOTHUBAIIMIO U MOBBIIIATE €T0 3()PEKTUBHOCTD;

3) nmpogeccuonanvras npakmuxa: VCTIIOIb30BaHUE METOJIOB U CTPATETHH,
HaIlpaBJICHHBIX HA PEAKTUBALIUIO YTPAUCHHBIX HABHIKOB, PA3JIMYHBIX MHEMOHHU-
YECKUX TEXHUK, B TOM YHUCJE TEXHUKUA MpUNOMUHAHUS. OCHOBHBIC MPUHIUIIBI
MPUNIOMUHAHUS 3a0BITON HMHGOPMAIMK: MPUITOMUHAHUE HAYMHAETCS C OMOPHI;
OTIpeJIeIIsIETCS peJieBaHTHAs 00JIaCTh 3HAHUH; OMOpa CTUMYJIUPYET CIOCOOHOCTh
K PUTIOMUHAHHUIO.

4) aghgpexmusnvie u coyuanvhvie paxmopwi: CO3NaHNUE BOCIUTHIBAIONICH
Cpellbl JUIsl PYKOBOJICTBA JCSTEIBHOCTBIO yUaIIUXCS; TBOPUYECKOE COTPYIHUYE-
CTBO IpenojaBatesis U y4aliuxcs, MHTEJUIEKTyalbHOE TapTHEPCTBO;

5) momueayus: pa3BUTHE MO3HABATEIHLHBIX CIIOCOOHOCTEH YUYAIIUXCS |
pocTa MOTUBAIINY;

Br10op TeMaTHKH TIPOEKTOB MOXKET OBITh PA3IMYHBIM: TEMATHUKY MOKET
MPEIOKUTH MPEINoaBaTelib ¢ y4eTOM BPEMEHHOTO NepephiBa B yueOe, YpOBHS
BIIAJICHUS S3BIKOM H T.II. TeMaTHKa MPOCKTOB MOXKET OBITh MPE/II0KEHAa CAMUMH
YUYaIIUMHUCS; KacaTbCs KaKOW-TO TEMBI C IEJIbI0 PEAKTUBALUU OTICIbHBIX S3bI-
KOBBIX HaBBIKOB — JIEKCUKH, TPAMMATHKH.

Opeanuzayus npoekmuou desmenvbHocmu. BaXXHbIM aClIEKTOM MTPOESKTHOM
NESATEILHOCTH SABJISIETCS TO, UTO YYalllMeCs CKJIOHHBI YUYUTHCSA y IKCIEPTOB, KO-
TOpPbIE MOJIETUPYIOT HAaBBIKH, & 3aT€M IMPEAOCTABIAIOT UM OOpaTHYIO CBS3b [8].
DTOT ONBIT MOKET UCXOJUTh OT MpenoaaBatTess U (MIn) BHEIIHUX SKCIEPTOB.

B nporecce opranuzanuu MpoeKTHOW NEATENbHOCTH, KaK IMenaror, Tak u
OKCIIEPT MOTYT OCYIIECTBIATh pa3iudHble (DYHKIIUU: MPOCKTUPOBAHHE, KOH-
CyIbTHpOBaHUE, KoopauHanus. [Ipu paboTe ¢ BHEIIHUMHU dKCIIEPTaMU yJallue-
Csl MOTYT CTaTh YYaCTHUKAMHU PAa3UYHBIX, B T. 4. U MPOPECCHOHAIBHBIX CO00-
mecTB. BHENIHME dKCMepThl MOTYT MOCENIATh TPYNIIOBBIC 3aHATHS, YTOOBI Je-
JUTHCS CBOMM OTIBITOM. YUaIllMecs B CBOIO OYEPENb BHIAT, KAK OHM MOTYT pe-
1aTh CBOU MPOOJIEMBI ¢ IOMOIIBIO MIPEMNoIaBaTeIeH U BHEIIHUX SKCIIEPTOB.

B Tex ciywasix, Koraa mpu peai3aliuu MPOeKTHOM IesSATeIbHOCTH TPOBO-
JTUTCSI BHEIITHSISI DKCIIEPTU3a, POJIb YUUTEINS CBOAUTCS K pos acunuraropa [3].
brnaronmapsi aToMy BO3ACHCTBHIO MpenoAaBaTelb MOXKET OJHOBPEMEHHO pado-
TaTh C YYAIIUMUCS M C DKCIIEPTAMH, YTO CIIOCOOCTBYET MMOHUMAHUIO U BBISBIIC-
HUIO HOBBIX BHJIOB ayTEHTUYHBIX BO3ZMOKHOCTEH 00YUCHUSI.

70



[lepuon peanuzanuu NpoeKTa HE JOJKEH MPEBBIIATH OJHOU-ABYX
Henenb. [IpoBeneHne TPOEKTHBIX MEPONPUSITHN 1EJIEeCO00pa3HO B PEKUME
YpOYHO-BHEYPOUHBIX 3aHATHH. [Ipu 3TOM 3aKkpemnieHnio U oTpaboTKe MoaexKaT
HE a0CTpaKkTHbBIE MPHUEMBI I€ATEIbHOCTH, @ 3HAHUS M HABBIKU 1O OTIEIbHBIM
AJIEMEHTaM MPOEKTHOM A TEIbHOCTH.

B mpoekTHOM 00y4YeHUH C METbI0 PEaKTUBAITUH SI3BIKOBBIX HABBIKOB OCO-
Oyr0 poJib Urpaet rpymnmnoBas padota. [Ipu pa3paboTke pekoMeHIalMu Mo opra-
HU3AIUH TPOEKTHON JEATEIHPHOCTH B HEOOXOIUMO YUUTHIBATh, YTO JISl yUACTHUS
B IIPOEKTE y OOYYAIOIMIUXCS TOJDKHBI OBITh CPOPMUPOBAHBI aJCKBATHHIC Kade-
CTBa W YMEHHUA. Y4Ualluecs JOJKHBI OBITh CITOCOOHBI JCHCTBOBATH CaMOCTOS-
TEJIbHO, TPOSIBISITh WHUIIMATHBY, YMETh CTaBUTh IEIW W 3a7a4d, IPOSBIATH
TBOpUecKkui moaxona. Kaxaplii ydaCTHUK MPOEKTa JTOJDKEH CTaTh MCCIIEIOBATE-
JieM, KOTOpPbI yMEET OIEHUTh MpoOJeMy, HATH TpeOyIOUIyIoCs IJis pelieHus
po0emMbl HHGOPMAIIHIO, TTPE3EHTOBATh PE3yIbTaThl U OTPEQIIEKCUPOBATH pe-
3yJbTaThl JESATEIHHOCTH.

VYcnemnmHas peanuzanus MPOEKTOB TpeOyeT co3gaHus OJaronpusTHON
cpenbl 00Oy4eHHUsI, T0OPOKENATEILHOTO OTHOIIICHUS MpernoaaBaTess u chopMu-
POBaHHOM y4eOHOW MOTHBAIIUU.
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MEXKYJbTYPHASI HAITIPABJJEHHOCTH BOCIIUTATEJIBHOM
PABOTDI ITPH OBYYEHUU NHOCTPAHHBIM SA3bIKA
CTYAEHTOB B TEXHUYECKOM BY3E

B cTaThe onmuchIBalOTCS METOMOJIOTHYCCKAE ACIEKTHl OOyYeHHUS CTYIICH-
TOB B HESI3BIKOBOM BY3€ MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B KOHTEKCTE JHUAIOTa KYJIbTYP.
OnuceIBarOTCS MENU U 33/1a9U MEKKYJIBTYPHOTO 00y4YeHUS, TeMaTHKa U HAIpaB-
JICHHOCTb BOCIHTATEIbHON pabOThl B TEXHHYECKOM By3e. IIpMBOIUTCS OMBIT
npenojaBareneit kadeapsl HHOCTPaHHBIX U pycckoro sizbikoB CIIOI'Y T mo pas-
paboTKe U MPOBEJECHUIO €KETOTHOTO BHYTPUBY30BCKOT'O MEPOTIPUSATHSI.

Kniouegvie cnosa: nuanor KylbTyp, MEXKYJIbTYpHAas KOMMYHUKALHs,
MEXKKYJIbTYpPHasl JIMYHOCTb, KOMMYHUKATUBHbIE HABBIKH, KOMIIETCHIIUU, BOCIIU-
TaTeiabHast paboTa, Hellelsi MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

INTERCULTURAL ORIENTATION OF EDUCATIONAL
WORK IN FOREIGN LANGUAGE TRAINING
AT A TECHNICAL UNIVERSITY

The article reveals the methodological aspects of teaching foreign lan-
guages and training students in a non-linguistic university in the context of dia-
logue of cultures. The goals and objectives of intercultural education, the subject
and orientation of educational and culture awareness-raising work in a technical
university are described. The experience of development and implementation of
an annual in-university event by the department of Foreign and Russian lan-
guages of SPbSUT is given.

Key words: dialogue of cultures, intercultural communication, intercultur-
al personality, communication skills, competences, educational and culture
awareness-raising work, the week of foreign languages.

W3MeHeHns COMOKYIbTYPHOTO KOHTEKCTa OOIIECTBEHHOM KU3HU BICKYT
3a c000 M3MEHEHUe TPeOOBaHUMN, IPEIBABIIEMbIX COBPEMEHHBIM 00IIECTBOM K
BBICIIEMY OOpa30BaHUIO B IIEJIOM U SI3IKOBOMY O0pa30BaHMIO, B YaCTHOCTU. B
COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX 1I€JIbI0 00YYEeHUSI U OJHOBPEMEHHO YCJIOBUEM, obecte-
YUBAIOIIMM YCHEIIHOCTh €€ JOCTHXKEHHUS, SABISIETCS Pa3BUTHUE CIOCOOHOCTH
0o0y4aeMbIX HUCIHOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK KaK MHCTPYMEHT OOLIEHUS B
ajore KyJabTyp.

Jns ycnemHoW MHTErpalvu COBPEMEHHOTO POCCUMCKOTO BBIITYCKHUKA
By3a B Ipo(hecCHOHANIbHBIE COOOIIECTBA, a TaK )K€ B MUPOBBIE IKOHOMUYECKHUE U
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00111eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKUE MPOLECCHI, OJJTHUM U3 MPUOPUTETHBIX YCIOBHM 5B-
JSIeTCSL OBNAJCHUE UM MOMUMO MPO(ECCHOHANBHBIX KOMIETEHIUH, 00IIEKYIb-
TYPHBIMU U YHUBEpCAJIbHBIMU. [103TOMY AJIs1 OBIAAE€HNS UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
B pamkax ®I'OC BO sBnsercs HeOOXOAUMBIM YCIOBUEM — PA3BUTHE MEKKYJIIb-
TYpPHBIX 3HAaHUW U HABBIKOB B 00JIaCTH MEXKYJIBTYPHOTO B3aumoieicTBus [1].

JlaHHOE TIOJIOKEHHE ONpPENEIseT aKTyalIbHOCTh MPOBEACHUSI €XKETOJTHBIX
MEXKYIbTYPHBIX MEPOTPUSITHA TpernofaBaTeIsIMU Kaeapbl MHOCTPAHHBIX U
pycckoro s3pikoB CIIOI'YT um. npod. M.A. bonu-bpyesuua. OcHOBHBIE MepO-
npusAtus B pamkax «Henenu MHOCTpaHHBIX fI3BIKOB» IIpPEACTABICHBI HA CaWlTe
By3a u CJIO [3]: CrpaHoBenueckas BUKTOpHUHA; KOHKypC UTEIIOB U KOHKYPC
UCIIOJTHUTENEH TIeceH (Ha aHTJIMMCKOM, HEMEIIKOM U JPYTHX s3bikax); KoHkypce
nepeBojia (IEpeBo/l CTUXOTBOPEHHUSI 3apyOeKHOTO M03Ta B JIIOOOM CTuUIIE, TIepe-
JaB ujaewo aBTopa); Tematuyeckas BuktopuHa uiu KBH mexnay Bcemu dakynb-
TeTaMH By3a. L{enb JaHHBIX MEPONPUSATHI - PACIIMPEHUE KPYro30pa CTY/ICHTOB
B 00JIaCTU MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIIUH, Pa3BUTHUE WHOS3BIYHON KOMMYHU-
KaTUBHOM KOMIIETCHIINH, (DOPMUPOBAHNE MEKKYJIbTYPHON JIMYHOCTH CTYACHTA.
3amayaMy KOHKYPCOB SIBJISIFOTCSI: CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO JIMHTBUCTUYECKUX
CIIOCOOHOCTEH U MEepeBOIUECKUX HABBIKOB; COJCHCTBOBATH TBOPUECKOMY Camo-
BBIPAKEHUIO; CTUMYJIUPOBATh U3YUYEHHE NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Tematuka xkonkypcoB «Henenn US» B CIIOI'YT B nocnennue roasl co-
3By4YHa 3HAKOBBIM COOBITHSIM Halledl cTpaHbl W poaHoro ropoja CaHKT-
[lerepOypra, u moatoMy, BecHOU 2020 roga Ha KOHKYpCE HCHOJHUTENICH CTH-
XOB OB OTJIENbHBIN OJI0K, ocBsmeHHbIN [[Hio [lo0enpl, B 1ensx coxpaHeHUs
HUCTOPUYECKON MaMsITH U B o3HaMeHoBaHue 75-netust [loOensr B Benukoit Ote-
yecTBeHHOUM BoitHe 1941-1945 ropoB. Ha aHruiicKOM SI3bIKE€ CTYJEHTHI MPE.-
cTaBuiIu ctuxoTBopenusi Pummer Kazakopoii «®ororpadus» u OTPHIBOK U3 TO-
ambl PoGepra PoxknectBenckoro «PekBuem», a HHOCTpaHHbIE CTYIEHTh U3 Ty-
Huca, AHroisel, Mo3ambOuka, BreTHamMa 1 Ipyrux CTpaH BBICTYIUIIM CO CTUXaMU
Ha pPycCKoM si3bike [4, 5].

s

KoHkypc
MUCNONIHUTENEeN CTUXO...
CMe6ryT um. npod. M.A. BoHu-bpyes... v

4 YUTATH

https://vk.com/wall-174003494 1772 https://vk.com/wall-12158826 3154

CryneHT u3 Y30eKkucTaHa MpeIcTaBuil Ha PyCCKOM SI3bIKE CTUXOTBOPEHUE
y30ekckoro nmosta Xamujaa Anummkana «[IpuBet reapaeiiiam», moeaas o J0-
0JIeCTHOM y30€KCKOM KIIMHKE B TOJbI BOIHBI. Tak xe B mporpamme Henenu MU
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CTYJI€HTbI, U3YyYalolllie€ NHOCTPAHHBIE S3bIKM MPUHSIIA y4acTUe B CTpaHOBEIUE-
CKOM BUKTOPUHE O CTpaHaX M3y4aeMoOro s3bIKa, a UHOCTPAHHbBIC CTYACHTHI, U3Y-
yaromue PKH, copeBHOBaniCh B BUKTOpUHE «3Haeb Jik Tol Poccuto?» [4].

Pa6ora xadeapsr MuuP S B obnactu BocruTaTeIbHOM pabOTHI CO CTYACH-
TaMU B KOHTEKCTE MEXKKYJIbTYPHOIO OOy4eHHUS] HAXOAUT aKTUBHYIO TOJJIEPKKY
B [logpa3nenenun mpopeKkTopa Mo BOCIUTATENbHON paboTe U CBA3SIM ¢ 001Ie-
CTBEHHOCTBIO, yIpaBieHUU MapketuHra u pexiamsl, HOL] "Meauanentp". Ha
ocHoBanum mpukasa mo CII6GI'YT Nel54 ot 17.03.2020 r. 06 ocyiiecTBICHUH
00pa30BaTeNLHOrO MpoIlecca B 3JIEKTPOHHON HH(GOPMalMOHHO-00pa3oBaTelb-
HOU cpefie C UCIOIb30BAHUEM Pa3IUYHbIX 00PA30BaTEIbHBIX TEXHOJIOIUH, MMO3-
BOJISIIOIIMX OOECIeYMBaTh B3aMMOJCHCTBUE OOYyYarOIIMXCS M NEJAarOru4ecKux
pabOTHUKOB OMOCPEAOBAHHO (HAa PACCTOSIHUU), B TOM YHCII€ C MPUMEHEHHEM
AJIIEKTPOHHOTO OOYYeHHUsS M JHUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUN
Oonpinas yactb meponpustuii Henenu Muoctpannbix si3eikoB 2020 mpoBoau-
Jach JUCTAHIMOHHO [2]. B mpukase BblAenseTcs HEOOXOAUMOCTh aKTUBU3UPO-
BaTh BOCHUTATENIbHYIO paOOTy, HANPaBIEHHYIO HA Pa3BUTHUE JIMYHOCTH, CO3J1a-
HUE YCJIOBUM JI1 CaMOOIIpEIeTICHHs M COLMAIN3ai 00yJaroluXcs Ha OCHOBE
COIIMOKYJIBTYPHBIX JYXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH M MPUHSTHIX B OOIIe-
CTBE NPABWJI, U HOPM IOBEJCHHS B MHTEPECAX YEJIOBEKa, CEMbH, OOIIECTBA U
rocyJapcTBe.

Meponpusitus Henenu M5, m ux pe3ynbTaThl aKTUBHO OCBEIIANOTCS HA
caiire By3a (https://www.sut.ru/), B conmanpubix cersx (https://vk.com/sutru) u
BHYTPHBY30BCKOH razere «CBs3uct.spb» (www.sut.ru/media/gazeta-svyazistspDb).
Ocenbto 2020 rona B pamkax npazgHoBanus 90-netust CIIOI'YT kadenpa uno-
CTPaHHBIX U PYCCKOTO SI3bIKOB MOJTOTOBUIIA PSJ MEPOIIPHUATHI, CPEAN KOTOPBIX
OblJ1a BUKTOpHHA 00 UCTOpHUH By3a. IHOCTpaHHBIE CTYACHTHI, H3yYaloIIHe PyC-
CKUN $I3bIKa KaK WHOCTPAHHBINA, MPUHSAIU y4acTHE B BUKTOPHMHE Ha PYCCKOM
s3bIke «3Haens a1 Tel BOHY?». B nemnomM, B BUKTOpHHE ObUTH 3a/1€HCTBOBAHbI
660 CTyIeHTOB BCeX TEXHUYECKUX HarpaBieHuil 1 Kkypca mporpamMm OakanaBpu-
aTa W CIelMaIuTeTa, 2 Kypca CIelHauTeTa, a Tak)Ke MHCTUTYTa Marucrpary-
Pbl, U3YUYAIOLINX AHTJIMUCKUM S3bIK. MHOTHE CTYAEHTBHI OTMETHIIM, YTO OHU C
MHTEPECOM y3HaJM HEKOTOpbIE (paKThl U3 UCTOPUU HALIErO By3a W KU3HU IPO-
deccopa M. A. bonu-bpyeBuua. CambIM CIIOKHBIM BOIIPOCOM, IO MHEHHIO pe-
CIIOHJIEHTOB, CTaJl BOIPOC 00 M3BECTHBIX BBIMYCKHUKAX HAIIEro By3a, a CaMbIM
MHTEPECHBIM — BOIMPOC O TOPOJaX, MEKIY KOTOPHIMH COCTOSJICS MEPBBIN CeaHc
paauocsszu B 1920 r. (Hwxkuuiit HoBropoa u Mocksa). Takxke CTyaeHTbI OTMe-
TUJIA, YTO y4acTHUE B BUKTOPUHE ObUIO OYE€Hb MHTEPECHBIM U MOTHUBHUPYIOIIUM
HKCIIEPUMEHTOM, YTO Y HUX BO3HHKJIO JKeJlaHWue OOJIbIlle Y3HATh 00 UCTOPUU BY-
3a, )KU3HM U paboTe U Hay4dHbIX uccieaoBanusx M. A. bonu-bpyesuua [3, 4, 5].

Takum oOpa3om, yTeM NPHOOIICHUS CTYICHTOB K IIEHHOCTSIM BY3a, T'O-
poJia, cTpaHbl B mporiecce ooydenus: 1S B By3e mpuoOperaercst 60oraThiii coOIu-
TBHO-KYJIBTYPHBIN M JIMHTBUCTUYECKHUI OIBIT OOIIEHUS, YTO SBIISETCS OCHO-
BOH, Pa3BUTHS MEXKKYJIbTYPHOW JIMYHOCTU CTYJIEHTOB, UX «MSATKHX HABBIKOBY.
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[Toka3zaTenu U aHKETUPOBAHUE CTYACHTOB CBUJIETEILCTBYIOT O TOM, YTO TAKOI'O
po/ia MEPOIPUSATUS MOTUBUPYIOT UX PEUEBYIO aKTUBHOCTb, PA3BUBAIOT UX MEXK-
KyJbTYpHBIE 3HaHUS, OPMUPYIOT HABBIKM ayJIMPOBAHUSI U TOBOPEHUS, a TAKXKe
HABBIKM CAMOKOHTPOJISI U CAMOOOYUEHHSI.
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VJIK 378 3akupvanosa A. X.
Ypanvckuii cocyoapcmeennviii MeOUYUHCKUL YHUBepcumem
2. Examepunoype, Poccus

OOPMUPOBAHHUE Y HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB
CIHOCOBHOCTHU K MEXKKYJIbTYPHOM TOJAEPAHTHOCTH
HA 3AHATHUAX I1O PYCCKOMY A3BIKY

B crarbe roBopurcs 0 BaXXHOCTH (OPMHUPOBAHUSL Y MHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB CIMOCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOW TOJEPAHTHOCTH, NPUOOIIEHUS UX K
MEXHALIMOHAJIbBHOMY Juajory. OTMmewaercs, 4YTO eclid NpoQeccHuOoHabHas
NOJIFOTOBKA OyAyIIEro CrenuanucTa HampaBjieHa Ha MPHOOIIEHHE K KaKoi-To
OTIENBbHON cepe uenoBeyecko AESITENbHOCTH, TO SI3bIKOBAsi MOJATOTOBKA Ha-
IIpaBJi€Ha Ha BOCIIUTAHHUE JJUYHOCTH, Ha LIEJIOCTHOE BOCIIPUATHE MUPA.

Knrouesvle cnosa: WHOCTpaHHBIA CTYIEHT, PYCCKHUH SI3bIK, MEXKYJbTYp-
Hasi TOJIEPaHTHOCTb, B3aUMOICHCTBHE 00YUaOIINXCsl, BOCHUTAHUE JIMYHOCTH.

FORMATION OF THE ABILITY OF FOREIGN STUDENTS
TO CROSS-CULTURAL TOLERANCE
IN THE RUSSIAN LANGUAGE CLASSES

The article talks about the importance of developing the ability of for-

eign students to cross-cultural tolerance, introducing them to interethnic dia-
logue. It is noted that if the professional training of a future specialist is aimed
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at familiarizing with a particular sphere of human activity, then language train-
ing is aimed at educating the individual, at a holistic perception of the world.

Key words: foreign student, the Russian language, intercultural tolerance,
interaction of students, personal education.

[Ipoueccsl rnobanu3anuu B 0Opa3oBaHUU, MMyCKOBBIM MEXaHU3MOM IS
KOTOpbIX cTania bononckas aexnapanus (1999), B OykBaibHOM CMBICIIE OTKPBUIH
HallMOHAJIbHBIE TPaHUIBI TOCYIapcTB. B co3maBmIMXCs yCIOBUAX BY3bl YK€ HE
MOTJIM a0CTparupoBaThCsl OT MHTEPHALMOHAIN3AalUA KaK MUPOBOM TEHICHLMH,
U BBIHYXJICHBI OBLIIM KOHCOJUAMPOBATH CBOE B3aMMOJEWUCTBUE B cdepe co3na-
HUS TJI00AJIBHOTO MPOCTPAHCTBA BBICHIETO 00pPa30BaHUS, OJHOW U3 COCTaBJISIO-
HIMX KOTOPOIO CTaja akaJeMudeckas MOOMIBHOCTS [5].

CouuanbHble MPOLECCHI, MPOUCXOSAIINE B COBPEMEHHOM MHUPE, OKa3bl-
BalOT OOJIBIIOE BIUSHUE HA CTYIEHYECKYIO MOJIOJI€Kb, MUPOBO33PEHHE KOTOPOil
HaxXoAuTCcA B cTaauu popmupoBaHus. Mos1010My MOKOJIEHUIO IPUXOAUTCS KHUTh
B JMHAMHYHOM MUPE, B KOTOPOM BO3HHUKAE€T MHOI'O MPHUYUH, IPOBOLUPYIOIINX
KOH(eCCHOHaJIbHbIE KOH(DJIUKTHI, HEMOTUBUPOBAHHYIO arpecCHI0 B MEKJIMY-
HOCTHBIX OTHOILIEHMSX, YyBCTBO HALIMOHAJIBHON M ATHUYECKOH Bpaxk1eOHOCTH.
B »T0i1 cBsi3u hopmMupoBaHre y 00yqaromuxcs CHOCOOHOCTU K MEXKKYIbTYPHOU
TOJIEPAHTHOCTH CTAHOBUTCSI UMIIEPATHBOM.

Benymass posib B BOCIHMTAHHM TOJIEPAHTHOTO CO3HAHUS TPUHAIJIEHKUT
JUCUUIIMHAM TYMaHUTAPHOTO LMKJIA, T.K. IMEHHO B MPOIIECCE UX OCBOEHUSA Y
CTYJEHTOB (POPMUPYIOTCSI 3HAHUS U MPEJCTABIEHUS O KyJIbTYpE CBOETO HapoAa
Y KyJIbTYPHBIX JOCTHKEHUSAX Apyrux crpad [1]. Hecmotpsa Ha To, 4TO pycckuii
S3bIK KaK OOIeHayYHasl TUCIUIIMHA HE CBs3aH co crenudukoin Oymymiei mpo-
beccun, mpruodpeTaeMoil HHOCTPaHHBIMU CTY/IEHTaMU B YHUBEPCUTETE, 3Ta JINC-
IUIUIMHA 00J1aaeT OOJIbIIMM BOCIMTATENbHBIM MOTEHLIHMAJIOM. 3HaHHUE S3bIKa
SIBJIIETCS. HE TOJIBKO CPEJICTBOM IOJIy4€HUs MH(POPMALMU B CaMbIX Pa3HbIX 00-
JacTsX 3HaHUM, HO U CPEJCTBOM MPUOOPETEHUS CTyIEHTaMU KOMMYHUKATHBHON
KOMIETEHIINH, 3HAHUNA COLMOKYJIBTYpHOTO (hOHA, pacHIMpEeHUsl Kpyro3opa, 4ro,
KaK CJICJICTBHE, BIUACT Ha (HGOPMUPOBAHKE TUIYHOCTH 00YUAIOIIETOCs.

[Ipouiecc n3ydeHust pycckoro si3blka B By3€ HampaBlieH Ha (pOpMUPOBaHUE
y 00y4armnmxcsi 00MIEKyIbTYPHBIX KOMIIETCHIIMH, KOTOPhIE BKIIOYAIOT B CeOs
CIIOCOOHOCTH K TOJIEPAHTHOMY BOCIIPUSATHIO COLIMANIBHBIX, STHUYECKHUX, KOH(pec-
CUOHAJIBHBIX U KYJbTYPHBIX Pa3JIMuui; ClIOCOOHOCTh K B3aMMOJIEUCTBUIO B KOJI-
JIEKTUBE; K NPEIyNPEKICHUI0 U KOHCTPYKTUBHOMY Pa3pelIeHUI0 KOH(PIMKTHBIX
cutyauuii. [IpenonaBaTenu pycckoro sizblka 00J1aJJal0T YHUKAIbHBIMU BO3MOX-
HOCTSIMU Pa3BHUTHSI y CBOMX IOJOIEYHBIX TAKOr0 JMYHOCTHOIO KAayecTBA Kak
MEXKYJIbTYpHasl TOJIEPAHTHOCTb.

MeorckynomypHnas monepanmuocms Kak JUYHOCTHOE KayeCTBO IMPOSBIIS-
eTCsl B YBOKEHUU U aJIEKBATHOM BOCIPHUITHH OOraTOro MHOT00Opas3us KyJabTyp
IpU COXPAHEHUHU MO3UTHBHOIO 00pa3a cBOEl COOCTBEHHOU KyNbTYpbl; B yMe-
HUU HAXOJWUTh OOLIMH S3bIK C Pa3HBIMU JIIOJbMHU B PA3IMUHBIX CUTYalUsAX U
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BOCIIPUHUMATh YEJIOBEKa TaKWUM, KaKOW OH €CTh; B CIIOCOOHOCTH CHEP>KUBATH
ceOs1 BO B3aMMOOTHOIICHUSX C JIIOJAbMH. JTO JIMYHOCTHOE KAa4eCTBO (hPOPMHUPY-
€TCsl Y MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB ONOCPEIOBaHHO. B 3TOM KOHTEKCTE 00yueHue
PYCCKOMY SI3BIKY CJEAYET OpPraHU30BBIBaTh HA OCHOBE MEKJIMYHOCTHOTO B3au-
MOJICUCTBUS, UCXO/I U3 IPUOPUTETA OOIIIEUETOBEUECKUX [IEHHOCTEH, YBAKCHHUS
K 4YEJIOBEKY HE3aBHCHMO OT €r0 HAIIMOHAJIBHOM, PEJINTMO3HOW, pPacOBOW NpH-
HA/JICKHOCTH, HA OCHOBE JIMYHOCTHO PA3BHUBAIOIIETO IMOAX0Ja, MPEANOarao-
HIETO y4eT MOTPEOHOCTEH, HHTEPECOB, TUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH O0yuarolie-
rocs Kak MOJIHOMPABHOTO MapTHEpa 00pa30BaTEIbHOIO IMpoliecca BO B3aUMO-
JICVCTBHUU C IIPEIOIaBATEIIEM.

[Tpu 00y4yeHNN pPycCKOMY SI3BIKY OCOOYIO BaXKHOCTh UMEIOT COJECpKAHHUE
y4eOHOro Marepuania, MeToAudecKas cucteMa oOy4eHHUsl U JIMYHOCTh Mpernojia-
Barensi. COBOKYITHOCTh YKA3aHHBIX COCTABIISIIONIMX MpHU3BaHa 00ECIeUUTh MpaK-
TUYECKOE PEIlICHNE BOCIUTATEIBHON 3aaul — (POPMHUPOBAHHUE Y O0YUaIOLIETOCs
IIEHHOCTHOT'O OTHOIICHHUS K OOIIECTBY, K ueloBeky [3]. OOydyeHue — mporecc
JIBYCTOPOHHUI, MMO3TOMY €ro KadeCTBO 3aBUCUT M OT JUAAKTHYECKOIO COBEp-
HIEHCTBA PaOOTHI MPENoIaBaTeisl, U OT OTHOLIEHUS 00yYarolMXCsl K 3aHATHUSM,
OT YpOBHS MX IO3HABaTEJIbHON akTHUBHOCTHU. [IpenonaBarens B 3TOM CBSI3U BbI-
CTyIaeT B POJIM KOOPJAUHATOPA B3aUMOJIEHCTBHUS CyOBEKTOB 00Pa30BaTEIHLHOTO
mpoIiecca, B XOJi¢ KOTOpPOTro oOydarouiuiics mpuoOperaeT colMalbHO-HpaB-
CTBEHHBIH OITBIT.

Omnpenensist 11enb 00y4eHHsI PyCCKOMY SI3BIKY B By3€ KaK pa3BUTHE JTUYHO-
CTH 00y4Yaromierocsi, MOHO 00O03HAYUTh OCHOBHBIC MOAXOJBI K COJEPKaHUIO
Kypca «Pycckuii s3p1k». Mlexons U3 TOTO, YTO TEKCT — 3TO CPENCTBO CO3MAHUSA
Ha 3aHATUSAX [0 PYCCKOMY SI3bIKY CPE[bl JJIsl pa3BUTHS BCEX BUJIOB PEUEBOM Jie-
ATENLHOCTH [4], B 00pa30BaTEILHOM MPOIIECCE CIEAYET UCIOIb30BATh TEKCTHI,
COJIepKaHUE KOTOPBIX YTBEPHKIaeT LIEHHOCTHOE OTHOUIEHHE K YE€JIOBEKY, UCTO-
pPUUYECKOMY HACIEAMIO M KYJbTYpHBIM TPaJULMSAM POJHOM cTpaHbl oOyuarolie-
rocs U CTpaHbl M3Y4aeMOIO $3bIKa, TOJIEPAHTHOMY BOCIPHUSTHIO KYJIbTYPHBIX
pa3iInunii; TEKCTOB, PACKPBIBAIOIINX CAMOLICHHOCTh PA3JIMYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX
KyJIbTYp U OPUEHTUPOBAHHBIX Ha BBISBICHHE CBSI3€d C MOpaJbHO-HPABCTBEH-
HbIMH TpoOJieMaMu, KOTOPbIE MOPOXKIECHBI COBPEMEHHOM HMBHIM3anuen. Boc-
NMUTAHUE B lyXe TOJEPAHTHOCTH HAYMHAETCS C OOBSICHEHHsI MOHSATHI «IpaBa H
CBOOOJBI», YTOOBI OOECHEUYHUTh peaju3alii0 CBOMX IMpaB U COOJIIOIEHHUE MpaB
npyrux [3]. OOyyarouuiicss B MpoUecce YTEHUs] TEKCTOB aHAM3UPYET OCOOEH-
HOCTHU KYJBTYp APYTUX HAPOJIOB, MPOCIHPYET Ha ceOs 00IIeueIoBeUecKe Hien
U IICHHOCTH, TEM CaMbIM, PUOOIIAsCh K HUM. TEKCT CITy>)KUT CTUMYJIOM JJisi 00-
CYXKIeHUsI TpoOsieM, CB3aHHBIX KaK ¢ Oymaymield mpodecCuoHaIbHON JesTeb-
HOCTBIO CTYJEHTOB, TaK M C HMX OTHOILIEHHEM K CHUTyalllsM MOpaJIbHO-
HPaBCTBEHHOTO BhIOOpA. KauecTBO yueOHBIX MaTepUaioB U METOUKA pabOTHI C
HUMHU TIPUHAJIEKAT K YUCITY OCHOBHBIX (JAaKTOPOB, BIUSIOMIMX Ha d(PdeKTHuB-
HOCTb (DOPMUPOBAHMS U PA3BUTHUS MEXKKYJIBTYPHOU TOJEpaHTHOCTU. Baymuu-
BO€ HCIIOJIb30BAHUE BOCIMUTATEIHHOIO MOTEHIMANA JUCIUILUIMHBI CIOCOOCTBYET
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COXPAHEHHUIO TBOPUYECKUX HAMEPEHHWH W MHULMATUBHOCTU OOy4YaroIMXCs, Iie-
JIOCTHOCTH BOCIIPUATHUS UMM OKPYKAIOLIEr0 MUpa. 3aHATUE 110 PYCCKOMY SA3BIKY
JOJKHO MaKCHMAaJIbHO HCIIOJIB30BAThCA KaK MPOCTPAHCTBO AJi pabOThl ¢ MEH-
TAJIUTETOM HHOCTPAHHOIrO oOydaromierocs. D¢P(EeKTUBHOCTh peau3aluu BOC-
IIMTATENBHOIO0 NOTEHIMANIA B XO/E ITPOBENCHUSI 3aHATHSI ONPEIEISIETCS HE TOJIb-
KO TEM, YTO M CKOJIbKO 3allOMHUJIM O0YyYarolluecs, a TEM, YTO U KaKO€ YyBCTBO
UCIIBITANI ¥ MEPEXKUI Ha 3aHITHH KaXK/Ibli 00ydarolniics, B KaKOl Mepe OH U3-
MEHUJICS KaK JINYHOCTh. Peuyb HIET 0 pacCTaHOBKE MPUOPUTETOB, KOT/1a HA Iep-
BO€ MECTO BBIJBUIAETCSl HPABCTBEHHas paboTa, OCYyILIECTBIsieMas B 0Opa3oBa-
TeabHOM Tpouecce. [IpobiemMHoe npeacTaBieHue S3bIKOBOTO Marepuaia U Wr-
POBOE MOJEIMPOBAHUE CUTYALIMH TOJEPAHTHOM MEKKYJBTYPHOM KOMMYHHUKAa-
UU TPENOJIaraloT YCTaHOBJIEHHE OOpaTHOW CBsI3U, OOMEH YyBCTBAMU M 3MO-
USIMU B XOJI€ BBIPQXKEHMsI CBOEI'O MHEHUS IO MpoOjaemMaM, COOTBETCTBYIOLIUM
uHTepecaM oOyuaromuxcs. BaxkHo, yToObl NMpU OpraHu3aliuid KOMMYHHKATHB-
HOM JEATEIbHOCTH B ayJUTOPUH MOAJIEPKHUBAJICS ONTUMAJIBHBIM MOPAJIBHO-
NICUXOJIOTUYEC-KUN KIMMAaT, ONpeesIeHHas KyJbTypa oOmeHus [6], ¢ yueTom
TOT0, 4YTO KaXAbIH OOydaromuiics SIBISETCS HOCHUTENEM HHAWBHYaJIbHBIX,
IPUCYIIUX TOJIBKO €MY JUYHOCTHBIX KadeCTB.

K mnokazatensiMm choOpMUPOBAHHOCTH y OOYYaIOIIUXCS CIHOCOOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHON TOJIPAHTHOCTH SIBJIAIOTCS 3MOLMOHANbHAs CTaOUIBHOCTD,
N00pOXKENaTEIbHOCTD, BEKIMBOCTh, TEPIIEHUE, SMIIATHS, OTCYTCTBUE CTEPEOTHU-
OB, KOMMYHUKAa0€JIbHOCTh, 3HAHUE KYJbTYPHOM M S3BIKOBOW KapTHUHBI MHpa
M3y4aeMoro si3pika [2]. Pe3ynpraTtomM MCnosib30BaHUsI BOCIIUTATEIBHOTO MOTEH-
1yasa JMCUUIUIMHBL SBIISAETCS JIMYHOCTh, CIIOCOOHAs MOJHOLEHHO BKIIIOYATHCA
B HMHTETPATHBHBIE MPOLECCHI, NMPOUCXOIAIIME B COBpEMEHHOM Mmupe. Kakum
npodeccuoHanoM OyJeT CerOAHSIIHUN CTYIEHT, 3aBUCUT OT HPABCTBEHHBIX OC-
HOB, MUPOBO33PEHUYECKOIN U MpodeccroHabHON KYJIbTYphl, KOTOPHIE €My MpHU-
BBIOT B CTEHAX YHUBEPCUTETA.
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PA3BUTHUE COLIUKYJbTYPHON CYBKOMIIETEHIIUU
HA BAHATUAX ITIO UTHOCTPAHHOMY A3bIKY

B cratee paccmaTpuBaeTcs AaxkTyalbHOCTb PAa3BUTHUS MEXKKYJIbTYPHOU
KOMITETEHLIUH YYaIlIUXCS BBICIIUX YUYEOHBIX 3aBEACHUI Ha 3aHATHSX 110 aHIJIMH-
CKOMY $13bIKYy. ONHCaH psAJl MOAXOA0B K OMPEACIICHUIO CTPYKTYPBI MEXKYJIBTYP-
HOW KOMMYHUKalUU U Hanbomee 3pPeKTUBHbIE CIOCOOBI M3YYECHUS JTMHTBOCT-
paHoBeieHUs IpU (HOPMUPOBAHUU COLIUOKYIBTYPHOU CyOKOMIIETEHIUH.

Knrouesvle cnosa. KOMIIETEHIIMH, MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALHsl, UHO-
CTPaHHBIN S3bIK, COLIMOKYJIbTYpHAasl CyOKOMIIETEHIIMS, TUHTBOCTPAHOBEACHHE.

THE DEVELOPMENT OF SOCIOCULTURAL SUBCOMPETENCE
IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES

The article examines the relevance of the development of intercultural
competence of university students in English language classes. A number of ap-
proaches to determining the structure of intercultural communication are de-
scribed. The study of culture-oriented linguistics is considered as one of the
most effective ways to develop sociocultural subcompetence.

Key words: competence, intercultural communication, foreign language,
sociocultural subcompetence, culture-oriented linguistics.

In today's context of globalization of all kinds of human activity, especially
education and culture, a modern graduate of a university should have a number of
competences necessary for his further successful professional growth, interaction
with society, etc. The process of Russia's integration into the world space, the
growth of economic, educational and cultural contacts, the development of digital
technologies have led to an increased role of foreign languages study. For the
process of understanding and communication to be successful, there is a need for
knowledge and skills that promote intercultural communication.

The relevance of the skills of intercultural communication of future pro-
fessionals is reflected in the Federal State Educational Standard of Higher Voca-
tional Education. Thus, at the level of the bachelor's degree in economic fields
of training, one of the key competencies is “the ability to communicate in oral
and written forms in Russian and foreign languages to solve the problems of in-
terpersonal and intercultural communication™ [3].

The definition of intercultural competence and the problems of its for-
mation are reflected in the works of many domestic and foreign scientists (N. D.
Galskova, N. I. Gez, V. V. Safonova, M. Bayram, D. Heims, E. Hall, etc.). In
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our work, we will adhere to the opinion of N. D. Galskova that the intercultural
competence of a person lies in his ability to communicate in foreign-language at
the intercultural level and adequate interaction with representatives of other
cultures [1].

There are also different approaches to the definition of areas of intercul-
tural communication, or as they are called - subcompetences. According to Jan
van Ek, the structure of intercultural and communicative competence includes
linguistic, socio-linguistic subcompenties [2]. M. Bayram singles out linguistic,
sociological, discursive, intercultural communicative and strategic subcompe-
tences [4]. Analysis of the works of scientists in the field of intercultural com-
munication (I. L. Beam, V. V. Safonova, J. Savinien, etc.) leads to the conclu-
sion that there are common subcompetences among many authors. First of all, it
is linguistic and sociocultural subcompetences.

In trying not to put the development of any particular subcompetence in
foreign language classes above others, it is important to share the experience of
learning English from the point of view of the sociocultural aspect in the context
of intercultural communication.

Sociocultural subcompaence is the ability to use knowledge about the histo-
ry, culture, traditions of the country of the studied language, features of national
and speech communication, etiquette, etc. in the process of communication. Mas-
tering the skills of oral and written speech, reading, listening makes no sense
without understanding the mentality, culture and customs of the interlocutor.

Thus, in the formation of sociocultural competence, the study of culture-
oriented linguistics comes to the fore. The relevance of the study of culture-
oriented linguistics in foreign language classes is due to a number of reasons. To
overcome the communication barrier it is necessary to overcome the sociocul-
tural one: the trainee should know national stereotypes of behavior and percep-
tion, the system of values, the specifics of the national political culture, the state-
legal system, etc.

When selecting a linguist material for classes, it is important that it meets
such requirements as: novelty, relevance, conformity to the age and interests of
students, the level of their language training and life experience.

The following ways of presenting culture-oriented linguistics information
are known: (1) thematic (texts, excerpts from literary works, musical works, etc.
are selected under the studied topic); (2) philological method (extraction of cul-
ture-oriented linguistics information occurs directly through language - words,
phrases, poetry, songs, idioms, phraseologies, etc.)

Based on the experience of working in a non-language university, the
most relevant ways of getting acquainted with the culture-oriented linguistics are
watching feature films and TV series in English. In recent years, the quality and
artistic level of TV series has increased significantly. Young audience with in-
terest watches popular TV series. This can be used to study the history, culture,
social, political and economic structure of the country of the language being
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studied. At the same time, there is a process of learning vocabulary and gram-
mar. A good example is the series "The Crown", which tells about the history
and vicissitudes of the family of Queen Elizabeth II.

The teacher can take advantage of the fascination of modern youth with
gadgets and mobile applications, such as iTunes. Listening to music is an inte-
gral part of a student's life. Students want to understand what a performer is do-
ing in English. Song material is a rich source for familiarity with culture, the re-
alities of life, slang, jargon, as well as social problems of youth, especially in the
case of rap culture. Students either choose a song at will or with the help of a
teacher, then they make a competitive translation.

The above-mentioned ways of developing sociocultural subcompetence
through the study of culture-oriented linguistics are not the only, but the most
effective and in demand among students.

In conclusion, we can make a summary that the study of linguist studies in
foreign language classes is an integral part of the process of development of so-
cial cultural subcompetence, contributes to the formation of communicative tol-
erance and overcoming sociocultural barriers.
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OTJIMYUTEJBHBIE OCOBEHHOCTH
YCTHOM U IUCbMEHHOM PEYU
(HA IPUMEPE COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O SI3bIKA)

B cratbe ocBemarTcsi OCHOBHBIEC ATallbl BOSHUKHOBEHUSI HEMEIIKOTO SI3bI-
Ka, BBIICIISIIOTCS Pa3IN4Ms MEXKYy YCTHOM M MUCbMEHHOM peublo, MpecTaBJie-
HbI IPUMEPHI U3MEHEHU, TPOU3O0IIEAIINE B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

Kntouesvie cnosa: nurepaTypHasi peub, YCTHasl pe€4yb, MUCbMEHHOCTb, BEP-
OasbHBIE U HEBEPOATBLHBIE CPEICTBA, MOHOJIOT, JUAJIOT, PA3TOBOPHBIHN S3bBIK.
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DISTINCTIVE FEATURES OF ORAL AND WRITTEN SPEECH
(ON THE EXAMPLE OF MODERN GERMAN)

The article covers the main stages of the occurrence of the German lan-
guage, distinguishes between oral and written speech are allocated, examples of
the changes that occurred in modern German are presented.

Key words: literary speech, oral speech, writing, verbal and non-verbal
funds, monologue, dialogue, spoken language.

Hemenkuii 1361k BXOAUT B TPYIIIY PACIPOCTPAHEHHBIX SI3bIKOB B MUPE, HA
HeM roBopsT 90 MUJUIMOHOB YEJIOBEK, OH SIBJIIETCS] TOCY/IAPCTBEHHBIM SI3BIKOM B
['epmanuu, ABctpun, llIBetinapun, JTlrokcemOypre u Jluxtenmreiine. [IpaBuiib-
HOE Ha3BaHMUE JUTEPATYPHOTO sI3bIKA — HOBOBEPXHEHEMEUKHH s3bIK. JI100oit
A3bIK TPOXOJMT JIBE CTA[IUM PA3BUTHUS: JI0 BBEICHUS MUCbMEHHOCTH U C €€ IO0-
ABJeHUEM. J[OMMChbMEHHBIM MEPUOJAOM HEMEIKOTO A3bIKA SIBJIAETCS MEPHOI, KO-
rJa T€pMAHCKUE IUIEMEHA PACCENWINCh HA TEPPUTOPUU COBpEMEHHOU I'epma-
Huu. Hacenenue roBopuio Ha nparepmanckoM s3bike. Co II mo XII Beka rep-
MaHIIbI UCIOJIb30BAIM PYHUYECKOE MUCHMO, B OCHOBE KOTOPOTO ObUT MOJIOKEH
CEBEPHO-ITPYCCKUN alipaBUT, HO TO3KE PYHUUYECKOE MUCHMO OBLIO BHITECHEHO
natuHuiel. [IpeanochlIku COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO f3bIKa CYIIECTBOBAIH
emié B XIV Beke. PeopmaTop Maptun Jlrotep 3HAaUUTEILHO 000TATUI JIEKCU-
yeckuii coctaB s3bika B XVII Beke. A B XIX Beke HeMmenkuil neparor Konpazg
JyneH npeanpuHsIl HOMBITKY MPUBECTH JIEKCUKY HEMELIKOTO si3blKa B HOpMY. B
1880 romy 6bu1 u3aaH nepBbid Opdorpaduueckuii cioBapb HEMELKOIO SI3bIKa,
HacuuTheiBaronuii 28 000 cioB, a B coBpeMeHHOM opdorpadudeckoM cioBape
Hynena — 140 000 cnos [2]. Hopmbl opdorpadun Obutn 3akperuiers B 1901 ro-
ny Ha «Opdorpaduyeckoit KOH(MEPEHIIMN», U OHU OCTABAIMCHh HEU3MEHHBIMU
10 1996 rona, ToMbKO HEKOTOPKIE MpaBwiia ObUTH U3MeHeHbI B 2006 romy.

OCHOBOH M YyCTHOW, 1 MUCBMEHHON PEYH SIBISIETCS JUTEpATypHask peyb,
XapaKkTepu3yromiasicst Kak ¢gopma oOIIeHHS JII0IeH U criocol nepenayn nHhopma-
uuu. ['maBHOE CpeACTBO peur — S3bIK, MPEJICTABISIONINN CUCTEMY CJIOB, ITpaBUia
WX TMPOU3HECEHUS] U OOBEIUHEHHS B OCMBICICHHBIC BbICKa3zbiBaHUs [4]. SI3bIK
MOAYMHSIETCS] ONPEICTICHHBIM CTaHIapTaM, HO YPOBEHb CTaHJIaPTU3ALMK HE OJU-
HAaKOB B YCTHOM W IMMCBMEHHOW peur. OCHOBHOE OTIMYME 3AKIKOYAETCS B TOM,
YTO YCTHasl peub UMEET aKyCTHYECKYI0 (popMy, T.€. BhIpaXkeHa B 3BYKOBOM (op-
M€, a MMChbMEHHasl pedb co3eplareiabHa U NpeacTaBisieT co0oil cuctemy rpadu-
YECKUX CHUMBOJIOB — CJIOB U 3HAKOB IMPENUHAHUs, IMEpefaroluX 3HAUYCHUE U
CMBICT MbIC/IEH yenoBeka. CylecTBYIOT U IPYTUe OTIIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH.

VYcTHas peyb nepBUYHA, BO3HUKIIA UCTOPUUECKHA U3HAYAIIBHO, a TUCbMEH-
Has — BTOPUYHA, TOSBWJIACH HA 0a3e YCTHOU peud. YCTHAsl peub JTOMOJHIETCS
pa3TUYHBIMA HEBEPOAIBHBIMU CPEJCTBAMM, TAKUMU KaK: MUMHKA, KECThI, NH-
ToHauus. Jjist He€ CBOMCTBEHHBI BOCKIIMIIAHUS, IIOBTOPHI, OTOBOPKH, HEMOTHUBH-
pOBaHHBIE May3bl, jJorudyeckue ymapeHus. CoOeceTHHK MOXKET BMEMIAThCS B

82



pasroBop, nMepedUTh BbICKa3bIBAHUE MMAPTHEPA, MOBIUATH Ha X0 Oecenl. [Tuch-
MEHHas peyb JIMIIIEHA BCIIOMOTaTeIbHBIX HEBEPOAIbHBIX CPEICTB, MOAUYNHACTCS
KECTKUM TpaBuiiaM, TpeOoBaHUAM opdorpaduu, CUHTAKCUCA U CTHJIMCTHUKHU.
[IpaBna, BbIpa3uTEIBLHOCTh MUCHMEHHBIX TEKCTOB MOXKHO OOECHEYHUTH C MOMO-
IIbI0 3HAKOB MyHKTyalluu, CMEHOW MIpU(TOB, UCIOIB30BaHUEM a03alleB U JIp.
VYcTHast pedub MEHSETCSl B 3aBUCUMOCTH OT HACTPOEHUS M PEaKIMU cOOeCceHUKA,
a MMCbMEHHasl 0oJiee CAep)KaHHa, B HEH OTCYTCTBYET WJIM 3aTpyJHEHA oOpaTHas
cBsi3b. HecMOTpsi Ha BO3MOXHOCTh B HACTOAIIECE BpeMs OOMEHUBATHCS IMHUCH-
MEHHBIMHM COOOIIEHUAMU — SMS, 13-3a COKpaIllEHU U CKATOCTU TEKCTa 4acTo
BO3HUKAET y MapTHEPOB HEIIOHUMAaHUE. Y CTHAsl peub CIIOHTAHHA, OHA JKUBET B
MOMEHT 3BY4YaHUsl, MPOU3BOAUTCS pa3 U HABCEr/a, B HEE HEBO3MOXKHO BHECTU
U3MEHEHMS], €€ MOYKHO JIMIIb OBTOPUTH ¢ U3MEeHeHusMU [5]. Mckimouenue co-
CTaBJISICT MOJATOTOBJICHHAS pPeYb: MOKJIaAbl U JIEKIHH, OTIMYAIOIIMEcs MPOJy-
MaHHOCTBIO M YETKOW CTPYKTYpHUPOBAaHHOCTHIO BbICKa3biBaHUsA. Ha mucbmo
BpEMsI HE OKa3bIBAET BIMUSHHUS, HO OHO JIa€T YEJIOBEYECTBY BO3MOXKHOCTh MEpe-
JlaBaTh HAKOIUICHHBIC 3HAHUS U3 MOKOJCHHUS B MoOKoJieHue. [luckMeHHas pedb
SBJIIETCSI MOHOJIOTUYECKUM BBICKA3bIBAHUEM, C COOJIIOJICHUEM JIOTUYECKON I0-
CJIEIOBATEILHOCTU U YETKOW CTPYKTYpPHL. /(151 yCTHOH peun TOXE€ CBOWCTBEHEH
MOHOJIOT, HO MEPEXO0/ K AUAJIOTY MOKET MPOU30MTH 04eHb ObicTpo. Hampumep,
BO BpEMs YTEHUS JICKIIMU U MPETOJIaBaTelb U CTYACHTHI MOTYT 3aJaTh BOIPOCHI,
T.€. BCErJla MPUCYTCTBYET 0OpaTHas CBSI3b.

[Ipocnenum, Kakue U3MEHEHUS POUCXOAAT B COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM
HEMEIIKOM $I3bIKE, M KAaKUE UMEIOTCS pa3JInyusl M0 CPAaBHEHUIO C MUChMEHHOM pe-
ypt0. Cyddukc -ig B nmpuaarateabHbIX U KOJUYECTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX, KOTO-
pPBIM 110 TpaBHWJIaM JOJKEH IMPOM3HOCUTHCSA Kak [¢], mpom3HOocHTCs Kak [K],
Hanpumep, B ciioBax freudig (pamoctHslit) , zwanzig (aBaauats). He mpousHocuT-
sl TJIaCHas -¢ B IJIarojiax ¢ OKOHYaHUEM -en, Hampumep, geben [ge:bn], machen
[maxn] [1]. Beimamaet nudToHT -ei U riacHas -i Ha cTbike ciioB: ein bifichen (ue-
MHOro) ['n bisgen], sie (ona) [Se]. B pa3roBopHO# peun 4acTo OTCYTCTBYET OKOH-
YaHWE TJarojia B HACTOAIIEM BpPEMEHH, B €IUHCTBEHHOM umcie. Bmecto ,Ich
komme* (S npuny), roBopsrt: ,Ich komm', ,,Das ist doch dieser Mann* (910
Be/b TOT My)KuHuHa) - ,,Das is' doch dieser Mann®. OmyckaroTcsi 4acTH apTHKJIICH.
CoracHo mpaBwiaM ciieayeT ckasath: ,,Kann ich eine Tafel Schokolade haben?
(MosxHO MHE TUTMTKY Ir1okoiaaa?)®, yeneimmMm «Kann ich 'ne Tafel Schoki?* [3].
TUNWYHBIM CTaJl0 B YCTHOM peYM OTCYTCTBHUE MECTOMMEHMS, BBIMOJIHSIONIETO
dbyukmmo norexamnero: ,,Wie geht's?, smecro ,,Wie geht es dir?* (Kak tBOM
nena?). MecTouMeHHe UK CYIIECTBUTEILHOE BBIHOCUTCS 33 PaMKHU MPEJJI0kKe-
uust: ,,Der ist jetzt bei einer Firma in Wien, mein Bruder* (Ox teneps Ha dupme B
Bene, moii Opar) [1]. Hapymarotcst TpeboBaHus K CTPYKTYpEe HEMEIIKOTO Tpu/ia-
TOYHOTO MPEUIOKEHUSI, B KOTOPOM CKa3yeMOE JIOKHO CTOSITh Ha MOCIEAHEM
mecre: ,,... Weil ich bin ja nicht so der Fan von Actionfilmen® (... motomy 4To0 5
BeJIb HE TaKOW (paHAT OCTpOCIOkKEeTHBIX GuiabMoB) [3]. Ha aToMm xe mpumepe mpo-
JEMOHCTPUPYEM PEAKINI0 COOECeIHHKA Ha PEIUTUKY, MPOU3HECEHHYIO paHee:
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YacTHUIIA ,,Ja*° CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO OH B Kypce COOBITHS, a eClii ObLiIa Obl
npousHeceHa yacTuia ,,doch, To cobeceHUK He 3HaI O 1aHHOM (akTe. Cremyer
TaKXe 3aMETUTh, 4TO IpocToe mnpoueamee Bpems (Priteritum) mcnoms3yercs
Yalle BCEro B MMCbMEHHOM peuM: B KHUTaX, MPABOBBIX JOKYMEHTAX, B KypHaJlb-
HBIX CTaThsIX, B YCTHOM peuu 3Ta BpeMeHHas (opMa NMPUMEHHMA C IJIarojiaMu
haben (uMetsn), Sein (ObITh), MOJATIBHBIMU TJIAr0JIAMH M TaKUMU TJIaroJiaMM, Kak
finden (maxomuts), geben (maBatp) u Apyrumu. Ero penko MOKHO yCIIbIIaTh Ha
fore ['epmannn, B ABctpun u lIBelinapun. J{ns coObITHS, KOTOPOE YK€ IPOU30-
110, Taaron ymnorpebmnsiercs Bo BpeMeHHOM ¢opme Perfekt. Mntepecen takske
ToT (hakt, uro B llIBeliapuu nUTEpaTypHBIA HEMELKHH SI3BIK SIBIISICTCSI B OOJb-
1€l CTETIEHW MUCHbMEHHBIM SI3bIKOM, €0 M3Y4YaloT B IIKOJIE, HO MHOTHE HEMEIl-
KOSI3bIUHBIE IIBEHIIAPIIBI HE YMEIOT HA HEM Pa3roBapuBaTh, UTO BBI3BIBAET TPEBO-
I'Y Y SI3bIKOBEJIOB.

Taxum oOpa3om, IpUBEACHHbBIE TPUMEPHI CBUAETEIBCTBYIOT 00 YIIPOILIEH-
HOCTH, CKAaTOCTH, SMOIIMOHAJIBHOCTU yCTHOH peun. [lo Tomy, Kak 4eaoBeK ro-
BOPUT, MOXHO COCTABUTbH €0 MCUXOJOTUYECKUI MOPTPET, & €ro UHIAUBUIYaJb-
HBIA CTUIIb POPMHUPYETCSI C MOMEHTA OBJIaZIeHUs peubto. [TucemMo urpaer takxe
BaXXHYIO poJib B niepeaade nHpopmanuu. Eciu A3bIK yTpaTUT MUCBMEHHOCTD, OH
MOJKET UCUE3HYTh.
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2. Examepunbype, Poccus

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH AHTJIMMCKUX MUHBEPCUBHBIX
KOHCTPYKIHMHU B BUSHEC-ITPESEHTALIUAX

MHOro4YHrCIIEHHbIE UCCIEI0BAHUS MTOKA3AIM, YTO YaCTOTHOCTH IPHUMEHE-
HUSI THBEPCUBHBIX KOHCTPYKLHM B aHTJIMMCKOM SI3BIKE TOPA3A0 BBILIE B YCTHOU
peUMr MO CPAaBHEHUIO C MUCbMEHHOW peubl0. B TaHHOU cTaThe pacCMATPUBAKOTCS
HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH UHBEPCHUU B YCTHOM OM3HEC-TIPE3EHTAIUH.
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Knrouesvle cnosa: xoMMyHUKaTUBHbIE (DYHKIIMM WHBEPCUU, IKCIIPECCHUB-
Has QyHKIMs, cBA3yromas (yHKIMs, OU3HEC-TMHTBUCTHKA, WH(GOPMAIIMOHHAS
CTPYKTypa, UHPOPMALIMOHHBIN CTATYC.

SOME FEATURES OF ENGLISH INVERSE CONSTRUCTIONS
IN BUSINESS PRESENTATIONS

Intensive research has shown that frequency of English inversion con-
structions in oral speech is much higher as compared to written speech. This pa-
per describes some specific features of inversion structures in oral business
presentations.

Key words: communicative function of inversion constructions, emphatic
function, linking function, business linguistics, information structure, infor-
mation status.

TepMuH «MHBEPCHSD» MPOUCXOIUT OT JIATHHCKOTO «INVErSiO», YTO 3HAYMUT
«IEepeCTaHOBKay, «IepeBopaurBanne». MIHBepcuel NpuHATO Ha3bIBaTh U3MEHE-
HUE OOBIYHOTO TOpsKa clIoB. Kak CTUIMCTUYECKUN MPUEM WHBEPCHUS IIUPOKO
UCIIOJIB3YETCSl B OM3HEC-TIPE3CHTALIX.

B nanHoOl cTathe paccMaTpUBaIOTCS HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH MHBEPCHU
aHTJIMICKOTO MpeIoKeHUs B Ou3Hec-npe3eHTanusx. Hukro He Oyaer ocnapu-
BaTh TOT (haKT, YTO AHTIUUCKOE MPEJI0KEHHE OOBIYHO UMEET IrpaMMaTHYECKU
(buKCcHpOBaHHBIN TOPSAAOK CIIOB, a MMeHHO - Subject/verb/object (SVO), kak B:
The September 11 attacks pushed America, which was balancing on the brick of
zero growth, into the red. JIu6o - subject/verb/complement (SVC), kak B: Two
million houses in England are heated inadequately.

OnHako, OYEHb 4YacTo, B CHIIy I'PAMMAaTUYECKUX WM CTUIMCTHUYECKUX
IPUYXH, 3TOT TPAAULMOHHBIA MOPSAOK CIOB HAPYLIAETCA, U Mbl UMEEM JEJO C
vHBepcuen. MHBepCcust — CI0kKHOE SIBJICHHUE U MO0 HEKOTOPHIM JaHHBIM, CYIIE-
ctByeT oT 20 10 40 TUTIOB MHBEPCUU AHTIUNCKOTO mpesyoxenus. Tak, H. W.
Fowler [3] Ha3bIBaeT MHBEPCHUECH «TH000C OTCTYIICHHE OT OOBIYHOIO MOPSAKA
CJIOB» WJIN «CJIIBUT, “‘OTCPOUYKY’ TOJJICHKAIIETO».

Cpenu ocHOBHBIX (YHKIIMI MOpsika ciaoB B mpeaioxenun 0. M. Manu-
HOBUY [ 1] BBIIEISIET CAEAYIOMIME: «IOTUKO-TpaMMaTH4YeCKas, CTPYKTyPHO-Tpam-
MAaTUYECKas, SMOLIMOHAIbHAS. 1 KOMMYHUKAaTUBHO-TIparMaTuyeckas». B nannoun
paboTe OyayT OTMEYEHBI, IJIaBHBIM 00pPa30M, 0COOEHHOCTH MHBEPCUOHHBIX KOH-
CTPYKIIMHA B YCTHOM JIMCKypCE, a UMEHHO, B >KaHpe Ou3Hec-mpe3eHTaruu. Mc-
CJICJIOBAHMS PA3JIMYHBIX CTUJIEH AHTJHUMCKON pEeYM IMOKa3aJid, YTO YaCTOTHOCTH
yHOTPEOJICHUs] MHBEPCUBHBIX KOHCTPYKIIMH TOpa3fo BHIIIE B YCTHOM pEYH IO
CpPaBHEHUIO C MTUCHMEHHOM peubto. Tak, Hampumep, Npodeccop BICIIEH MIKOJIbI
menemkMenTa «Institut Mines-Télécom Business School» Shirley Carter-Tho-
mas [5] mpoBoAMIIa KOPIYCHBIE UCCIIEIOBAHNS HAYYHBIX CTaT€ U MPE3EHTALINI
Ha aHMJIMMCKOM si3bIKe. bbuto 0oOHapykeHo 63 ciydass MHBEPCHU B YCTHBIX
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npe3eHTanusax u «0» ciiydaeB MHBEPCHUU B HAYUHBIX CTaThsiX. BakHoe 3HaueHue
B MCCJIEJIOBAaHUSX MHBEPCUBHBIX KOHCTPYKIUN MMeET, 0€3yCI0BHO, TaK Ha3bIBa-
emMasi «MH(POpMalMOHHAsI CTPYKTYpa» aHTJIMMCKOTO MPEI0OKEHUs, T.€. B3aUMO-
CBSI3b MEXK]y OTHAEJbHBIMU 3JeMeHTaMu HuHpopmanmu. MHTepec npencrapiser
BJIUSIHUE UHBEPCUBHOTO MOPSIKA CJIOB JUIsl K3BMEHEHUsI cTaTyca HH(popMaluy Ha
MIPUMEPE YCTHBIX HAYYHO-TEXHUYECKUX TMPE3CHTAlUN. Psij TUHTBUCTOB yTBEp-
XKIAI0T, YTO WHBEPCUS MOXKET OBITh BhI3BaHA PA3TMIHON MH(GOPMAIIMOHHON HO-
BU3HOW WJIM LIEHHOCTBIO OTHEJIBHBIX AJIEMEHTOB MpemIoxkeHus. Kaxapid se-
MEHT UMEET OIpeIeTICHHBIN «MHPOPMAIIMOHHBIN Becy» WM cTaTyc. UeM Ooblie
JAHHBIN 3JIEMEHT CIMOCOOCTBYET aKTy KOMMYHHWKAIIMH, TEM BBIIIE €r0 CTaTycC.
CrnenoBaTelbHO, UCXOASI U3 KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHOW CUTyaruu, (GppoH-
TUPOBAaHHBIM MOXXET OBITH DJIEMEHT, HECYIIMIl MEHBIIYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO
Harpys3Ky, a rpynmna mnojyiexaiiero, odiagaromasi 6ojgee BHICOKMM HHGOpMAIIHU-
OHHBIM CTAaTyCOM IOMeIaercs B mocrno3unuto: Shown here is Imperial s fresh
water use at the Cold Lake in-situ oil sands facility. (31ech u nanee: nmpumepsl
u3 TekctoB npe3eHraiuu kamnanuu Imperial Oil, Canada [6]). Penhallurick [4]
Ha3bpiBaeT uHBepcuio “defocusing device”, MHCTPYMEHTOM MOMOTAIOLIMM CMe-
CTUTh JIOTUYECKUN aKIEHT BBHICKA3bIBAHUS U Pa3MECTUTh HOBYIO MH(POPMAIIUIO B
KoHIle npemiokenns: Complementing the company s Upstream’s growth poten-
tial is the strength of integration with our Downstream assets.

Birner [2] cpaBHHBaeT MHPOPMAITMOHHYIO IICHHOCTD 3JICMEHTOB TIPSO~
YKEHUS B TMPETIO3UIINHA U TOCTIIO3UIIMA U OTMEYAET, YTO MHBEPCHUS TIOMOTAET TO-
BopsiieMy ‘“‘to avoid presenting unfamiliar information before familiar infor-
mation” — MpeACTaBUTh HE3HAKOMYIO HH(OPMALIMIO PaHbIIE YKE 3HAKOMOU WH-
dbopmanuu u “the preposed element in an inversion must not be newer in the
discourse than the postponed element” - «31eMEeHT, KOTOPBIH BBIHOCHUTCS BIIE-
pen, He TOJDKEH ObITh 00Jiee HOBBIM B JUCKYPCE IO CPABHEHHUIO C 3JIEMEHTOM B
MOCTIO3UITMNY. PaccMaTpuBas ciiydar WHBEPCUU C TOMJICKAIIMM B TOCTIIO3U-
MM MOXXHO CJeNaTh BBIBOJ 00 HMH(POPMAIMOHHOM CTAaTyc€ MEPEMEIICHHOTO
MOJIJIeXKAIIETO KaK CcojAeprKaiiero 0osiee HOBYI0 MHGOPMAIMIO JUISl CITYIIATENs.
Betty J. Birner [2] ormedaeT, 4To MHBEpPCHS NPEACTABISCT M3 CeOS MEXaHHU3M
opraHu3anuu MHGOPMAIMH, TO3BOJSIIONIUN MMOMECTUTh OTHOCHTEIIBHO OoJee
W3BECTHYIO MH(GOPMAIIHIO TIEPE]T OTHOCUTEILHO MEHEe M3BECTHON MH(OpMaIu-
eii, KOTOPYIO COIEPIKUT JIOTHUECKOe Mo iiexkaiiee. MTHBepcCuBHBIE KOHCTPYKITUN
C Hape4YHMsIMHU MECTa B MPETIO3UIIMH TT0 CBOEMY XapaKTEPy «IIPE3CHTAIIMOHHBIC),
T.€. UCIIOJIB3YFOTCSI TOBOPSIINM JIJISl TPE3CHTAINH W TPEJCTaBICHUS HOBOTO B
JAHHOM JUCKYpPCE dJIEMEHTa, HOBOTO cOObITHs. OOCTOATEILCTBA, YKAa3bIBAIOIICE
Ha MECTOTIOJIOKEHHE, OYEPETHOCTh, HAMPABICHUE MOTYT OBbITh «(PpPOHTHUPOBa-
HBI», T.€. BEIHECCHBI BIIEPE, a IMOJyIeKaIee MOMEIIAETCs B CHIIbHYIO, KOHEY-
HYIO TO3UIMIO U aKIEHTUPYET HOBU3HY MH(POPMAIIUU, HECS MPU ITOM OCHOB-
HYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO Harpy3ky. OyHKIMS UHBEPCUU B IAaHHOM CJIy4ae — BbI-
JIeJIeHe KOMMYHUKATHBHOTO IIEHTpa BhICKa3biBaHus. Emie omHoM GhyHKIMEH nH-
BEPCHUH SIBISIETCS CBSI3YIOIIast (PYHKIIHSI, KOTOpass 00eCTeYnBaeT HEMPEPHIBHOCTh
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BbIcKasbiBanus. Another advantage is our collective approach with vendors and
suppliers to get the lowest price possible. B nannom npumepe GppoHTHpPOBaHHBII
sileMeHT “‘another advantage” BeICTyIaeT B POJIH CBSA3KH HpeAblaylieii uHbOp-
Malliy € TeKYIIUM TPEITI0KEHUEM.

Takum oOpa3oMm, UHBEPCHOHHAS KOHCTPYKIMSI B YCTHBIX MPE3CHTAIUSIX
MO>KET MCIOJIb30BaThCSl B KAUECTBE MHCTPYMEHTA U3MEHEHUS HH(POPMAITMOHHO-
ro cTaryca TOro Wi UHOTO 3JIEMEHTA MPEAJIOKEHUS.
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Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 20pHblil yHUBEpCUMEM
2. Examepunoype, Poccus

O HEKOTOPBIX ITPAKTHYECKHUX ACIIEKTAX UHBEPCHUH
AHI'IMACKOI'O NPEJJIOKEHUSA B BUSHEC-TIPE3EHTAILIUUA

B nanHO# cTaThe paccMaTpPHBAIOTCS HEKOTOPHIC MPAKTUYECKHUE ACTIEKTHI
WCITOJIb30BAaHUSI WHBEPCUBHBIX KOHCTPYKIIMH, CBSI3aHHBICE C OCOOCHHOCTSIMU
KaHpa yCTHOH OM3HEC-TIPEe3CHTAIIHH.

Kniouesvie cnosa: kanan KOMMYHUKAIIWH, BHIEOPSA, WHPOPMATUBHO-TIO-
OyautenbHast GyHKIUS, BepOasbHass KOMMYHHUKAIIUS, CTPYKTYPUPOBAaHUE TEKCTA.

ABOUT SOME PRACTICAL ASPECTS OF INVERSION IN
THE ENGLISH SENTENCES IN A BUSINESS PRESENTATION

This paper describes some practical aspects of inversion structures, con-
nected with specific features of oral business presentations genre.
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«The discourse is the father of the text...» Enkvist N. E.

KommyHukaims B cepe Ou3Heca nMeeT OO0JIbIIOe MPAKTUYECKOE 3Haue-
Hue. KoMmMmyHHUKaTHBHAsS KOMIIETEHIUS CTalla HEOTHEMJIEMOM YacThIO YCIEUIHO-
ro 6uzHecMeHa U pykoBoautensi. Kak mokasana mpakTuka, NpaBUIbHO OpraHu-
30BaHHBIN OM3HEC JUCKYpC TToMoraeT ouzHecMeHam 3((PEeKTUBHO UCIIOIB30BATh
JMHTBUCTUYECKUE WHCTPYMEHTHI B JOCTHXKEHUU IOCTABJIECHHBIX MEpe] HUMHU
nesneil. AKTUBHBIE UCCIIEIOBAHUS SI3bIKA JICIOBOTO OOIIEHMS TPUBEIHN K (HOpMU-
POBaHUIO HOBOT'O HAIIPaBJIEHUS B MPHUKIATHOW JTUHTBUCTHKE — «OU3HEC-JIMH-
TBUCTHKA», KOTOPOE U3y4YaeT UCIOJIB30BaHUE SA3BIKOBBIX CPEJICTB B OM3HEC-/1es-
TeNbHOCTU. busHec-mipe3eHTanusa — oaHa u3 Gopm oOuieHus B cepe OuszHeca.
YcTHast pe3eHTalrs OTHOCUTCS K KaHpPy MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHUS B UMEET
IENbI0 pachpocTpaHeHHEe WH(GOPMALMKU C TPUMEHEHHEM ayAHOBU3YaTbHBIX
cpenctB. Takum 00pa3oM, 3TO YACTHUYHO BepOajgbHas U YACTUYHO BHU3yaJIbHAA
dopMa KOMMYHUKAIIMHM. YCTHBIE TPE3CHTALMU CTPYKTYPUPOBAHBI M HMEIOT
BpeMeHHble paMkH. [1o cioBam Lpmmban A. FO., ycTHas mpe3eHTauust — 3T0 CBO-
€ro poja «3ByYalluil TEKCT», PEUEBOM MPOAYKT C XapaKTEPHbIMU YCTOMUUBBIMU
npusHakamu. [Ipexne Bcero, crojla OTHOCUTCS PpUTOpPUYECKass CTPYKTypa Bbl-
CTYIUICHHMSI, TOMOTaloIIasi BHITOJHUTh IIOCTABJICHHbIE KOMMYHUKATUBHbIE 3a7a-
yn. Cpen 0COOEHHOCTEN YCTHOM MPEe3eHTAlMH CIIEAYeT TaKKe€ OTMETUTh HaJlU-
yrie OOJIBIIOro KoJauuecTBa ciaoB-cBsa30k (however in addition, although, but, de-
spite + noun phrase u ap.), HCNIOJIB30BaHKE MACCUBHBIX KOHCTPYKIIHI, YCTOSIB-
IINXCS BBIPAKEHUH, (PPa30OBBIX TJIaroyioB, PUTOPHUECKHUX BOIMPOCOB, 000POT
there+to be (existential there). BaxxHyto posib ©IMeeT HHTOHAILIMOHHOE O(opmiTe-
Hue peun. Mcrnonbp3yeMble B paMKaxX yCTHOW Mpe3eHTAIMU S3BIKOBBIE CPEICTBA
BKITIFOUYAIOT, TIOMUMO YK€ YIOMSHYTBIX BBIIIE, UHBEPCUIO.

KakoBbl OCHOBHBIE mparmMatudeckue (QYHKIUM HHBEPCHH B OW3HEC-
npe3eHTaluu? YCTHas NMpe3eHTalusi Ha KOH(epeHIuH, KaKk KOMMYHUKAaTHBHAas
CUTYyallls, UMEET HEKOTOpbIE creruduueckue ocoOeHHOCTU. Bo-niepBbIX, 3/1ech
OJTHOBPEMEHHO NMPHUCYTCTBYIOT JIBa KaHaJla KOMMYHHUKAI[UX — BepOaIbHBINA U BU-
3yanbHbIA. CJI0BO, BBIHOCUMOE Ha MEPBOE MECTO B IMPEJIOKEHUU, MOXKET CIy-
UTh CUTHAJIOM TOTO, YTO Ha dKpaHe celvac MosIBUTCS HOBast MH(opmMarus, 1udo
MO’KET BBLACIUTHh OMNPEACICHHYI0 YacTh TOM MH(OpMaluu, KOTopass B JaHHbBIN
MOMEHT YK€ JIEMOHCTPUPYETCS Ha dKpaHe. BrICTynarommil ¢ mpe3eHTauuen 10-
KJIQYUK JIOJDKEH HEMpPEphIBHO WHTETPUPOBAThH MH(OpMAIMI0 00OMX KaHAJOB.
ChHauvana TpeOyeTcsi IpUBIeUYb BHUMAHHUE ayJUTOPHH K BHICOPSAY HA DKpaHe, a
3aTeM JaTh OOBSICHEHHE TOTO, YTO BCE BUIAT. Takasi CTpaTerus 3acTaBisieT U3Me-
HUTH KITACCHUYECKUI MOPSAOK CJIOB U MCIIOJIL30BaTh MHBEPCHUBHBIE KOHCTPYKIIHH.

®dunckuii muHrBUCT Humbe Dpuk DHKBUCT B cBoed pabore “Contrastive
linguistics and text linguistics”, Ha3biBas 3TO “TEKCTOBOM cTparterueii”: «...the
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syntactic arrangement of the sentence is not independent but subservient to a
text strategy. The discourse is the father of the text, not vice versa, and each sen-
tence must serve its discourse and text by confirming to its general strategic
principles and thus linking up, deictically and stylistically, with the discoursal
situationy — «Cunmarxcuueckas opeanuzayusi npeodoNceHus: He S811emcs He3d-
BUCUMOU, HO peanu3yem MmeKcmosgy cmpame2uro. /JUcKypc — 3mo «npapoou-
menby mekcma, a He Haobopom. Kadxcooe npeonodicenue noouuneHo onpeode-
JIEHHOMY MUny OUCKYpca U meKcma, noOmeepicoaenm ux OCHOBHvle Cmpameu-
yecKkue npuHyunsl u, maxkum 06pa30M, ceszvieaem OeuUKcuc u CMUuauUCmuKy ¢
cumyayuett ouckypcay [2].

Taxkum oOpa3zoM, BakHast (DYHKIHS WHBEPCUU B MPE3CHTAIIMH — KOPPEIISI-
1S BUJIeopsiaa U BepOanbHoi nHpopmanuu. Eme ogHa nparmaruueckas GyHK-
oA MHBCPCUU B yCTHOﬁ MMPE3CHTAlMU — BO3MOKHOCTDL pa3acCJIUTh TCKCT HA OT-
JACJIBHBIC YaCTHU UJIM CEIMCHTHI. Ka>KZ[BIﬁ CJ'I&IZ,Z[ IMPC3CHTAllMU MOKHO pacCMart-
pHUBaTh KaK TEKCTOBYIO eAMHHUITY. BbiHeceHue Briepen koHCTpykiuu here / there
+ BE MOXeT ClIyXWUTh CUTHAJIOM K IOSIBIICHUIO HOBOM TEKCTOBOW €IUHMUIIBI.
I[OKJI&II‘{I/IK CHauvaja OOBSABIISIET HOBBLIA CETMEHT IMPpE3CHTAllMU IIPpU ITOMOIOH
9TOM KOHCTPYKIHH, 3aTCM ACMOHCTPUPYCT Cﬂaﬁﬂ, U KOMMCHTHUPYCT BHACOPAI,
yHoTpeOIIsisi MHBEPCUBHBIE KOHCTPYKIIUU C PA3IMYHBIMUA HApEUYUsIMA MecTa: ON
the left, on the right u T.1. Takum oOpa3om, CiIoXKHasI BU3yalbHAs ¢IMHUIIA Pa3-
OMBaeTCsl Ha HECKOJIBKO 00Jiee MPOCTHIX U MOHSATHBIX ayIUTOPUU MOACANHUIL.

e.g. On the left are the experimental measurements of the DC and on the
right are the corresponding curves one gets from simulations. On this slide you
can see how cash flow has outpaced investment on average over the last 5 years.

Crnenyromiasi mparmMaTuieckas (yHKIMS UHBEPCUM B TIPE3CHTALMU COTJIa-
cyetcst ¢ npuninom “end-focus” mim “end weight”. CornacHo 3TOMy NPUHIIH-
My, CAaMbIN “TSKEJbINA™ 7151 IOHUMAaHUs CITYIIATENe 3JIEMEHT, COAEPKAIIHNN HO-
BYI0 MH(GOpPMAIINIO, — TPYMIa CYIIECTBUTEIIBHOTO — pa3MeIlIaeTcsl B KOHIIE aH-
TJIMACKOTO TPEJIOKEHUs, 1ocie Hapeuus. Takum oOpa3om, JTOKIaTIuK 00Jier-
YaeT MPOIecC OCMBICIICHUs] UH(POpMaIUU i cBoer aynuropun. MoxkHO 100a-
BUTb, YTO CTHJIMCTUYECKAs UHBEPCHUS KaK OCOOBIN MHCTPYMEHT OM3HEC PUTOPU-
KH TTOMOT'acT BLIMMOJHUTH IPAKTUYCCKYIO LECJIb IIPE3CHTALIUN — y6€I[I/ITB ayJnuTO-
pHuro I[eﬁCTBOBaTB B MHTCpPECAaX BBICTYITAIOMICTO: BJIIOKUTH CPCACTBA UJIN 3aKIIIO-
YUTh KOHTPAKT C KOMIAHUEW, KOTOPYIO MPEACTABIIET BBICTyNaAOIMMi. Beicka-
3bIBAHHME MTPUOOpETaeT 00Jiee IKCIPECCUBHBIN, YMOIIMOHAIIBHBIN XapakTep U Ta-
KHM 00pa3oM, peain3yeTcss ”HPOPMAaTUBHO-TIOOYIUTENbHAS 1Eb JAHHOTO BUAA
PCUCBOI'O BLICKA3bIBAHUS.

Wrak, Mbl BUIMM, 4TO YNOTpeOJECHUE WHBEPCHH B YCTHOW TMpPE3CHTAIUU
parMaTuyecKy MOTUBHPOBAHO M OTBEYAET CHEIU(UIECKUM TpeOOBaHUSAM JTaH-
HOT'O BHJ1a IUCKYpCa.
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Hsanosckuii 2ocyoapcmeeHHblll XUMUKO-MEXHOJI0SUYECKUL YHUBEpCUmem
2. Mseanoeo, Poccus

AHI'JIMACKUE ABBPEBUATYPBI-HEOJIOT U3MbI
(ITO MATEPUAJIAM CJIOBAPA WORDSPY)

JlaHHasi cTaThsl MOCBSIIIEHA U3YYEHUIO CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO acIeKTa
KOMITBIOTEPHOW JICKCUKH B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM fA3bIKE. PaccmarpuBaroT-
csi crnocoObl 00pa3oBaHUsI HEOJOTU3MOB B cdepe MH(OOPMALMOHHBIX TEXHOJIO-
ruii. Martepuanom ist UCCIEA0BaHUS MOCTY>KIJI COBPEMEHHBIN OHJIAMH CIOBaph
HOBBIX cJI0B. [Ipenaraercs aBTopckas KiiacCu(puKanys HOBBIX CIIOB.

Kntouesvie cnosa: neonorusmel, abOpeBHalys, CIOBOOOpa30BaHUE, OH-
JIaWH CJIOBaph,

ENGLISH NEOLOGISMS-ABBREVIATION
(BASED ON WORD SPY DICTIONARY)

This article deals with the study of word-formation of computer vocabu-
lary in modern English language. Methods of formation of neologisms in the
field of information technology are considered. The research is based on the
modern online dictionary. The authors suggest the classification of new words.

Key words: neologisms, abbreviation, word-formation, online dictionary.

Pa3Butre nH(poOpMaMOHHBIX TEXHOJIOTHI U nosiBiieHue MHTepHeTa B co-
BPEMEHHOM OOIIECTBE MPHUBEIIO K CO3JaHUIO CHEUU(PUUECKOro miacTa JEeKCUKH,
0OCITY>KMBAIOIIETO JAaHHBIM BUJ ACATENbHOCTA. MBI MOHMMAEM MOJ KOMIIbIO-
TEPHOM JIEKCHUKON €AMHMIIbI, 0003HAUYAOIINE IMOHATUSA CIEUHUATBHOTO S3bIKa,
UCIIOJIb3YeMOro Kak mpodeccuoHaliaMu, TaK U IPYTMMH I0JIb30BaTENIsIMU KOM-
MBIOTEPA U BCEMUPHOM CETH.

3aKOH PKOHOMMH YCHIINN, SIBJISIFOLIUICS OJHUM W3 CaMbIX BaXXHBIX B SI3bI-
KOBOM pPa3BUTHHU, OOYCJIAaBIMBAET MOCTOSHHBIA MPOIECC «KOHJIEHCUPOBAHMSD)
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CPEIICTB, BBIPAKEHUS, MOSIBICHUE Pa3IMYHOr0 pojia cokpaiieHuid. CiaoBocoye-
TaHus, ynoTpeOisieMble B BUJI€ MHUIIMAIBHBIX COKPAILIEHUI, COKPAIIEHHBIE CJI0-
Ba U (pasbl U T.J. IPEACTABIAIOT 3HAUUTEIBHBIN TEOPETUUECKUNA U TIPAKTUYE-
CKUW UHTEpEC, TpeOYIOT JIeKcukorpadupoBanus u HoMmuHupoBanus [1]. Hoseii-
n1asi JISKCUKa — BCET/la YPE3BbIYAHHO MPUTATATEIBHBIM OOBEKT JJI UCCIE0Ba-
HUS, IOCKOJIBKY OHA JAeT MCCIEA0BATEISIM MaTEpPHAl O JUHAMUYECKUX MPOLIeC-
cax u3 00JlacCTU HOMUHAIIUM HOBBIX MOHSTUIN U SIBIICHHUM, YKa3bIBAET HA HAYYHO-
TEXHUYECKUE U IpYyrue TpaHnchOpMaMOHHbIE (hEeHOMEHBI, KOTOPBIE U TPEOYIOT
HOBBIX 00O03HaueHuil. B TO ke Bpemsi Takoe H3yYEHHE COMPSHKEHO C PSIIOM
TPYAHOCTEH, TTaBHOW M3 KOTOPBIX, BEPOSITHO, MOXHO Ha3BaTh OTPAaHUYCHHE
Kpyra aHanuzupyemoro marepuana. [loaTomy yaoOHO BOCHOJIB30BATHCS OH-
JaliH-pecypcamu, KOTOpPbIE ONEPaTUBHO PErUCTPUPYIOT HOBOOOPA30BaHUS.

AKTYyaJbHOCTh HaIIEro MCCIIEIOBAaHUSI O0YCIIOBJIEHA HEMPEPHIBHBIM I10-
MOJIHEHUEM AaHTJIMHCKOM JIEKCUKHM H3-3a MEHSIONICHCS Cpelbl, a TakKe BCE
OOJBIINM PACIPOCTPAHEHUEM AHTJIMICKOTO si3bika B Mupe. B ¢oxyc BHUMaHUs
JTAHHOTO KCCIIEJIOBAaHUSI TOMAal0T HEOJOTHM3Mbl M3 Kareropuu «Computersy,
KOTOpbIe ObUIM HaWJIeHbI METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU B AHIJIOS3BIYHOM HH-
TEpHET-coBape Heosoru3mMoB «WordSpyy.

[Ipu uHTEpIpEeTalIK COKpAIEHUN aBTOP aHAM3UPYEMOTO SJIEKTPOHHOTO
cioBaps HeonoruzmoB [lon Mak®enpuc nonb3yercs knaccudukanueit P. Ksup-
Ka [4], mony4yuBIIEH B 3apyOeKHON JTJMHIBUCTUKE 0OJIbIIIOE pacripocTpaneHue. B
HaIlleM HCCIIEIOBAHUM MbI MIPUIEPKMBAEMCS UMEHHO ATOM Kjaccudukauu — B
CUJIy €€ MPOCTOTHI U JIJAKOHMYHOCTU. Hamu ObuT IpOBEZIeH aHaNU3 TOJIbKO MHU-
[AAJIbHBIX OYKBEHHBIX COKPAILCHUM, YUTAEMbIX KaK OTACIbHBIC OYKBBI MU KaK
CaMOCTOATENbHBIE clIoBa. B Xoje uccneoBaHusl BBISIBICHO, 4TO abOpeBUaIIMs
SBJIIETCS] XapaKTePHBIM, HO HE MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM OOpa3oBaHUs HOBBIX
CJIOB yKa3aHHOW KaTeropuu. AOOpeBHATYpHI-HEOJOTU3MbI COCTaBWIN 3.6% OT
OOIIIero KOJM4eCcTBa MpOoaHATN3UPOBAHHBIX eAMHUI] kKaTeropun «Computersy.

Jlist yripoIeHusl aHamM3a HEOJIOTM3MOB B JIAHHOW SI3BIKOBOM cdepe mpei-
JaraeM pas[eliuTh UX Ha clieayromue nmoarpymnmsl: (1) cioBa, XapakTepHbie IS
UHTEpHET-coequHenus; (2) caoBa, 0003HAYANOIINE OMIHOKH, POOIEMBI, «Oarm»,
(3) Heosmoru3Mel, UCHOJIB3yeMbIe B HHTEPHET-00IIECHUH; (4) HEOJOTU3MBI, BhIpa-
YKAIOIUE AIMOIMKU U 4yBcTBa. Kaxk/as u3 BbIIIE MPEACTABICHHBIX TPYII UMEET
CBOM XapakTepHbIe yepThl. Pa3BuTHe HHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOTHM 1 MHTEepHe-
Ta TOBJMSJIO HA MOSABJIECHUE B SI3bIKE OOJBIIOTO KOJIWYECTBA HEOJOTM3MOB IS
OMHCaHUsl UHTEPHET-coeAMHEHMs. boiblias 4acTh 3TUX HOBOOOpa3oBaHUM oOpa-
30BaHa MyTeM a00peBHaIU. DTOT CIIOCOO CIOBOOOPA30BaHUS SIBIISIETCS] BIIOJTHE
JIOTUYHBIM, T.K. HOBbIC TIOHATHS HOCSIT OMUCATEIbHBIA XapaKTep U OOBEMHBI 110
cBoeil cTpykType. CienoBaTenbHO, JaHHBIN CIIOCOO SBISETCS Hanbosee mpuem-
JIEMBIM JJIsI €MKOTO 0003HAYCHMSI TIOHATUHN U siBJIeHUM. [IpomnmrocTpupyeM BbI-
meckazanHoe npumepamu: FOMO (Fear of Missing Out — Gomne3Hb, CUHAPOM
CTpaxa MPOMYCTUTh YTO-TO BaXKHOE, OCOOCHHO KacaeTcsi COOBITHI, aKTUBHO 00-
CYXIaeMbIX B COITMAILHBIX ceTsax. J[aHHOe cokpailieHue ObIJI0 HOMHUHUPOBAHO
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aMEPUKAHCKUM JTHAJIEKTHUYECKUM COOOIIecTBOM Ha ciioBo roga B 2012 rony),
MOOC (Massive Open Online Course — OTKpBITBIN OHJIAMH KYPC, pacCUUTaHHBIM
Ha Ooubiioe KonmuuectBo Jozaei), WAP-lash (Wireless Application Protocol
Lash — HeraTuBHas peakiys Ha AOCTYI B MHTEPHET C MOOMJIBHBIX TEICe(hOHOB).

Crnenyroiasi Tpynia BKJIoYaeT abOpeBUaTyphl, 0003HAYAIOITUE OIITMOKH,
npobiieMbl, «barmy». [Ipu pa3paboTke mporpaMMHOTO oOecreueHus, Iporpam-
MUCTBI CTaJKUBAIOTCA C MHOXXECTBOM MPOOJEM U OIMIMOOK, M3-3a 3TOTO CO3/a-
I0TCs a00peBUATYpHI I OMUCAHUS JAaHHBIX OMHOOK. BOTBITMHCTBO «OaroBy
CBSI3aHBI C MPoOIEeMOil pabOThl KOMIBIOTEPOB MOCTE OMPECICHHOTO Meproaa
BPEMEHH, TI0O9TOMY B Ha3BaHWU OIMMOOK MBI BHJIMM YHCJIA, YaIlle BCETO TOa.
[Mpommtroctpupyem Boitieckazannoe npumepamu: JOOTT — (Just one of those
things —mpo6iiema kotopas periaercs cama coboii), Y20K — (year 2000+OK -
Ipo0JIeMbI CBsA3aHHBIC ¢ TiepexoaoM ¢ 1999 roga na 2000), W2K — (Windows +
2000 — cokpamennas popma Windows 2000).

Tpetss Tpymma abOpeBUaTYpP-HEOJIOTH3MOB COJCPKUT CIIOBA, UCTIOJB3Yye-
MbI€ B HHTCPHET-O0IICHNUH. SI3bIK OOIICHHS TTI00aTBHON CETH MPECTaBIISIET CO-
0ol yHUKaJIbHOE SBJICHHE, C OJIHOM CTOPOHBI, OOIICHUE COXPaHSET JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY, @ C JPYTroi CTOPOHBI BHOCUT 3HAYUTEIILHBIC U3Me-
HEHUS B €€ OTACIBbHBIC JIEMEHTHI (JICKCHYECKUN COCTaB, CHHTAKCHC, TpaMMaTH-
4ecKkyto cTpykTypy). [IpuBenem npumepsr: VOIP (Voice over IP — TexHomorus
TOJIOCOBBIX 3BOHKOB 110 mHTepHeTy), DWT (Drivinf While Texting — Boxenune
aBTOMOOWJISI BO BpPEMsI UTEHHUS WJIM OTHOPABKUA TEKCTOBBIX cooOmieHuii), LAN
party (Local area network party — o0benrHEeHHE HECKOJIBKHX KOMITBIOTEPOB B
JOKAJIbHYI0 CEeTh JUIS COBMECTHOM wurpel wiu padotel), MoSoSo (Mo-
bile + Social + Software — MmoOuIBHOE COLMATBLHOE IPOrPAMMHOE 00ECIIEUCHHUE
(conmanbHas cetb)), SoLoMo (Social+Location+Mobile — HoBsIl Gopmar KoM-
MYHHKAITHH, TO3BOJISIOIINN 00IIaThCs «B HY)KHOE BPEMsI B HY’)KHOM MECTE» ).

[Tocnennen rpynmnou SABJISIOTCS CJIOBA, BBIPAXKAIOIIUE IMOLIUA U YyBCTBA.
CoBpeMeHHasi HHTEPHET-KOMMYHHKAITUS HEBO3MOYKHA 0€3 AIMOITMOHAIIBHOM OKpac-
KA COOOIINEHUH, MOATOMY B S3bIKE TOSBIIIOTCS CIIOBAa, KOTOPBIC CIy)KaT HE
TOJILKO JIJIS Tiepeiaun HH()OPMAIIUY, HO U JJIs1 BEIPAXKEHUS TyBCTBEHHOTO U AMO-
IMOHAIBHOTO KOMIOHEHTa. Kak mpaBwmiio, Takue abO0peBHATYpPHI-HEOIOTH3MBI
BCcTpeuaroTcss B oHiaiiH mepenucku. [Tpumepsr: FOGO (Fear of going out —
crpax BeiiiTH Ha yiuiy), FOMO (Fear of missing out — crpax ymycTuTth 4TO
t0), JOMO (Joy of missing out — pagocTh OT yIyIIICHHOTO).

CrnenmyeT 3aMeTHUTh, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE TIPUCYTCTBYET
«MOJ1a» Ha OMOAKPOHHUMHUIO — HOBBIX COKPAICHUIH, OMOHUMHUYHBIX ¢ OOBIYHBIMHU
cinoBamu. Kak ormeuaer P. B. Ky3pmuHa, 3Ta MOJ€enp mony4yusia pacnpocTpaHe-
HUE 11ocae BTopoil MUpPOBOUM BOMHBI B aHIJIMHCKOM SI3BIKE M MPOJOJIKAET pa3BU-
BaTbCs 110 cux nop [3]. B Hamiem marepuane, npeacTaBieHbl OMOHUMUYHBIE CO-
kpamienus Toipko ogaumM mpumepom: NOISE (Netscape, Oracle, IBM, Sun and
everyone else — abOpeBuaTypa, nepBbie OYKBbI Ha3BaHUsI KPYITHBIX KOMIIAHHH,
KOAIHIIHsS KoMIaHui mpotuB MiCrosoft 13-3a MOHOIOIUH TTOCIIETHETO).
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https://www.wordspy.com/index.php?word=voip
https://www.wordspy.com/index.php?word=dwt
https://www.wordspy.com/index.php?word=lan-party
https://www.wordspy.com/index.php?word=lan-party
https://www.wordspy.com/index.php?word=mososo
https://www.wordspy.com/index.php?word=fogo
https://www.wordspy.com/index.php?word=fomo
https://www.wordspy.com/index.php?word=jomo

Bbl10 ycTaHOBNIEHO, YTO HEOJOTU3MBI, 00pa3yloTCs MyTeM a00peBUaluU
CJIOBOCOYETAHUIM M YCTOMYMBBIX BbIpakeHHU. Takue ciaoBa MIMPOKO UCIOJIB3Y-
1orcs B CMC-niepenucke, 4arax u T.1., T.K. 3aMEHSIOT TPOMO3/IKUE BbIPAKCHHUS
1 CHIDKAIOT o0Iuii 00beM cooOmenuii. [lanHoe sBieHue Ha3piBaeTcss TMST —
Text Message Shorthand Texting. Hampumep: FTF (face to face — murom x nu-
y), UMPC (Ultra-mobile personal computer — mepcoHaabHBI KOMITAKTHBIN
xkommbrotep), 10T (Internet of Things — B3aumopelicTBUE pa3IMIHBIX YCTPOWCTB
U CUCTEM MEXITy COOOH C TOMOIIBI0 TEXHOJIOTHI CBSI3M Il oOMeHa nHpopma-
nuei, e€ oopadorku u ananuza), JK (just kidding — mryuy), mubo obpazyrorcs
myTeM abOpeBHaNy TENBIX TPEI0KeHN. B 0OCHOBHOM, TaHHBIC TIPEITIOKCHUS
CIIyXaT IS MOJACepKaHusd KOMMYHUKAIMM U HE HEeCyT MH(POPMAIMOHHON Ha-
rpy3ku. IIpumep: HAND (have a nice day — xopomrero aust), YOLO (you live
only once — omun pa3 xuem), BYOD (Bring your own device — npunecute
CBOE COOCTBEHHOE YCTPOMCTBO).

Cpenu HaliIeHHBIX HAMU HOBOOOPA30BaHUM MMEIOT MECTO, KaK MPOCThIE
OykBeHHBbIE a00peBUATYphI, TaK U THOPUIHBIC, OTIMYAIOIIMECS OOJIBIIUM pa3-
HOOOpa3ueM cocTaBisONMX ux neMenToB. Hanpumep: DWT — (Driving While
Texting — BoXeHHE aBTOMOOWIISI BO BpEMsI YTCHHUS HIJIM OTIIPABKU TEKCTOBBIX
coobOmenuit), DDo$ (Denial of Service — otka3 B 00CIyXKMBaHUKM — MOMYJISIP-
HBIM BHUJI aTaKk Ha CAlTBI, TIOCJIC HUX OHU TEPECTAOT padoTaTh M3-3a MPEBHIIIE-
HUSl TUMUTA 3arpocoB cepBepa), Y20K (mpoliemsl, CBI3aHHBIE C TIEPEXO0JOM C
1999 rona na 2000), W2K (cokpamennas popma Windows 2000).

B Oonblueli creneHu XapakTepHbl MHULIMAIbHBIE a00peBUATypbI, BBITIOIHS-
fore (PYHKIIMIO 3aMEHBI JITTMHHOTO HAa3BaHUS KPATKUM yIOOHBIM HaWUMEHOBAHM-
eM, T.e. QYHKIIUIO SKOHOMUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CIEIOBATEIHLHO, OHU YacTO SIB-
JISTFOTCSI HEMTOHATHBIMHU TOJIL30BATENIO. JJaHHOE 00CTOSATENBLCTBO JJOKA3bIBAET HEO0-
XOJMMOCTH 0OpaIleHus K OTPAClIEBbIM CIOBapsIM, a TAKXKE CJIOBAPsIM aOOpeBUATYD.

Criemyer OTMETUTh, UYTO BBIOpaHHBIN Hamu cioBaps Word Spy [5], yka-
3bIBAET JIaTy TOSIBJICHHUS HOBOTO ciioBa. M3yunB aHanmmM3upyeMble HEOJIOTH3MBbI-
ab0peBUaTyphl, MPUIILIA K BBIBOJY, YTO aKTUBHOE IOSIBIICHUE HOBBIX a00peBua-
Typ npuxoauTbes Ha Hadano 2000-x rogos. [lociaeqnue HEOTOTU3MBI U3 JAHHOMN
cepbl, KoTopble pukcupyeT ciioBaphb gatupytores 2012 rogom (JOMO - Joy of
missing out — paxocte ot ymyimennoro; Al-pocalypse — Artificial intelligence
+ apocalypse — xatactpoda, Bei3BanHas MI.), ciemoBaTelibHO, JaHHBIC HEOJIO-
TH3MBI YK€ SIBJISIOTCS yCTapelbIMHU, aKTUBHO BOIIEAIIMMH B JIEKCHKOH TTOJIH30-
Barenel MHPOPMALMOHHBIX TeXHONOTUH. [{aHHbI (DakT, MOKa3bIBAET, YTO JIUOO
CJIOBaph He (DUKCHUPYET HOBBIE a0OpEeBUATYPHI, JIMOO AaHHBIN CIIOCOO 0Opa3oBa-
HUSI HOBBIX CITOB Te€psieT CBOO momny/sipHocTh. B ciioBape Word Spy [5] B pasne-
e «Computers» Oputo 3adukcupoBano 39 abbpeBuaryp-HeomsorusmMoB. Hemo-
CTaTKOM JAHHOTO CJIOBaps SBISETCA IUIOXO MpopaboTaHHas (OHETHYEeCKas
yacTh. K coxaneHuto, MosiepaTopsl CI0Bapsi HE YKa3bIBAIOT MPOU3HOIICHHUE a0-
OpeBHATyp, UTO BHI3BIBACT 3aTPYIHEHUE Y MOJIH30BATEIICH.
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Heonoruzmei-ab6peBuaTypbl 0003Ha4arOT HOBbIE (DYHKITUH B pabOTE KOM-
NBIOTEPOB U TEJIEPOHOB, COCTABHBIE YACTU TEXHHUKH, MPOrPAaMMHbBIEC TPOAYKTHI,
muaepoB B cepe IT, u 1.1. Takum 06pa3zom, MOKHO KOHCTATUPOBATh, YTO U3Y-
YEHHUIO HEOJIOTU3MOB U3 KOMITBIOTEPHOM C(hephl ClIeyeT YASISITh JOIKHOE BHU-
MaHue, MOCKOJIbKY UX HCIOJb30BaHHWE B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE CTa-
HOBUTCS Bce 00Jiee 3HAUNUTEIIbHBIM.
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YIAK 811.111 Kaoamooesa H. P., Axmem3aouna 3. P.
Cubatickuti uncmumym (¢gunuan)

bawxkupcrozo cocyoapcmeennozo ynusepcumema

2. Cubau, Poccus

OCHOBHBIE CIIOCOBBI CJIOBOOBPA30OBAHUS
B AHIJINMCKOM SI3BIKE

Catbst IOCBSIIIIEHA N3YUYECHHUIO CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MIPOIIECCOB HA MPH-
Mepe MyOJUIUCTUYECKOTO CTHIIS aHTIMUCKOTO si3blka. CTaThbs CONEPKUT HWH-
dbopmariio 06 OCHOBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIIHBHBIX MOJEISAX U UX OCOOCHHOCTSIX.

Knrouesvie cnosa:. cpencrsa maccoBoil nndopmaiuu, apdukcanus, cyd-
dukc, npedukc, nepuBaius, CIOBOCIOXKEHUE, KOHBEpCUsl, ab0peBuarypa, akpo-
HUM, an(paBUTH3M, OMOAKPOHHUMBI.

THE MAIN WAYS OF WORD FORMATION IN ENGLISH

This article is devoted to the study of word-forming processes on the ex-
ample of the journalistic style of the English language. The article contains in-
formation about the basic word-forming models and its features.

Key words: mass-media, affixation, suffix, prefix, derivation, word com-
position, conversion, abbreviation, acronym, alphabetism, homoacronyms.
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Word formation in English is one of the most intractable problems in
modern linguistics. For many decades of the XX century, the analysis of word
production methods became the subject of linguistic research. Linguists of vari-
ous scientific fields have done a lot of work to identify the specifics of both the
category of word formation itself and the means of its expression.

The study of word formation in the English language is presented by the
works of a number of native and foreign linguists: Smirnitsky A. 1., Arnold I. V.,
Kobrina N. A., Barkhudarov L. S., Meshkov O. D., Kubryakova E. S., Karash-
chuk P. M., Marchand H., Bauer L., Hatcher A.G., Aronoff M., Halle M. and
others.

The main ways of word formation in English are affixation, word compo-
sition, conversion and shortening.

Affixation is the construction of new words using prefixes or suffixes.
The formation of new lexical units is inextricably linked with certain semantic
transformations of the original words. New lexical units formed by affixation are
often found in texts of journalistic style. Suffixal derivation still occupies an es-
sential place in the general system of word formation in the English press. In the
category of nouns, the most productive suffixes can be considered -ion, -tion, -
ation, -cion, -sion, -xion which originated from Latin. They are formed from
verbs and denote an action, state, or result: The government said the definition
needed to be given further consideration [3].

Here are some more examples of productive suffixes. For example, the
suffix -nik, which came to English from the Russian language (crytHuK), gave a
number of derivatives with the meaning «a person who denies existing social
values; a follower, a supporter of any ideas, trends, a lover of something»: The
border between art and commerce, once considered sacred by successive gener-
ations of beatniks, hippies and punk rockers, has been inalterably reordered [6].

Among the commonly used prefixes, the most frequent are anti-, pre- :
Abbas Edalat a computer scientist at Imperial College London and antiwar ac-
tivist is said to have been arrested by Islamic Revolutionary Guard Corps
(IRGC) on April 15 [10].

The process of word composition is a combination of two or more bases
in a complex word. One of the characteristic features of newspaper language is
the economy means of expression and space in the newspaper. Compound words
formed by the n + PIl model are a good example of linguistic economy in the
newspaper. OSCAR-NOMINATED Us actor Mark Ruffalo called on David
Cameron yesterday to abandon fracking schemes for renewable energy in order
to halt damage to the environment [8]. Instead of: Us actor Mark Ruffalo who
was nominated for Oscar......

Compound words in mass newspapers are expressive and figurative due to
their participation in stylistic devices or the formation of compound words
themselves on the basis of stylistic devices. Particularly in the texts of mass
newspapers compound words are mainly found based on metaphor, pun, allusion,
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comparison. For example: Stanley Ho, the flamboyant and charismatic godfa-
ther of gambling in Macau, who steered gaming in the autonomous Chinese re-
gion to eclipse Las Vegas, has died in Hong Kong aged 98 [2].

In the above example, the compound word “godfather” obviously contains an
allusion to the novel "The Godfather" and expresses a negative assessment by estab-
lishing associations between Stanley Ho and the head of the mafia organization.

Conversion is a way of word formation, according to which one part of
speech forms another without any changes in the external form of the word. The
newspaper predominantly contains conversions from the verbs V. — N, as well
as V+p — N: Pope Francis’ Visit to Iraq is ‘not a good idea,” some health ex-
perts say [11]. Jennifer Lopez says she was ‘sad’ about Oscars snub: ‘It was a
little bit of a let-down’ [4].

The cliched nature of a number of converses is manifested in the frequent
use of the same words with generalized semantics. Such converses are short
monosyllabic formations (such as cut, ban, call), created on the basis of the
model V — N. Having a general plane of expression, such a conversion as deno-
tations can have a different plane of content.

During the recorded call in December, Mr. Trump urged Mr. Raffensberger
to “‘find” more than 11,000 votes so he would be declared the winner in Georgia.
Mr. Trump s lawyers say his accusers are taking the comment out of context [1].
Trump's call to end Senate filibuster may find allies after midterm races [7].

Common in the newspaper, conversion call has the common meaning
«phone call». However, in the first example, this conversion is used in the mean-
ing «challenge» and in the second it is about a phone call. Thus, the same word
can be used to denote many of the phenomena described in the newspapers.

Abbreviation — an arbitrary process of shortening the name of an object, is
one of the most productive ways to enrich the lexical system of mass media texts.

In the English-language media texts, there are often also initial-word ab-
breviations - words in which the first component is represented by the initial let-
ter, and the second component is the full word. For example, the widespread ini-
tial-word abbreviation A-bomb is used in the following newspaper headline: |
Owe My Life to the A-Bomb [5].

In the English-language media culture, acronyms are inferior in number to
alphabetisms. These abbreviated units perform nominative or expressive and
stylistic functions, i.e. they give beautiful, sonorous names to new realities.

In connection with the growing trend of lexicalization of acronyms, a
qualitatively new method of abbreviation has appeared which is quite popular in
the language of mass media — the creation of homoacronyms — abbreviations
that coincide in their structure with ordinary words. For example: FOCUS: Why
retail investors need more protection from AIM’s cowboys [9].

Aim is the purpose of doing something, and what the person hopes to
achieve. However in this case, AIM is an abbreviation of the business term the
Alternative Investment Market, denoted by capital letters.
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The given research allowed us to identify the main word-formation mod-
els in the journalistic of the English language, as well as to consider the question
of their activity and productivity. We came to the conclusion that affixal for-
mations have the greatest productivity, since they have passed a long way of de-
velopment in the history of the English language. Word composition is the sec-
ond most productive way of forming new words. At the same time, conversions
and abbreviations are the most active.
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TPAMMATHYECKHWA ACITEKT PEYEBOM JESTEJBHOCTH
B COBPEMEHHOM JINHI BUCTUKE

Cratps IMOCBAIIICHA I'PAMMATHYCCKOMY ACIICKTY pequoﬁ ACATCIBbHOCTH,
ABTOpP CTATbU I'OBOPUT O HeO6XOI[I/IMOCTI/I YUUTBIBATb CTPYKTYPHO-CUCTCMHBIC U
q)YHKHI/IOHaJILHO-CeMaHTI/I‘-ICCKI/IC XAPAKTCPUCTHUKU U3YUACMbIX CIWHUII A3bIKA.

Knroueswie cnosa: KOrTHUTUBHAS JMHI'BUCTHUKA, CCMAaCHOJIOTHUA, OHOMACHO-
JIOorus:, (bYHKHI/IOHaHBHO-CeMaHTI/I‘-IGCKOG I10JIC, JIMHTBUCTUYECCKUN aHAJIN3.

GRAMMATICAL ASPECT OF SPEECH ACTIVITY
IN MODERN LINGUISTICS

The article is devoted to the grammatical aspect of speech activity, the
author of the article talks about the need to take into account the structural-
systemic and functional-semantic characteristics of the studied language units.

Key words: cognitive linguistics, semasiology, onomasiology, functional-
semantic field, linguistic analysis.

Opranuzanusi SI3bIKOBOTO MaTe€pHalia OMUPAETCS Ha CYUIECTBYIOIIHE B
JIMHTBUCTHKE JIBa HaNpaBicHUs (PyHKIIMOHAIBHOMN rpammartuku: (1) cemacuosio-
rudeckoe (OT S3BIKOBOU (POPMBI K COACPIKAHUIO), COTIIACHO KOTOPOMY OpPraHU-
3a1Msl SI3BIKOBBIX €UHUI IPUOOPETAET JTUHEHHYIO CTPYKTYPY, T.€. aHaIu3 3Ha-
YEHU KOHILIEHTPUPYETCS B MpPEAeIaxX OTACNIbHBIX IPAMMATUYECKUX €IUHUI, X
kateropuii u ¢opm; (2) oHOMacwosorndeckoe (OT COIEP)KaHHS K S3BIKOBOM
dbopme), OHO MCKITIOYAET JIMHEHHOE MMOCTPOCHHE MaTepuaa. SI3pIKOBOM MaTepu-
aJ mepeaaeTcs Mo JOTMKO-CEMAaHTUYECKUM rpynnam [2].

Onupasich Ha TPAJIUIINIO, CB3aHHYIO C PACHIMPUTEIHHBIM UCTOJIKOBAHU-
€M TEPMHHOB «CEMACHOJIOTHS» U «OHOMACHOJIOTHS)» MHOTHE YYEHBIE CTajv
Ha3bIBaTh OSTH HAIPABJICHUS OHOMACHOJIOTMYECKUM U CEMACHOJIOTMYECKUM.
TpaauIIMOHHO WCCIIENOBaHUs S3BIKOBOIO MaTepHaia MPOBOAUIOCH MO ATUM
HarmpaBJICHUsIM. B mepBoMm ciiydae pedb HAET O rpaMMaTHKax, UCXOIAIINX W3
MOTPEOHOCTEH CITYIIAIOIIETO, @ BO BTOPOM — U3 MMOTPEOHOCTEHN TOBOPSIIIIETO.

YacTo mpeAcTaBlieH MHTErPUPOBAHHBIN MOAXO/I: BHAYAJIE Yepe3 3HAUCHUS
S3BIKOBBIX (DOPM ycTaHaBIMBAETCS (HYHKIIMOHATHLHO-CEMAaHTHUECKOE (TTOHSATHI-
HOE) MOoJIe, 3aTeM CEMACHOJOTHYECKU UCCIEAYIOTCS BBIPAKAEMbIEC S3bIKOBBIMU
CpeIlCTBaMH 3HAYEHUs, OTHOCSIINECS K omnpeaeneHHoMy mnoiro. Ocoboe 3Haue-
HUE B paMKax JBYX (DyHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUX HAMpaBIEHUN IPHOOpeTaeT
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NOHATHE «(QYHKIMS KaK OTAENIbHASI CTPYKTYpa si3blka U Teopus (HyHKIIMOHAIb-
HO-CEMaHTHYECKOTO IIOJS, KOTOPBIEC SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMM MOHSTUAMM IS
(GyHKIHOHATIBLHOM TpaMMaTUKH.

OyHkiroHaabHO-cemanTrueckoe nose (OCII) — cuctema pazHOypoOBHE-
BBIX CPEJICTB JIAHHOTO sI3bIKa (MOP(OIOTUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX, CJI0BOOOpa-
30BaTENbHBIX, JICKCHYECKHUX, a TAKKE KOMOMHUPOBAHHBIX — JICKCHKO-CHHTAKCH-
YECKUX, B3aUMOJICHCTBYIOIIMX HA OCHOBE OOIIHOCTH MX (HYHKITUH, Oa3UPYIOITIX-
cs Ha onpenenéHHol cemanTuueckor kareropun. OCII acnekTyanbHOCTH, TEM-
NOPaJIbHOCTH, 3aJIOTOBOCTH, JIOKATUBHOCTH W T.II. MPEACTABIIIOT cOO0M pa3HO-
BUJIHOCTU s3bIKOBBIX Kareropuil. Tepmun @PCII cBsizaH ¢ mOpeacTaBI€HHEM O
TPYIIUPOBKE (YHMOPSIIOYEHHOM MHOXECTBE) B3aUMOJICHCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX
CPEIICTB U UX CUCTEMHO-CTPYKTypHOU opranuzauud. [lonstue @CII Bkirouaercs
B CUCTEMY MOHSTUI U TEPMUHOB I'PAMMAaTHKH, UCCIEIYIOWIEH S3bIKOBBIC €IUHU-
16l HE TOJILKO B HaMpaBiIeHUH OT (OPMBI K 3HAUCHHIO, HO M OT 3HA4YECHUS K Popme
[1]. B ocHOBe Kaxmoro (PyHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUYECKOTO TMOJIS JIEKUT OTmpee-
NEHHAs CEMAHTUYECKasl KaTeropusi — TOT CEMAaHTUYECKUI MHBapHAHT, KOTOPBIN
O00BEIMHSET PA3HOPOAHBIC SA3BIKOBBIC CPEJICTBA U O0YCIIOBIMBAET UX B3aUMO/ICH-
cTBUE. Tak, CEMaHTUYECKU WHBAPUAHT ACHEKTYalbHOCTH, 3aKJIFOUAIOIIUICS B
nepenaye xapakTepa NpOTEKaHUsl U paclpesieieHus JeHCTBUN (U JPYTUX pa3HO-
BUJIHOCTEHN MIPEIUKATOB) BO BPEMEHH, PACKPBIBAECTCS B CUCTEME COJIEPKATEIIbHBIX
BApUAHTOB, BKIIIOYAIOIIUX TAKUE MPU3HAKHU, KaK OTHOIICHUE JACHCTBUS K MpeJie-
ay, ¢a3oBocTh (0003HAUECHHUE HaYasla, MPOJOJDKEHUS W 3aBEpIICHUs JCHCTBUSA),
nepPeKTHOCTh, T.€. 0003HAUEHUE aKTYaJIbHOCTH MOCJIEICTBUN JeiCTBUS (TIepece-
YEHUE MOJIEH acleKTyaJbHOCTH W TeMmnopaibHOCTH). Kaxapli ceMaHTHYECKUN
BapuaHT B pamkax nanHoro @OCII cBsizan ¢ onpenenéHHbIME cpencTBaMu (Gop-
ManbHOTO BhIpakeHus. OCII npencrasisier coboii IBYCTOpOHHEE (COAEpKATEIb-
HO-(popMasiIbHOE) €IMHCTBO, OXBATHIBAIOIIEE KOHKPETHBIE CpPENICTBA JIAHHOTO
SI3BIKA CO BCEMH OCOOCHHOCTSIMHU MX (DOPMBI U cofepkanus [4].

CymectByeT aBa ocHOBHBIX Buaa ®CII: (1) ®CII, obnanarommme Mopdo-
JIOTUYECKUM SITIPOM, KOTOPBIC UACHTUYHBI (DYHKIIMOHATEHO-CEMAaHTUYECKUM Ka-
TErOPHsIM, TAKUM KaK TEMIIOPaJbHOCTh, MOAAILHOCTD, 3amor u ap. (2) ®CII ¢
(YHKIIMOHATBHO-CEMAHTUUECKUM HHBApPUAHTOM, BBIPAXKEHHBIM CpPEICTBAMHU
TOJILKO OJTHOTO YPOBHSI. DTO rpaMMAaTHYECKHE U JIEKCUYECKHE NoJisd. [ paMmaTu-
YeCKHEe TOJIsl PaCCMATPUBAIOT OJIHY CTOPOHY SI3bIKa, OTHOCSITCS K OJJHOMY SI3bI-
koBoMmy ypoBHIO, a DCII oxBarbiBatoT 0oJjiee IIMPOKYIO SI3BIKOBYIO cdepy
(rpaMMaTHYECKHE KAaTETOPUU U CBS3aHHBIE C HUMU 3JIEMEHTHI, OTHOCAIIUECS K
Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YPOBHSIM).

OCII — oguH U3 cOCOOOB CTPYKTYPHPOBAHUS CMBICIOBOTO MPOCTPaH-
CTBa $53bIKa, KOTOPBIM MO3BOJIIET UCCIEAOBATh CUCTEMY LIEHTPAJIbHBIX U MEpU-
(bepHuitHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB BHIPAXKEHHS TOTO WM MHOTO CMBICTIA.

OCII, 6azupyroiuecs Ha OJJHON U TOM K€ CEMaHTUYECKON KaTeropuu, HO
Ha Pa3HOA3BIYHOM MaTepuajie, MOTYyT CYIIECTBEHHO pPa3iuyaTbCs IO CBOEH
cTpykType. Tak, ecniu B CIaBAHCKUX SI3bIKaX LIEHTPOM MOJISI ACMEKTYaIbHOCTH
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ABJISIETCSA TpaMMaTUYeCKasi KaTeropusi BUAa, TO B HEMELKOM SI3bIKE, IJI€ HET BU-
Jla KaK rpaMMAaTHYECKON KaTEeropvH, LEHTPAJIbHYIO POJIb UIPAKOT PA3JIUYHBIC
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE CPEJCTBA BBIPAXKEHUSI MPENEeTbHOCTH/HENMpPEIeb-
HOCTH JICUCTBHS, a B aHTJIMICKOM OOJIBIIYIO pOJib UTPAeT Kateropus 3aiora. Ec-
JU B «apTUKIIEBBIX» SI3bIKAX, HAPUMEpP B HEMELIKOM, aHTJIHICKOM, (paHIly3-
CKOM, 00JTapCcKOM, CHIIBHO IIEHTPUPOBAHHOE TI0JIe OMPeaeIEHHOCTH/HEompee-
JEHHOCTHU OIMHUPACTCS MPEXKJIC BCEro Ha cucTeMy (DOpM apTUKIIS, TO B SI3bIKAX, HE
UMEIOINX 3THX (HOPM, Y JTAHHOTO TOJII OTCYTCTBYET €IMHBIA TPAMMAaTHICCKHIMA
1eHTp. BeiaensroTcss 30HBI mepecedeHus mojeit (001acTi B3auMOJSHCTBUS Ce-
MAHTUYECKUX 3JIEMEHTOB Pa3HbIX IMOJIEH, HAPUMEP, CEMAHTUYECKUE KOMIUIEK-
Cbl C aCMEKTYaJlbHO-TEMIIOPAJIbHBIMU, ACIEKTYalbHO-MOAAIbHBIMHU 3JIEMEHTA-
MU, C BO3MOKHBIM Y4aCTHEM 3JIEMEHTOB KaU€CTBEHHOCTH U T.11.). [ pynnupoBku
OCII B mo60M s3bike 00pasytor cucteMy. Onucanue cucrembl OCII Toro mimum
WHOTO S3bIKA MOXET pacCMaTpUBAThCA KaK OJHA U3 3a7a4 (yHKIIHOHAIHHOM
rpammatuku [4]. OCII urpator O0JbIIyI0 poib B (HOPMHUPOBAHUM PA3HBIX
(GyHKIMOHATBHBIX HAIIPABICHUM.

OyHKIIMOHAINU3M, OyAy4Yd OJIHUM W3 BEAYIIMX MOAXOJ0B K HM3yYEHHUIO
A3bIKa, OINPEIEISIET HOBBIE 3a/1a4d B UCCIICAOBAHUM €IUHUL] U KAaTErOpUM pas-
HBIX SI3BIKOBBIX YypOBHEW. (DYHKIMOHAIBHOE HAIMPABICHHE pPAcCCMAaTPUBACT B
€IMHOW CUCTEME CPEJICTBA, KOTOPHIC MPUHAMICKAT PA3HBIM S3BIKOBBIM YPOB-
HSM, HO OOBEUHSAIOTCA Ha OCHOBE OOIIHOCTH MX CeMaHTH4YeCcKuX GyHKuui. B
MNOHATUM (PYHKIIMK KaK Ha3HAYEHUS TOW WM MHOW €JUHUIIBI SI3bIKA CIEAYET
pa3InyaTh J1Ba ACIEKTa MOTCHUHAIBHBIA W pe3ylbTaTUBHbIA. DyHKIUSA B IO-
TEHIUAJIIBHOM aCTHEKTE — 3TO MPUCYIIas TOU WM UHOM €IVHUILIE B SI3bIKOBOW CH-
CTEME CITOCOOHOCTH K BBITIOJHEHHUIO OMPEIECICHHOT0 Ha3HAYEHUS U K COOTBET-
CTByIOIIeMY (yHKIIHMOHUPOBaHUIO. DYHKIMSA B PE3yJbTaTUBHOM acCMEKTe — pe-
3yAbTaT (DYHKIIMOHMPOBAHUS JAHHOW €JMHUIBI BO B3aUMOJICHCTBUU C €€ Cpe-
JIOH, T.€. HA3HAYEHUE KAK JIOCTUTHYTAs B PEUM LIEJIb. Y KA3aHHBIE aCIEKThI [OHS-
TUS (PYHKIIMN HAXOASAT OTPAKEHUE B JIMHTBUCTHYECKOM aHanuze [3].

B coBpemenHoOl TUHTBUCTHKE HAOIIOAaeTCs OOJBIION HHTEPEC U PA3BUTHE
HAIPABJICHUH, CBSI3aHHBIX HE TOJIKO C MOHITHEM (PYHKIIHSI, HO U Oa3UPYIOMIUXCSI
HETOCPEICTBEHHO HA TECHOM B3aMMOJICHCTBUM SI3bIKA U YenoBeka. OQHUM U3 Ta-
KUX HApaBJICHUN ABJISETCA KOTHUTUBHBIN MMOJXO0/1 B JIMHTBUCTHUKE [1].

KorauTrBHY10 JTMHTBUCTUKY HEKOTOPBIE UCCIIEIOBATENN ONPEACIISIIOT KaK
«CBEPXTIYOMHHYIO CEMAaHTUKY» U PACCMATPUBAIOT €€ KaK €CTeCTBEHHOE pa3BU-
THE CEMAHTHYECKUX ujeh. OHU BUIAT 32 KATETOPUSIMHU SI3BIKOBOM CEMAHTUKHU
OoJiee 0OIIME TOHATHITHBIE KATETOPUM, KOTOPhIE MOXKHO MPEICTaBUTH KaK pe-
3yJIbTaT OCBOEHUS MHpaA B MPOLECCE MO3HAHUS €r0 YeJIOBEKOM. BHUMaHue KO-
THUTUBHOW JMHTBUCTHKUA K CEMAaHTHYECKOW MpOOIeMaTHKE W METOI0JIOTHYe-
CKasi OIM30CTh €€ K JMHTBUCTHYECKON CEMaHTHUKE OOBSICHSIET CTpEeMJICHUE psiia
aBTOpPOB, 0cOOeHHO B Poccuu, roBOpUTh MMEHHO O KOTHUTHUBHON CEMaHTHKE, a
HE 0 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE WJIA TPAMMATHKE.
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Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE MPOCIIEKHUBACTCS 4YeTKas
TEHJEHIMSI K DPA3BUTHUIO HANPABJICHHM, CBS3aHHBIX HE TOJIBKO C TMOHATUSIMHU
«pYHKIUS», «10JIE», HO U OTpaciiel, KOTOpbIe UMEIOT B CBOEH OCHOBE aHTPOIIO-
HEHTPUYECKUN TMOJX0Jl, KOTHUTUBHBIE (DAKTOPBI, OMPENETSAIONINE CTPYKTYPY
Pa3BUTHS SI3bIKA U YEJIOBEKA, B3aUMOJICHCTBUE ITUX MOHATUN Ha pa3HBIX YPOB-
HSX Pa3BUTHUS LIUBUIN3ALINY.
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I'EHAEPHBIE COCTABJIAIOIIUE
B JIMHIT'BUCTHYECKOM JUCKYPCE
(HEKOTOPBIE 3AMEYAHUSA O PYCCKUX CYHIECTBUTEJIbBHBIX)

Cratps — pa3MBILIUIEHHE aBTOPA 10 MTOBOY CJIOBA-3HAKA U 3aKIFOYEHHOTO
B HEM NMOHATUIHOrO HaMoJHEHUs. PaccMaTpuBaroTCcsi 0COOEHHOCTH BBIPAKEHUS
pa3HOOOpa3HbIX ABJICHUM OBITHS B HOMUHAIMAX JKEHCKOTO POJia, PACKPHIBAETCS
CEMAaHTHYECKOE 3HAYEHUE JIEKCUYECKUX CPENICTB C TOYKH 3PEHUSI MYKECTBEHHO-
CTM M KEHCTBEHHOCTH. J[OKa3pIBaeTcs, YTO IrpaMMAaTUYECKUN pOJ CYLIECTBU-
TEJIbHBIX B PYCCKOM SI3bIKE€ BO3HUK IIOJI BIMSIHUEM INPUPOAHON U COLIMOKYJIb-
TypHOW JAaHHOCTH, YTO TEHACPHBIN (HaKTOp SBISETCS OAHOU M3 CYIIECTBEHHBIX
XapaKTEePUCTUK JIUYHOCTH U OOILECTBA B LIEJIOM.

Knrouesvie cnosa: renfepHble OTHOLIEHUS, JTUHIBUCTUYECKUU IUCKYPC,
rpaMMaTHYECKHE KaTeropuu, >KEHCTBEHHOCTh, MYXECTBEHHOCTh, (PHII0CO(CKUit
CMBICJI, COLIMOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT.

GENDER COMPONENTS IN LINGUISTIC DISCOURSE
(SOME REMARKS ABOUT RUSSIAN NOUNYS)

The article is the author's reflection on the word-sign and the conceptual
content contained in it. The features of the expression of various phenomena of
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being in the nominations of the feminine gender are considered, the semantic
meaning of lexical means from the point of view of masculinity and femininity
is revealed. It is proved that the grammatical gender of nouns in the Russian
language arose under the influence of natural and sociocultural given, that the
gender factor is one of the essential characteristics of a person and society as a
whole.

Key words: Gender relations, linguistic discourse, grammatical categories,
femininity, masculinity, philosophical meaning, sociocultural context.

['ennepHbic OTHOMIEHUST (UKCUPYIOTCSA B SI3bIKE B BHJE KYJIbTYPHO 00Y-
CJIOBJICHHBIX CTEPEOTUIIOB, OKa3bIBAIOT BJIMSHHUE HAa IMOBEJCHUE, B TOM YHCIIEC
pedeBoe, Ha MPOLECCHl S3bIKOBOM COLMANM3AIMKU JTUYHOCTU. ['eHepHblid dak-
TOP, YYUTBHIBAIOMINI NPUPOIHBINA MOJI YEIOBEKA U €r0 COUUAIBHYIO BKIIFOUECH-
HOCTb, SIBJISIETCS OJJHOM U3 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK JIMYHOCTU. Mccaeno-
BAHMS MYXKCKOH U )KEHCKOM KOMMYHUKAI[MI MOKa3bIBAIOT, UTO PEYEBOE MOBEE-
HUE B 3aBUCHMOCTH OT OHMOJIOTHYECKOTO I0Ja UMEET CBOM 0COOEHHOCTH. JIMHT-
BUCTUYECKHUE HCCIIEIOBAHUS CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO YKEHIIUHBI HCIOJIb-
3YIOT HECKOJBKO MHYIO JIEKCHKY, HEXKEIIM MYXYUHBI, B YACTHOCTHU, PEKE yIO-
TPEOJISIIOT HEHOPMATUBHYIO JIEKCUKY, IBYCMBICICHHBIE OOOPOTHI PEUM, OJTHAKO
yare, Hepeako 0e3 HyXbl, B UX peUd 3By4aT UHOCTPaHHbIE CcJIoBa. JKeHInHam
CBOMCTBEHHBI 00JI€€ TPECTUKHBIE BAPUAHTHI TPOUZHOIICHUS.

Bnepsbie (aktop OMOJIOrMYECKOro MoJia MPU OCMBICICHUH KaTeropuu
rpaMMaTHYECKOr0 poJa B SA3bIKE BOZHUK B AHTUYHOCTH. J[pEBHEUILIEN U TOJITOE
BpeMs €IMHCTBEHHOW THUMOTE30M MPUYMH MOSIBICHUA U (YHKIIMOHUPOBAHUS B
S3BIKE KAaTErOpUHU Pojia CTajla CUMBOJMKO-CEMaHTHYECKas, KOTopas 0a3upoBa-
Jach Ha COOTHECEHUH MPUPOJIHON OMOIOTHYECKON CYyTH C TpaMMaTHYECKOM Ka-
Teropuein poja. E€ CTOpOHHUKM CUMTAIIN, YTO TPAMMAaTUYECKUNA PO BOZHUK IO
BJIMSIHUEM MPUPOJHOW INAHHOCTH Hanuuus Jrojaer pasHoro mona. XVII Bek
MO>KHO COOTHECTH C OTKPBITHEM «IK30THUYECKUX» MEPBOOBITHBIX SI3BIKOB, B KO-
TOPBIX MMEJIO MECTO pa3/ielieHHe Ha MYKCKOW M >KCHCKUU BapuaHThI. JI1000-
MBITHO, YTO OOIIUM JUIsl BCEX HEMHOTOUYUCIICHHBIX OMTMCAaHUM OBbLIT BHIBOJ] O TOM,
YTO MY)KCKOM BapUaHT paccMaTPUBAJICA KaK COOCTBEHHO SI3bIK, a JKEHCKUM Kak
OTKJIOHEHUE OT Hero. He BIaBasch B AUCKYCCHIO O MOBOAY 3TOTO YMO3aKIIIO-
YEHUSI, MbI CJeJIa HEKYHO TMOMBITKY OCMBICIHUThL PsJi HOMUHALUM >KEHCKOTO
po/ia C TOUKHU 3PEHUS UX COOTHECEHHOCTU C MPUPOIAHBIMH, COIIUATBLHBIMU, (PU-
J0COPCKUMU, UCTOPUUECKUMH U IPOYUMHU BEKTOPAMHU.

Ecnu oOpatuTh BHMMaHHE Ha JIEKCUKO-MOP(HOJIOTHYECKHEe OCOOEHHOCTH
BOTUIOIICHUS PA3HOOOPA3HBIX SBJICHUH OBITHS, TO MOKHO OOHApPYXHTbh, YTO HO-
MUHAIIUY KEHCKOTO POja, TaKue, KakK: JHcusuv, npupoda, Poccus, poouna, cnasa,
cuna, enacms, 00608b, CyobOa, UCMUHA, 8PAXCOA, KVIbMYypd, HAYKA, 3eMi, 00-
poea, Kpacoma U MHOTHE IPYTU€ HE BCEIA COAEPXKAT JHCeHCKoe HAYAIIo, penpe-
3€HTUPYS BapUAIUU CMBICIIOBBIX OTTEHKOB M TITyOOKUH (PrI0CO(PCKIil KOHTEKCT.
OOpaTuBIINCh K TOJKOBBIM CIIOBapSIM PYCCKOTO SI3bIKA M TMPOAHATU3UPOBAB
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CMBICTT HEKOTOPBIX JIEKCEM, MOXKHO OOHAPY>KUTh TTTyOWHHBIM CMBICI T€X CIIOB,
KOTOpBIE€ KJIAaCCU(PUIIMPOBAHBI B PYCCKOM SI3bIKE KaK CYIIECTBUTEIbHBIC HCEHCKO-
20 poja (B Ipyrux si3bIkax OHU MOTYT UMETh MHOW POJI WM HE UMETh €ro BOOO-
nie). EctecTBeHHO, Hamm HaOMIOIEHUsT HE MPETEHAYIOT Ha OE€30rOBOPOYHOCTD
CYXJCHHUM U, KOHEYHO K€, UX CJIeIyeT BOCIPUHUMATh CyObEKTUBHBIMHU, BO MHO-
rOM TOJCKA3aHHBIMH KEHCKOM MHTYULIHEN W KEHCKOM JOruKou aBropa. Hacro-
AIIAsi CTaThsl BCETO JIMIIb Pa3MbIIUICHUS IO MOBOJY... CJIOBa-3HAKa M 3aKJIIOYEH-
HOTO B HEM MOHITUMHOIO HamnoJiHeHMs. [IpenaBapsis KOHKPETHOE pacCMOTPEHHUE
HEKOTOPbIX HOMHUHAINH, (PYHKIIMOHUPYIOUIMX B PYCCKOM peud, XOTEIOCh Obl
IOPOIMTUPOBATH CTPOKH U3 cTuxoTBopenus . Cesepsuuna //Cmpoii mupozoanss
oounakos, Iloumu pazeaoan, ckyn u niock. Ho ecmv snauenue 6e3 snaxos, Ecmo
3HaK, pacnivlieyamviil, Kaxk 60ck// [1]

[IpocmotpeB Manbiii akagemMuyeckuil cioBapb pycckoro sizbika (MAC)
[8], MOXKHO TIPUMTH K BBIBOAY, YTO OOJBIIMHCTBO PYCCKUX CYHIECTBUTEIBHBIX
OTHOCATCA K oicenckomy pony. CiydaitHo nu 310? Jlymaerca — HeT. C TOUYKH
3peHus OOJIBIIMHCTBA MBICIUTENEH, Poccusi — IOHATUE KEHCKOE, C €€ MOCTOSH-
HOW camopeduieKchel, HeONpeIeIeHHOCThIO, HEMOCTOSHCTBOM MO3UIMM, Tep-
IEHUEM, TMOKOPHOCTBIO, HEIpPEICKa3yeMbIM OYHTapCTBOM, HEIIOKUHHOW BBI-
HOCJIMBOCTBIO, HEU30BIBHON CaMOOTBEpP>KEHHOCThIO. Pycckue dunocodsr H.
bepases, H. Jlocckuii, B. Po3aHoB Obuin yOeK€HbI, YTO B OCHOBaHUH PYCCKOM
HallMU JIEXKAT )KEHCKUE Havalla, XOTs 3TO YTBEPKACHUE UMEET HEMAJIO ONIIOHEH-
TOB U3 YHUCJa OTEYECTBEHHBIX U 3apyOexHbIx mbicnuteneil. H. A. bepnses B
Poccum BUIUT cTpaHy KpaillHOCTEW, B OTJIMYME OT 3amajaa, rjae NpeodiafaroT
KyJbT MEpPBI, PACCYIOYHOCTH, «30J0TOH CEPEIMHB», arOJUIOHOBCKOE HAyajo.
[To ero MHeHUIO, PYCCKHI 1yX HE 3HAET CEpPEeIMHBI: €ro AeBu3 - 100 Bce, J100
HUYero. JTo oAuH U3 TeX (uiocodoB, KOTOPHIM HA MPOTSIKEHUM BCEH CBOEH
TBOpUYECKOU Onorpadguu obpariaics K npodiieMe poCCUICKON KEHCTBEHHOCTH.
HecMoTpst TO, 4TO €ro B3IUIAABI NPETEPHEBAIM W3MEHEHMS, KEHCKHE Hadaila
Poccum oH Bcerna BHzen Kak OCHOBoOIOJNararomue. JKeHCTBEHHOCTh pyCCKOIo
Hapoza bepnseB ycMaTpuBaeT B €ro roTOBHOCTU O€30TJISIHO MOAYMHATHCS Blla-
CTH, O UYEM TOBOPUT B psijiec padoT (MOAUYMHEHHUE YYy>KOM BOJE, 10 MHEHUIO MHO-
TUX MBICIUTENEH, HCKOHHO )EHCKOe KayecTBO). BeuHo «0adbe» B pycckou ay-
me» pusiocod pudmyer ¢ «padbbum» [2].

JKu3Hb Takke HOMMHAIUS CYry0O »KEHCKOTO HamoysiHeHus. Hemeuxuit
¢unocodp ®. Humme cuuran, 4To MUP MPEUCHOJIHEH MPEKPACHBIX BEIEH, HO
CUJIBHEHWILIEE — ATO OYAPOBAHUE OJfCU3HU: HA HEW JICKUT 3JATOTKAHBIA ITOKPOB
MIPEKPaCHBIX BO3MOXKHOCTEH, «o0emasi, CONpOTUBIISISICH, CTHIUIMBO, HACMEILIH-
BO, COCTPaJaTeNIbHO, COOJIA3HUTEIBHO, UTO KM3Hb — 3TO MOCTOSIHHOE JIBI)KEHUE,
yCTPEMJIEHHOCTh B Oynyliee, ¢ Hei, KaKk U C JKCHIIUHOW, HECOeIUHUMO TIPeI-
CTaBJIEHUE O HEM3MEHHOCTH. JKH3Hb €CTh IMOCTOSIHHAS HE3aBEPLIEHHOCTh, HE3a-
JTAHHOCTh, HEOOYCITOBICHHOCTHY [5].

Hayxa ToXe B OCHOBE CBOEM MOHATUE MYXKCKOE, BKJIIFOYAIOIIIEE B CBOE CE-
MaHTUYECKOE 3HAUEHHUE IPU3HAKHU, CBSI3aHHBIE C JIOTMKOHM, PalMOHAIN3MOM,
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B3BEIIEHHOCTHIO, BCE TO, YTO MCKIIOYACT M3IUIIHIOI 3MOLMOHAIBLHOCTh, HE-
OTPEJEICHHOCTb. MOXHO COTJIaCUThCS C BBICKA3bIBAHHEM HEMEIKOW HCCIe0-
BarenpHULbl Jlopenty [lTeliH, 4yTo >KEHIMHA, 3aHsTas 1eJble JHU 33 MUCbMEH-
HBIM WJIM CYJIEUCKUM, UM Ha TPUOYHE, MOXKET ObITh, BIIOJIHE 3aCTy>KUBAET yBa-
YKEHHUS M OYEHb MOJIe3HA B OOIIECTBE, HO TIEPECTAET ObITh JKEHIIUHOMN, HU XOPO-
LIEN )KEHOW, HU Marepblo. Pycckuit knaccuk JI. H. ToncToi Toke HE HAXOIUII B
Hayxe MecTta )X€HCKOMY, CUMTas, YTO WACAIbHA Ta, KOTOpPas OTHAETCS CBOEMY
KEHCKOMY, BJIOKEHHOMY B HE€ M3JPEBJIC MPEIHA3HAYCHUIO: POJIUT, BHIKOPMUT
HauOoJIbIlIee KOJINYECTBO JETEH, CIIOCOOHBIX paboTaTh i jroaei. Jms toro,
YTOOBI YCBOUTH CBOIO BBICIIIYIO POJIb HET HAIOOHOCTH MOCEIIATh KYpChl, a HyX-
HO TOJIBKO TpouyecTh EBaHrenne M HE 3aKpblBaTh IJIa3, yIIeW W, IIaBHOE, —
cepaua. C npeHeOpexxeHre K yueHou game oTHocutcs u ¢uiocod B. PozaHos.
CoBepIIeHHO OTBEprasi poJib JKEHILIUHBI «idaropa B 100Ke», «CUHETO YyJIKay,
0 HUX C MOJIHEHIINM peHeOpexxeHueM: «I'onoc cTpamHo rpy0, Maneps! Boiio-
CBl PacTyT AYPHO, HEKPACHUBBL, U OHA X CTPHUKET: KOca HE 3aIUIeTaeTCsl; HeT Je-
BUIIbI, @ KAKOW-TO mapeHb. ['1e 37ech BeuHast *KEHCTBEHHOCTh? XOAUT Ha MU-
TUHTH, CIIOPUT, pyraercs... "CuHUN 4yloK" ¢ MPUMECHIO MTOTUTUKH, WU MOIHU-
TUKU C MIPETEH3USIMU HAa HAYUTAHHOCTbh. 130aBu bor B3sATh Takylo B xKeHbI» [6].
[TonoGHBIE BBICKA3bIBAaHUS CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, UYTO B 1I€JIOM Hayka U Bce
(bopMBI ee TPOSBIICHUS — MY>KCKasi HHTEHIIMs. Bo Bce BpeMeHa HHTEIIeKTyallb-
Has CTOpOHA OOLIECTBAa BOCIPUHUMAIACh KaK MYXCKas, B OCHOBE YEro ym, pa-
LIUOHAJIN3M, JIOTOC.

Ecnu rToBOpUTH 0 BOIUIOLIEHUU PEYEBBIX MPAKTHK B XYA0KECTBEHHOU JIH-
TepaType, To AuddepeHuuanus 1mno noiay Toxe J0CTaTouHO 3ameTHa. Kak Obl HU
CHOPWJIM CTOPOHHUKH WJIM ONIOHEHTHI T€3HCA: CYIIECTBYET JIU MY)KCKasi U KeH-
CKasi JuTepaTypa, OJHO3HAYHO MOXHO OTBETUThb, YTO cyluecTByeT. PasHuna
CKa3bIBAETCS M B CUHTAKCHMUECKUX KOHCTPYKIUSX, U B CTHJIUCTUKE, U B JIEKCHU-
4yecKoM Mondope, U Jaxe B MophemMuke. JKeHIMHBI yaiie roBopsT OT IEepBOro
JMIA, MY>KUUHBI MIPEANOYUTAIOT Oe3nyHyo (popmy. OHU TOUHEE UCHOJIB3YIOT
IJIarojbl, )KEHUIMHBI HpujararenbHble. KeHIMHbl Yale ynoTpeodsstoT yCaoB-
HbIE MPEIOKEHUS, BHOCAT OOJIbIIE MOMPAaBOK U OTOBOPOK, 33JJal0T OOJIbLIE BO-
pocoB. My» 41HBI 00JI€€ TAKOHUYHO U3JIaratoT CBOM MBICIIH; OHH OCTOPOKHU-
YaloT, Korja MPUXOAUTCS OMKMCHIBATh YyBCTBA, HO, KaK MPAaBUJIO, JIyUIlE Mepe-
cKa3bIBatoT coObITUs. Ho 3TO mpenMeT 0cob0ro pa3MbILUIEHHS], YTO HE BXOJUT B
3a/1a4uu JAaHHOU MMyOIMKAINH.

Pe3toMupys M3105)KEHHOE TAHHOM CTAThH, CIEAYyEeT MOTYEPKHYTh, YTO JIO-
roc, sI3bIK, peyb HECYT Ha ce0e OTINEYaTOK BCETo, YTO MPOUCXOIUT B MPUPOJE U
obmectBe. ['eHIepHOE cocTOsTHME 001IeCTBa HAXOAUT CBOE 0C000€ OTpaKeHUE B
JUHTBUCTUYECKOM JUCKYypCE.
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YIK 8142 Kyopsasuesa 3. I., Ilempocan M. M.
Bawxupckuii cocyoapcmeenmviii MeOUYUHCKUL YHusepcumem
2. Yoba, Poccus

KOMIIOHEHTbBI OHEHKHU B MEJUIIUMHCKOM JJUCKYPCE
MEJIUAITPOCTPAHCTBA

B crartee paccMaTpuBarOTCA CpeACTBAa BBIPAKECHHS KATETOPUU OLICHKH B
TEKCTaX MEAUIMHCKOW HANPABICHHOCTH, Pa3MELIEHHBIX B MEIUAIIPOCTPAHCTBE.
AHaJIN3 NPUMEPOB IPOBOJIUTCS HA MaTEPUAJIE CTaTbU MEIULIMHCKOTO TUCKYypca,
HOCBSIIEHHON aKTyaJabHOU MpoOsieMe MaHAeMHUU. BbIpaskeHue MOJI0KUTEIbHOM
U OTPULATEIIHON OLIEHKU B MEIUIIMHCKUX TEKCTaX MOXKET OCYIIECTBIATHCS I10-
CPEICTBOM HCIOJB30BAaHUSI OLEHOUYHBIX (PPa3eo’qOrMuecKuX €IWHUL], BbIpa3u-
TEJbHBIX (PUTYp peuu, U3SMEHEHMSI OLICHKU B KOHTEKCTE.

Karoueeswie cnosa: MEJUIIMHCKUAN TUCKYPC, OLIEHKA, KOMIIOHEHTHI OLICHKH.

EVALUATIVE COMPONENTS IN MEDIA DISCOURSE
OF MEDIA SPACE

The article discusses the means of expressing the category of valuation in
medical texts placed in the media space. The analysis of examples is carried out
on the material of an article of medical discourse dedicated to the urgent prob-
lem of a pandemic. The expression of positive and negative assessments in med-
ical texts can be carried out through the use of evaluative phraseological units,
expressive figures of speech, changing the assessment in context.

Key words: medical discourse, evaluation, evaluative components.

B Hacrosmee BpeMs nposiBiIsieTCs BO3PACTAKOIINN HHTEPEC K MEAULIN H-
CKOMY JUCKypcy. UHclio MeIUIIMHCKUX (POPYMOB M CAaWTOB €XKEIHEBHO yBe-
JMYMABAETCS, KaK U YMCIIO HUX I10JIb30BATENIEN, AKTUBHO ONEPUPYIOLIUX MEIU-
LIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHUEN. MEIUINUHCKUN OUCKYpC IPUBIECKAECT BHUMAaHUE
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ucclienoBaresael kak o0iacTb oOMeHa OCOObIMU 3HAHMUSIMU MEXKAY BpayoM U
MalUEHTOM C TOYKHU 3PEHHUS MParMalMHIBUCTUYECKOT0, JUATOTUYECKOTO, KYJIb-
TYPOJIOTUYECKOTO M COLIMOJMHITBUCTUYECKOTO MOAXOI0B. MEAUIMHCKUN aHC-
KypC OTJIMYaeTcsi pa3HoOOpa3ueM >KaHpPOB, MUCbMEHHBIX U YCTHBIX (QopM, pea-
JU3YIOMIUXCS TT0 BEPTUKAIHN WIIM TOPU30HTAN [7].

B coBpeMeHHBIX HCCIENOBAaHHUSAX MEAULIHMHCKUN JUCKYPC ONMPEACIACTCS
KaK «KOMMYHUKATHBHAs JEATEILHOCTh B cpepe OOIEHUsST «Bpad — I allUCHT,
ABJISFOIIAACS COCTABHBIM 3JIEMEHTOM CHCTEMbI MHCTUTYLHOHAIBHBIX JUCKYP-
coB» [5], koTopas 001agaeT YHUBEPCAIBHBIMHU U CIIEIU(PUUECKUMU TUCKYPCHB-
HBIMU XapaKTePUCTUKAMU.

MeauuuHCKUM AUCKYPC BBIAEISIOT B COBPEMEHHOU CUCTEME MHCTUTYLH-
OHAJILHOTO IUCKypCa Ha OCHOBAHUM OTJIMYUTEIIbHBIX KOHCTUTYTUBHBIX MPHU3HA-
KOB, TaKuX Kak: crienuduueckas 1eidb U OOCTOSITENbCTBA OOILICHUS, HaTU4He
WHCTUTYIIMOHAJIBHBIX CUMBOJIOB, CTaTyCHO-pOJieBas (DYHKIIMSI YYACTHUKOB KOM-
myHukanuu [3; 7]. Ilpu 3TOM OCOOEHHBIM TUCKYPCUBHBIM IMPU3HAKOM MEIu-
LIMHCKOTO AMCKYpCa SIBIISIETCS BBICOKAs CTEIEHb «IEPCOHAJIBbHOCTWY, T.€. JIUY-
HOCTHOTO KOMITOHEHTA, YTO OKA3bIBA€T BIUSHUE HA OLEHOYHOCTh MEAUIIMHCKUX
TEKCTOB.

Kak onHa u3 BaXHEHIIUX KaTEropui, OLICHKA BJIUSET HAa YCTAaHOBKY 00-
IIECTBEHHBIX M WHJWBUIYAJIbHBIX ILIEHHOCTEW, CO3/IaHUE OPUECHTUPOB U BO3-
MOYHOCTEN COLIMAIBHOTO Pa3BUTHS. SBISAACH CIIOKHOM MHOTOMEpPHOW KaTero-
pHUel, OIleHKa CYIIECTBYET B TECHOW 3aBHCUMOCTH CO BCEMU aTPUOyTHUBHBIMU
XapaKTEPUCTUKAMU JKU3HU JIIOJCH U aKTUBHO M3Y4YaeTCs BO BCEX aHTPOIOLICH-
TPUYECKHUX HAYKAX: B COLUOJOTHH, ICUXOJOTUH, KYJIbTYPOJIOTUH, STUKE U T.I.

M. H. Koxnna paccMarpuBaeT KaTerOpur0 OLIEHKU KaK «COBOKYITHOCTb
pPa3HO YPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII, OObEIUHEHHBIX OLIEHOYHOW CEeMAaHTHKOM
Y BBIPAKAIOLIUX MOJOXKHUTENBHOE UM OTPULIATENIBHOE OTHOILIEHHE aBTOpa K CO-
Jepkanuio peun» [6]. B cTpyKTypy CHCTEMBI OIIEHOK BKIIIOYAIOT 2 YpOBHS —
NepeXKUBaeMbIl U oco3HaBaeMbld. [IepBbIli YpPOBEHBb XapaKkTEpPU3yeT OOBIJICHHOE
CO3HAHUE JIIOJICH, B TO BPEMs Kak Ha BTOPOM (HOPMHUPYETCS KOHIIETITyaIbHOE
AIPO CYLIECTBOBAHUS YEJIOBEKA, KOTOPOE «ABJISAETCS COJACP)KAHUEM OLICHOYHOU
CBSI3M CyObEKTa U OOBEKTA, a €€ SIMOLHMOHATBHO-TICUXOJIOTHYECKasi CTPYKTypa —
dbopmoii, B KOTOPOI TaHHOE COJIEpKaHHE 0OPETAaeT NCUXUYECKYIO PEaTbHOCThY
[1]. Ha oco3HaHHOM ypOBHE MPOUCXOAMT OCMBICIICHUE CBOEH IICHHOCTHOM ITO-
3UIMHU, KaK UHIUBUIYaJbHON, TaK U COLIMAIbBHOM B COCTaBE IPYIIIIHI.

JIro0ast orieHKa uMeeT 4 KOMIIOHEHTA, BIIUsIONIME Ha e€ popMupoBanue, —
3TO CYOBEKT, MPEAMET, XapakTep U OCHOBaHUE. J[aHHasi CTPYKTypa XapaKTepHa
JUJISl BCEX OLIEHOK, BBIPAXKEHHBIX B SI3bIKE, U MPU MOJTHOM MPOSIBICHUN «I103BOJISI-
€T ONPEACNINTh, KAKOBA KaXKJas U3 yKa3aHHbIX €€ yacTtei» [4]. B manHol CTpyK-
Type CyOBEKTOM SIBIISIETCS JTUI0, TIPUITHCHIBAIOIIEE IIEHHOCTh MIPEAMETY; HEPEeI-
KO B 3TOM KOMIIOHEHTE€ BO3HMKAET MOMEHT PEIATHUBA3MA, OTHOCUTEIIBHOCTH —
HEOJIMHAKOBOE OIICHMBAHWE MPEIMETa COTJIacHO JIMYHBIM yoexnenusm. [Ipen-
METaMU OIEHKH MOTYT BBICTYINAaTh HE TOJBKO OOBEKTHI B IIETOCTH, KOTOPHIM
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MPUMKUCHIBAETCS OLIEHKA, WJIA IIEHHOCTh KOTOPBIX CPAaBHUBAETCS, HO TaKKe KOH-
KpETHOE CBOMCTBO IpeameTa 000c00JIeHHO OT ocTalbHbIX. [lo XapakTepy oieH-
KU JICJISITCSL Ha a0COIOTHBIE U OTHOCUTEJIbHBIE, OCHOBAHUEM JUIsl KOTOPBIX CITy-
KUT TIO3UIUA, C KOTOPOH OCYIIECTBIISIETCA OLEHKA — YOEKICHHOCTh B MPEBOC-
XOJICTBE OMPEJICTICHHOTO (haKkTOpAa.

JIist paccMOTpeHHUs] KaTerOpWH OICHKH B JIMHTBUCTUKE TPUMEHSIETCS
MHOKECTBO TAaKCOHOMHYECKUX IMOAXOA0B, HAPHUMEp, MOIXO, MPEII0KCHHBIN
H. JI. ApyTioHOBOI. AKCHOJIOTUYECKHE 3HAUCHUS pa3/iesieHbl Ha JIBa TUIA: 00-
HICOIICHOYHBIE U YACTHOOIICHOYHbIE. B Trpymnmy 0OIIEeOIeHOYHBIX MPEeIUKaTOB
BXOJISIT 3HAYEHUS, JAIOIIKE OI[CHKY OJJHOMY M3 acCleKTOB O0BEKTa C ONpeAeieH-
HOM TOUYKH 3PEHUS «XOPOIIO»/«IJI0X0». UaCTHOOIIEHOYHBIC 3HAYCHHSI aBTOP
paszensieT Ha CJeyIoIUe KaTeropuu:

1) ceHCOpHO-BKYCOBBIC (T€IOHUCTUUECKHUE);

2) MCUXOJIOTUYECKHE: a) UHTEIUICKTyaJIbHbIC; 0) IMOLIMOHATBHBIC OIIEHKH;

3) scTeTnYecKue OLEHKH;

4) 5TUYECKUE OICHKU;

5) yTunuTapHbie OIICHKH;

6) HOpMaTUBHbBIC OIICHKH [2].

@uHCKHN JOTUK (OH BpUrTOM Ipensokxuil TAKCOHOMHUIO OLIEHOK, KOTO-
pasi OCHOBBIBAETCSI Ha MCIIOJIB30BAHUM B SI3BIKE IMpHIIArareabHoro good u ero
AHTOHHUMOB:

1) MHCTpYMEHTAJIbHBIEC OLIEHKHU (XOPOIIUN HOX);

2) TEXHUYECKHE OLICHKH (TIJI0XOU CHCIIUAINCT);

3) olleHKHU OaronpUATCTBOBAHUS (TUIOXOUW/BPEIHBIN AJIsI 3/J0POBbS);

4) yTUIMTApHBIE OLIEHKH (XOPOIIHil COBET);

5) MEIUIIMHCKHE OLICHKU (XOpolee Cepale);

6) re1OHUCTHYECKHE OLIEHKHU (Xopormas mytka) [11].

[Ipu mccnenoBaHUM TOHSATHS aKCHOJOTHHM B MEIUIIMHCKOM JHCKypCe B
KauecTBE BO3MOKHOTO OCHOBAHUS OIEHKH BBIICIAIOT OJIMH U3 IPEBHEUIIINX aK-
CHOJIOTUUECKUX KPHUTEpPUEB: ‘N0OpO° M ‘370°. BBIMOTHEHHBIN B JaHHOM HCCIe-
JIOBAaHUUW aHAJIN3 MPOBOWICS Ha MaTepUalie TEKCTa CTaTbU, MOCBSIIEHHOTO aK-
TyallbHOU npoOneme manaemuu. ABTop ctaTthu Gunhild Hoogensen siBisiercs
cyObekToM omeHKkn. OHa paccMaTpuBacT HOBBIM BHPYC Kak yrposy “hypothet-
ical threat”, ucneitanue “challenges”, karactpody “disaster, failure”, mist 6opn-
OBl ¢ KOTOPBIM MHUPY MPHUIIUIOCH TTOTPY3UTHCS B PEXKUM U30JsA1uu. KoMMeHTa-
pHYH OTHOCHUTEIHHO MaHJACMUU HATIOJHEHBI OTPUIIATSIILHBIMU ceMaMu — “panic”,
““coronavirus Crisis”, Tak ke, KaKk W TJIaroJjibl, IPUIKAChIBACMbIe 00BEKTY, HECY-
mue HeratuBHyto orieHky “destabilize, if not cripple”. BoinyxaeHHbIE U HEOXKH-
JaHHBIE MEPBI 0 OOPHOE C HOBBIM BUPYCOM CPABHUBAIOTCS C COOBITUSMHU, MME-
IOIIMMH 3a cO00# ycToiunBoe HeraTBHOE Boctpusatue — “pandemic should be
equated to a war or a military issue”, “just like the fall of the Berlin Wall and the
collapse of the Soviet Union” [10].
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Hagucaromieit yrpose mnpoTuBomnocTaBisieTcs OoprOa 3a 0€30MacHOCTH
“security” cToikoro u CHJIBHOIO Hapoja “resilience”, crmocoOHOro MPOTUBOCTO-
ATh CJIOXKHOM 00JIe3HH M OBICTPO OIPABUTHCS OT €€ mocueAcTuit (“able to resist
and recover”) [10]. [JanbHelIIMe CTpaTeruy BHIX0Aa U3 IMAHIECMHUHU OMPEICIICHBI
HEYETKO, HO IEPCIIEKTHBA HACHIIAeTCs MOJIOKUTEIIbHOM omeHkoir “clear”, T.x.
OCHOBAaHHMEM JaHHOW OIICHKH CIYXKUT YOSKICHHE B IOJIE3HOCTH MEPEKHUTOTO
OIIBITA.

CraThsi B 1IETIOM MOCTPOEHA HA YIMOJ00JICHUH BHpyca Bpary, a mep eé
MIPEIOTBPAICHUST BOGHHBIM JIEHCTBHSIM, YTO JIOCTATOYHO SICHO MPOCIICIKUBACTCS
Ha MPOTSHKCHUHM BCETo TeKcTa. MeTtadopusalis BOCHHON JIGKCUKH HECET B cebe
JOTIOTHUTENBHYIO CKPBITYIO OIEHKY, BXKUBJISIEMYIO B TEKCT HE3aMETHO JJIS Y-
Taresisa. BeIpakeHre MOJIOKUTEIbHOW M OTPUIIATEIIBHOM OIEHKH B MEIMIIUH-
CKMX TEKCTaX MOYKET OCYIICCTBISATHCS IMOCPEICTBOM MCIOJIB30BAHMS OICHOY-
HbIX (Pa3eoJOTHUUECKUX EIUHHUII, BBIPA3UTENBHBIX (QUTYpP peuH, HU3MEHCHUS
OIICHKH B KOHTEKCTE.
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MOTHUBAIIUA U METOAbI OBYYEHU A
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM B COBPEMEHHOM BY3E

B nmanHO# cTaThe aemaeTcs aKIEHT Ha MOTHBAIIUK CTYACHTOB HES3BIKOBBIX
BY30B MPH O00YYEHHH WHOCTPAHHBIM S3bIKAM; PACCMATPUBAIOTCS Pa3HbIE METO-
16l 00YYEHHsT HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HanOoJIee aKTyalbHbIC B HACTOSIIEE Bpe-
Msi, OCOOCHHO B IEPHOJ BO3BPAIICHHS CTYACHTOB B ayJAUTOPHIO (ITOCIE MaHe-
MU KoBua-19).

Kniouesvie crnosa: MoTuBalysi, METOIbI 00YUYEHHUs, HHOCTPAHHBIE SI3BIKH,
IperoaaBarelib, CTyACHT.

MOTIVATION AND METHODS OF TEACHING
FOREIGN LANGUAGES IN THE MODERN UNIVERSITY

This article focuses on motivating students of non-linguistic universities
in teaching foreign languages; different methods of teaching foreign languages,
the most relevant at the present time, especially during the period of students re-
turning to the classroom (after the covid-19 pandemic) are considered.

Key words: motivation, teaching methods, foreign languages, a teacher, a
student.

B HacTosmee Bpemsi, 0COOEHHO MOcie MaHAEeMHH U BCEOOILEro nepexoaa
Ha OHJIAH 00y4YeHUe, aKTyaJIbHBIM BOIIPOCOM OCTAETCS Pa3BUTHE METOJIUK 00Y-
YeHUsS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: WH(OpPMAIMOHHAS ITUBUIIU3AIMS JTUKTYET CBOU
mpaBujia M CO3/1a€T HOBBIE CTaHAApThl. be3ycinoBHO, mpemnoiaBanue si3blka BCe-
r7la 03HAYajio M ceilvac o3HA4aeT TBOPUYECTBO IMPEMNOJIaBaTelisi, KOTOPbIA Oyaer
MPENOHOCUTH 3HAHMSI KaK HEYTO HOBOE, €Ille HE 3HAKOMOE, KOTOPhIN OyneT me-
HSATH CTHJIb U METOJ OOYYCHUS B 3aBUCUMOCTH OT TPYIIIBI, CAMUX CTYJICHTOB H,
KOHEYHO K€, 00CTOSTEHCTB BPEMEHH.

MHuorue oOpa3oBaTeabHbIC YUPSKICHHUS IEPUOTNICCKHA BHEAPSIOT HOBBIE
UJICH, METOJIbI M TEXHOJOTUYECKUE WHHOBAIIMY JJIS TIOBBITIICHUST YPOBHS 3HAHUN
CTYJIEHTOB B 00JIaCTH WHOCTPAHHBIX fA3bIKOB. OOy4YeHHE BKIIFOYAET JBa OCHOB-
HBIX KOMITOHEHTA: OTIpaBKa W mosydeHue undpopmaiuu. Camasi 6osblias mnpo-
OyleMa, ¢ KOTOpPOW CTaJKMBAECTCs JTFO0O0M mMpernojaBaTeilb, — 3TO MPHUBJICYh BHU-
MaHHe CTYJICHTOB U HAyYUTh OOIIATHCSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TAKUM 00pa3oM,
YTOOBI JICKCUKA ¥ TPAMMAaTHKa U3y4aeMOTO SI3bIKa JIOTUYHO U JIAKOHUYHO JIOKH-
Jach Ha POAHOM SI3bIK 00yuarormerocs. YToObl 3TO MPOUCXOAMIO HA KaXKIOM 3a-
HSATUW, HEOOXOMMO pe(IeKCUpOBaTh U YUYUTHIBATH OMBIT PabOTHl C Pa3HBIMU
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aKaJeMUYECKUMH TPYIIaMU U BHEAPSTH HOBATOPCKUE UJIEH, KOTOPbHIE CENAI0T
MpenoJlaBaHre MHOCTPAHHBIX S3bIKOB 00Jiee 3(hPEKTUBHBIM.

Kax Bepno ormeuaer T. U. XKapkoBa, «0OCHOBHOM 11€1b10 OOyUEHHUS SBIISI-
€TCsl pa3BUTHUE JIMYHOCTH CTY/CHTA, KEJIAIOIIET0 y4acTBOBaTh B MEXKKYJIbTYP-
HOM KOMMYHHKAIIMU Ha U3y4a€MOM SI3bIKE U CaMOCTOSATEIHLHO COBEPIICHCTBO-
BaThCSl B OBJIAJIEBAEMOU UM JeATEIbHOCTIY [2].

CymiectByeT OOJBIIOE KOJWYECTBO PA3HBIX CIOCOOOB pPazHOOOpPAa3UTh
OOBIYHOE ayJIUTOPHOE 3aHITHE U cAenaTh ero Ooiee 3(PPEeKTUBHBIM: aynuo H
BUJIEO MaTepuaibl (BaKHO YUUTHIBaTh, YTO B HACTOsALIEE BpeMs Oojee mpeano-
YTUTENBHO HCHOJb30BATh AyTEHTHUYHBIE MATEpPUAsbl); MO3TOBOM IITYpM; pOJie-
Bas UTpa; KHUTH 110 UHTEpEcaM H T. JI.

bonee mpoayKTUBHBIMU U CHIELMPUUESCKUMHA METOJIaMU OOyUYEHUSI SIBIISIET-
csl IepeKpecTHOe 00yueHue; 00yUeHHe uepe3 apryMeHTaln; o0ydeHue, CBa3aH-
HOE C Hay4YHOU JESITeIbHOCTBIO (HApUMED, C yIaJICHHBIMU J1a00paTOPUSIMHU).

Hcnonp30BaHue ayauoBHU3YyaJbHBIX MaTE€pUaJIOB, YU€OHUKOB C KOHKpET-
HBIMU NIPUMEPAMU PEUEBBIX CUTYyalMH, GUIBMOB U Ipa)uuecKuX MaTepralioB, a
TaKk)Ke€ MHPOPMAIMOHHBIX I'paUKOB WM IPYTHMX MHCTPYMEHTOB COCTaBIICHUS
MHTEJJIEKT-KapT BO BPEMsI 3aHATHUS, KOTOPbIE IOMOTalOT BOOOPAXKEHHUIO CTY ICH-
TOB TPEJCTaBUTh CUTYAI[MIO0 W HANIPABUTh PEYb B HYXXHOE PYCI0. DTH METOMbI
HE TOJBKO Pa3BUBAIOT UX CIOCOOHOCTH CIYIIATh, HO TAK)K€ NOMOTAIOT UM JIyY-
1I€ TOHATH CYTh PA3rOBOPHON MOJEIIH.

Hpyroii metog oOydeHHs] — «MO3TroBOM ITypM». B KoHTekcTe 00ydeHUs
3TO CTpATErusl WJIM MHCTPYMEHT OOY4YEHUsI, UCIIOJIb3yEMbIH MPENOoIaBaTelIeM, B
KOTOPOM Yy4YacCTBYIOT MPAKTHYECKH BCE CTYJEHTHI, OTBE€YAsl Ha BOMPOCHI MPEMNO-
JlaBaTeNs WM BBICKA3blBasg MHEHUS MO ONpPEAENIEHHOW TeMe. DTOT METOJ IOo-
Oy’KJlaeT CTyIEHTOB K HOBBIM HJEsIM, KOTOpbl€ HUKOI/1a Obl HE BO3HUKIU MPU
OOBIUHBIX €KEIHEBHBIX CUTyalMsX. JlaBaliTe pacCMOTpUM, KaK MPOUCXOAUT 3a-
HSTHE, HAa KOTOPOM IIpernojaBaTellb UCIOJIb3yeT TaKOH METOJl, KaK MO3TOBOM
mrypMm. CHauana Qopmupyercs HeOosbluas rpynmna cryneHtoB. Mx mpocsT
CEeCThb B IPYIIYy, U UM IpeaaraloT KOHKPETHBIH BOMPOC HA KOHKPETHYIO TEMY
WJIM KOHKPETHYIO MpobiemMy. 3aTeM yuuTelb Kak PyKOBOJUTENb IPYMIbl IPOCUT
YJIGHOB TPYMIBI TOAyMaTh HaJ TPOOJIEeMON M TMOAETUTHCS CBOMMH HICSMHU.
OOyyaromuMcst peKOMEHAYETCS HAaWTU KaKk MOXXHO OOJbllle pelieHuid mpoosie-
Mbl. UM aHo yKa3zaHue He KPUTHKOBATh UJEU APYTUX CTYACHTOB, HO OHH MOTYT
oOpaiaTh BHUMaHUE Ha Uy>KHE UJIeH. YdanuMmces npeiaraercs 0e3 Kojie0aHuii
BBIIBUTATh TPEUIOKECHHUS, TAXKE €CIM KaKETCs, YTO OHU KpaiiHe HEOOBIYHBI U HE
UMEIOT cMbIcha. Vien y4acTHUKOB MO3TOBOTO IITypMa CIIEYET BHICTYIIUBATh U
TEpIEeIUBO MPUHUMATh, 0€3 KaKuX-TUOO CYXIEHUU HIM KOMMEHTApHEB [0
OKOHYaHMS 3aHATUSA. DTOT METOJ MOOMIPSET TBOPUYECTBO U MOTUBUPYET CTYICH-
TOB K Pa3rOBOPHOM pEUH.

OnuH U3 HEOOBIYHBIX METOJIOB MPOBENEHUS MPAKTUYECKOTO 3aHATUSA IO
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY — 3aHSTHUS 3a IMpeaesiaMu ayJIuTOPUH, KOTOPOE MOXKET
OBITh MPE/ICTABICHO B BUE POJIEBOM UIPhI: SKCKYPCHUH JIJIsI HHOCTPAHHBIX TOCTEH
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ropojia, moxoj B kade ¢ MHOCTPAHHBIMU MOCETUTENSIMU, MEepeBOAUECKas Jesi-
TEJIBLHOCTh BO BpeMs pa3HOOOpa3HbIX Meponpuatuii u T.1. bonee Toro, obyue-
HUE 4Yepe3 POJIEBbIE UTPhI- OTIMYHBIN CIIOCOO 3aCTaBUThH YYalIUXCsl BBIATH U3
30HBI KOM(GOpPTa U Pa3BUTh CBOM HABBIKM MEXKJIMYHOCTHOTO oOuieHus. [Ipusert-
CTBYSl HOBBIE UJEU CTYAEHTOB, NX HEMPEAB3SITOC OTHOIICHHE K paccMaTpuBac-
MOH mpo0JiemMe, IpenoaaBaTesib PaCKpbIBACT MOTEHIIUAN O0YyYAIOIIUXCS U TaKUM
oOpa3oM mpoOyeT pa3pabaThiBaTh HOBBIC METOABI OOYICHHUSI.

bosbmmHCTBO TIpenogaBaTened HHOTAA OKa3bIBAKOT CONPOTHUBIEHUE HO-
BBIM TEXHOJIOTHSIM, MPUBBIKASI UCIIOJIB30BaTh YK€ paHEe MPUTOTOBJICHHBIE Ma-
Tepuanbl. Hy’)kHO MOHMMAaTh, YTO UTPHI HA 3aHATUSIX SIBISIOTCS TOXKE YacThIO
oOpa3oBaHUsI, OHM ITOMOTAIOT 00YYAIOIIUMCS MBICIIUTh TBOPYECKHU U MIPEOJI0IIE-
BaThb TPyAHOCTHU. BO BpeMsi UTpbl BHUMaHUE CTYAEHTa COCPEIOTOUEHO Ha CO00-
IICHUH, a HE Ha A3BIKE, YTO TOKE MPUHOCUT CBOU A((DEKT: CTYJIEHT HE TyMaeT,
KaK IOCTPOUTH MPEJJIOKEHUE, a AENaeT 3TO aBToMatnuecku. Huuero crpamHo-
ro, €ciM OH jomnyckaer omuOku. CyIiecTByeT MHEHHE, YTO B TaKOM cllydae
OIIMOKH UCTIPABIISTH HE HYXKHO, YTOOBI y CTYJIEHTa HE BO3HHUKJIO KOMILJIEKCA 10
MOBOJIy CBOEH MHOCTpaHHOU peun. Omubku oTpadaThIBatOTCsA U IMpopadbaThiBa-
10TCS Ha 00Jiee TPaJUIIMOHHBIX 3aHATHUSX, MOCBSIICHHBIX KOHKPETHBIM JIEKCHUYe-
CKMM M TpaMMaTH4YeCKUM TeMaM. BMecTo Toro utoOnl oOpamiaTh BHUMaHUE Ha
MPAaBWIbHOCTh TPAMMATHUKU CBOMX MPEIJIOKEHUM, OOJIBIIMHCTBO YYaCTHUKOB
CIIeNaroT BCE BO3MOKHOE, YTOOBI ITOOSINTH U BHICKA3aTh CBOIO MBICHE. I TaBHAas
3a/1aya MpernojaBaTelisi - MoOYyAUTh YYalIUXCsl K pa3roOBOPY U CTUMYJIUPOBATH UX
BOOOpakeHUE, MOTUBUPOBATh K pa3roBopy. Hampumep, cynoky, cBoero pojaa
r0JIOBOJIOMKA C YHUCJIaMU, MPEACTABIACT COOON HJlealbHbI ayTEeHTUYHBIA KOH-
TEKCT JIJIsl OTPAOOTKH SI3bIKOBBIX (PYHKITUH.

KoHueniums nmepekpecTHOro o0yueHus OTHOCUTCS K BCECTOPOHHEMY I10-
HUMaHUIO OOYYeHHs, KOTOpoe OOBeAuHSET «(popMalbHbIE U HePOopMaabHBIC
ycioBust o0yuenus» («formal and informal learning settings») [3]. [IpenonaBa-
TEJM CTAPAIOTCS WHUIMUPOBATH COJEPKATEIBHYIO JUCKYCCHUIO B AyJUTOPUSX,
nooIIpsisi 00yJaronuxcsl 3aJaBaTh MPsSMbIE BOMPOCHI, MEpecKa3biBaTh 3ameyda-
HUS Ha WHOCTPAHHOM f3BIKE, a TaKXKe pa3pabaThiBaTh M UCIOJIb30BATh MOJIEIH
JUIs. IOCTpoeHust o0bsicHeHud. K gaHHON KOHUEMIMM MOXHO MOJKJIIOYUTh U
oOyuenue uepe3 aprymeHTanuio. Korma cTyieHThl COpSIT HayYHBIMU METOj1a-
MU, OHU Y4aTcs MO OYepeau, aKTUBHO CIYyIIaTh U KOHCTPYKTUBHO OTBeuath. Ta-
KOM IpOLeCC OYEHb YBJIEKATEJEH JJIsi CTYJIEHTOB U 0COOEHHO 3 ()EKTUBEH NPH
Pa3BUTHUU Yy OOYYAIOUIMXCS CIIOHTAHHOW pedu. 3ajaBas pa3jIMvHbIC CUTYAIlUH,
npernojaBaTesib BHIBOJUT B peUb HEJABHO M3YyUCHHBIC JIGKCUYECKHUE €IUHUIIBI,
rpaMMaTUYECKuE CTPYKTYPHI U T.1.

Takke HYy)KHO TOHUMAaTh, YTO «IIPUMEHEHHUE WHTEPHET-PECYPCOB HA 3aHS-
TUAX UMEET MHOKECTBO MpeuMyIecTB. [Ipexe Bcero, poMcXoIUT MOBBILIEHUE
MOTHBAIMH CTYyAeHTOB. Celiyac MHOTHE y4aluecs TECHO CBSI3aHbI C MUPOM Iu(-
POBBIX TEXHOJOTHH U BCEMHPHOW WH(GOPMAIMOHHOW CETHIO, B CBSI3U C YEM UM
0ojiee TPUBBHIYHO U WHTEPECHO BBIMIOJHATH 33/IaHUS HE B TMEYATHBIX YYEOHBIX
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HOCO6I/I}IX, a OH-HaﬁH, 4Cpe3 MHTCPAKTHUBHBIC ITPUIIOKCHMA. bonee TOT'O, B HCKO-
TOPBIX PECypCax MOXKXHO OTCJICKHUBATH CBOU PC3YJIbTAThl CAMOCTOATCIIBHO. Bax-
HO OTMCTUTDB, YTO TOJIbBKO B COBOKYITHOCTHU C Tpa,ZH/IHHOHHOI\(JI TaKasa CUCTCMa O6y-
yeHHs oOecIieunBaeT 00Jjiee BEICOKOE Ka4eCTBO CaMOT'0 Imponecca O6Y‘I€HI/I$I» [1]
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OCOBEHHOCTH PA3BUTUA MEH(KYHIzTYPHOﬁ
KOMMYHHUKAIINUA B IOCTKOBUJHbBIN ITEPUO/]

B nmaHHOH cTaThe paccMaTpPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH MEKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHHUKAIIMH, Ha IPUMEPE OTHOIICHHUH B CpeJie MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, BO BpE-
M ¥ rociie magaemuun covid-19.

Kniouesvie cnosa: MEXKyIbTypHas KOMMYHHKAIUS, HHOCTPAHHBIC CTY-
JICHTBI, OOIIICHUE, YIACTHUKH, TTaHICMHSL.

PECULIARITIES OF INTERCULTURAL COMMUNICATION
DEVELOPMENT IN THE POST-COVID PERIOD

This article examines the features of intercultural communication, using
the example of relations among foreign students, during and after the covid-19
pandemic.

Key words: intercultural communication, foreign students, communica-
tion, participants, pandemic.

MexKyNnbTypHass KOMMYHUKAIMS TMPEJICTaBISIET COOON OTHEIbHBIN BUJL
OOLIEHUS, UMEIOIINI CBOM OCOOEHHOCTH, 1IeJIM U Pe3yJIbTaThl, MPOUCXOIAIINN B
ONPEAECICHHBIX YCIOBUAX U MUMEIOIIMNA KOHKPETHBIX YYaCTHUKOB, BJIAJEJIBLIEB
pa3HOU KyJbTYpbl, Tpaauluid U oObi4aeB. IMEHHO pa3HOCTh KYJBTYPHBIX IICH-
HOCTEW U YCIIOXKHSET IPOLECC B3aUMOIIOHMMAHUSA MEXKAY €ro y4aCTHUKAMMU.
Mexny KOMMYHUKAlMEW W KYJbTYpOU CYILIECTBYET U JACHUCTBYET 3aMKHYTas
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CBs3b. /[Ba sABJIEHUS HE M30JMPOBAHBI: KOMMYHHUKALMS BXOJIUT B OIPENEICHUE
KYJIBTYpBI, a KyJbTypa BXOJUT B OINpejesieHue KOMMyHUKauu. OHU 4aCTUYHO
coJepKaT Apyr Apyra yepe3 CBOil OOLIUIl AIEMEHT — CUMBOJIMUYECKUHN SI3BIK, KO-
TOPBIA cUUTAETCA OOLIUM KOPHEM KOMMYHHUKALIMU U KYJIBTYPBI.

[Tangemust yckopuia Te€ MPOLECChl, KOTOPhIE JOJIr0 Ha3peBajlu B 0OIIe-
CTBE, HO 10 KaKUM-TO MpUYMHAM He ObLIM peanu3oBaHbl. HecMoTps Ha Bce 3a-
IPETHI ¥ JOKIAyHbI, MOTPEOHOCTH JIOACH B OOIIEHHUU HE TOJIKO OCTaslach, HO U
ctaya eue cuibHee. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi MHOCTPAHHBIX TOCTEe, HHOCTpaH-
HBIX CTY/ACHTOB, KOTOpPbIE OKA3aJUCh B UyXOW cTpaHe 0e3 BO3MOXHOCTH BeEp-
HyTbCsl Ha Poauny. IloaToMy Ba)KHO MOHKMMATh, YTO HEOOXOJUMOCTH B IPOLIEC-
ce KOMMYHHMKAllMd OCTAETCsl, MEHSETCS TOJBKO XapakTep M CpPEeACTBa YIOBJE-
TBOPEHUS ITON MOTPEOHOCTH.

KoMMyHHKaIuss — 3T0 mpouecc, KOTOPBI BKIIFOYAET B ce0s ClIeAyoNne
AJIEMEHTBI: TOBOPSAIIHM, CIYHIAIONINM, KaHal KOMMYHHUKAIUK (TIMCbMEHHBINA WU
YCTHBIH, NPSMON WM ONOCPENOBaHHBIA MO TenedoHy, paano, KOMIBIOTEPY U
T.J1.), KO (CHMBOJIBI ¥ IIPpaBHJia KOMOMHUPOBAHUS CUMBOJIOB, OCOOCHHO Ha S3bI-
K€, Ha KOTOPOM MPOUCXOIUT OOLIEHHUE), KOHTEKCT (CUTyallUs IIHUPOKOIro Juara-
30Ha, B KOTOPOH MPOUCXOJIUT oOlieHue), pedepeHt (pakTbl peasbHOro MUpa,
ONMCaHHbIE B O0IICHNH). KaXKbplil U3 3TUX AJIEMEHTOB BIMSAET HAa TO, KAK JIFOJIU
oOmarorcd. K mectu koMIoHeHTaM KOMMYHUKaTUBHOTO Tpoliecca A100aBiseTcs
«UIyM» B IETOM TMCUXO(U3UUECKUX DJIEMEHTOB, KOTOPHIE MOTYT MOBIHUSATH Ha
nepeaavy cooOIIEeHHsI, KOTOPOE MOXKET ObITh, TAKUM 00pa30M, UCKAKEHO.

KoMMyHHKaIms ycTaHaBIMBaeT MyTh BIWSHUSA Ha JIOACH WINA TPYIIIHI
monen. [lapTHepsl 0 AMANOry MCIONB3YIOT HE TOJIBKO S3bIK, HO M PsAJl HEBEP-
OaNbHBIX BBIPAXKEHUM, TAKUX KaK TOH, MUMHKA U KECTbI, YTBEpXKIEHUE, pa3pe-
HIEHHE, 3allpeT, yAuBIeHUE U T.1. Eciau oHu He OyayT NpaBUIILHO HCTOJIKOBAHBI,
oOlIeHne He yAacTcs W He JOCTUTHEeT cBoel menu. Takum oOpa3om, ofHA U3
KJTIOYEBBIX MPOOJIEM MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU MPECTaBIAET COOOM He-
IPaBUJIbHOE OOILEHUE WK AK€ HETOIIOHUMaHue.

MexXKyIbTypHOE OOILLIEHHE OTHOCUTCS K MPOLECCY MEKIMUYHOCTHOTO 00-
IICHUS, MIPSIMOTO, HEMOCPEICTBEHHOIO, KOTOPBIM MPOUCXOIUT MEXITY JIIOJbMHU,
OCO3HAIOIIMMU CBOU KyJbTypHbIe paznuunsi. Kak BepHo otmeuaet E. A. [llems-
KHHA, «HE3HAHWE MHOCTPAHHOW KyJIbTYPhl, IO-BUAUMOMY, SBIISIETCS OCHOBHOM
NPUYUHON OOJBITMHCTBA KYJIBTYPHBIX KOHPIUKTOB». KOHTAKT ¢ IpyruMu Kyiib-
TypaMH U3MEHSIET BOCHPHUATHE CTYAEHTA, CIIOCOOCTBYS €ro JyXOBHOMY 00OTa-
HnieHuI0. B yHHBepcHUTETe MEXKKYIBTYPHOE OOIIEHHE KacaeTcsl B3auMOJICHCTBUS
MEXIY CTYIEHTAaMHU Pa3HbIX HAIMOHAIBHOCTEN, MKy MHOCTPAHHBIMU CTY/ICH-
TaMU U MECTHBIM HACEJICHHEM, MEKIY MHOCTPAHHBIMU CTYJCHTAMHU U CIelHa-
JU3UPOBAHHBIM MEPCOHATIOM, C KOTOPHIM OHHM BCTPEYAIOTCS, MEXAY COTPYIHU-
KaMHU pa3HbIX HAIIMOHAIBHOCTEH MU Pa3IuUHbIX KYJIbTYD.

OTHOIIEHHS] MEX]y KOMMYHUKALIMEW U KYJbTypOH OYEHb CIIOXKHbIE. Bo-
HEPBBIX, KyJIbTYpPbl CO3JAI0TCS MIOCPEICTBOM OOIIEHUS; TO €CTh OOIIEHNE — 3TO
CPEICTBO YEJIOBEYECKOI0 B3aMMOCHCTBUS uepe3 KyJIbTypHblE OCOOCHHOCTH
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(oObluau, posu, mpaBuia, pUTyaibl, 3aKOHBI U T.1.). KylnbTypa npencraBiser
co0O0l €CTEeCTBEHHBIN MOOOYHBIN MPOIYKT COIUMATBHOTO B3aUMOJAECUCTBUS. Dd-
(dbekTruBHOE 00IIIEHHE C JIIOJIBMH Pa3HbIX KYJIbTYp OCOOEHHO CJIOXHO, T.K. KYJIb-
Typbl 00ECNEYUBAIOT JIOJAM 00pa3 MBIIUICHUS: CIIOCOObI BUAETH, CIBIIIATH U
uHTepnperupoBaTh Mup. KynbTypa BiuseTr Ha crocoObl OOIIEHUS JIoAeH, a
TAK)K€ Ha CTPATETUH, KOTOPBIE OHU UCIOJB3YIOT. Pa3IMuHbIN )KU3HEHHBIA OTIBIT
J0JIeH, OCHOBAHHBIN Ha KYJbTYPHBIX HOPMaX, TAKXKE PAaCKpbIBAE€T MHTEPIPETa-
LMI0, Y HUX €CTh COOOLIEHUS, IEPEIaHHbIE IPYTUMH.

«IIpu BCTymI€HUH B IHAJIOT BCE €0 YYACTHHUKH JOJDKHBI TOHUMATh, YTO
HE BCE JIIOJIM OJMHAKOBBIE: B 3aBUCUMOCTH OT HAllMOHAJIIBHOCTH, CTPAHBI, KYJIb-
Typbl JJI1 HUX XapaKTEPHOW, COLMAIBHOTO MOJOKEHHUSI OHU 00JaJat0T CBOMMU
0coObIMH uyepTamu oOuIeHus1. KOHEeYHO, MOKHO BBIJICIIUTh HEKOTOPBIE OOIIHE
XapaKTEPUCTHUKU, ITPUCYIIIUE BCEM JIFOJSIM, HO HAIIMOHAIIBHOCTh BCE-TaKH HAKJIA-
JbIBA€T CBOM OTIEYAaTOK Ha XapakTep, MaHepy oOiieHus u odpa3 mbicien. U
HY>KHO ITOMHHUTb U IOHUMATh, YTO OOILLEHUE - IPEXKIE BCETO, MPOAYKT KYJIbTY-
pBl, HE Ba)KHO KaKOil: HallMOHAJIbHOM, MPO(ecCHOHATBHON WM MOBCEIHEBHO-
obuxomgHOM» [2].

BaxHO OHMMAaTh, YTO MHOCTPAHHBIE CTYAEHTHI BO BpeMs MaHJIEMUHU HC-
NBITAJIA CTPECC, HE UMEST BO3MOXKHOCTU OOIIATHCS JTUYHO (BXKHMBYIO) C MPENoa-
BaTeJsIMU, OJHOTPYIIITHUKAMU, APY3bIMH U, 0€3yCIOBHO, POAHBIMUA U POJCTBEH-
Hukamu. Ho 6saronapst uu@poBbIM TEXHOJIOTHUSIM BCE CTAJIO BOBMOXKHBIM U CTY-
JIEHTHl BHOBb OBLIM BOBJIEYEHBI KaK B 00pa30BaTeNIbHbIN, TAK 1 B KOMMYHHKa-
TUBHBIM Tponiecc. Kak BepHO ormedaer B cBoer cratbe FO.D. IlnetHeBa m
[.H.OuupoBa, yHUBEPCHUTETHI OKa3aJId CBOMM HHOCTPAHHBIM CTYIAEHTaM IOJ-
JIEPIKKY: MHPOPMAIIMOHHYIO, TIPABOBYIO, IICUXOJIOTHYECKYTO [1].

[locne OTKpHITUS T'paHUIl U BO3BpALICHHUS Ha OYHOE OOy4YeHHE MHOTHE
WHOCTPAHHBIE CTYJAEHTHl OTMETHIIM, YTO UM IOCJE JIUTEIBHOIO KYJBTYPHOIO
KOHTaKTa CTaJl0 HAMHOTO JIerdye OOLIaThCsl C OJHOIPYIIIHUKAMU, MpEenojiaBare-
JSIMHA M MECTHBIM HACEJIEHUEM I10 CPABHEHUIO C TEM, YTO HCIBITBIBAINA A0 NaH-
nemun. OKa3aBIIMCh B CUTYAlMM ITOJTHOTO MOTPYKEHUS B COLIMAIBHO-KYJIBTYP-
HYIO U SI3bIKOBYIO CpE€Ny, CTYJAEHTBhI CMOIJIM IIPEOJIOJIETh KPU3UC MEXKKYIbTYp-
HOTO OOLIEHUS U BBIMTH Ha HOBBIM YPOBEHb YCBOCHUS! MHOSI3bIYHON KYJIBTYPHI.
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YK 378.81 Makxkaposa E. H.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 3KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEN
2. Examepunoype, Poccus

OBYUYEHUE AHTJIMVCKOMY S13bIKY B COBPEMEHHOM
OBPA3OBATEJBHOM INIPOCTPAHCTBE BBICIIEH IIKO.JIbI:
BbI3OBbI, BAPBEPHI, PEHHIEHUSA

B crathe o0OcyxmatoTcsi BI30BBI U Oapbepbl, KOTOPbIE CTOST KaK MEpe
NpenojaBaTesisiMi, TaK U CTYJCHTAMH HESI3bIKOBBIX BY30B, B MPOIECCE MPErno-
JlaBaHUsl U U3YUYCHHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKa B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX. PaccMOT-
PEHBl TPYIHOCTH B OBJAJACHUU YYAIIUMUCA HHOSI3bIYHOM KOMMYHHKATHUBHOU
KOMITETCHIIUEH, TPEensiokeHbl MyTH 3(G(EKTUBHOTO pelieHrus 0003HAUYEHHBIX
po0seM, CIOCOOCTBYIOIINE YCIICITHON WHTErPALUU BHIITYCKHUKOB HESI3BIKOBBIX
cnieruanbHoCTe! B cpepy ux npodecCuoHAIbHON e TEIHHOCTH.

Knrouesvle cnosa: Boiciiee 00pa3oBaHKe, aHTIMUCKUN SI3bIK, HESI3BIKOBAS
CIEUHUAIBHOCTh, KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETEHIUS.

TEACHING ENGLISH IN EDUCATIONAL ENVIRONMENT
OF MODERN HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENT:
CHALLENGES, BARRIERS, SOLUTIONS

The article deals with challenges and barriers in English language teach-
ing and English language acquisition by the students of non-linguistic special-
ties. Difficulties in students’ acquiring a foreign language communicative com-
petence are considered; steps to find solutions for the outlined problems, aimed
at graduates’ successful professional integration, are discussed.

Key words: higher education, the English language, non-linguistic special-
ties, communicative competence.

Ha coBpemeHHyI0 00pa3oBaTeiIbHYIO Cpey BBICHICH IIKOJbI OKa3bIBaIOT
BIIUSIHUE YKOHOMHUYECKHUE, MTOJUTUUYECKUE U COLMAIbHBIE U3MEHEHHUSI, TPOUCXO-
nsamme ceroHs B mupe. CamooOpa3oBaTebHOE MPOCTPAHCTBO MOCTOSIHHO Me-
HSIETCS, OTBEYAsl Ha BBI30BBI U 3aPOChl COBPEMEHHOro oduiecTBa. B atux ycio-
BUSIX TEPE] COBPEMEHHBIM YHHUBEPCUTETCKUM IPEINOIABATEIIEM CTOST BA)KHBIC
3a/layd, OT YCHEIIHOI'0 PEIICHHs] KOTOPhIX BO MHOTOM 3aBUCHUT OyAylIee BbI-
MYCKHUKOB BBICIIMX YY€OHBIX 3aBEJICHUM.

Pa3BuTHe «rnobaibHbIX» HABBIKOB, 0€3 KOTOPBIX BBITYCKHUKY By3a HEBO3-
MOKHO NMPO(PECCUOHAIBHO PEaTN30BaThCsl B CTPEMUTENBHO PAa3BUBAIOIIEMCS] MU-
pe, TOJHKHO OCYILIECTBIISATHCS B 00pa30BaTEIbHOM Cpesie BBICIIEH HIKOJIBI MO PY-
KOBOJICTBOM TI€AaroroB, BJIAJCIONINX MPO(HECCHOHAILHON M KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHTHOCTBEO. K TakMM HaBbIKAM OTHOCSTCA KPEATUBHOE U KPUTHYECKOE
MBILUIEHUE, MEXKYJIbTypHAsl KOMIIETCHIMS, 3MOLMOHAIbHAA CaMOPETYJISLMS,
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U poBasi TPaMOTHOCTb, TOTOBHOCTb K COTPYAHUUYECTBY U YMEHHUE 3PPEKTUBHO
KOMMYHULIIPOBaTb. POPMHUpPOBAHWE U PA3BUTHE HA3BAHHBIX HABBIKOB MOXET
IPOUCXOAUTH B MPOLIECCE M3YUYEHUS] MHOXKECTBA MPEAMETHBIX 00JIacTel, B TOM
Yuclie B paMKaxX BUPTyaJIbHOM 00pa3oBaTesibHOM cpenbl. «lIpuHyuTensHbi» U
OBICTPBII Nepexo]l U3 yuyeOHBIX ayJIUTOpUl B HU(POBYIO pEalbHOCTh BbI3BaH-
HBI pacmpoCTpaHEHHEM HOBOM kopoHaBupycHoil uHbpekunn COVID-19, mno-
CTaBWJI Tiepe]] MPOQecCHOHATbHBIM BY30BCKHM COOOIIECTBOM HOBBIE 3ajauH,
CBSI3aHHBIE C MOMCKOM HanOosee 3PEeKTUBHBIX TEXHOJIOTHI OHJIAH 00yUYeHUsI.

B crarbe paccMOTpeHBbI BBI30BBI M 0apbephl, CTOSIIME MEpe] NpernogaBa-
TEISIMA HUHOCTPAHHOTO (AHTJIMKMCKOrO) SI3bIKa BBICHIEH HIKOJBI M CTYIECHTAMH
HES3BIKOBBIX CIELUATBHOCTEH, B IPOLIECCE OBJIAJECHUS WHOSA3BIYHOM KOMMYHHU-
KaTUBHOW KOMIIETEHLIMEH, KOTOpas MPEIO0JIaracT UCI0Ib30BaHNE NHOCTPAHHO-
IO s3bIKa KaK B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA IO3HAHMS, TaK U B LEIAX JOCTHKCHHUS
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOIIOHUMAHHSI.

O030p COBpEMEHHOW OTEUECTBEHHOW U 3apyOeXHOW JHUTEepaTypbl IOKa-
3bIBAET, YTO OOJIBIIMHCTBO AaBTOPOB BBIAEISAIOT HECKOJBKO MpPOOJEM, MpensiT-
CTBYIOIUX 3((HEKTUBHOCTU OOYUYEHMsI CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B aHIJIUM-
ckoMy s3bIKy. Cpenn HuUX paboTra B OOJBIIMX TPYIIAxX, BKIOYAOMINUX CTYACH-
TOB C Pa3HbIM YPOBHEM SI3bIKOBOM MOATOTOBKU. HeCMOTpsi HA BHUMaHUE Mpak-
TUKOB U HCClenoBaTeneil k cnenuduke paboThl ¢ OOJBIIUMHU Tpymnnamu [S] u
pa3pabOTKy METOJOB M TEXHOJOTWH, MO3BOJIAIONIMX YCIEIIHO OCYIIECTBIISTH
y4eOHbII Mpolecc B 3THX YCIOBHUSAX [2], padoTa B MalbIX Ipynmax HMEET
HAMHOTO OOJBIIMI MOTEHUMAN IJIs Pa3BUTHUS HE TOJBKO KOMMYHHKATHBHBIX
KOMITETEHLIUHA yYalIuxcsi, HO ¥ KPUTUYECKOTO MBIIIJIEHUSI, HEOOXOAUMOTO IS
Oynyiel mpodeccHoHaNbHON NeATeNbHOCTH CTYAeHTOB [6]. Ipyrum Gapsepom
Ha TyTH d(PPeKTUBHON PabOTHI MpenojaBaTeIs aHTJIMHUCKOTO S3bIKA SIBIIACTCS
COKpAILIEHHE KOJIMYECTBA ayJIUTOPHBIX YacCOB, OTBEACHHBIX HA NPENOJABAHHE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa U OCBOEHHUE ITOM Y4eOHOU AMCIHUILUIUHBI. B 3THX ycnoBu-
X IMPENnoIaBaTelb By3a HaXOAUTCS B IOCTOSIHHOM IOHUCKE HOBBIX TEXHOJIOIMI
oOyueHusi, MOCKOJIbKY YCIIEITHOE OBJIAJICHUE CTYIEHTaMH KOMMYHHUKaTHBHOM
WHOSI3bIYHOM KOMIIETEHIIMEW BO3MOJKHO JIMIIb MPU HENOCPEICTBEHHOM aKTHB-
HOM OOUIEHMH MEX1y BCEMU YyYacTHHKaMHU yueOHoro mpouecca [3].

AHanuzupys 0apbepsl, 3aTPyAHSIONIME TPOLECC OBIAJACHHUS UHOA3BIUHON
SA3BIKOBOM KOMIETEHIIMEN CTYIEHTaMU, CJIEIYEeT BbIIETUTh HU3KYIO CTENEHb WIH
JaKe OTCYTCTBHE y YAaCTHU YYAIIMXCS MOTHUBALUMU K M3YUYEHHUIO MHOCTPAHHOIO
a3bIKa. Bylyun OCHOBHOW M IJIaBHOM MpPOOIEMO, MOTHBALUS SIBJSIETCS MPEJI-
METOM M3YYEHHS] MHOTHUX COBPEMEHHBIX paboT [4]. [IpuunHOi OTCYTCTBUS MO-
TUBAllMM MOTYT CTaTh TaKUE YHOMSHYTbIE BBIIIE (PAKTOPhI, Kak OOyueHuE B
OOJBIINX ¥ PA3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX IPYMIAaX, B YCIOBUIX COKpAILEHUS BbI-
JEJIEHHBIX HAa W3Y4YEHHE WHOCTPAHHOIO S3bIKa YacoB, KAK CIEJACTBHE, HEBO3-
MOKHOCTh MPUMEHEHHS] MHIWBUYaTbHOTO MOJAX0Aa K MOTPEOHOCTAM KaXKJI0TO
oOyuatomerocs [8]. B xone 6ecenpl co cTyieHTaMH aBTOPY OBbLIM TaK)KE Ha3BaHbI
TaKWe MPUYUHBI, KaK OTCYTCTBHE SI3bIKOBOW CPEJbl U BO3MOMXHOCTH ITPUMEHEHUS
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MOJIyYa€MbIX Ha 3aHATHSX IO AHTIIMKACKOMY SI3bIKY HABBIKOB W 3HaHWU. B mo-
CJIEIHHAE TO/Ibl AKTHUBHYIO Pa3pabOTKy MOJIy4YaeT BOIPOC O JIOBEPUTEIbHBIX OT-
HOIIICHUSIX MEX]y MIpEenoiaBaTelieM U yJyaluuMucs, He0OX0IMMOCTH CO3/JaHus B
y4eOHOM ayIuTOpHH JIPYKEIIOOHON M JToBepuTelbHONW aTMochepbl. E€ oTcyT-
CTBHE MOXET MPUBOJUTH K MOSIBJICHUIO y CTYyJIEHTOB YyBCTBA TPEBOT'H, HEYBE-
PEHHOCTH, CTpaxa CAeiaTh PEUYEBYIO OIMMOKY, YTO, HECOMHEHHO, CHIDKACT (-
(beKTUBHOCTH 00Pa30BATEIHLHOTO MPOIIECcCa.

Pemenne 0003HaueHHBIX TIPOOIIEM, TIPETIATCTBYIOIMINUX YCIICIITHOMY OBIIafe-
HUIO CTYJICHTAMHU HESI3IKOBBIX CIECIIMAIBHOCTEN MHOSI3bIMHON KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMEH, BKJIIOYAET pabOTy B HECKOJbKHUX HampabiieHusx. HeoOxoaum
TIIATETBHBIA OTOOp y4eOHOro Marepuaja W TOJATOTOBKA YUYEOHBIX 3aJaHUH,
HaITPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE Y CTYJIEHTOB KOMMYHUKATHB-
HbIX HaBBIKOB. YacTb wHccliefoBaTesicl IMOKa3bIBAOT, YTO Pa3BUTUE KOMMYHU-
KAaTUBHBIX HABBIKOB HE BCET/Ia COUETACTCA C BJIaJICHUEM O0yUYaOIUMUCS 3HAHHUEM
rpamMaTrdeckux mpaBwil.  S. Canagarajah, aHanmuM3upyromui XapakTepUCTHKH
npoheCcCUOHATBHON KOMMYHHMKAIIMA KUTANUIIEB C HOCUTEISIMU aHTJIMMCKOTO S3bI-
Ka, MPUXOJUT K BBIBOJY, YTO aKT KOMMYHHUKAIIMU MOKET OBbITh YCIICUTHBIM, HE-
CMOTpS HA OTCYTCTBHUE Y UCIIBITYEMBIX «IIPOABUHYTHIX» IPAMMATHUYECKUX 3HAHUIA:
«Though they acknowledge a lack of advanced grammatical proficiency in
English, they state that they are successful in professional communication» [7].

Bricokyto 3p¢heKTUBHOCTh JOKa3aldu TPYNIOBBIE MPOCKTHI U 3aJaHus,
BBITIOJTHSIEMbIEC B Tapax. 3aJiaHusi TaKOro pojia JaloT CTyACHTaM BO3MOXKHOCTb
Hay4YUThCA 00CYXKJaTh 3aJIaHHYI0 TEMY, IPUHUMATh Yy>KO€ MHEHHUE U BBICKA3bI-
BaTh CBOIO MO3UIIMIO, pa0OTaTh B KOMaH/I€ U KPUTUUYECKH MBICIUTE. B ycroBusx
COKpAIIICHUS ayIUTOPHBIX YACOB 0CO00E BHUMAHHE JOJIKHO YJIETSATHCS OpraHu-
3allMM CaMOCTOSITENIbHONW Pa0OThl yuamuxcs. B mensx noBwimieHus ee 3¢ dex-
TUBHOCTU MPHU W3YYEHUM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HESI3BIKOBOM BY3€ IIHUPOKO
MPUMEHSIETCS MOJEIb «IEPEBEPHYTHIM KIaccy», JOKa3aBllasi CBOKO JICHCTBEH-
HOCTb M pe3yJbTaTUBHOCTH [l]. CoBepilieHCTBOBaHHE OPraHU3alMU CAMOCTOS-
TEJILHOW paOOThI CTYJIEHTOB JOJKHO TIPOXOJIUTh B YCIOBUSIX aKTUBHOTO MOUCKA
U IpUMEHEHUS ITU(POBBIX TEXHOJIOTUN 00yUCHHUSI.

B oOpa3oBaTeabHOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO By3a OCOOYIO 3HAYU-
MOCTb MPUOOPETAET TOTOBHOCTH MpenojaBaTefiedl MHOCTPAHHOIO SI3bIKa K CO-
TPYIHUYECTBY C MPENOAABATEISAMU clieuanbHbIX auctuuiuivd [10]. 1o muennro
N. Ghafournia u S. A. Sabet, Takoe COTpYAHHYECTBO MOMOXET OoOJiee MOJIHO
YIOBJIETBOPUTH 3alpOChl CTYIEHTOB MyTeM pa3paboTku Oosee 3(hPeKTUBHBIX
oOpa3zoBarenbHBIX TporpamMm U moaxozaos: «this collaboration provides ESP
teachers with useful information on the most effective syllabuses and instruc-
tional approaches to meet the learners' needsy.

Pemenne manbonee akTyalabHBIX MPOOJIeM U OaphepOB, CTOSANIUX HA ITYTH
OBJIQJICHHUS CTYAEHTAMU WHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMEN, HECO-
MHEHHO OyayT CHOCOOCTBOBaTh OoOjiee YCHENTHOM WHTErpaliid BHITYCKHUKOB
HESI3BIKOBBIX BY30B B c(hepy uX MpodecCHOHATEHOMN eI TEIbHOCTH.
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YK 37.02 Mapxosa T. JI.
Ypanvckuil cocyoapcmeenmviil 3xoHoMU1eCcKull yHugepcumem
2. Examepunoype, Poccus

HUPPOBAA ITNJAKTUKA B OBPA3OBATEJIBHOM
IMPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOI'O YHUBEPCUTETA

beclieHHbII ONBIT, MOTYyYEHHBINH 00pa30BaATENbHBIM COOOUIECTBOM B YCIIO-
BUSIX MMAHJIEMHH, BBICTYNIAET KIIFOUEBBIM APANBEPOM CTPEMUTEIBHBIX TpaHCc(op-
MalMOHHBIX MPOIECCOB B 00Pa30BaTEIHLHOM IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO BY3a.
AHanu3upysi OCHOBHBIE IPUHIIMIIBI HIUPPOBOM MEJATOTUKH U (HAKTOPHI, ONpee-
JSIOIIME HEOOXOJIMMOCTh MX BHEIPEHUS] B 00pa30BaTENIbHBIM MPOIIECC, aBTOP
JienaeT BBIBOJ O TOM, 4TO IU(poBas AUAAKTUKA JIOJDKHBI CTaTh OCHOBHBIM
HaIpaBJIeHUEM TpaHchopMaIliy B CUCTEME BBICIIIETO 00pa30BaHMUS.

Kntouesvie cnosa: uudponas negarorvka; nudponas 1uaaKkTuka; oopas3o-
BaTeJIbHOE MPOCTPAHCTBO; BbICIIEEe 00pa30BaHUE; MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJO-
ruu; nuQpoBbie KOMIETEHIINN; TAHAEMHUSL.
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DIGITAL PEDAGOGY IN THE EDUCATIONAL SPACE
OF A MODERN UNIVERSITY

Invaluable experience, gained by higher education community in the condi-
tions of the pandemic, is the key driver for dramatic transformations in the educa-
tional space of a modern university. Based on the analysis of the main principles
of digital pedagogy and factors determining the necessity to introduce them into
the university educational process, the author concludes that digital didactics must
become the key transformation trend in a higher education system.

Key words: digital pedagogy; digital didactics; educational space; higher
education; information technology; digital competencies; pandemic.

Mpb1 KUBEM B CIOKHOE U OJIHOBPEMEHHO YJIUBHUTEIBHOE BPEMs, TOTOMY
YTO SIBJISIEMCSI AKTHUBHBIMH YYaCTHHUKAMU TJIOOQIBHBIX TpaHC(HOPMAIlMOHHBIX
C/IIBUTOB B CHCTEME BBICIIETr0 oOpa3oBaHus. [locineaHue HECKOIBKO JIET YHUBEP-
CUTETCKOE COOOINECTBO MIMPOKO OOCYXKJIajIo MEPCHEeKTUBY BHEIpeHUss uH)Op-
MalMOHHO-KOMMYHHKAIMOHHBIX TexHosoruit (MKT) B yueOusbIil mpouecc. On-
Hako nangemuss COVID-19 no3Bonmia BceM HaMm (PyKOBOJCTBY BY30B, IpEMo-
JaBaTeNsIM M CTYJIEHTaM) MOJY4YUTh OECLEHHbIA ONBIT (DYHKIMOHUPOBAHUS B
abcoroTHO 1U(POBOI 00pa3oBaTENbHOMN Cpejie.

HecMmotps Ha To, uto Bce mocnencteus nangemun COVID-19 nns poc-
CUICKOIO BBICIIEr0 00pa30BaHMs €lI€ TOJbKO MPEJCTOUT OLUEHUTh, CTAIO OYe-
BUJIHO, YTO MAHJEMHUs PAJAUKAIbHO U3MEHMIIA IPAKTUKY OOy4YEHUs U Tpernoja-
BaHUS B YHUBEPCUTETAX, U BBICHINE yueOHbIC 3aBECHUS HUKOTJIa HE OyIyT Ta-
KUM, Kak /10 naHjemuu. JlaHHbie, omyOJMKOBAaHHBIE MO pe3yJbTaTaM IMEPBbIX
MecsIeB maHaeMun [3], MO3BOJIMIN BBISIBUTH OCHOBHBIE «OOJIEBBIC TOUKHY» CO-
BPEMEHHOTO BYy3a, KOTOpPbIE CTAJIM NMPUYMHON «IIIOKa» B 00pa3oBaTeIbHON Cpe-
ne. Ilo olleHKaM 3KCIEpPTOB U UCCIENOBATENCH OJHOW M3 OCHOBHBIX IMPOOJIEM
cTajga HErOTOBHOCTH IMPENOJABATENCH U CTYAEHTOB K pealu3aliu NPUHIUIIOB
1M (POBOI MEeTAroTUKN M TUJAKTUKU Ha MPAKTHKE.

Tepmun «uudpoBas nenaroruka» emg He UMEET CBOETO YCTOSBIIETOCS
3HAQYEHUS U TPAKTYETCSl JOCTATOUHO IMIUPOKO B 3aBUCUMOCTH OT Pa3HOOOPA3HBIX
KOHTEKCTOB. B 1ienom, «uudpoas nenaroruka» sBIsSE€TCS OTPACIbIO NeJaroru-
YeCKOW HayKH, KOTOpasi 3aHUMAETCsl U3yYEeHUEM CYIIIHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTEH
nu(ppoBOro oOpa3zoBaHUs M POJU LUPPOBBIX 0OPA30BATENBHBIX IMPOLIECCOB B
pasBuTHH JUYHOCTH oOydaromerocs [2]. Takxke «uudpoBas memaroruka» pac-
CMaTpUBAETCsl KaK CIHOCOOHOCTH HCIOJL30BaHUS IU(PPOBBIX TEXHOJOTHH st
NOBBIMICHUS A((HEKTUBHOCTH TPENOIaBaHus, 0OyUEHUs, OIEHKH PE3YJIbTaTOB
o0pa3oBaTeNbHBIX JOCTKEHUN U (hopmupoBanus yuyeOHBIX mporpamm [6]. B
0oJee y3KOM CMBICHE TTO/ «ITU(POBOI TIEAArOTUKON pacCMaTPUBAIOT TEaroru-
YECKOe HCIONb30BaHue MU(PpoBbIx TexHonoruit [8]. B aTom 3nauenun mudpo-
Basl MEJAaroruka BKJIIOYAET TPU MU3MEPEHUS: MEJarornuyeckas HarpaBJI€HHOCTD,
Mearorn4ecKue MPaKTUKA U MU(PPOBBIE TIeTarornuecKre KOMIETSHITUH.
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1) mepmaroruueckasi HampaBICHHOCTh — YOKICHHUS IeJarora B OTHOIIC-
HUU 1eJeil U 3a7a4 npenojiaBanus U o0yudenus. [legaror MmoxxeT UMeTh Tpaau-
UOHHYIO WJIM KOHCTPYKTUBUCTCKYIO I€IarOTMYECKYIO0 HAMPABIEHHOCTh, YTO B
1[EJIOM UMEET ONpeJeNsiollee 3HaueHUe B MOHMMAaHUE TMeJaroroM poJid Mpemno-
JlaBaTessl U CTyJeHTa B 00pa3oBaTesIbHOM IIpoliecce.

2) TeAaroruvecKrue MPAaKTHKH — WCIIOJIb30BAaHUE Pa3IMYHBIX METOJIOB
UHTETPUPOBAHUS UHPOPMAITMOHHBIX U KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00-
pazoBarenbpHbI npouecc. Camast aydmias rnejarornyeckas NpakTUKa — 3TO UC-
nonb3oBanue MKT kak MHCTpyYMEHT BOBJIEYEHUs CTYJIECHTOB B PELICHUE IPO-
OJIEMHBIX 337a4 U KEHCOB.

3) uudpoBbIe MeIarornieckue KOMIETCHIIUHN - BKIIIOYAIOT COZACpIKaHUE,
HABBIKM, 3HAHUS U OTHOIICHMS, OOBEAUHSIONME TEXHUYECKUN OMBIT C MeAaro-
TMYECKUMU LEISIMU JUIsl TIOBBIILIEHUS 00pa30BaTEIbHBIX JOCTUXKEHUU CTYACH-
TOB. Takue KOMIIETEHIMH HEOOXOIUMBI JJIsi MHTErpaluu HU(POBBIX TEXHOJO-
I'Mil B IPAKTUKY IPETOJAaBaHHUS.

Kak Mbl BUIUM, CYIIECTBYIOT CEPbE3HBIE KPUTEPUH, ONPEACIISIIOIINE CTE-
IIEHb FOTOBHOCTHU I€Jarora OCymecTBIATh 3(P(PEKTUBHYIO TPO(dEeCCHOHATBHYIO
JeATEILHOCTH B IIUGPOBOM 00pa30BaTeIbHOM Cpeie.

AHanmm3 OoTe4YeCTBEHHOW W 3apyOekHOW JmTepaTypsl [1; 7] moka3swiBaer,
YTO B KOHTEKCTE IIU(POBOM MEeAAroruku BCE OOJBIIYIO aKTyalbHOCTh MPUOOpe-
TalOT BOIPOCHI BHEAPECHHS] HUPPOBON NUIAKTHKM KAaK HAYKH 00 OpraHu3anuu
npoiiecca 00y4eHusl B yCJIOBUSIX [U(POBOTO 0OIIECTRA.

TpaauuuOHHO CUMUTANIOCh, YTO JpaiiBepamu U(POBOM TUAAKTUKHU MPO-
(deccnoHanbHOr0 00pa30BaHUs BBICTYMAIOT CIEAyOIIHE (akTopbl: HMUPPOBOE
NOKOJICHHE, U(POBbIC TEXHOJOTUHU U IudpoBas s3xkoHomuka [1]. OnHako dak-
top mangemun COVID-19, 6e3yciioBHO, CTall MOIIHBIM TPUTTEPOM MacCIITa0-
HBIX IUGPOBBIX TpaHCHOpPMAIIHil BO BceX cepax IKOHOMUUYECKON, COIUATBLHOM
U KyJIbTYpHOM JKU3HHU, BKJIIOYasi CHCTEMY BBICHIETO 00pa30BaHUs.

Ony6nMKoBaHHbIE JaHHBIE IMOKA3bIBAaIOT, HACKOJIBKO TPAaBMATUYHBIM H
CTPECCOBBIM OBLI JIJIS MPENoAaBaTesiel SKCTPEHHBIN MEPEeX0/1 B OHJIANH PEeKUM
oOyueHusl, KaK C TOUYKU 3PEHUs COLUAIBbHO-TICUXOJIOTHYECKUX, TaK U mpodeccu-
OHAJIBHBIX KOMIIETEHTHOCTHBIX TpaHcdopmanuii [4; 5]. Hecmorps Ha Te HeBe-
POSITHBIE YCUJIHS, KOTOPbIE OBUTN MPEANPUHSTHl PYKOBOJCTBOM BY30B JUIsl Opra-
HU3AIMU JTUCTAHIIMOHHOTO OHJIAMH O0Oy4eHUs, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB Mpero-
JaBaTeNu CJIEOBAJIM MPUHLMIAM, TaK Ha3bIBAEMOM, «OLM(PPOBAHHOW» Tpaju-
LIMOHHOW NUJAKTUKHU, HEXenu 4yeM Lu@poBod aupaktuku. Cpenu Hambosee
pacnpocTpaHEHHBIX MPUMEPOB MOXHO Ha3BaTh CJIEAYIOIIME: YTEHHE JICKUIUN B
CUHXPOHHOM WJIM aCHHXPOHHOM (hopMarte; CKaHUPOBAHUE MMEIOLIUXCA Tpau-
IUOHHBIX Y4eOHBIX MaTepuajoB U pa3MelIeHHE WX Ha Y4eOHbIX Moprajax; uc-
MI0JIb30BAHUE YATOB ISl B3AUMOJEHCTBHS CO CTYJI€HTaMHU U T.J.

O4eBUIHO, YTO CIIOM TPAJULMOHHBIX MOJENEN B3aUMOACHCTBUS MPEIO-
JlaBaTeNsd U CTYACHTOB B Mpoliecce HU(PPOBOro OHJAH 00ydeHus, OTCYTCTBUE
YKUBOTO 3pUTEIBHOIO KOHTAKTa, KaK U HEBepOAJIbHOI KOMMYHHUKAIIUU B LIEJIOM,

120



TaK)Ke CTaJI0 CePhE3HBIM BBI30BOM KaK JJIs MIpEnoiaBaTesiel, Tak 1 JIJIsl CTy/IeH-
TOB. HeyMBUTENBHO, YTO CTYJEHTHI 3a4acTyl0 AEMOHCTPUPOBAIM HU3KYIO BO-
BJICYEHHOCTh B 00pa30BaTENbHBIN MPOIIECC U HU3KYIO MOTHUBALIUIO OOyUCHHUS.

B menom, npenojaBatenu CTOJKHYJIUCh C CEPHE3HBIMU CIOKHOCTSIMHU C
opraHu3zanuei o0pa3oBaTeIbHON JNEATEILHOCTH CTYJIEHTOB B LIU(PpOBOM 0Opa-
30BaTeIbHOM TpocTpaHcTBe. OCHOBHBIMU OapbhepaMH CTad HECOBPEMEHHBIC
y4yeOHbIE MaTepuainbl, (OpMbI U METOJbl MPENOJABaHUs, a TAKKE HECHocoO0-
HOCTb B IIOJIHOM MEPE UCITOIb30BaTh HHTEpAaKTUBHBIN noTeHman UKT.

B 3axnrouenuu, o6pa3oBaTenbHOE COOOIIECTBO TOKHO OCO3HATH 3HAUU-
MOCTh ITU(POBOI TTeAaroruKu (B YaCTHOCTH, U(PPOBOIM TUAAKTUKH) JIJIS TIOCTY-
MaTeJIbHOTO Pa3BUTHUSI CUCTEMBI BhICIEro oopa3zoBanusi. Heooxoaumo paspado-
TaTh YETKYIO CTPATErHI0 BHEAPECHUS MPUHIUIIOB UGPOBON AUIAKTUKUA B 00pa-
30BaTeNbHbIN nporiecc. [IpenomaBaTenu JOMKHBI MOHUMATh CHEIUUKY Iieie-
MoJIaraHusi, MPUHIUMIIOB, TOJAX0/I0B K (POpMUPOBAHUIO coAepKaHus, PopM U Me-
TOAOB 1U(ppoBOM auAakTUKH. OCHOBHBIM HANpPaBICHUEM DPOXKIAIOMIEHCS Ha
HaIMX ria3zax nu@poBoil 00pa3oBaTeNbHON MapaJurMbl J0JKHA CTaTh OPUEH-
Tallys Ha Pa3BUTHE MPEIMETHBIX U METAIPEAMETHBIX U(PPOBLIX 00pa3oBaTEIb-
HBIX KOMIIETCHIINM, HEOOXOAUMBIX I ycriexa B yueOHOM U npodecCuoHaIbHON
JEATEIIbHOCTH B YCJIOBUSX HIU(GPOBOTO 0OIIECTRA.
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VUHJUBUIYAJBHBIN CTUJIb TEHPUXA BEJLISA
B POMAHAX «ANSICHTEN EINES CLOWNS»»
N «UND SAGTE KEIN EINZIGES WORT»

HccnenoBanne nocBAIIEHO PACCMOTPEHUIO UHAWBUAYAIBHOIO CTHIISI HE-
Menkoro nucarens ['enpuxa bémrs. AHanM3uUpyrOTCS OCHOBHBIE CTHIIMCTHYE-
CKHE MTPUEMBI, UCITOIB3YEMBIE aBTOPOM B PACCMATPUBAEMBIX ITPOU3BEICHUAX.

Kniouesvie cnosa: MHAMBUIYaANbHBIA CTWIb MUCATENS, CTUIMCTUYECKHUE
CpEJICTBA, A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

THE INDIVIDUAL STYLE OF HEINRICH BELL
IN THE NOVELS «ANSICHTEN EINES CLOWNS»
AND «UND SAGTE KEIN EINZIGES WORT»

The article is devoted to the individual style of the German writer Hein-
rich Bell. The article analyzes the main stylistic techniques used by the author in
the works under consideration.

Keywords: individual style of the writer, stylistic means, language features.

B crarbe aHanmm3upyeTcs HHANBUAYAIBHBIM CTUIb | 'eHpruxa béms, ogHo-
ro M3 U3BECTHEUINX MHUCATENeH MOCIeBOCHHOTO BpeMeHH B [ 'epmanuu. OObek-
TOM HCcieaoBanus sBistoTes npouseAacHus I'. bémnsa 50-60-x r. . XX B. Oc-
HOBHOM TEMAaTHKOW PAacCKa3OB MU POMAHOB IMCATEIs SABJSETCS IMOCIEBOCHHOE
BpeMs, TaK KaK OH 3acTaj 3TOT MEPUOA U BUIECI KU3Hb, IOCTPAJaBIIMX OT
HEB3IOJl U TATOT JIFOACH.

Ilenb cTaThy 3aKiIFOYaETCS B ONpESIeHUN 0coOeHHOCTeH cTris I'enpuxa
Bémst ¢ ToukH 3peHus UCTIOJIb30BAHUS CTUIIMCTUYECKUX SI3BIKOBBIX CPEICTB.

NunuBuayanbHble 0COOCHHOCTH CTWJISL TUcaTesis B OoJblneit mepe o0y-
CJIOBJICHBI «CHEIU(PUUECKUMHU CTUIMCTUUECKUMH YepTaMu JTaHHOW HCTOpHYe-
CKOM 3IIOXU B XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEPATYPE, KAK B OJHOM M3 BUJOB UCKYCCTBA»
[1]. Takue siBIeHUS, KaK «IIOTOK CO3HAHUS» W MpsAMas Pedb, XapAKTEPHBI JJIs
nucateneil XX Beka. [Toaromy oOpanienue I'enpuxa bémist kK mogoOHBIM CTUIU-
CTUYECKUM IPUEMaM — CBOETO POJa JJaHb JUTEPATYPHOM 3MOXH, a TAKKE CIEH0-
BaHUSI OOIIMM TEHIICHIIUSIM B JINTEPATypE.

I'. bémb, no-npasy, ABISETCS NMUACATEIEM C OTMEHHBIM YYBCTBOM CTHIJIA.
[ToCTOSIHCTBO OJIHOM TJIABHOM WHTOHAIIMK aBTOpPa — 3TO CAECpKAHHAS, CTPEMS-
masicss K aOCOMIOTHON 3aKOHYEHHOCTH W 3aBEPIIEHHOCTH, YTO SIBIIACTCS CIE-
CTBUEM €ro BHYTPEHHEW IEIbHOCTU. DTO, B CBOIO OYEPE/lb, MOPOKAAET yAU-
BUTEJIBHOE CXOACTBO MEXAY BCEMU TreposaMu bEms, ecnu, KOHEeYHO, OHU HE
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SBJISIIOTCS MOPAJTBHBIMU AHTUIIOJIAMU caMmoro aBTopa. Bce O&mneBckue «si» —
OYEHb YaCTO €ro MPOU3BEACHUS Jake (OpMaTbHO HAMKMCAHBI OT MEPBOTO JIMIIA —
TaKk WIA WHA4Y€ BapbUPYIOT B OOIEM OJUH U TOT K€ THUI MBIILJICHUS U MHUPO-
OLLYIIECHUS, O KOTOPOM YK€ MOKHO CKa3aTh B €IMHCTBEHHOM YHCJIE: TEPOU MPO-
u3BeAeHU bEms, 3a KOTOPBIMU HPH JOCTATOYHOM MPOHULATEIBHOCTH MOYKHO
JIETKO PA3JIM4MUTh CaMOro aBTOpa, Aaxke toraa, korma ['enpux bémme ¢ ropeusto
NBITaeTCs YOSAUTh YUTATENS, YTO STOT MUP YBUIEH «IJIa3aMH KIOYHa» [2].

I'enprxa bémrsg 4acTO HA3BIBAIOT IEBIIOM «MAJIEHBKOI'O YEJIOBEKA», IO-
CKOJIbKY B €70 POMaHaX M HOBEJUIAX MHOTO JIIOJIEH, ITOJAABICHHBIX 2JIEMEHTAPHOU
HYKJ0M, CKATAIOIIUXCS [0 YEPHBIM PBIHKAM MEPBBIX MOCICBOCHHBIX JIET, 3a/1bI-
XaOIIUXCS B aKBAPUYME HEOHOBBIX BUTPHUH M pEKJaM. f3bIK aBTOpa B MPOU3BE-
neHun «l'mazaMu KJIOyHa» TMOHATEH M MPOCT, OH COAEP>KUT MHOTO MOJIPOOHBIX
ONKCAaHUM, YTO CIMOCOOCTBYET MOJHOMY IOTPYKEHUIO B MOBECTBOBaHHE. YacTo
BCTPEUYAIOTCS JUIMHHBIE U CIIOXKHBIE NPEIOKEHUSI, HECMOTPsI HA TO, YTO PACCKa3
HamucaH oT nepBoro Jmna. [TogoOHas nepcreKkTuBa He XapaKkTepHa JJis TaHHOTO
BHJIa MOBECTBOBAaHMS. biarogapsi ToMy, 4TO MPOU3BEACHHE HAMMCAHO OT JHUIA
aBTOpa, OH CTAHOBUTCS OoJsiee yOeauTeNbHbIM aJist untatens. [Ipoucxonsir yacteie
M3MEHEHUs BPEMEHHBIX YPOBHEW, TaKkue Kak BOCIIOMHUHAHUs, HAcTosIlee U Oy-
nyiiee. ABTOP UCIOJIb3YET SIBHO BBIPA)KEHHBIE TOBTOPHI, KOTOPBIE CLIOCOOCTBYIOT
MOAYECPKUBAHUIO BAKHEHIIIEH MBICIIU, TEM CaMbIM HE TOJBKO (PUKCHUPYS BHHMa-
HUE€ YWTATEIIA, HO U MPHUJIaBasi CBSI3aHHOCTh TEKCTY XYJ0KECTBEHHOTO JUCKypca
[5]. B uenom HacTtpoeHue npousBeneHus, B kotopoM ['. bémib Bepakaer co6-
CTBEHHBIN )KM3HEHHBIN OIBIT, OTIBIT JIOBOJILHO MPAYHOE U HETAaTUBHOE.

C NMHTBUCTUYECKOW TOYKHU 3PEHHS POMAH JOBOJIBHO MPOCTOM, HO BIOJIHE
COBPEMEHHBIW, UYTO JICJIAET €r0 aKTyaJIbHbIM Ha MPOTSHKEHUU JOJITOr0 BPEMEHHU.
YacTo BCTpewaroTCss MHOCTPAHHBIE CIIOBA M BBIpakKeHHUsS! (OCOOCHHO Ha JIATHH-
CKOM $I3BIKE), KOTOPBIE HE TIEPEBOJATCS M HE OOBICHSIOTCS. DTO SIBIAETCS MOKa-
3aresieM, TOT0, YTO HEKOTOPhIE HIOAHCHI OYAYT MOHSATHBI TOJIBKO Y3KOMY KPYTY
moburenei npousBeneHuii I'. bémns. Ho nanHoe sBiIeHME HE MemIacT UMETh
OOJBIIYI0 ayIUTOPHUIO YUTAIOMUX. SI3BIK MPOU3BEACHUS OTHIOAL HE HEUTpashb-
HBIM, a JIOBOJIBHO AMOITMOHAJIbHBIN, MOCTOJIKY COOBITHSI M3JAratoTcsi OT JIMIA
['anna [Iaupa, KOTOPBIN SABIISETCS TJIABHBIM T€POEM NPOU3BEACHUS.

BoIsiBUTE TO CBOEOOpasne, KOTOpOE MPHUCYIIE UMEHHO OEIEeBCKOMY HC-
MIOJIb30BAHUIO NPUEMA PACCKA3YMKa U BO MHOTOM ONPENEISET €r0 TBOPYECKHI
MOYEpPK, MMOMOTAET aHAJIU3 OTACJIbHBIX KOMITO3UITMOHHO-CTUIIUCTHYECKUX (PopM,
TECHEUIIMM 00pa3oM CBSI3aHHBIX C ATUM MPHUEMOM, a MHOT/IA UM K€ U MOPOXK-
JeHHbIX. [ToMHMO TOBTOpA, B CUCTEMY CTUJIMCTHYECKUX SIBICHUN BXOAUT TAKKE
TaKOW MpPHEM, KaK MOHTaK, KOTOPBIM OCHOBaH Ha COEJIMHEHHUH, «CTHIKOBKE» pa3-
JIMYHBIX 10 COACPIKAHMIO, TEME WM CTUJIIMCTUYECKON OKpacke (parMeHTOB JIH-
TepaTypHOro npousBeaeHus, Hanpumep: Was treibt er, was macht er; mein Sohn,
der einzige, der mir bleib, Leonore? Was macht er morgens von halb zehn bis elf
im Prinz Heinrich, er durfte zusehen, wie den Pferden der Futtersack vorgebunden
wurde — was treibt er? [3]. [lo BHemHEMy COAEp)KaHUIO BTOpPasi 4acTh BTOPOIO
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MPEIJIOKEHUS 3/IECh HACTOJIBKO HE CBSI3aHa C OKPYKAIOIIUM (Ppa3amu, YTO BKIIO-
YeHHE €€ B 3TOT KOHTEKCT, Ha MEPBBIM B3I, KaKeTCs HenmopasyMmenueM. [lof-
TEKCT MOJHOCTBIO BBISICHSIETCS TOJIBKO MPHU MPOYTEHUH BCEro poMaHa. JTo, B Ka-
KOM-TO Mepe, COCOOCTBYET 3aMHTEPECOBAHHOCTU YWTATEINs 3aKOHUYMUTH MPOYTE-
HUE MPOU3BEJICHUS, YTOOBI MOHATH BCIO MOJHOTY 3aKOAMPOBAHHON UIICH.

CrnenoBaTebHO, MOXKHO CKa3aTh, 9YTO CTUJIb MHcaTelss popmupyercs 6iia-
roiaps SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSAM, KOTOpPbIE OTJIMYAIOTCSA, C OJHOM CTOPOHHI,
MOBTOPSIEMOCThIO, YACTOTHOCTBIO, @ C APYrol — cnopaauyHocThi0. COBOKYI-
HOCTb U TMOBTOPSEMOCTbh XAPAKTEPHBIX MPU3HAKOB, KaK M3BECTHO, BOCCO3/IA€T
«(JTUTEPATYPHYIO JIMYHOCTh THCATENs», (PEHOMEH MHOTO TOpSAKa, HEXKEIU pe-
anbHas Onorpaduaeckas, UICTOPUIECKAS TUIHOCTD.

B pomane ,,Und sagte kein einziges Wort“ rak ke, kak ¥ B poMane ,,An-
sichten eines Clowns®, I'eapux Bémib 0OBIrphIBAET YPOBHU BPEMEHH HEOOBIY-
HbIM 00pa3zom. DopMallbHO UCTOPUS UMEET XapaKTEepPHBIC Il pOMaHa YepThl U
paszeneHa Ha TpU YacTH, HAUMHASI C PAMOYHOIO CIOJKETa, MPEABICTOPUNA 000UX
OCHOBHBIX I'€pO€B, & 3aTEM OCHOBHOM YacTH, CBSI3aHHOW C ONKUCAHUEM BCTPEUU
®pena u Kere boruep B rocTHHUYHOM HOMEpE, KOTOpasi IPUBOAUT K KYJIbMH-
Haluu U peueHnto Opena BEpHYThCA K CBOEH ceMbe. B JaHHOM poMaHe aBTOp
TaKKe€ MCMOJIb30BaJl MOBECTBOBAHUE OT MEPBOIO JIMIA, OJHAKO B 3TOM Cllydae
MMEIOTCA J[Ba MEPCOHaXka, MOBECTBYIOIIUX HCTOPUIO MX KU3HU. SI3BIK pomaHa
JIOCTATOYHO OaHaJIeH, MOCKOJIbKY YacTO MCIOJb3YETCS Pa3roBOpHas peyb, UTO
TUMUYHO JJ1s Tpou3BeieHui ['. béms.

Kpome Toro, aBTop akTUBHO HCIMOJB3YeT 0Opa3Hbie MeTadopbl, ¢ Ipude-
ras K 0003HAUCHUIO IBeTa M BOJbI, Hampumep: ...das helle Grau des Morgen-
dammers [4], «lch schwamm hinter Kate her, wie durch graues Wasser... [4].
Otr MeTadopbl CUMBOJIIU3UPYIOT OMYCTOIIEHUE, O€3HAIEKHOCTh U OJTHO0Opa3ue
HeynauyHoro Opaka boraepa. Ho meradopuueckas kapTuHa, KOTOPYIO JIEMOH-
CTpUpYET aBTOP, HE TOJBKO MpayHa U OJHOOOpa3Ha, HO TAKK€ POMAaHTHYHA U
noastuuHa: ...sah die schmale, weille Strale ihres Scheitels, in die ich oft hinein-
gefallen bin ... [4]. B nanHoM ¢parmente I'.bEmib BBICTyIaeT MacTepOM SIHTE-
ToB, cp.: die schmale, weille Stral3e.

[TonBoast uTor mMpoBEeAEHHOTO HAMU aHAM3a JBYX poMaHoB I'eHpuxa
bénns, MOXXKHO caenaTh BbIBOJ 00 €ro MHAMBUAyaibHOM cTuie. [Ipu Bcex pas-
JUYUSX, HAOII0IaeMbIX B IPOU3BEACHUSX TTUcaTels, uanoCcTwIb . béms npen-
CTaBJsieT co00il eMHCTBO, 00NaAatoNIee psJIOM XapaKTepHbIX MpU3HAKoB. [Ipu
ATOM CTHJIMCTUYECKHE CPEJICTBAa HEMEIKOTO SI3bIKA, 3a/ICHICTBOBAHHBIC B MPOU3-
BeZeHUAX ['. BEmis, UCMOIb3yOTCS C LENb0 MAaKCUMAJIbHOTO BO3JCHCTBUS Ha
yurarens. X coueranue u B3auMOJEHCTBUE CO3JAI0T HENTOBTOPUMBIN PUCYHOK,
KOTOPBIN U 00pa3yeT HHAUBUAYAIbHBIN CTUIIb aBTOPA.
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Ypanwvckuii cocyoapcmeennwiii 20pHblil yHugepcumem
2. Examepunbype, Poccus

HET'ATUBHOE BJUSHUE HEIIEH3YPHOM U ’)KAPTOHHOM
JIEKCUKH HA KYJIBTYPY PEYU COBPEMEHHBLIX CTYJAEHTOB

B crartpe paccmaTpuBaeTcs HELUEH3YpHAs W KAprOHHAs JIEKCHKA B PEYH
COBPEMEHHBIX CTYJIEHTOB KaK OJ{HA U3 aKTyaJIbHbIX IPOOJIEM, NPEMATCTBYIOIIHNX
3¢ (HEeKTUBHOMY MPENOAABAHUIO JUCUHUIUIMHBI «PycCKUil S3bIK U KYJIbTypa pe-
qi». OCYIIECTBIAETCS MOIBITKA NOHATh MPUYUHBI IIUPOKOTO PACIPOCTPAHECHHUS
YKa3aHHOU JIEKCUKH B PEYU MOJIOJIECIKH.

Knrwouesvle cnosa: pedb MOJONEKHU, KyJIbTypa PEUYH, SA3BIKOBas HOPMA,
YKaproHHas JICKCUKA, HELIEH3ypHas JICKCUKA, PEYEBOM ITUKET

NEGATIVE IMPACT OF OBSCENE AND SLANG LEXICONS
ON THE SPEECH CULTURE OF MODERN STUDENTS

The article considers obscene and slang vocabulary in the speech of mod-
ern students as one of the urgent problems that hinder the effective teaching of
the discipline "Russian language and speech culture™. An attempt is being made
to understand the reasons for the widespread use of this vocabulary in the speech
of young people.

Key words: youth speech, speech culture, language norm, slang vocabu-
lary, obscene vocabulary, speech etiquette

Hu st Koro He cekper, 4YTO COBPEMEHHAs MOJIOJIEKD TIATOTEET K UCIOJIb-
30BaHHIO B CBOEU pEUYM HELIEH3YPHOW JIEKCMKHU U XKaproHa. B By30BckoW mpo-
rpamme Kypca «PyCCKUM sI3bIK M KyJIBTypa pednm» OJHOM U3 LIEHTPAJIBbHBIX Te-
MO, KaK MPaBUJIO, CTAHOBUTCS JTUTEPATYPHBIA SI3bIK U CHUCTEMA €ro HOpM: He
TOJIbKO opdorpauueckux U MyHKTYallMOHHBIX, HO ¥ aKIIEHTOJIOTHYECKUX, Op-
dhodnUecKuX, CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX, JEKCUUYECKUX U rpaMMaTtrdeckux. OHa
U3 TPyAHOCTEH B OOYyUYEHHMM CBs3aHa C PACHPOCTPAHEHHBIM CpPEIU CTYIECHTOB
MHEHHUEM: «A 2080pt0 mak, Kak MHe YOOOHO, OpY3bsi MeHSl NOHUMAIOM, U MHe
9Mo20 6nonHe 0ocmamoyroy. be3yCloBHO, MPEOAOJEeHUE NaHHOM YCTaHOBKH
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TpeOyeT OT MpenojaBaTes-pycUcTa ONPEICIECHHBIX YCUIIUHN, MOCKOIbKY CHHU-
JKEHUE LIEHHOCTU HOPM JIMTEPATypHOIO SI3bIKa XapaKTEPHO I BCErO COBpE-
MEHHOTO POCCUHCKOT0 OOIIECTBA B LIEJIOM.

K coxasieHnro, MpuXoauTCsl KOHCTaTUPOBATh, YTO MHOTME CTYIEHTBHI HE
YMEIOT «IEPEKIIIOYaThCA» U3 OAHOM CUTyalluu B JIPYryro (Hampumep, oOlLIeHue
JpYT C IpYrOM Ha YJIMIIE WM C MPENoIaBaTelIeM Ha 3aHSTHH), CIE€I0BATEIbHO,
BO3HUKAIOT TPYJHOCTH B BHIOOPE YMECTHOW JUIsl TOM WM WHOW CUTyallMH JICK-
CUKHU. B CBS3M ¢ 3TUM MOJIOJ€Kb OTPAaHUYMBACTCS YIOTPEOICHUEM KAPTOHHBIX
CIIOB BO BceX cdepax CBOEH >KMU3HEEATEIbHOCTH. J(pyrumMu cioBamMu, OHa Mpo-
CTO OTKa3bIBACTCS OT BEIOOpA M YIIPOINAET TSl caMoi ce0st oO1ieHue.

Ecnu ynorpebneHue xaproHHON JEKCUKH CTyIeHTaMu B chepe Heoduiu-
aJIbHOTO OOILEHUSI HE MOXKET ObITh OJJHO3HAYHO OLIEHEHO KAaK HETaTUBHOE SIBJIC-
HUE, TO IIMPOKOE PACIPOCTPAHCHUE HELEH3YPHOM JIEKCHKHU BBI3BIBAECT OIpEae-
JIeHHbIE onaceHus. Mart Tak 4acTo CTall yHoTpeOJsAThCS MPEACTaBUTEISIMU BCEX
BO3pacToB (Ha yJuIEe, B TPAHCIOPTE, B YUEOHBIX 3aBEICHUSAX U T. II.), 4TO €T0
YK€ IPOCTO HE 3aMEYAIOT U HE PEarupyroT Ha HEro.

MO0>KHO caenarh BBIBOJ, YTO MHOTHE CTYAECHTBI, IPEAIIOYUTAs UCIIOIb30-
BaTh HEHOPMATHUBHYIO JIEKCUKY B P€YHM, IBITAIOTCA TaKUM 00pa3oM CTaTh CBOU-
MU B TOH WJIM UHOM COUMAIILHOM IpyIIIie, MPUCIIOCOOUTHCA K YCTAHOBIIEHHBIM B
HEl 3aKOHAM, B TOM YHCIIE «PEUEBBIMY.

C apyroii CTOpOHBI, HEKOTOPBIM CTYJIEHTaM Ka)K€TCs, 4TO MOAOOHas JIeK-
CHUKa B PEYM JAE€T UM BO3MOXKHOCTh 3aBOEBATh aBTOPUTET, BBIIECIUTHCA U3 00-
nieil Mmaccobl. [logoOHass HEOMHO3HAYHOCTh B OLIEHKE 3aCTaBJSET 3aAyMaThbCs O
MICUXOJIOTUYECKUX MPEANOChUIKaX pacnpoCTpaHEHUs! HEHOPMATUBHOW JIEKCUKH
B PEYH MOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS.

OueBUIHONM CTAaHOBUTCS 3aBHCUMOCTbh MOJIOJIEKH OT HELIEH3YPHOH JIEKCUKU
IpY NPOM3HECEHWN BBICKA3bIBaHWA. Hanpumep, Ui MHOIMX Mar B YCTHOM pedu
HAUMHAET BBICTYIIATh KaK CPEACTBO CBSI3U CJIOB B IpeaiokeHnu. CTOUT Ha MPAKTHU-
YEeCKOM 3aHSTUM WM 3a4eTe 33/1aTh BONPOC CTYAEHTY C TaKOW «OCOOEHHOCTBIOM,
KaK OH CTJIKUBACTCS C MPOOJIEMOi BEIpKEHHUST COOCTBEHHOW MBICIIH 0€3 «CBSI30K».

IIo MHEHHIO caMUX CTYJIEHTOB, IVIABHBIM IUIFOC MCIIOJIb30BAaHUS HELICH-
3YpHOH JIEKCUKH 3aKJIIOYAEeTCs B TOM, YTO OJHUM CJIOBOM MOXHO OOO3HAUYUTh
JECSATKH MPEIMETOB, a HE 3allOMUHATh JIECATKHU CJIOB. ECTeCTBEHHO, OUEBH/IHA B
JAHHOM CJIy4ae OIPaHUYEHHOCTh, HEPA3BUTOCTb CO3HAHMS JIIOJAEH, MPEANnoYn-
TAIOIIUX OOBACHATHCS HMCKIIOYUTENBHO HELUEH3YpHOU Jiekcukoil. K Tomy xe
PE3KO 00EIHSIETCs CIIOBAPHBIN 3amac MOJIOIBIX HOCUTENEH PyCCKOTO A3BIKA.

Hcnonb3oBaHKe HELEH3YPHOW JIEKCUKH B PEUYM CTAJIO JJIsl CTYJIEHTOB BIIOJIHE
€CTECTBEHHBIM SIBIICHUEM, KOTOPOE «HUKMO U HUYMO HE CMOJMCEN UCKOPEHUMb).
[TpuyuHbI 3TOrO, MO0 UX COOCTBEHHOMY MHEHHUIO, 3aKJIFOUAIOTCS B CIICTYIOILEM:

— 0e3 HeleH3YpPHOU JIEKCUKH Peyb TEPsIeT SMOIMOHAIBLHOCTh U BBIPA3U-

TeIBHOCTH (0€3 MaTa «peuv 6ydem cepou, 00HO0OPA3HOU, CKYUHOU, He-
UHMEPECHOUY);
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— HELEH3ypHas JIEKCHMKa MO3BOJISET CAENaTh peUYb MAKCUMAJIBHO JTOCTYI-
HOU U OHATHOM (0€3 MaTa «6ydem mpyoHo NOHAMb UHDOPMAYUIO).

Tax cTyaeHTHI OlpaBABIBAIOT U OOOCHOBBIBAIOT HEOOXOAMMOCTh HCIOIb-
30BaHUs1 HCHOPMATUBHOM JIEKCHKH, A HE TOJIBKO KapTOHHOM.

Kpome Toro, connanbHble U MOJUTUYECKUE YCIIOBHS, XAPAKTEPHBIE IS
KU3HU COBPEMEHHOTO POCCHMCKOTO OOIECTBa, OMpEAeIeHHBIM 00pa3oM mpe-
MSATCTBYIOT HCKOPEHEHUIO U3 PEUH HELIEH3YPHBIX 3JIEMEHTOB: B3POCIIbIE JIOAH (B
TOM YHUCJIE W POJMTENN) CIIOKOMHO MOTYT «BbIpaxaTbcs» npu aetrsx; CMU,
OpPUEHTHUPYSCh HA HU3KUW KYJIbTYPHBIA YPOBEHb ayJAUTOPUH, CBOOOJHO UCIOJIb-
3YIOT HE TOJIBKO CPEICTBa PA3HOI0 POJia >KAPrOHOB, HO U OOCIIEHHYIO JIEKCHUKY.
BrionHe ectecTBEHHO, YTO JUIsl CTYACHTOB 3T OOCTOSITENHCTBA BHICTYIAIOT Kak
JI0Ka3aTEIbCTBO UX MTPaBa HA UCIOJIb30BAHUE B PEUH HEHOPMATUBHBIX CJIOB.

B penkux cityyasix CTyIeHTBI IPU3HAIOT:

— ynotpebyieHue HEelleH3ypHOU JIEKCUKH CBUAETEIBCTBYET O OETHOM CII0-

BAPHOM 3aI1ace;

— MPOU3HOCUTH MOAOOHBIE CIIOBA MOXHO JIMIIb B KAKUX-TO PEIKHUX CIY-

qasx;

— JIEBYILIKHA HU B KaKUX CUTYalUsAX HE JOJDKHBI MaTEpUTHCS;

— JIETH HE JOJDKHBI CIIBIIIATH U3 YCT B3pOCIBIX MAT;

— HEJb3sl UCIOJIb30BaTh HEHOPMATUBHYIO JIEKCUKY IPHU B3POCIBIX, A0MA

WIM B OOIIECTBEHHBIX MECTaX.

Takum o0pazoM, 0YEBUIHO, YTO PACIIPOCTPAHEHUE B PEUH MOJIOACKH He-
LEH3YPHOU M KAPrOHHOM JIEKCMKM CTAHOBUTCS BIIOJIHE OOBIYHBIM JJIsi COBpE-
MEHHON POCCHICKON JIEHCTBUTEIBHOCTH sABJIEHHEM. OHO MMEET CBOM IPEIIO-
CBUIKU Y IIPUYUHBI, KOTOPBIE XOPOIIO OCO3HAKTCA CAMUMU CTYZCHTAMH.

Ha naHHbIi MOMEHT OY€HBb CIIOKHO OOO3HAYUTH IMYTH PEIICHUS JTaHHON
npo0JieMbl, TaK KaK HELEH3YpHasl JIEKCUKA CIUIIKOM aKTHUBHO MPOHUKIIA B IO-
BCEJIHEBHYIO pE€Yb COBPEMEHHBIX JE€TEH, NOJPOCTKOB, MOJIOAECKH. OTTOpKEHHE
OHa BBI3BIBAET TOJIBKO y BOCIHMTAHHBIX, 10-HACTOSAIIEMY O0pa30BaHHBIX JIIOJIEH.
OTMeTUM, 4TO COMHEHHE BBI3BIBAET CaMa BO3MOKHOCTH OOCITY>KWBaHUS HEIICH-
3ypHOM JIEKCUKOW, HarpuMep, cPepbl HAYKU WM AUIIoMaTuu. B mrobom ciydae
MaT — 3TO OTPAaHWYEHHAs] B CBOMX BO3MOXHOCTSX JIEKCHKa. Jlanmple CKyIHBIX
DMOLMKA Ha MEXJIMYHOCTHOM YPOBHE OH HHKOrjna He yuuer. Iloatomy kaue-
CTBEHHOE 00pa30BaHKE, BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE YEJIOBEKA HECOMHEHHO HYX/a-
€TCS B 3HAHUM JIMTEPATYPHOTrO SI3bIKA, M0 HOPM M IIPABHJI PEUYEBOI0 3THKETA,
U3y4aeMbIX KaK B PaMKax psja LIKOJbHBIX JUCLUMIUIMH, TaK U II0 IIPOrpaMMe
«Pycckuil s13bIK U KyJIBTYpa peum».
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COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMbBI IPEITOJABAHUSA
I'YMAHUTAPHBIX JUCHUIIJIMH

B cratbe paccmatpuBarotcs mpoOiaemMbl, BOSHUKAIOIINE B MPOIECCe Mpe-
MOJaBaHMsI TYMaHUTAPHBIX AUCHUILIIMH B By3e. OHU CBSI3BIBAIOTCA C OCOOCHHO-
CTSIMH JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHMSI, HU3KUM YPOBHEM KYJIBTYpPhl pE€UYU CTYJICH-
TOB, CHIEIU(UKON BUPTYATBHOTO OOIICHMSI, BIUsHIEM MHTEpHEeTa 1 Ap.

Knrouesvle cnosa: Bbicuiee 00pa3oBaHHE, KOMIETEHTHOCTHBIM MOIXO,
WNuTepHeT, AUCTAaHIIMOHHOE OO0ydeHHe, TYMaHUTapHas IUCUUILUIMHA, TeXHUYe-
CKUH BY3.

MODERN PROBLEMS OF TEACHING
HUMANITIES DISCIPLINES

The article deals with the problems that arise in the process of teaching
humanities at the university. They are associated with the peculiarities of dis-
tance learning, the low level of students ' speech culture, the specifics of virtual
communication, the influence of the Internet, etc.

Key words: higher education, competence-based approach, Internet, dis-
tance learning, humanitarian discipline, technical university.

['mobGanibHbIE TOIUTUYECKHE U3MEHEHHUSI, IIPOU3OIICIINE B HAIlIEH CTpaHe
B 90-pie rT. XX Beka, MOBJICKJIH 32 COO0N KapJAMHAIbHBIE TIEPEMEHBI HE TOJIHKO
B CAMOM T'OCYJIapCTBEHHOM YCTPOMCTBE HAIIEH CTPaHbl, HO U B 3KOHOMHUYECKOM,
COIIMAJIbHOM, PETUTHO3HOW W JApYyrux cdepax YeloBEUEeCKOW MesaTeTbHOCTH.
EcTtecTBeHHO, ATH M3MEHEHUS! KOCHYJIUCh U CYIIECTBYIOUIEH CHUCTEMBI 00pa3o-
BaHUS M BCEX €€ KOMIIOHEHTOB. Briciee oOpa3zoBanue B Poccuu xapakrepusy-
€TCS «OHIMKIIOTIEAN3ZMOMY: Hapsy CO CIEIKypcaMu M CIIelICeMUHAapaMH, CTY-
JIGHTaM YUTAIOTCA JIEKIIUU MO0 OOIICHAYYHBIM JUCIUIIMHAM (OT BBICIIEH MaTe-
MaTHUKU 10 OCHOB (punocodun). [TogoOHas nmporpamma oOycCiiOBJI€HA TE€M, YTO
YHUBEPCUTET MPEIINOJIaraeT YHHUBEPCAIbHOE OOpa3oBaHUE, CJEI0BATENBHO,
CIIELUAIIUCT, 00YUaAIOIIUICA B TAKOM BY3€, JOJDKEH ObITh BCECTOPOHHE 00paso-
BaH, JIOJDKEH BJIAJICTh 3HAHUSIMU U3 PA3IMYHBIX 00JacTell HaykKu (TyMaHUTapHO-
ro, TEXHHYECKOT0, €CTECTBEHHOTO IUKJIA) B ONIPEICICHHOM O0BhEME.

Kpome Toro KOMImeTeHTHOCTHBIN MOAX0 B COBPEMEHHOM BBICIIEM 00pa-
30BaHMH TIpeAnoaraet (GOpMUPOBAHKUE CIICIUATUCTAa BCECTOPOHHE Pa3BUTOTO,
CIIOCOOHOTO OOBEKTUBHO U IIEJIOCTHO BOCIPHUHUMATH BCE MPOUCXOJSINEE BO-
KpPYT, pallMOHAIBHO MBICJIUTh, CAMOCTOSITENILHO paccykaaTh. st 3Toro oH 10-
YKEH OBJIaJIETh BCEMU COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU, BKJIIOUAsl JIEKTPOHHBIE.
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Crnengyer OTMETUTh YETKO OOO3HAUMBIIYIOCS TEHACHIIMIO K LIM(PPOBHU3A-
[IUU POCCUICKOTO 00pa30BaHMs Ha BCEX YPOBHAX. Bo MHOTOM 3TOMY mocmnoco0-
CTBOBAJIO MIOBCEMECTHOE BBEJCHUE JUCTAHIIMOHHOU (POPMbI OOYUEHHUS B CBSI3U C
nangemueit (¢ mapta 2020 roga). B cpouHOM Mmopsike IIKOJIaM, KOJUIEIKaM,
By3aM MPUIILJIOCh OCBAaWBATh BO3MOXHOCTH AJIEKTPOHHBIX CPEJICTB OOyYEHWS,
HNHTepHeTa, COBPEMEHHBIX T'aJKETOB U MPUCIOCAOIUBATHECA K HOBBIM PEAIUAM
yueOHoro npouecca. Kak Obl HU OTCTauBalM YUUTENSI U IPENOJABATENN TPAIU-
IIUOHHBIN (hopMaT 0O0y4yeHUs, yKa3bIBas Ha HEOOXOAUMOCTh U 3(PHEKTUBHOCTD
HEMOCPEACTBEHHOTO B3aMMOJICUCTBUSA 00y4aeMOTo M 00yYaroIiero Ha 3aHsATHH,
NPUXOAUTCS MPU3HABATH, YTO JIEKTPOHHOE OOYYEHUE MOCTEINECHHO YCHJIMBAET
CBOM MO3ULUH.

HecmoTpst Ha cTpemiieHHE K «YHHBEPCUTE3alUMW» POCCHUMCKHUX BY3O0B,
cnenu@uka MoJy4yaeMoro B HUX BBICHIET0 0Opa3oBaHMs, XapaKTepHas i CO-
BETCKOI'O BPEMEHH, COXPaHSIETCs U MO cell 1eHb. Tak, TeXHU4YeCKHe By3bl (ObIB-
1€ TOpPHBIE, MOJUTEXHUYECKUE, aBUAIMOHHBIC W JP.) MBITAIOTCS COXPAHUTH
CBOIO CHELMAIU3ALUI0 HA YPOBHE MPO(UIBHBIX IpeaMeToB. Mexay Tem, co-
BPEMEHHAsl YHMBEPCUTETCKasi MporpaMma MpeAnoJiaracT HaAIMYUE AUCUUILIMH
I'YMaHHUTAPHOTO ITUKJIA U HA TEXHUYECKUX (haKyIbTETaX.

Kpome Toro, 04eBUIHO KE€TaHUE CaMUX CTYJEHTOB MOJy4aTh CIELHAIIH-
3MpOBaHHOE 00pa30BaHKE, KOTOPOE HailIeT MPUMEHEHNE Ha TPAKTUKE, TOMOXKET
B paboTe U B KapbepHOM pocTe. [Ipy TakoM keaaHuu 3aKOHOMEPHBIM CTAHOBHT-
Csl OTpUILIATENIbHOE OTHOIICHHE K IpeIMeTaM, KOTOpbIe HaIlpaBJi€Hbl Ha MOBBI-
IIEHUE SPYJIULHUOHHBIX 3HAHUW OYIyIIEro CIEeUHUATUCTa, MOIYYarolero yHU-
BepcuTeTcKoe oOpazoBanue. Eciau peub HAET O TEXHUYECKOM BY3€, TO MO TAKOE
OTHOILIEHHE «OANAAAI0T» TUCHUIUIMHBI TYMAHUTAPHOTO IIMKJIA, BKIIFOUEHHBIE B
00s13aTeNbHBINA TOCYNIAPCTBEHHBIN cTaHnapT: «Punocodus», «KympTyponorusy,
«Uctopust Poccumn», «Pycckuii si3pIk U KyibTypa peun» u ap. Takum oOpazom,
MpenoAaBaTe/ib-ryMaHUTApUl WM3HAYaJIbHO OKa3bIBAETCS B CUTYAllUH «COIPO-
TUBJICHUS» CO CTOPOHBI ayJIUTOPUH, KOTOPOE €My HEOOXOIUMO NPEOAOIETh s
7 PEKTHBHOTO OCYIIECTBICHUS Tpoliecca O0yICHUSI.

C onHOW CTOPOHBI, NPENOJABATEN0 MPUXOJUTCS YYUTHIBATH MOATOTOB-
JIEHHOCTb CTYJIEHTa, KOTOpas OOBIYHO OTJIMYAETCS OrPaHUYEHHOCTHIO 3HAHMM
KJIACCUYECKOM JUTEPaTyphl UM OTEUECTBEHHOW UCTOPHH. DTU (HaKThl TOBOPAT
HE TOJBKO O TOM, YTO IIKOJIBHUKH U CTYAEHTHI CE€iiYac Majo YHUTArOT, HO U O
TOM, YTO OHU HE OLIYIIAIOT MOTPEOHOCTH B T'YMaHUTAPHOM 3HaHUU. M KyJbTy-
pa, U UCTOPHUsI, KaK MPABUJIO, SBIIAIOTCS CPEIOTOUYMEM AYyXOBHBIX LIEHHOCTEH (B
TOM YHKCJI€ HAIIMOHAJBHBIX), @ HE MaTepUalbHBIX, KOTOpPbIE 00Jiee TOHITHBI U
BOCTPEOOBAaHBI COBPEMEHHBIMH MOKOJIEHUsIMU. OnaceHue B JaHHOM CIy4yae BbI-
3bIBAET TO, YTO MBI IOCTENIEHHO TEPSIEM CBOI0 MCTOPUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO
MaMsITh.

C npyroii cTOpOHBI, IPENOaBaTENIO-TYMAHUTAPUIO HEOOX0IUMO a/lallTh-
pOBaTh MPOTPAMMY CBOCH TUCIUIIIMHBI K Crielu(UKe By3a, YTOOBI HE 3aBHIIIATh
TpeOOBaHMS U TIOJIy4aTh OMPEIEICHHBINA pe3yabTaT OT 3aHatuil. [IpernogaBartens
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JOJKEH CTPEMHTBCS K TOMY, YTOOBI 3aMHTEPECOBATh CTYJEHTa B U3YYEHHUH T'y-
MaHHUTapHOW JUCUHUIUIMHBI, CYMETh I0Ka3aTh €My LIEHHOCTb 3HAHUS, HAIIPSMYIO
HE CBA3aHHOIO C €ro crnenuanu3anued. Tak, Hanpumep, AOCTATOYHO JIETKO
chopMHpOBaTh y CTYJIEHTAa MOTPEOHOCTh B M3YyYEHHUU HHOCTPAHHOIO SI3bIKA:
MPErno/IaBaTesito HeOOXOANUMO CeNaTh aKIEHT Ha BOCTPEOOBAHHOCTh HA COBpE-
MEHHOM DPBIHKE TpyAa KBaIM(UIMPOBAHHBIX CHEIHAIMCTOB, CBOOOAHO Biaje-
IOLIUX MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, JIJIsl pabOThl HE TOJBKO Ha OTEYECTBEHHBIX, HO U
3apyOexHbIX TpeanpusaTusx. O01acTb MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB C Ka)IbIM
rOJIOM aKTUBHO PacCUIUPSIETCS, U B 3TOM BUIUTCS OINPEAEIICHHAs MEPCIEKTUBA
JUTSl KAPEPHOTO POCTa MOJIOAOTO CIIEHHAINCTA. 3HAHUE ITUX (PAKTOB NO3BOJISIET
IIPENOIaBATEN0 NHOCTPAHHOIO SI3bIKa HAUTH yOEIUTEIbHYI0 MOTHBUPOBKY JUIS
W3YUYEHHS CBOETO MPEIMETA.

Cnoxnee nen0 OOCTOMT € JIPYrol JUHTBUCTHUYECKOW AUCIUILUIMHON —
«Pycckuii a3bIK M KynbTypa peun». OnHa U3 rio0aibHbIX IpoOJIeM — TATOTEHUE
COBPEMEHHBIX CTYAECHTOB K HCIIOJIb30BAHMIO HELIEH3YPHOH JIEKCUKH B IOBCE-
JTHEBHOW peuM — 3aTpyJHSET U3ydeHHE OOJIBIIMHCTBA TEM II0 IPOrpaMMe yKa-
3aHHOM NUCUUIUIMHBL. 3a4acTyl0 Ha 3aHATUSAX NMPUXOIAUTCS OOBIACHSITH, IOUEMY
B ayJIUTOPUHU HEJb3s1 HAXOAUTHCA B TOJIOBHOM YyOOpE, €CTh, IUTh WM pa3roBa-
pUBaTh M0 COTOBOMY TeseOHy BO BpeMs mnapsl. [laHHbie TpeOoBaHUs, CBA3aH-
HBIE C 3JIEMEHTAPHBIMHU 3HAHUSIMHU YTHKETA, BBI3BIBAIOT UICKPEHHEE yIUBICHHE, A
WHOI'/IA J1aK€ arpeCcCUIo CO CTOPOHBI CTYJAEHTOB.

Kpome Toro, 3HaunTeNnbHbIe TPYJIHOCTH B MPENOJABAHUHA T'yMaHUTAPHBIX
JUCUUIUIMH 00YCJIOBJIEHBI COPMUPOBABLICICS Y MHOTMX COBPEMEHHBIX CTY-
JIEHTOB 3aBHCHUMOCTBIO OT «KJIABUATYpPbI»: MOJIOAECKH CTAHOBUTCS INPUBBIYHEE
neyaTaTb TEKCThI, a HE nMucarh. [Ipu 3TOM MOXXHO BBIACIINUTH CIEAYIOIINE HEra-
TUBHBIE MOCIEACTBUSA 3TOM 3aBUCHMOCTHU: Y CTYJIEHTOB PE3KO CHHIKAETCSA CKO-
poCTh MHchbMa (HE TOJBKO MPU KOHCIEKTUPOBAHUU, HO U MPHU 3aMKCH NOJ IUK-
TOBKY), YPOBEHb CAaMOIIPOBEPKH «CTpeMUTCs K HyIo» (pemakrop Word momyc-
KaeT BO3MOKHOCTb IMPOBEPKH OCHOBHBIX Op(orpaduyeckux U MyHKTYallnOHHbBIX
OpaBWI, MO3TOMY YyYallUecs NepecTaroT 3a00TUThCI O CaMOCTOSTEIbHOM,
BJIYMUYUBOM MOJIXOJI€ K HAIMCAHUIO CJIOB U MPEJJIOKEHHM, T. €. n30eratoT onpe-
JIeJIEHHBIX YMCTBEHHBIX ycuinid; T9 B TenedoHe n3HayanbHO NpearaeT Bapu-
aHT HaKCaHUs CJIOBA, a IeYaTaroUIEMy OCTAHETCSl TOJIBKO BBIOPATh €r0).

Henb3st He OTMETUTH TakXe BIMSHME si3blka MIHTepHeTa Ha peub COBpe-
MEHHBIX cTyAeHToB. Ob0meHue Bo BecemupHoit cetu (popymbl, collMalibHbIE Ce-
TH, 9aThl, WhatSApp) umeeT psiji CBOMX OCOOCHHOCTEH: 3TO OTCYTCTBHE yCTa-
HOBKM Ha 00S3aTENbHOCTh 3HAKOB NPENHUHAHMS, HEPA3JIMUYCHUE 3arjIaBHBIX U
NPOMUCHBIX OYKB B Haydaje MPEJIOKEHHs, B UMEHAaX COOCTBEHHBIX, HAJIWYHE
CUCTEMBI CMAMJIOB, IEPEIAIOIINX IMOLIMOHATIBHOE COCTOSIHUE MUITYLIETO U Ap.

B cBs3M ¢ 3TUM NPUXOIUTCS KOHCTATUPOBATh, YTO BCEOOIIAsi KOMIBIOTE-
pHU3aLMs U KMHTEPHETU3ALMS» OKa3bIBAET HETAaTUBHOE BIIMSHUE HA PEYb COBpE-
MEHHBIX CcTyJaeHToB. OTcTanBasi CBO€ MPaBO Ha BHIOOP, KOHCTUTYLIMOHHO 3a-
KpEIUIEHHYI0 CBOOOY CJIOBa, CTYJEHTHI IEPECTAIOT OCO3HABATh HEOOXOIUMOCTD
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HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, 3a4acTyI0 OIPAaHMYMBASCh JKaPrOHHOM U HEIleH-
3ypHOMI JIEKCUKOH, KOTOPYIO OHU HCIIONB3YIOT BO BCEX cdepax CBOCH KHU3HH.
BuptyansHoe 0o0IIeHHe JMITHUKA pa3 MPEeIOoCTaBISeT y4JaluMcsl BO3MOKHOCTh
1OKa3aTh, YTO JJII HUX HE CYHIECTBYET HMKAaKHX MpPaBWUJ M 3amperoB. B urore
COBPEMEHHBIE CTYJCHTHI HE BCETJa MOTYT pa3rpaHUUUTh peabHOe OOIIeHHE U
BUPTYaJIbHOE WJIM YCBOUTH OCOOCHHOCTH TOTO U apyroro. [lomydaercs, uTo 00-
1iee KyJbTYpHO-pPEUEBOE COCTOSIHUE CTYJIEHUECKOM peud yKas3bIBaeT Ha TO, YTO
MOJIOJIEXKb HE YMEET «IEPEKIIIOUaThC» U3 OJTHOM CUTYaIlMH B APYTYIO U MOA0U-
paTh SI3BIKOBBIE CPENICTBA B COOTBETCTBUU C yCIOBHUSAMHU OOIIeHHs. MOXXHO TO-
BOPUTH 00 OMACHOM TEHACHIIMHA K MAaKCUMaJbHOMY YIPOLICHHIO, K €IUHO00pa-
3UI0 YHOTPeOJEHUs SA3BIKOBBIX €IMHHII BO BCeX cdepax OOIIEHUs, MPUOPUTET
IPY ATOM OTJAETCsl BApHAHTaM, XapaKTEepPHbIM JUIs si3bIka HTEepHeTa.

Takum o0pazoMm, cuTyalusi MpernojaBaHUsi TYMaHUTAPHBIX TUCHUILUIMH
yCcyryossercs He TOJIbKO CHelM(UKON By3a, HO U OOLIEH HIKOJIBbHOM MOATOTOB-
JIEHHOCTBIO CTYJIEHTOB, OTCYTCTBMEM MOTHUBHUPOBKHU K U3yUEHUIO MIPEIMETOB, HE
CBSI3aHHBIX CO CIIELUAIN3AIHEH.

YK 81 Mepxynoea H. E, Epemuna E. B.
Hesanosckuti 2ocyoapcmeeHHblil

XUMUKO-MEXHOI02U4eCKUll YHugepcumem

2. Mleanoeo, Poccus

OCOBEHHOCTH TOMOHUMHUYECKHNX HA3BAHUM CHIPOB

JlaHHas CcTaThs MOCBSAIICHA AHATIU3Y AHIJIMACKAX HAMMEHOBAHUM CBHIPOB C
TOINIOHUMUYECKUM KOMIIOHEHTOM. lIpoBeneHHoe uccieqoBaHue MOKa3alo 0COo-
OyI0 3HAYMMOCTH reorpaduuecKkoil COCTABIISIONICH B HA3BaHUSAX CHIPOB OIMOCpe-
JIOBAaHHO YKAa3bIBAIOIIEH HA HAIMYUE OMPENIETCHHBIX XapaKTepPUCTUK 0003Haya-
€MOr0 IPOJYKTa.

Kniouegvie cnosa: TONOHNUMBI, HAMMEHOBAHHS ChIPOB, PETMOHATIbHAS MPU-
HaJJIEKHOCTB, TEPpPYyap.

PARTICULAR FEATURES
OF TOPONYMIC NAMES OF CHEESES

This article is devoted to the analysis of the English names of cheeses
with a toponymic component. The analysis showed the special significance of
the geographical component in the names of cheeses, indicating indirectly the
presence of certain characteristics of the designated product.

Key words: place names, names of cheeses, geographical indication, terroir.
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Cpenu 0ecyuciaeHHOro MHOXECTBA ChIPOB 0CO00€ MECTO 3aHUMAIOT T€, B
Ha3BaHUU KOTOPBIX €CTh reorpaduyeckoe Ha3BaHWE — TONOHUM. Takue Haume-
HOBAHUSI MHTEPECHBI, MPEXKJIE BCEr0, TEM, UTO OHU SIBISIOTCS UCTOPUYECKUMHU
NaMATHUKAMU, OTPAXKAIONIMMU 3I0XY, TPAAULKU, OBIT U KYJIbTYpY HapOJIOB.
JI71st MHOTHX CBIPOJICTIOB YYBCTBO MECTa UrPaeT BaXKHYIO POJib, a JIJIsi IOTpEeOu-
TEeJIeH 3TO TapaHTHs KaueCTBa M YHUKAJIBHOCTH.

BOABIMMHCTBO CHIPOB, MPOU3BOJUMBIX B PA3IMYHBIX CTpaHAX MHUpA, UME-
0T TOTIOHMMHWYECKHE HA3BaHUS, KOTOPBIC IKCIUITUIIUTHO YKa3bIBAIOT HA MECTO,
r7e ObUT MPOU3BEICH TaHHBIN MTPOIYKT, a UMIUTUITUTHO HA METOJ] €r0 MPOU3BO/I-
cTBa. Tak, Hampumep, Ha3BaHWE BCEMHUPHO MOMYJSPHOTO HTAIBSHCKOTO ChIpa
TIapmuooscano-Peoxcano (Parmigiano-Reggiano) usBectHoro Takke kak [lap-
Mmeszan (Parmesan), moapasyMeBaeT He TOJIBKO MECTO €ro MPOUCXOXKACHUS (TIpo-
BuHinu [lapma u Pemxo-DOmumnnn), a Takke y3HaBa€MbIi U XapaKTepHBIN BKYC.
[TockonbKy reorpaduueckre HaMMEHOBAHHUSI CHIPOB YaCTO KOPPEIUPYIOTCS C
KOHKPETHBIMU BKYCOBBIMH XapaKTEPUCTHUKAMH, CIOCOOAMU M PELENTYpOil HX
MIPOU3BOJICTBA, BO3HUKIIA HEOOXOUMOCTh 3alIUThI TAKUX HA3BaHUI U MIPUIAHUS
UM 0c000ro cTaryca, KOTOPbI rapaHTHUPYET COOTBETCTBUE TPAIUIIMOHHBIM TEX-
HOJIOTHSIM TIPOM3BOJICTBa reorpaduueckum peruoHam. Ilpunstas B EBpone cu-
cTema o0o3HaueHus npoucxoxaenus (Designation of origin — DO) npoaykToB ¢
reorpaduueckuM ykazanuem (geographical indication — Gl) mapkupyer, B 4act-
HOCTH, CBIPBI ClIEHUATIbHBIMU 3HakaMH kadectBa: PDO (protected denomination
of origin / 3amunieHHoe obo3HaueHue npoucxoxaeHus), PGI (protected geogra-
phical indication/3ammmienHoe reorpaduyeckoe ykazanme) u TSG (traditional
specialty guaranteed/rapantupoBaHHoe TpaguiiioHHoe OsroA0) [2]. TloaTomy,
COTJIaCHO TPOTEKIIMOHUCTCKUM 3aKOHaM, BBIIMICYNOMSIHYTBIA ChIp [lapmudoica-
Ho-Peodorcano (ITapme3aH) MOXKET MTPOU3BOAUTHCS TOJIBKO B MPOBUHIUAX Moje-
Ha, [Tapma, Pemxo-OMuinus u bosonbs B pernone Omunnsi-Pomanbs 1 MaHTys
B JlomOapauu. KopoBaM, MOJIOKO KOTOPBIX HCIIOJIB3YETCS JJIsi €ro MPOU3BOJI-
CTBa, HEJIb35 JJaBaTh CUJIOC, & TOJIbKO CBEXKYIO TPaBy, CEHO WJIU JIOLEpHY [3].

B BenukoOputanuu st 0003HaYEHUST KIIACCUYECKUX CHIPOB, HA3BAHHBIX
B YECTh PETUOHOB, TJI€ UX TPAJUIMOHHO M3TOTABJIMBAIOT, UCIOJIB3YIOT TEPMHUH
«repputopuaibHbie CchIpbl» (territorial cheeses) [5]. Caerphilly, Cheddar,
Cheshire, Lancashire, Wensleydale, Stilton — sipkue nmpumepsl TpaJUIIMOHHBIX
OpUTAaHCKHX CBIPOB, KaXIbI M3 KOTOPBIX OTIMYACTCS CHCHU(PUIHBIM M YHH-
KaJIbHBIM PEIETITOM C Y9€TOM MECTHOTO KJIMMara, Teorpaguu u MoTpeOHOCTeH
(Teppyapa).

CTOUT OTMETHTh, YTO OTPOMHOE YHCIIO CBHIPOB, MPOMU3BEIACHHBIX B pa3-
JUYHBIX CTpaHax MHUpPA, UMEIOT reorpaduyeckre Ha3BaHUA C KOMIIOHEHTOM-
TOTIOHMMOM, KOTOPBI€ CBSI3aHHBI, MIPEXJI€ BCETO, C HANMEHOBAHUSIMU OOBHEKTOB,
CO3/IaHHBIX 4eJIOBEKOM. [IpoBeeHHBI HAMU CEMAHTUYECKUN aHAJIN3 TaKUX Jie-
HOMHWHATUBHBIX €IUHUI] MO3BOJIUI AuddepeHpoBaTh UX M0 00BEKTY HOMMU-
HallMY Ha CJIEIYIOIINE TOMOHUMUYECKHE KiIacchl [1]:
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— Ha3BaHUs C XOPOHUMOM (Ha3BaHUE OOJBIION reorpaduyeckor obsa-
ctu/perrona): Cantal, Bavaria Blu, Limburger, Lori, Comté, Manuezo
(Manchego), Gruyere, Castellano, Camembert, Brie, Parmigiano-
Reggiano, Limburger cheese;

— Ha3BaHUs ¢ OUKOHUMOM (Ha3BaHUE HACEJIECHHOTO MYHKTA), CPE/Id KOTO-
pBIX: a) Ha3BaHUS C MOJIUCOHUMOM (IOJMOHUMOM) HWJIM aCTUOHUMOM
(masBanme ropoma): Roquefort, Colby, Gouda, Cotija, Gorgonzola,
Leidse Kaas, Herve, Keiems Bloempje, Tilsiterkdse; 6) na3Banus ¢ Ko-
MOHHMMOM HJIM XOpHOHMMOM (Ha3BaHue JepeBHm): Gruyere, Valencay,
Roquefort, Stilton, Stichelton, Passendale.

Kpome sToro, BcTpewaroTcsi Ha3BaHUsl ChIPOB, OJHMM M3 KOMIIOHEHTOB
KOTOPBIX SIBJSICTCS JKKJIC3MOHUM (Ha3BaHUE MOHACTBIps, xpama) [1]: Postel,
Mondseer, Beato de Tdabara. YnoMuHaHu€e PEIUTHO3HBIX 3aBEJACHUN CBSI3aHO C
UCTOpHUEN ChIPOBApEHUS U TeM (PaKTOM, YTO «IOcye najgeHus PuMckoi nmmnepun
MMEHHO MOHAXH1 HE TOJIbKO COXPaHWJIU KYJIbTYPHBIC TPATUIIUUA CPETHEBEKOBDS,
HO M TOTPATWJIM MHOTO BPEMEHM Ha MepepabOTKy U YIy4dlIEHHUE PELEHTOB ChI-
poB. 1x TBOopeHus, B ToM uncie dpanirysckue Munster u Epoisses, no cux mop
HA3bIBAIOTCS «MOHACTBIPCKUMMY» WU «TPANMHUCTCKUMHU ChIpamm» [S].

OTnenpHbI MHTEPEC MPEICTABISAIOT HAUMEHOBAHUS CHIPOB, B OCHOBE KO-
TOPBIX JIeKAT HA3BAHUS MPUPOIHBIX OOBEKTOB: a) OCTpoB Sa0 Jorge; 0) ropbl
Vorarlberger Bergkdse, Los Montes de Toledo, Mont d’Or; B) peka Emmtn-
taller; r) nomuer Munster, Benasque, Liébana, Ossau-Iraty.

Hcnonp3oBaHrne B HAMMEHOBAHUSAX CHIPOB OPOHUMOB (00O3HAUYECHHE JJie-
MEHTa pelibea 3eMHOM MOBEPXHOCTH) U THAPOHUMOB (Ha3BaHHUE BOJIHOTO O0B-
eKkTa) 0OyCJIOBJICHO JKEJIaHWEM IMPOU3BOAUTENS aKIEHTUPOBATh BHUMAHUE TO-
TEHIUAJTLHOTO TIOTPEOUTENI HAa YHUKAIBHOCTH U HCKIIOUUTEIHHOCTH CBOETO
MPOAYKTa, KOTOPhIE TOCTUTAIOTCS C TTOMOIIBIO Teppyapa. OpaHIly3cKuil TEpMUH
terroir (Teppyap), UCHOJIb3YEMBbIH C CEpeIUHbl JABAIIATOIO BEKa, 0003HAYAET
OoJyee WM MeHee OmpeleseHHOe reorpaduueckoe MpPOCTPAHCTBO CO CIIOKHUB-
miefcs Co BpeMEHEM KOMOWHAIMEH HKOJOTUYECKUX CBOMCTB, CEIBCKOXO3SH-
CTBEHHBIX YCJIOBUU U TEXHUUYECKUX MPUEMOB [2].

YHUKaTBbHOCTh CBHIPHOTO Teppyapa 00eCleunBaeTCsS COCTaBOM (DIIOPHI U
daynsl Ha mactoumnax. Ocoboe 3HaYCHUE UMEET XUMHUYECKUH COCTaB MOYBHI U
MHUKPOKJIUMAT, MPUCYIIME KOHKPETHO B35ITOMY pallOHYy, IOCKOJIbKY OT 3TOTrO 3a-
BHUCUT Ka4€CTBO TPaBbl U PACTUTEIHHOCTHU Ha MACTOUIIAX, T/I€ MACyTCs YKHUBOT-
HbIE, MOJIOKO KOTOPBIX HCIOJb3YETCS MPU MPOU3BOACTBE ChIpOB. MOJIOKO CoO-
BEPIIICHHO OJIMHAKOBBIX KUBOTHBIX, KOTOPHIE KOPMSTCS HAa Pa3HBIX MacTOMINAX,
MOXET OTJIMYATHCSI HEKOTOPBIMUA BKYCOBBIMU Kau€CTBaMU, COXPAHSIOUIUMHUCS U
B ChIpE.

[IpoBeneHHBI HaAMU aHalW3 TOMOrPAPUUECKUX HAMMEHOBAHUW CBHIPOB
MO3BOJIUJI YBUJETh OCOOYIO 3HAYMMOCTh U BaXKHOCTh Takoro (hakTopa, KakK reo-
rpaduyeckas IPUHAJICKHOCTh Chipa. Vcronbs3oBaHue B Ha3BaHUSX CHIPOB Tak
Ha3bIBAEMBIX MAaKPOTOIIOHMMOB, TO €CTh COOCTBEHHBIX MMEH, 0003HAYarOIINX
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Ha3BaHUs KPYIMHBIX (pu3KKO-reorpaguueckux 00bEKTOB U UMEIOIIUX 00JIee MIH-
POKYIO M3BECTHOCTb, JICAaeT Ha3BaHUE MPOIYKTa Oosiee MPO3payHbIM U MTPHUBIIE-
KaTeIbHBIM. B CBOIO OYepens Ha3BaHUS CHIPOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOJSAT PErH-
OHUMBI ¥ MUKPOTOIIOHUMBI, CBSI3aHHBIC C OOBEKTAMU PETHOHAJIBHOIN 3HAYMMO-
CTH, M3BECTHBIMH JIUIIb OIPAHUYCHHOMY KPYTY JIIOJICH, MOTYT YKa3bIBaTh Ha
AYyTCHTUYHOCTh U OPUTHHAIBHOCTH ChIpa, KOTOpasi OOYCIIOBJIICHA MPHUPOIHBIMU
dakTopamu.
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KOHILENT «SADNESS — TEUAJIb — QAYG’U» B AHI'JIMMCKOM,
PYCCKOH MU Y3BEKCKOH JIMHTI'BOKYJIBTYPAX

B cratbe paccMoTpeH KoHIeNT «Sadness—medanb—gayg’u» B aHTJIMHCKOM,
PYCCKOM M y30€KCKOM si3blkaxX. llenp uccienoBaHusi — COMOCTABUTHL KOHIIEMT
«sadness—tieuanab—gayg’u» B MOCIOBHUIIAX TPEX S3bIKOB M PACCMOTPETh TOXKJIE-
CTBEHHOCTb M OTJINYHUSA JAHHOTO KOHIIETITA B JAHHBIX SI3bIKAX.

Kmoueswvie cnosa: xonuent, sadness, nmedanb, (ayg’u, ITOCIOBHUIIBI, KYJIb-
Typa, OBIT HAPOJIOB, IMOIIMH, SKBUBAJICHT, CHHOHUMBI, CJIOBAPb.

THE CONCEPT OF «SADNESS» IN ENGLISH, RUSSIAN
AND UZBEK LINGUOCULTURES

The article considers the concept of «sadness» in the English, Russian and
Uzbek languages. The purpose of the study is to compare the concept of «sad-
ness» in proverbs of three languages and to consider the identity and differences
of this concept in these languages.

Key words: concept, sadness, proverbs, culture, life of peoples, emotions,
equivalent, synonyms, dictionary.
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TepMUH «KOHIIENT» MIMPOKO UCIHOJIB3YETCS B PA3IMYHBIX HAYYHBIX JUC-
IUIUTMHAX. TakkKe «KOHLENT» YMOTpeOsaeTcs KaKk CHHOHUM CIIOBY «IIOHSITHEY,
XOTSl TEPMUH «IIOHATHUE» YNOTPeOIIsieTCs B JOTUKE U puitocoduu, a MOHITHE KaK
TEPMUH MaTEMaTUYECKOW JIOTMKH, KaK YKOPEHUBIIMHCA B HayKe O KYJIbTYpeE,
KYJIbTYPOJIOTHH.

IO. C. CrenaHoB ompenensieT KOHUENT C KyJIbTYpOJOTMYECKOW TOYKHU
3peHUs KaK OCHOBHYIO €IWHUILY KyJbTyphl B MEHTAJIbHOM MHpE YelIOBeKa. A
YTO KACAETCs AMOITMH, — MBI KaK/IbIM J€Hb MCTBITHIBAEM MHOXECTBO UYBCTB H
OMOIINH, KOTOPHIE B CBOIO OYEPENb BapbUPYIOTCS B Pa3IUYHBIX (OpMax U TH-
nax. Ha camom niene, Korma MbI HCTIBITHIBAEM KaKHe- TO YyBCTBA WJIM SMOITUH,
MBI HUKOTJIa HE TyMaeM, 4TO MPOMCXOAHUT C HAMHU U YTO 3TO 3a TaKOE COCTOS-
HUE, MBI IPOCTO YYBCTBYEM M MPOXOJUM Yepe3 3TO, OYJb 3TO CYACThE, PaTOCTh
WIM Jake THeB W nedaib. Kak u OONBIIMHCTBO BEIIEH B 3TOM MUPE, KOTOPHIE
COTIOCTABIISIIOTCS JIPYT C JPYTOM, KaK J0OpO CO 37I0M, XOpOIIIee ¢ TIOXUM, TaK-
K€ U HaIllK YyBCTBA U SMOIIUH JICJISATCSA HA JIBA TUIIA: IO3UTUBHBIC U HETaTUBHbBIC
HIMOIIUH.

B Hacrosiiee Bpemsi HET €IMHOTO COTJIACUsl HACUET HAyYHOTO OIpeerie-
HUS CcIIoBa «dMoLus». O HAKO YMOIIUU CUUTAIOTCS OMOJIOTHYECKUM COCTOSIHUEM
YEJIOBEKa, CBSI3aHHBIC CO BCEMH HEPBHBIMH CHCTEMaMH YEJIOBEKa, IO Pa3HOMY
CBSI3aHHBIC C MBICIISIMH, YyBCTBAMH, TIOBEICHUYCCKIUMH PEAKIIUSIMHA M CTETICHBIO
YIOBOJBCTBUAS W HEYJOBOJBCTBHUSA. TakkKe SMOIMH YACTO IMEPEIUICTAIOTCS C
HACTPOCHUEM, JTUIHOCTHIO0, XapaKTEPOM, TBOPUYECTBOM U MOTHBAITUEH.

B aTo0ii cTaThe MBI paccMOTpUM KoHIENT ‘“‘Sadness-neuans-gayg ’u” — oj-
HY W3 HETaTUBHBIX IMOIIMA HA aHTJIMIUCKOM PYCCKOM M Y30€KCKOM si3bIKax. K.
OTau BBIZCIAET MATH OCHOBHBIX DMOIUN: anger (eHes), disgust (omepawenue),
anxiety (8030yocoenue), happiness (cuacmoe) u sadness (cpycms).

Ci0BO “neuans” Ha aHTIIMHACKUN SA3BIK TEPEBOIUTCS Kak ‘‘sadness”; Ha
y30eKCKOM si3bIKe OyzeT 3ByuaTh Kak “gqayg’u”. B ciosape Cambridge Diction-
ary cioBo “sadness” ompenensercss Kak 4yBCTBO HECYACThs, OCOOCHHO M3 — 3a
TOTO, YTO CIYYUJIOCh YTO-TO IIoxoe. B cioBape Oxerosa «neuanvy — 3TO 4yB-
CTBO TPYCTH, CKOPOU U COCTOSIHUE TYIICBHOW ropeur. A Ha y30€KCKOM SI3bIKE
“gayg’u” osunauaet “Boshga tushgan ruhiy azob, g'am, musibat. Og'ir gayg'u.
Chuqur qayg'u” — /[ywesnvle myku, neuann, 2ope, Komopwle 00pYUUBAIOMCS HA
eonoey. Taoucenoe eope, enybokas epycmo. Pacemotpes ciioBaps Collins English
Treasure, Mbl oOHapyxwin Oosiee 18 OCHOBHBIX CHHOHHMMOB cjioBa “‘Sadness’:
unhappiness, sorrow, grief, tragedy, misery, depression, mournfulness u takxe
OOJIBIIIOE KOJUYECTBO JIOTOJHUTEIBHBIX CHHOHUMOB. B mpakThueckoM cripa-
BouHuke 3. E. AnekcanapoBa, B clioBape CHHOHHMOB PYCCKOTO SI3bIKAa TaKKe
HACYUTHIBACTCS HECKOJIbKO CHHOHMMOB TaKHE KaK: epycmb, 20pecmb, MOCKA,
CKOpOb, KpyuuHa, cokpyuitenue (ycTap.), yHuiHue U oz2opyerue [1]. B cmoBape
CUHOHHMMOB y30€KCKOTO si3bIKa A3nMa X0KHeBa JAIOTCS CIEAYIONINE CIOBA CH-
HOHUMBI cioBa “ - ¢’am, tashvish, kulfat, musibat, alam, andux, mung u
dog’[2].
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[Tpu paccMOTpeHHH SKBUBAJICHTOB aHTIUICKUX MOCIOBHUI] C PyCCKUMU H
y30CKCKUMU MBI CTOJIKHYJIHCh C TPYJHOCTSMH, CBS3aHHBIC C Pa3IUYUASIMU CE-
MaHTHYECKHX T0JIeH (pa3eoIoTU3MOB B 3 SI3bIKaX, MPUIMHON KOTOPBIX SBIISIOT-
csl cnenyromme GakTophl: KyJIbTypa, UCTOpUs B OBIT HapoaoB. iMeHHO (pazeo-
JOTHYecKuid (POH OmpenesseT sI3bIKOBYIO CIIEIU(UKY U KOJIOPUT TOTO UM HHO-
o sI3bIKa, U Y KOXJI0T0 sI3bIKa OH YHUKaJeEH [3].

[Ipu comocTaBieHUM Taphl S3BIKOB MOXKHO YBHJIETh, KaK MOHSITHE B OJI-
HOM $I3bIKE 0003HAYAETCS SPKO, B IPYTOM SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAKEHO HEM-
TPaJIHBIM CJIOBOM WJIH BOOOIIE HE UMETh TOTOBOTO 0003HauYCHHUS [4].

Hanpumep, anrmuiickas mociosuiel “Sad-ness a gladness succeeds” u
“No joy without alloy” B pycckoM si3pIke TieperieTacTcs co 3HaUeHUEM PYCCKOM
nocioBuIlbl “Cuacmoee ¢ beccuacmvem - 6eopo ¢ Henacmvem” unu “Hu neuanu
be3 padocmu, Hu padocmu 6e3 neuany” Win “bez xyoa dobpa e bvisaem™, a Ha
y30eKCKOM si3bike “Bir yig ‘ining bir kulgusi bor,” 4TO OCIOBHO MEPEBOIUTCS
KaK «Y moeo kmo niauem, ecmo HAO YeMm NOCMESTMbC.

B pycckux u y30€KCKHUX IMOCIOBHIIAX «Heudib) U «padocmvy B HEKOTO-
POIi CTeTIeH! CBSI3aHBI CO BPEMEHHM, HANPUMeED, “Padocms He eeuna, neuaib He
beckoneuna.” Y30ekckuii sxkBuBasieHT “Qayg’u bitar, shodlik o’tar” — 4 neuans
3aKoHyumcs, u paoocmo npoudem. OQHAKO B aHTJIMMCKOM SI3bIKE€ SKBHUBAJICHTA
9THX TOCJIOBHI] HET, HO MbI MOXEM B3sATh TociioBuily “The longest day has an
end” kxak conmocTaBiieHUE K MPEIbLIYIIUM ITOCIOBUIIAM Ha JABYX S3BIKaX, TaK Kak
JIOCJIOBHO OHA MepeBOAUTCS “Kax Obl 00120 OeHb Hu ObLl, U Y Hee eCmb KOHel,
KaK u cuacmove u neuanb He OecKoHeuHul’ .

Awnrmuaiickas mociosuna “After rain comes fair weather” umeer ciemyro-
M IKBUBAJICHT HA PYCCKOM Ssi3bIKe: “He 6cé nenacmuve, 6yoem u KpacHoe coi-
Houwko” win “He 6cé nenacmove, 6ydem u 6€0po”, HO Ha Y30CKCKOM SI3bIKE HE
CYIIIECTBYET PKBUBAJICHTA JTAHHOMN MOCIOBUIIBI, & B CJICAYIOIIEM MPUMEPE HET
HKBHUBAJICHTA B aHIJIMMCKOM $S3bIKE, HO B PYCCKOM M Y30€KCKOM sI3bIKax CylIle-
cTByeT: “Om padocmu kyopu eviomcs, 6 newanu cexymes” — “Jahl bilan
gartayasan, kulg bilan yasharasan” urto o3nauaer “UYmo enes cnocobcmeyem
cmapenuio, a cmex npooiesaem Hcu3nb’ WU “ bedvl 0a newanu ¢ oz cxavanu’
unu “JKenezo cvedoaem poica, a cepoye — neuanv”’ — Ha y30€KCKOM SI3bIKE aHAJO-
ruyHo ¢ mocnoBuied «Dard tomirni yer, hasrat — umrni», uro npu nepeBojie
o3HauaeT «boswb (neuanv) pazvedaem HCUNY KAK MOCKA — HCUZHBY.

[TocnmoBHIIBI ¥ TTOTOBOPKH PYCCKUX M Y30€KCKHMX HApOIOB C KOHIIEIITOM
“neuyany” COMOCTABIISIIOTCA W PACCMATPUBAIOTCS BMECTE C KOHUENTAMH «pd-
0oCcmby M «cmex» W TIOYTH BCET/Ia CBSA3AaHBI C )KU3HBIO U CMEPTHIO, TO €CTh, KaK
nevyayib MOXKET TMOBJUATH HA 3JI0POBHE YEIOBEKA M B KOHEYHOM HTOTE MOXKET
MIPUBECTU K CMEPTH YeTIOBEKA.

B anrnuiickoM si3bIKE€ MBI TAKKE MOKEM BCTPETHUTH MOCJIOBHIIBI U TIOTO-
BOPKH TIPO T€Yajb, HO TOPa3I0 MEHBIIE M0 CPABHEHUIO C MPEABIIYIIUMHA S3bI-
KaMH.

136



PaccMoTpeB MOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKU AHTIIMICKUX, PYCCKUX U Y30€KCKUX
S3BIKOB”, MOKHO YBUJIETh, YTO TOJIBKO B aHIJIMMCKOM $I3bIKE HET CKPBHITOTO MO/I-
TEKCTa, TaK KaK OHU BCET/ia TOBOPAT MPSIMO O TOM, O YEM OHU JyMaroT.

B pesynbrare conocraBiieHUs aHTJIMUCKUX, PYCCKUX M Y30€KCKUX IMOCIIO-
BUII Mbl MOXEM CJIEaTh BBIBOJI, YTO B MOCIIOBUIIAX U MOTOBOPKAX TPEX KYJIbTYP
CYILIECTBYIOT KaK OOIIME, TAK U OTIUYUTEIbHBIE YEPTHI, U3 KOTOPHIX MBI MOXKEM
UMETh 00IIee MpeCTaBIIeHue O KOoHIenTe «Sadness — newars — qayg’u», 9to
CBUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO PACCMATPUBAEMBI HAMM KOHIIENT IMEpeceKaeTcs
CO MHOTHMH JPYTMMH KOHLENTAaMH, HAlPUMEpP, «Padochivb, cmex, 300po6ve U
orcusnby. IloTOMyY 4TO BCE OHM B3aUMOCBSI3aHbI B HAIIICH )KU3HH.

Bbuénuozpaghuueckuit cnucok

1. Anekcannpoa 3.E. CnoBapb CHHOHMMOB PYCCKOTO si3bika. [IpakTuyeckuil crpa-
BOYHHK. — MockBa, 2011 — C.45-47.

2. Unpuna M.C. SI3bIKOBBIE CpeICTBa BbIpakeHHUsS (pa3eosioru3mMa B aHTIUHCKUX
tekcrax / Hayunoe nacnenue B.A. BOropoickoro m COBPEMEHHBIH BEKTOp HMCCICAOBAHHN
Ka3zanckoii muHreBuctTuyeckor mrosnsl. Kaszans, 2016. — C.111-116.

3. Kapumona I'.A., Hypramuna X.b. Konnent «Bpems» Bo (ppazeonoruu pa3zHOCTPYK-
TypHbIX A3bIKOB // Ka3aHnckas Hayka. — Kazans, 2020. — C.113-115.

4. Hyprasmna X.b. CpaBHHUTENIbHBIA JUHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUN aHAIN3 aHTJIMM-

CKHMX M PYCCKUX (Dpa3eoOTHUeCKuX eIUHULl // Y CTOWYNBOE Pa3BUTUE TEPPUTOPHUH: TEOPUS H
npakTuka. — Cubaii, 2020. — C.375-377.
5. Azim Xojiev. Uzbek tili sinonimlarining izohli lug’ati. — T., 1974. — C.263.
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Vpanvcxuii cocyoapcmeennviii MeOuyuHCKULl yHusepcumem
2. Examepunoype, Poccus

3HAYEHUE BOCIIUTATEJIbHOM PABOTHI
B ITPO®PECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM
OBYYEHUUN NTHOCTPAHHOMY A3BIKY
B MEJIUIINMHCKOM YHUBEPCHUTETE

B nanHoli cTathe paccMaTpuBaeTCsl akKTyalbHOCTh BOCIIUTATEILHON pado-
Thl B OOYYEHUU HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB-MeAuKoB. [Ipodeccrnonans-
HbI€ HABBIKM HE TOJIy4aT TOJIHOLICHHOW pean3anuu 0e3 XOpOIIo pPa3BUTHIX
npo¢eCCUOHAIBHO-3HAYMMBbIX KA4ECTB JIMYHOCTH Bpaya.

Kntouesvie cnosa: MmenuiHCKoe oOpa3oBaHHUE, BOCIUTATENbHAs paboTa,
cojJiepKaHue O0y4eHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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IMPORTANCE OF EDUCATIONAL ACTIVITIES
IN PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGES
TRAINING AT THE MEDICAL UNIVERSITY

The article describes relevance of educational activities in the foreign lan-
guages training of medical students. Professional hard skills will not be fully re-
alized without well-developed professional qualities of the doctor’s personality.

Key words: medical education, educational activities, content of foreign
languages training.

[IpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
(1) B MmegummHCKOM 00pa30BaHUM TJIABHBIM 00pa30M YUHUTHIBAET MOATOTOBKY
CTHEIMATUCTOB Cephbl 3paBOOXPAHEHUS, CIIOCOOHBIX padoTaTh ¢ OmbiIMOrpa-
¢uyeckuMu 1 UHPOPMAIIMOHHBIMU UCTOYHUKAMHU 110 MEJAULIMHCKUM CIIelUalb-
HOCTSIM, @ TaK)X€ OCYIIECTBISTh KOMMYHHUKAILIUIO B MpodeccrnoHalbHOi 00ia-
ctu. JIMHrBUCTHYECKas: OATOTOBKA CTYIEHTOB MEIUILIMHCKOIO By3a BCE OOJIbIIIe
npuobperaeT GopMy TPEHHPOBKM OTICIbHBIX YMEHHMH W HABBIKOB BIIAJICHUS
WS, yTo mpu CyIIECTBEHHOM COKpAlEHHMH O00BbEMa y4yeOHOro BPEMEHH, IpPO-
U30LIEIIEM B MOCIEAHUE TOJibl, HE MO3BOJSET yuyeOHOM aucuumiuHe «MHo-
CTPaHHBIN SI3bIK» B IIOJHOM Mepe MCI0JIb30BaTh OOraThlii 00pa3oBaTeIbHbBIN 10~
TEHLHaJ, B TOM YHUCJIE MO PA3BUTHUIO NPO(ECCHOHATBHO-3HAYUMBIX KadeCTB
JUYHOCTH OYIYIINX CHEIUATUCTOB cPephl 31paBOOXPaAHEHHUS.

Lenp naHHON paOOTBI — ONPENENIUTh MECTO M PACKPBITh AKTYyaJIbHOCTH
BOCIIUTATENBHOW pabOThl B MPO(PECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOM OOYYEHHH
WS cTyneHTOB MEOIMIIMHCKOIO By3a, IPUBJIEYb BHUMaHUE Npenogasareneii M5
K BBIITOJIHEHHUIO 3TOTO BaXKHOT'O KOMIIOHEHTa 00pa30BaTEIbHON A TENbHOCTH.

B HayuHOI1 IMTEpaType MBI HAXOUM TOUKY 3PEHUS O JAETyMaHU3ALMH CO-
BPEMEHHON MEAMLMHBI. ['OBOPUTCS, YTO CIOXHBIE J1a0OpaTOpHBIE HCCIENOBA-
HUS BBIJBUTAIOTCA HAa NMEPEAHMI IUIaH, OTTECHSS JIMYHOCTHBINA, YEJIOBEYECKHI
KOHTaKT, oOLIeHHE Bpaua U nauueHTa. KnmHuueckas MeAUIIMHA yTPauyuBaeT Iy-
MaHuTapHbie no3uiuu [4]. [loaToMy poas BocuTaTeIbHOM pabOThl B MEIMUIIHH-
CKOM yHUBepcuTeTe Bo3pactaer. lIpodeccroHanbHble KOMIETEHLIMH Bpada He
MOTYT OBITh TIOJIHOIIEHHO peaN30BaHbl Ha MPAKTHKE 03 HaIuuus npodeccuo-
HaJIbHO 3HAYMMBIX JINYHOCTHBIX KayeCTB.

Cpenu OCHOBHBIX HANpaBJIEHUHA BOCIIUTATEILHON pabOThl B YHUBEPCUTETE
BBIACISIIOT (hOpMHUpOBaHHE MPOPECCHOHANBHO 3HAYMMBIX KauyeCTB JIMYHOCTH,
npodecCuOoHaNbHON HANPaBICHHOCTH JIUYHOCTH, YTOUHEHHUE COLMATIBHOTO CMBbI-
cJla OCBauBaeMOM CrieluaibHOCTH [3].

[Tog xauecTBOM JTUYHOCTH Bpaya MOHUMAIOT MPOPECCHOHAIBHO 3HAYM-
MYIO JIJISl OCYIIECTBIICHHUS 11eJIeil BpauyeOHON NeITeTbHOCTH YCTOMYMBYIO XapaK-
TEPUCTUKY JIMYHOCTU Bpaya, MpOSBISIOUIYIOCS B Mpolecce JeUeOHOro B3auMo-
JEUCTBUS U COTPYJIHUUECTBA C AallueHToM [1].
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Ms1 yBepenbl, uto 00ydeHue NS B MeOUIIMHCKOM By3€ MOXKET BHECTHU
CYIIIECTBEHHBI BKJIaJl B BOCIUTaHWE OOpPA30BaHHBIX, 00JIAJAIOIIUX BBICOKOM
npodecCUOHAIbHON U YeI0BEUYECKOW KYJIbTYPOU, COBPEMEHHBIX CIEIUAIMCTOB
31paBoOOXpaHeHus [2].

B pamkax myOnukaiuu mpuBeAEM HEKOTOpbIE pe3yJbTaThl HAIIETro HC-
CJIEIOBAHMSI, 1IEJIbI0 KOTOPOTO CTAJI0 M3YYEHHE MHEHHSI CTYJEHTOB 00 nx Oymy-
e mpodecCUoHaIbHON 1eATEeIBbHOCTH, OTHOIICHNUH K Mpodeccuu Bpaya, K Ka-
YecTBaM JIMYHOCTH COBPEMEHHOTO CIEIUAIMCTA B 00JIaCTH 3IpaBOOXPAHEHHS.

HccenenoBanue BKIIOYANIO B c€0s1 aHKETUPOBAHUE M YCTHBIN OMPOC HA aH-
[JIMMCKOM $I3bIKE, IPOBOJUMBIE B paAMKaX OCBOEHHUS TaKUX TeM, Kak «MeauuuH-
ckoe oOpa3oBanue B Poccun u 3a pyoexxom», «Pomib crienmanucra cdepsl 31pa-
BOOXPAHEHUSI B COBPEMEHHOM MUpE». M3ydeHHe NaHHBIX TEM MPETyCMOTPEHO
paboueit mporpamMMoi JUCHUIUIMHBI « ITHOCTpaHHBINA S3BIK», COCTAaBJIICHHOM Ka-
(beapoil HHOCTpaHHBIX A3BIKOB YPaJIbCKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO
yHuBepcuteTa. KpoMe Toro, nmo pesynbraram HCCIeIOBaHUSA Mbl HAACSUIUCH I10-
JY4YUTHh TOATBEPXKACHUS BaXXHOCTU M HEOOXOJMMOCTH IPOBEIEHUS BOCIUTA-
TeIbHOUM paboThl B 00yuenuu U Oynymux Bpaueit. B uccienoBanuu npuHuMa-
JM y4acTHUE CTYJEHTHI | Kypca j1eueOHO-IpohUIaKTHIECKOTO U MEANaTPUIECKO-
ro ¢akynbreToB (160 uenosek). Bece omnpoiieHHbIe CTYyI€HTHl OTMETHIIN, YTO B
COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX KaXJbli MEIULIIMHCKUN PAOOTHUK JOJKEH HACTOMYHMBO
OBJIAJIEBATh IICUXOJIOrO-(PHIOCOPCKUMH 3HAHUSMHU, MPO(PECCHOHATBHBIMU Ha-
BBIKAMH U 00J1a1aTh BHICOKMMHM HPAaBCTBEHHBIMU KauecTBaMH. B mccnenoBanuu
MCITOJIb30BAIMCh OMPOCHl U MHEHHS 3apyO€KHBIX CIELHAIUCTOB MEIULIUHCKOM
chepbl 00 OCHOBHBIX XapAaKTEPUCTHUKAX COBPEMEHHOI'O Bpaya, B3SIThIE U3 3apy-
O€KHBIX UICTOYHHUKOB Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE CTAJId OCHOBOM JIJIsl YCT-
HOT'O OOCY>KICHHS U AaJld BOBMOXHOCTh CPAaBHUTH TOUKY 3PEHUS CIEIUATINCTOB
3aMaHOM MEIULMHBI [0 JAHHOMY BOIIPOCY C MHEHHUEM POCCUICKHUX CTYJEHTOB.
91% WHOCTpaHHBIX CHENHATUCTOB HA3bIBAIOT CAMOW BaXKHOM XapaKTEPUCTUKOU
Bpaya — OTJIMYHbIE KOMMYHUKATHBHBIE KauecTBa [S]. B Hamewm ompoce Ha nep-
BO€ MECTO JaHHO€ KauecTBO nocraBwin 11% crygentoB. Cpeau KOMMYyHHUKa-
TUBHBIX KA4€CTB HA3bIBAINCh TAKUE KaK, JIMYHAS MPHUBIICKATEIbHOCTb, BEXKIIU-
BOCTh, YBAKEHHE K OKPYKAIOIIMM, FOTOBHOCTH NOMOYb, aBTOPHUTET, TaKTHUY-
HOCTbh, BHUMATEJIbHOCTh, HAOJIOATENbHOCTh, KOMMYHHUKAOEIBHOCTh, JOCTYII-
HOCTh KOHTAaKTOB, JOBEpUE K OKpYyKarou[uM. ['JIaBHbIM KayecTBOM JIMYHOCTH
Bpauya 89% CTyAEeHTOB, NPUHABIIMX Yy4acTHUE B HAIIEM HCCIEIOBAHUH, HA3BAJIH
ryMaHusM, 68% 13 HUX MOSICHWIM, YTO TYMaHU3M — 3TO JIO00Bb K JIIOJSIM, K Ye-
JIOBEYECTBY, K KOXJIOMY OTAEIbHOMY MAllMEHTY, YBAXKEHUE U TOJIEPAHTHOE BOC-
npusiTUe, >kelaHue 1nomoub 607bHOMY; 10% aHKETUpYEMBIX CTYACHTOB I'yMa-
HU3M MOHSJIA KaK COUYBCTBUE, COCTpaJaHue JIIOAsIM, KOTOPBIX JeuuT Bpad; 12%
BbIOpanu Al OmpeneieHusl r'yMaHu3Ma A00poTy. Onpeaensionieil xapakTepu-
CTHKOM Bpaya MpH OIMpPOCe CTYIEHTOB TakXke Oblila Ha3BaHa OTBETCTBEHHOCTH 3a
pesynbratel cBoero Tpyaa (61%). BompmmHCTBO cTynenToB (41%) oObsicHIIN
OTBETCTBEHHOCTb KaK TOTOBHOCTh OTBEYATh 3a HETATUBHBIE MOCIIEACTBHS JICUCHNUS,
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3a OIIMOKHM Bpaya B IMOCTaHOBKE AMarHosa. Jlugepckue kayecTBa, Kak OJAHO U3
HanOoJiee Ba)KHBIX KayecTB CIEUAIUCTa cepbl 31paBOOXpaHEHUs, BHIOpaIU
28% aHKETHpPYEeMbIX CTYICHTOB, MOSCHHUB, YTO COBPEMEHHBIH Bpau IOJKEH
yMeTh OBITh YOeIUTENbHBIM, HE OOATHCS BBIpaKaTh CBOE MHEHHE, OBITh PEIlu-
TEJIbHBIM, YBEPEHHBIM B ce0e, CTPEMHUTBCS K peajM3allMd CBOETO MOTEHIIMAa,
OBITh aMOWIIMO3HBIM, CTaBUTh TIepe COOOM BBICOKHE LEIH U CTPEMHUTHCS K HX
JOCTIKEHUIO. DHTY3Ha3M, SHEPIrHYHOCTh Bpaya, YMEHHE MOTHBHPOBATh JPYTUX
JIOeH, BIOXHOBJATh HAa JNEHCTBUS BbLACTIINA 9% aHKETUPYEMBIX CTYJCHTOB.
Takue kauecTBa, Kak ax/aa 3HAHWUN, CTPEMJICHHE K CaMOOOpPa30BaHHUIO, MOTY-
YEHUIO0 HOBBIX 3HAHWM, CBexel mHpopMmaruu B mpodeccruonansHoi chepe oT-
meTtmin 2% ormnpoieHHbIX. Kpome mepedncieHHbIX KayecTB JIMYHOCTU Bpaua,
ObuIM BBIOpAHBI: YECTHOCTB, MOPSIOYHOCTh, MHTEJUIMTEHTHOCTh, HAJIe)KHOCTD,
NPUHIUIHAIBLHOCTD, OECKOPBICTHE, YMEHUE JIepKaTh CIOBO. Bce CTyIeHThI BhI-
COKO OIICHWJIM 3HAa4YeHHE BOCIUTATEIbHON paboThl B oOyuenun WS, otmeTus,
4TO KpOME HAaBBIKOB TOBOPEHUS M YTEHHs, OyaylieMy Bpady HEOOXOIUMBI OT-
JTUYHBbIE KOMMYHHKATHBHbIE HABBIKM U Ka4eCTBA JIMYHOCTH.

B 3axitoueHnn OTMETHM, YTO MPOBENEHHOE HCCISIOBAHUE TTOATBEPIMIIO
aKTYaJIbHOCTh U HEOOXOAMMOCTh BOCIIUTATENFHON paboThl B 00yueHuu 1S Oy-
OyUIUX Bpauei U MOKa3alio, 4YTO HE TOJBKO MPENoiaBaTeIn, HO U CTYIACHTHI 1MO-
HUMAIOT BOCIIMTATEIILHOE 3HAYCHHUE JNUCIUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIA SI3BIK», YTO
TIOJIOXKHUTETIHPHO BIMSET HA Pa3BUTHE MOTUBAIMH K y4€éOe, GhopMupoBaHue mo-
3HABATEJIbHBIX YCTAHOBOK, CO3/JaHUE OJIaronpUATHON 00y4aronieil cpeibl.
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YK 130.121 Ilecuna C. A.
Maznumoczopckuii 2ocyoapcmeennbwiti

mexHuyeckuu yHusepcumem um. 1. . Hocosa

2. Mazuumocopck, Poccus

MHOI'O3HAYHOCTD Y JIEKCUUYECKHWH I 10C

B cratbe 000CHOBBIBAETCS BO3MOXXHOCTH OCYIIECTBIICHUS (DEHOMEHOJIO-
TMYECKOI0 aHAJIN3a HA MaTE€pUAJIe ECTECTBEHHOTO SI3bIKA C UCIOJIb30BAHUEM I10-
HATHUS «JIEKCUYECKUI 3UA0C», CTAaBUTCS 3a/ladya BBISIBJICHUS HaubOojee cylle-
CTBEHHBIX M HEOOXOIUMBIX CEMAHTHUYECCKUX W MECHTAJIbHBIX CBOMCTB, KAUECTB U
MEXaHU3MOB CO3HaHUs, OCHOBBIBAsSCh Ha TeOopuM dijmoca. Ha ocHoBe merona
(heHOMEHOJIOTHYECKON PEIYKIIMHU TPEJCTaBICHBI Pe3yJIbTaThl aHAJIHW3a MHOIO-
3HAYHOT'0 aHTJIMMCKOro cyocTtaHTuBa tree. [lokazaHo, 4To B mpejeniax TOpU30HTa
TPAHCLIEHJCHTAIBHOTO OMbITa BO3MOXHO ONPENCICHUE CEMAHTUYECKUX TPAHUIL
MHOT0O3HA4YHOT'O CJIOBA.

Knrouesnvie cnosa: nexkcudeckui 3inoc, GeHoOMEHOIOTHs, 3HAUCHUE CI0BA,
MHOT'03HA4YHOCTb.

MULTI-VALUE AND LEXIC AIDOS

The article substantiates the possibility of carrying out a phenomenologi-
cal analysis on the material of a natural language using the concept of "lexical
eidos", sets out the task of identifying the most essential and necessary semantic
and mental properties, qualities and mechanisms of consciousness and based on
the theory of eidos. Based on the method of phenomenological reduction, the re-
sults of the analysis of the multivalued English substance tree are presented. It is
shown that within the limits of the horizon of transcendental experience, it is
possible to determine the semantic boundaries of a polysemantic word.

Key words: lexical eidos, phenomenology, word meaning, polysemy.

CymecTBoBanue U PyHKIIMOHUPOBaHUe Jlekcuueckoeo stdoca (J19) MHO-
TO3HAYHOI'O CJIOBA OOBACHSETCS TeM (PAKTOM, YTO YEJIOBEK CIIOCOOEH MOHATH
BBICKA3bIBAHUE TOJILKO B TOM Cllydyae, KOrJja OH MMEET KaKoe-TO, IMyCTh camMoe
000011IeHHOE, KOHIIENTyaJbHOE MPEACTaBICHUE O CHUTYyallUd, OIMHCHIBAEMOMN
3TUM BbICKa3bIBaHUEM. B TMHIrBUCTHYECKUX TepMHUHaX JID MOXXHO MHTEpIIpETH-
pOBaTh KaKk MHBAPUAHTHBINA acCCOLMATHBHO-CMBICIOBOM KOMIUIEKC, 3aKpEIUICH-
HBIN 32 CJIOBOM B CO3HaHMHM KOMMYHHUKAHTOB, (POPMUPYIOLIUICS HE TOJIBKO Ha
OCHOBE CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpbI CIIOBA, IPAMMATUYECKON O(OPMIICHHOCTH,
CJIOBOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYPbI, MOTHUBAIIMOHHBIX CBS3€H, HO U UMEIOLIEHCS
B 0O0IIecTBe Tpaauiuu ynorpednerus. OqHako B mnporecce (HeHOMEHOIornde-
CKOM pelyKIIUU MPOUCXOIUT adCTparupoBaHue OT TpaMMaTHUECKUX, IparMaTu-
YECKUX U MOP(OTOrHUECKUX CBSZEH.
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JID, sBnsisicb MOJENbIO WM (POPMYJION CIIOBA, YHPABISET MPOIIECCOM Ce-
MHO31Ca METAPOPUUYECKUX 3HAYEHUHN U JISKUT B OCHOBE (DOPMUPOBAHMS TOHS-
Tui. OH MOXeT OBbITh Jemu(ppoBaH KaK YHUBEPCAIbHBIM KOHCTPYKT, TOCPE.I-
CTBOM KOTOPOT'O CTAHOBHUTCSI BO3MOKHOM JII00asi apTUKYJISIUA U, CIIeOBATEb-
HO, TIOHUMAaHHE OBITUHHOM CYIIHOCTH, C TIOMOLIBIO KOTOPOMW YEIOBEK BUIUT,
IIOHUMaeT U ToBOpHT [8-12].

B sT0l1 cBsI3M MOKHO mpuBecTU cioBa J. ['yccepsi, KOTOpbIE BIOJHE IO-
TOUAYT U JJis xapakrepuctuku JID: «OHaoc caM ecTh NaHHOE B CO3€pLAHUU
WM TOCTYITHOE CO3EPIIaHUI0 BCEeOoOIIee — YUCToe, OE3yCIOBHOE, a HMEHHO, CO-
o0pa3HO COOCTBEHHOMY WHTYHUTHBHOMY CMBICITY, BceoOIee, He 00YCIOBICHHOE
HUKakuM ¢daktoM. OH MPEANIeCTBYET BCEM CYNTHOCTSIM, IOHUMAEeMbIM KaK 3Ha-
YEHHS CJIOB; HANPOTHB KaK YMCThIE MOHSATHUS, OHU CaMU JIOJKHBI (POpMYIHpO-
BaTbCSl B COOTBETCTBUM C dH10coM» [2].

B a1o#i cBsizu HEOOX0UMO OoJiee YeTKOEe ONpelesieHue OTIMYUN Colep-
KaATEJIBHOTO sJipa MHOro3HayHoro cioBa oT JID. [locnennuii GyHKIMOHUPYET
Ha YPOBHE CUCTEMBI SI3bIKA (OH U MOCTYJIHUPYETCS KaK «IEKCUUYECKUID»), HECMOT-
Psl Ha OYEBUJIHYIO CBSI3b C KOTHUTUBHBIMU IIpoOIlecCaMu (HampuMep, KOHIIETITya-
au3anuen u kareropuzanueit). CoaepkaTeIbHOE SIAPO COCTOUT U3 0oJiee y3KOro
My4YKa KOMIIOHEHTOB, OH acCOIMUPYETCS ¢ (DYHKIMOHUPOBAHHEM JIEKCUKOHA.
OTtcrona conepKaTeilbHOE AP0 SABIAETCS JMHIBUCTHYECKOM CYIIHOCTBIO, a JIOD
— ¢unocodckoil.

B xone aktyanu3anuu cioB CUCTEMHBbIE 3HaUeHUs ux ¢popm (JID) mpuxo-
JAT BO B3aUMOJICHCTBHE C CUCTEMHBIMU 3HaueHUsAMHU (popM npyrux cioB. [lpu
BOCHIpUATHH (OPMBI B CO3HAHUM BO3HUKAET, MO KOAY, 00pa3 CUCTEMHOTrO CO-
nepxanus ¢opmbl, paBHbI JID. Jlanee ¢ yaeToM pedeBOro KOHTEKcTa (hOpMHu-
pyeTcss HEOOXOIUMBIM CMBICT BBICKA3bIBAHMS, BO BPEMsI KOTOPOTO CO3HAHHEM
BBIBOJIUTCS MEPEHOCHOE 3HaueHne Ha ocHoBe JID. Kak Obu10 HEoHOKpaTHO 3a-
SIBJICHO BBIIIE, abcTpakius (91a0¢) GOopMHUPYETCs HA OCHOBE MHOTOYHCIICHHBIX
pPEYEBBbIX aKTyaJau3alui IJIAaBHOTO U MEpPEeHOCHbIX 3HaueHuit [1; 3-7]. C apyroit
CTOPOHBI, TIOJIUCEMAHT TaKKe (GOPMUPYETCS BOKPYT MOJOOHOTO CEMaHTUYECKO-
ro ¥ OJIHOBPEMEHHO KOHIICTITYaJIbHOTO SI7Jpa, OT KOTOPOTo, HauboJiee BEPOATHO,
00pa3yroTcs MPOU3BOJIbHBIE 3HAUYCHUS] TP MUHUMAJIbHBIX KOTHUTHUBHBIX YCH-
nusx. VccinenoBaHust TOKa3bIBAIOT, YTO YeM OOJIbIIE 3HAUYEHUM y TTOJTMCEMAaHTa,
TeM OeJHee ero JISKCUUECKUH AHI0C.

[Tpumeps! sligeTHuueckoro aHanusa, mpuBoauMbie J. ['yccepieM, mocra-
TOYHO MPOCTHI. Tak, OH MUILIET, YTO MPU BOCIPUSITUHU JIEPEBA, OTBIICKASCH OT €T0
WHJUBUAYAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK U BApbUPYs B BOOOPAKEHUM T€ €ro CBONCTBA,
IPU KOTOPBIX JEPEBO BCE eIe OyAEeT 0CTaBaThCs JEPEBOM, MOKHO BBIPA3UTH TO
WHBAPUAHTHOE COJIEp’KaHUE, TOT «IIepPBOOOpa3 JepeBa», KOTOPHIN SBISCTCS €ro
CYIITHOCTBIO, «diiocom». PasBuBas nanee (aHTa3uio U BapbUpys B BOOOpaxke-
HUU TOJTYYEHHBIN DI0C epeBa, MOKHO MPUNUTH K 0oJiee 00IIeMy 3i10cy — dii-
JIOCY pacTeHHs KaKk TakoBOTO. Jlajmee u 3Ta 001acTh MOABEPTACTCS PEIYKINH, U
OCTaeTCsl caMa «HAMNpPaBJICHHOCTb» CO3HAHMS WM MHTEHLMs. B mponecce
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AUETUYECKOT0 aHajiM3a HeOOXOUMO MOCIEI0BATEIbHO «BBIHECTH 32 CKOOKHY
BCE€ MPEJAUKATHI, KOTOPBIMH HAJCSAIOTCS 00BEKTHI co3eplianus. B To ke Bpems B
JICCKPUIILMIO CIIeIyeT BKJIIOYUTH B KaUueCTBE MPEAMETa ONKUCAHUSI CaMU CMBIC-
JIOTIOJIAraloIIve aKThl CO3HAHMS, PEAYLIUPYS] UX K YUCTON TpaHCUEHACHTAILHON
JCSATCIIBHOCTH, B KOTOPOM OHU CTAHOBSTCSI OCMBICIIEHHBIMH [ 13-15].

Kak MOHO BUAETh U3 OUEHb HEMHOTOUYHCIICHHBIX MOMBITOK OCYIIIECTBUTD
AUIETUYECKUI aHaINU3 10 KOHIA (CTPOro roBOpsi, UX MOYTH HUKTO HE MpEAnpH-
HUMaJ), GEHOMEHOJOTUUECKHUH IMIETUISCKII aHaIN3 MPOBOIUTCS HA MaTepHa-
JIe ¥ C YY4ETOM TOJIbKO OJTHOTO MEePBOTO 3HAYCHUS, U (PaKTUUECKUA HE OEpeTCs BO
BHUMAaHHE MHOTO3HAYHOCTh, OHA TIPAKTUICCKH BBIBOJAUTCS 3a CKOOKH.

[IpencraBienHasl HIKE MOMBITKA omnpenaeseHus JID Oyner mpeamnoniarath
Y4ET, MOMUMO II€PBOT0 3HAYEHUS, U OCTAIBHBIX MEPEOCMBICICHHBIX 3HAYECHUM
JTAHHOT'O MHOT'03HAYHOTO cJioBa. JICKCHMUECKU 3MI0C NOHKEH BKIIIOYATh 0a30-
BbIC KOMITOHEHTHI OOIIETO XapaKTepa M OCTaJbHBIX BXOJAIIMX B CJIOBO 3HaUe-
HUH, SIBJISACH a0CTpakiuei, 0003Havaromen «HedTo Booome». B mporecce ana-
JIM3a BBIHOCSITCS 3a CKOOKH BCE MPU3HAKK YACTHOT'O XapaKTepa, peaylupysch J10
YUCTON aOCTpaKIuu, HO C TOH JIMIIb pa3HUIICH (10 CPAaBHEHHUIO C TPaJAUIIMOH-
HBIM SHJIETUYECKUM aHAJIM30M), YTO MIPOBOJAUTCS OH C YYETOM BCEX BXOJSIINX B
JIEKCEMY 3HAUYE€HHWU. DTO JlaeT 3HAHHUE HE TOJIBKO O TOM, YTO MPEJCTABISIET CO-
00if 0JTHO 3HAYEHHE B YUCTOM BHJI€, HO U MO3BOJISIET MOJIYYUTh dUIETUUYECKYIO
(auctyro) hopmyiy Beero ciosa [16-20].

Onpenenutens aekcuyeckuti B PEJCTABICHHOM HaMU TEPMUHE JleKCUde-
CKUll 2U00C KaK pa3 U MOJApa3yMeBaeT, UTO peub UJET, BO-TIEPBBIX, O SI3IKOBOM
dbeHoMeHe, a, BO-BTOPBIX, O CEMaHTHKe Bcero cioBa. [lonoonsIitl JID, Takum 06-
pazoM, J0JDKEH OBITh OCHOBOW (hOPMHUPOBAHUS BCEX 3HAYECHUM W BKIIFOYATh MU-
HUMAaJIbHOE, HO JOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB, HEOOXOJMMBIX JIJIs
unentudukanuu Bcex JICB BeIOpaHHOM 11 aHaMM3a JIeKceMbl. B 3TOM cMmbICHe,
JID mpeniiecTByeT BCEM KOHKPETHBIM KOHTEKCTyaJbHBIM peaau3alusM, MOHU-
MaeMbIM Kak 3Ha4eHus o [21-24].

Jlns BeiBoma JID MHOTO3HAYHOTO CIIOBA, KOTOPBIA SBIISJICS OBl YHCTOM
CYIIHOCTBIO U OJTHOBPEMEHHO OXBaThIBaJ OBl BCE 3HAUCHMS, POJIb MEPBOr0 HO-
MUHATUBHO-HEMIPOU3BOJHOTO 3HAYEHUsI HEOOXOIUMO PaCIIMPUTH C MOMOIIBIO
KOMIIOHEHTa CpPaBHEHMS. DTa CJENYIONIasl CTyneHb O0O0OIECHUS TPEACTaBIsACT
co00M, COBMECTHO C MEPBLIM 3HAYEHUEM, TO CYIIIHOCTHOE CEMAaHTUUYECKOE SIPO,
paBHoe JID crmoBa, KOTOPOE B HAILIEM MOHUMAHUU SIBIIIETCS CEMAHTUYECKUM MH-
BapuaHnTtoM Bcex JICB nomucemanta [Ilecuna 2012].

UtoObl yeTye 0003HAYUTH paszinune MEexay sugocom . I'yccepns u no-
CTYJTUPYEMBIM B JIaHHOM HCCJICOBAHHH JIEKCUIECKUM DHI0COM, I[E€JIECO00pa3HO
MIPEUIOKUTh aHaJIU3 TMOJIMCEMaHTa depego Ha MaTepHajle aHTIMHCKOTO S3bIKa,
MOCKOJIBKY aHTJIMHACKHUE YKBUBAJICHTH UMEIOT, KaK TIPaBUIIO, 0OJIe Pa3BUTYIO CH-
CTeMy MEePEeHOCHBIX 3HaueHuH, u JID Oyaet npeacrasieH 6osee penbedHo.

Htak, moMumMo mepBoro, CioBo tree BKIIOYAET €I1e CeMb IePEHOCHBIX 3Ha-
YeHUW (HampuMmep, «apTepualibHas WM BEHO3HAs KPOBEHOCHBIE CHUCTEMbI TeJia
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’KUBOTHOT'0», «KOMIIBIOTEPHASI CHUCTEMA», «POAOCIOBHAS», «CETh Tene(OHHBIX
HOMEpOB» U Ap.). Ecnu npoBectu penykiuio B 1yxe eHOMEHOJIOTHU U a0CcTpa-
TUpPOBAThCS OT CHEUU(DUUECKUX U CYOBEKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB, TO OKaXKETCS,
YTO BCE 3HAYEHUS ATOTO MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, BKJIKOYAsl MEPBOE, OCHOBAHBI HA
OJHHUX U TeX K€ KOMIIOHEHTax — a System, with many branches, in which every
branch can be traced to a single origin (cuctema coO MHOTMMHU OTBETBJICHHSIMH
(BBIXOJIaMU ), UMEIOIIIast 00ITIee MPOUCXOKICHHUE (OIUH U TOT JKE€ UCTOYHUK)).

Mertadopudeckue mepeocMbICICHUS, BXOIAIINE B JICKCEMY Lree, sBIsIoT-
Csl pe3yJbTAaTOM MPOIECCOB YIMO00JICHUN Pa3IuYHbIX OOBEKTOB JAEPEBY. OTH
yIOJ00JICHUST UMEIOT MECTO BCJICJCTBHE HEUCTHMHHOCTH OJHOM M3 CUTYallUH,
MTOCKOJIPKY CpaBHHUBaeMbIe OOBEKTHl HEKOHTPYIHTHBI. Tak, B OCHOBE MeTa(OphI
a family tree (cemeitHoe (POAOCIOBHOE) JAEPEBO) JICKHUT CXOACTBO (110 hopMme)
CXEMbl CO BCEMH KPHUBBIMH, OTPaKalOIIUMH 3aBUCUMOCTH, CO CTPOEHUEM
(BHEIIHUM BUI0M) nepeBa. [lomobHO aepeBy, oOnagaromeMy eIMHbBIM CTBOJIOM
KaK OCHOBHOW HECyUIEH 4acThl0 U KPOHOM, COCTOSIIEH U3 BETOK U JIUCTHEB, PO-
JTIOCIIOBHOE JIEPEBO MPEICTABIIAIOT COO0 MEPEHOC IO CXOJICTBY CXEMbI TOTO, KaK
YCTPOEHO JIEPEBO: MHOTOYHUCIICHHBIC YaCTH 00bEKTa, OepyIlie Hayaio U3 OJJHOM
oOmelt 11 BCeX MCXOJHOM YacTH. DTO 3HAYEHUE OCHOBAHO Ha CIIEIYIOIIUX
SJICPHBIX KOMITOHEHTax: a System (cmcrema), with many branches (¢ MHorumu
BbIXOaamH), in Which every branch can be traced to a single origin (umerommmu
o0111ee MPOUCXOXKICHHE).

B ocHoBe 3HaueHus ciioBocoueTaHHs COmputer tree (komnvromeprnoe Oe-
peso (cucmema)) ASKUT ynoao0eHne no GopMe KOMIBIOTEPHON JepUBAIOH-
HOU CUCTEMBI yHOps104eHUs MH(OpMAIMU CTPOEHUIO epeBa. B Toli crenenu, B
KaKOM Ka)kJasi BETOUKA JiepeBa uepe3 0ojiee TOJNICThIe HayalbHbIe BETKU CBSI3aHA
CO CTBOJIOM JIEpEBa U B KOHEUHOM MTOTE C KOPHEM, B TOM JK€ CTENEHU U KaXKIbIN
ouT uHbOpPMAIHU CBsI3aH ONPECICHHBIM KaHAJIOM C €IUHBIM UCTOYHUKOM. Ce-
MaHTHKa (ree, Bkirovaroniast Hanbosee CyIeCTBeHHbIE IPU3HAKH, TTPEATIoaraeTt
HAJIMYUE TEX K€ CEM, UTO M B MPEABIAYIIEM 3HaYeHHH: ‘a System’, ‘with many
branches’, ‘in which every branch can be traced to a single origin’ (cucrema co
MHOTHMH BBIXOJIAMH, UMEIOIIIMMH €IMHOE TTPOUCXOKIICHNUE).

B mMetadopuueckom mepeocmeiciaenuu tree of an animal body (mociosro
«JIepeBO TeJia KUBOTHOTO») apTepuaIbHasi WM BEHO3HAss KPOBEHOCHBIE CUCTEMBI
TeJa KUBOTHOTO KaK MHOTOKaHAJbHBIE OTBETBJICHUS OT €IMHOTO, 00Jiee KPYITHO-
ro COCyJla WM apTepPUH TaKkKe YIMOAO0OICHBI JEPEBY, T.€. CTBOIY C OTXOASIIUMHU
OT HEr0 BEeTKaMH. 3HaU€HHWE OCHOBAHO Ha TE€X K€ aOCTPAKTHBIX KOMIIOHEHTaX &
system, with many branches, in which every branch can be traced to a single
origin (cucreMa co MHOTMMH BBIXOIaMH, UMEIOLIIUMH €INHOE MPOUCXOKIACHHUE).

Kak MoxHO BUAETH, MOTydeHHbIN JID JHIIeH KaKuX-THO00 KOMIIOHEHTOB
CyOBEKTUBHOTO XapakTepa. MakcumanabHOE abCTparupoBaHue OT JCTaJel Mmo3-
BOJIWJIO BBIICJIUTH CaMble CYIIECTBEHHbBIE KOMITOHEHTHI JID obmiero xapakrepa,
(baKkTHYeCKH MOKPHIBAIOIINE CEMAaHTHUKY BceX 3HaueHui cioa tree. CormacHo
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NpaBUly dMIETUUECKON PEyKIIMHU, OIBIT, MOJTYYEHHBIH U3 PeaIbHOCTH Clydail-
HBIM 00pa3oM, JI0JKEH CUCTEMATUYECKH BBIBOJIUTHCA 38 CKOOKH.

[IpoBeaeHHOE HCClEeOBaHUE MMOKA3bIBAET, YTO B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS
MOHATUN MOXET JiexkaTh JID, onpeeieHHbI HaMH KaK COJep>KaTebHbIN HBA-
PHAHT BCEX 3HAYEHUN MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, CEMAaHTHKA KOTOPOTO BBISBIISIETCS
Ha YPOBHE HAYYHOI'O U JIOTUYECKOTO CO3HAHUS.
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YK 130.121 Ilecuna C. A.
Mazenumozopckuii 2ocyoapcmeernHuitl

mexHuyeckuu yHusepcumem um. 1. . Hocosa

2. Maenumocopck, Poccus

WHBAPUAHTHBIA NOAXO0J1 K OCMBICJIEHUIO
CTPYKTYPbI CJIOBAPSA

[IpensioxkeHHbIN HHBAPUAHTHBIA MOJIX0[ OTPAKAET TCHACHILIMIO U3YyUYCHUS
«OOBIZICHHOTO» CO3HAHMUSI, MOJ] KOTOPHIM ITOHUMAETCS YCPETHEHHOE, MacCOBOE
co3HaHHe. B aToM HampaBiieHnH W Oblja ClelIaHa MOMbITKa 0003HAYUTH TE MH-
HUMAJIbHO CYILIECTBEHHBIE E€IUHUILIBI COACPHKAHUSA, KOTOPBIMHU JCUCTBUTEIIHLHO
ONEPUPYIOT HOCUTEIIM KOHKPETHOTO $13bIKa Ha YPOBHE MHOI'O3HAYHBIX CJIOB. B
MPaKTUYECKOM YacTH CTAaTbHM IPEACTABIICH aHAJIW3 aHTJIMMCKOrO0 CyOCTaHTHBA
branch (Betka) Ha peaMET OnpeaeIeHHs €ro JEKCHIeCKOr0 HHBAPHAHTA.

Knwouesvie cnosa: nekcuueckui HHBAPUAHT, MHOTO3HAYHOE CJIOBO, 3HAYE-
Hue, MeTadopa, CIOBapPk.

INVARIANT APPROACH TO IMPLEMENTATION
DICTIONARY STRUCTURES

The proposed invariant approach reflects the tendency to study the "ordi-
nary" consciousness, which is understood as an average, mass consciousness. In
this direction, an attempt was made to designate those minimally essential units of
content that are actually operated by the speakers of a particular language at the
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level of polysemous words. In the practical part of the article, an analysis of the
English substantive branch is presented in order to determine its lexical invariant.

Key words: lexical invariant, ambiguous word, meaning, metaphor, dic-
tionary.

[Tonb3oBaTento ciaoBapsi, OCOOEHHO HE HOCHUTEINIO SI3bIKA, YAaCTO TPYIHO
POCIEAUTH JOTUKY PA3BUTHS CTPYKTYPBI TOTO WJIM HKHOTO MHOTO3HAYHOT'O CJI0-
Ba, TO €CThb TO, KAKUE KOMIIOHEHTHI JIEJIK B OCHOBY KOHKPETHOI'O 3HAYEHHS.
Cy1iecTByIoIMe TOJKOBBIE CIOBApH HE MPOSICHSAIOT CHUTYaLHUIO0, MOCKOJBKY
TOJILKO KOHCTaTHPYIOT TOT ()aKT, 4TO, XOTSI, HAIPUMEP, CymecTBUTEIbHOE Cloak
U 03HAYaeT «aTpuOyT OJEKIbD», OHO TAKXKE MUMEET 3HAUCHUS «AIAW» penucul,
«naAQUW» YUHUIMA A Jp.

[Tomoub penieHHIo TaHHOW MPOOJIEMBbI MOIUIA OBl CIIOBApH JIEKCUUECKUX
UHBAPUAHMOS, B KOTOPBIX coepxkaiach Obl MH(OpMaLUs O IUaNa30He aKTyasu-
3alUi COJIEpIKaTENbHOIO sAapa ciaoBa. B momoOHBIX cloBapsx B KayecTBE CO-
JIEPKATEIIBHOTO Apa JIEKCEMbl MOXKHO MPUHSATH JeKkcuueckui uneapuanm (JIH1),
«OTBEUAOIINI» 32 CEMAHTUYECKYIO LEJOCTHOCTh MOJIMCEMAHTA U SBISIOIIHAICS
PEe3yIBTaTOM OCMBICJIEHHSI BCEX NIEPEHOCHBIX 3HAYEHUI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

Tak, B mpouecce oOUIEHUSI TOBOPSIIMI HE «IIOATOHAET» HEKUE (PUKCUPO-
BaHHBIC («3aCTHIBIIKME)») 3HAUCHUS, 3a0UpPaEMbIE CO «CKJIaJa» IMaMsTH, C TEM,
YTOOBI OHH «COBIAJIN» C YCJIOBHSIMHU CUTYallHid, a «BBITYCKAET» 3BYKOBBIC WJIU
rpaguueckue GopMbl 3HAKOB, COOTBETCTBYIOIIHE (hOpMaM JIEKCUUECKUX MPOTO-
TUIIOB-UHBAPUAHTOB, HAXOALIUXCS B €0 T'OJOBE, C HAJACKION WIH YBEPEHHO-
CTBIO, YTO CIYLIAIOLIUNA CMOKET BOCCTAHOBUTD 33 yMaHHbIE UM CMBICJIbI, HCXO-
1 u3 JIW, Haxoasmmxcst B €ro rojaoBe, U B COOTBETCTBUU C CUTYaLMSIMHU.

Co cBoeil CTOPOHBI, ITPU IEKOJUPOBAHUM CMBICIOB, TPUBHOCUMBIX CJIO-
BOM, CIIYIIAIOIIUNA BBIBOJUT MpsiMble (pacIIMpEHHbIE WM CYKEHHbIE U T.II.) U
NIEPEHOCHBIE 3HAYEHUs, «IpuKIaabBas» JIM 3Toro cioBa K pa3jau4HbIM CUTYa-
nusM. [Ipu 3TOM OH MCHOJIB3yeT NMPUHLMIIMAIBHO Ty )K€ CXEMY BbIBOJA 3Haye-
Hui Ha 6a3e JIII, uto u roBopsimuii. B GyHKIIMOHMPOBAHUHM UMEHHO UHTEPIIpe-
TAalMOHHOTO, @ HE MEXaHHUCTUYECKOTO MEXaHU3Ma («IOJOKUIM CIOBO (3Haue-
HUE€) B CKJaJ MaMsTH, 3a0pajii CJIOBO (3HAYEHHUE) CO CKJIaAa») 3aKIryaeTcs
JNEWCTBUTEIBHO TBOPUYECKHUM XapaKTep PEYEMBICIUTENIBHON AEATEIIBHOCTH, O KO-
TOPOM T'OBOPSAT IIPUBEPIKEHIIBI PA3HBIX HAIIPABJICHUN W wWIKOII [ 1; 2].

Crnenyer cornacutbest ¢ BbIcKazaHHOU B. I'. ['akoM MBICIBIO O TOM, 4TO Yy
YJIEHOB SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA CO3JAI0TCA CTEPEOTHUIHBIE YCTAHOBKHU, OMPEe-
JSOIINE €IMHOOOPa3HbI CrIOCO0 YWICHUTH JACHCTBUTEIBHOCTh U (DUKCUPOBATH
npu3HaKu B 00bekTax. «CTepeoTuribl 00JeryarT MpoIecc OOLIEHUs: YeIOBEK
HE MOXKET CaMOCTOSITETIbHO TepepadaThiBaTh BCE CUTYAlMH; B OOBIICHHON pedn
JUTSL IACHTU(PUKAIIUY JOCTATOYHO yKa3aTh Ha OOBEKTHI B 001IeM Bumie» [3].

[Ipu ompeneneHun coaepKaTeIbHOrO SiApa CIOBa HEOOXOIUMO YUHTHI-
BaTh €r0 MHBAPUAHTHBIN XapakTep, MOCKOIBbKY COAEPKATEIBHOE SIAPO JAOJIKHO
ObITh OCHOBOW (hOpMHPOBAHUS BCEX 3HAYEHUI CJIOBA, OHO TAKXK€ HE JIOJKHO
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NEePEXOAUTh TPaHb BOCHIPUSATUS CPEIHETO HOCHUTENS SI3bIKa C TEM, YTOObI HE
yTpaTUiach 1ENb €r0 MONCKA, OPUEHTUPOBAHHAS HA CPEAHETO Moyb3oBarels. B
JAaHHOW paboTe JEKCUYECKUN WHBAPUAHT SIBJISICTCS NMPUHAJJICKHOCTBIO S3bIKa U
MOHUMAETCA KaK a0CTpaKTHAsI SI3bIKOBasi CYIIHOCTh, BKIIIOYAIOIIAsl COBOKYITHOCTb
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE B OJTHOW M3 CBOMX KOH(UTypaluil gexat
B OCHOBE BCEX WJIM PAJIa 3HAYCHHM, COCTABJISIIOIINX CEMAHTUUECKYIO CTPYKTYPY
CIIOBa B COOTBETCTBHH C MHTYHUITUCH CpeTHEr0 HOCHTE si3bika [ 12-16].

B kadecTBe WILTIOCTpalliy JAHHBIX MOJIOKEHUH LieJaecoo0pa3Ho Mpesio-
KUTh aHAJIN3 MHOTO3HAYHOTO aHTJIMICKOTO CYIIECTBUTENBHOTO «branchy eemi-
Ka, OTHOCSIIIETOCS K JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOMY TOJII0 «IIPUPOTHBIE OOBEKTH.

YcpenHeHHOe HOMHUHATHBHO-HETIPOM3BOIHOE 3HadeHUe «branchy» Ha oc-
HOBE JIaHHBIX 35 TOJIKOBBIX CIIOBapeil MpUHUMAET cienyroumi Buid: «branchy
(1) «a part of a tree that grows out from the main trunk and has leaves, flowers
or fruit on ity. JlaHHOE ompezelieHne, 0 HallleMy MHEHHIO, BKII0oUaeT Heo0Xo-
JTUMBIE U JIOCTaTOYHbIE KOMITIOHEHTHI JIJIs1 TOTO, YTOOBI CJIOBO OBLIO OMO3HAHO HA
YPOBHE OOBIJIECHHOTO CO3HAHUS.

B xauectBe JICB, MOTHBHPOBAHHOTO NIEPBBIM 3HAUCHHUEM, 11€JIECO00PA3HO
pUBECTU (PPa3eoIOTMUECKYI0 €IMHUIY ¢ KOMIIOHEHTOM «branch». EE ananus
OCYILIECTBIISIETCA HE HA OCHOBE CPABHEHMS, KaK TPAAUIUOHHOTO MPUEMA TOJKO-
BAHUSA, & HA OCHOBE BO3HUKHOBCHMSI CUTyallUM «HECOOTBETCTBUA». B 3amauy
ATON 4YacTH aHalv3a BXOJMUT IMOKa3aTh, YTO MPHU CO3JAaHUU OOIIEro CMbICIa
YCTOMYHUBOTO CIIOBOCOYETAHUSI €r0 SJIEMEHThl HE MEHSIOT CBOETO 3HAYECHHS, a
JIeXKAIasi B OCHOBE CEMAaHTUKH CJIOBA €IMHAS] KOTHUTHUBHASI CTPYKTYpa HE U3MeE-
HAET KOH(PUTYpallud CBOMX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB MpPH (PYHKIIMOHUPO-
BAHUHU B COCTaBE ATOT'0 BHICKA3bIBAHUSI.

KorauTuBHbIN 10AX01 TIpEIonaraeT onopy Ha o0pa3, Ha CMBICI PEUEBO-
ro BbICKa3bIBaHUs, BHIBOJUMBINA TOBOPAILIUM B OMPEACIEHHON KOMMYHUKATHUB-
HOM CHUTyallMM WM B IpeAelaX COOTBETCTBYIOIIEro konrekcra [4-7]. «hold
out/offer an olive branch» - «to do or say something in order to show that you
want to end a disagreement with someone» (He held out an olive branch to the
opposition by releasing 42 political prisoners.). ®opmupoBaH#ue 0OIIETO CMBIC-
Ja TaHHOW (Ppa3eosornuyeckor eIMHUIIBI, KaK MOKHO BUAETh U3 IpUMeEpa, Mpo-
MCXOJUT HAa OCHOBE JIBYX CHUTYallHii: B IEPBOM YEJIOBEK MEPENAET CONEPHUKAM
OJINBKOBYIO BETBb, BTOPAsi CBsSI3aHA C CUTYyaIlluel 0CBOOOKICHUS 3aKIIFOUEHHBIX .
EnvHCTBEHHO BO3MOXHOW MHTEPIPETALMEN CIIENYET MPUHATH TUIOTE3Y O TOM,
4yTO0 00a BBICKA3bIBAHMS MPETCHAYIOT HAa MCTUHHOE OCMBICICHHE, U TOATOMY
MO>KHO TOBOPUTH O PEAIM3AIMMA CUCTEMHBIX 3HAYCHUW BCEX CJIOB BBICKA3bIBA-
Hus [8-11]. OnHako MpU OCMBICIEHUU COBOKYIHON CUTYyallud CTAHOBUTCS fC-
HBIM 3aMECTUTEIbHBIN (CUMBOJIBHBIN) XapakTep MEPBOTO BBICKA3bIBAHMS, Kak
HecooTBeTCTBYMoIMI ucTuHHOCTH — He behaved as if he had held an olive
branch to... PeasibHoe COACPIKAaHHUEC 3TOTO BBICKA3BIBAHUS MOXKCT OBITH BBIBEJIE-
HO Ha OCHOBE METOHMMHH B TOM CJIy4ae, €CJTM KOMMYHHUKAHT 00JIalaeT COOT-
BETCTBYIOLMM KYJIbTYPHBIM 3HAHUEM: OJIMBKOBas (MaclICHHMYHAasl) BETBb BCErJa
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BOCIIPMHUMAETCS KaK CUMBOJI MHpa. Eciu ke Takoro 3HaHWS HET, TO MEPBOEC
BBICKa3bIBAHUE HEMOTHBUPOBAHHO, a ()aKTUIECKOE OTCYTCTBHE TIEpeaun OJTMB-
KOBOU BETBU CUTHAJIM3HPYET O MEPEHOCHOM (MeTaoprueckoM) XapakTepe 3TO-
ro BeIcKa3bpiBaHus — it 1S associated with calling a truce. ITpoucxoaur n3mene-
HUE pedepeHIIMU U BOCIIPUHUMAIOIIEEe CO3HAHNWE BBIBOAWT TIEPEHOCHOE 3HAUe-
HUE B paMKaX CMBICIIOBOW CTPYKTYPBI BCETO BBICKA3bIBAHUS «YEIIOBEK MBITACTCS
MPUMHUPHTHCS, IETTAET MUPHOE TIPEIIIOKCHHE.

Jlanee mpenmonaraeTcs aHaM3 MeTapOPUIECKUX 3HAYCHUIA, KOT/Ia HOMH-
HAITMOHHBIC TIPOIIECCHI MPOIOJDKAOTCSA B cepe cpaBHeHuWil. B metadopax ort-
pakaeTcs yrnoao0JIeHre BHEIIHEMY BUAY U (YHKIIMU BETKH. Tak, B OCHOBE Me-
taopsl «an offshoot or a division of the main portion of a structure, especially
that of a nerve, blood vessel, or lymphatic vessel» aekHUT ¢X0CTBO 1O BHEIIIHE-
MY BHUY OTBETBIISIONIETOCS KPOBEHOCHOTO COCY/la MJTM HEPBa C BETKOM JIepeBa.
[Tono6GHO BeTKe, sBIsIONIEHCS OOKOBOM YacThIO CTBOJIA, KDOBEHOCHBIN COCY —
3TO OOKOBOE, HEIJIABHOE OTBETBJICHUE ICHTPAJILHON KPOBSIHOW/HEPBHOU apTe-
pur. OTO 3HAYECHUE OCHOBAHO HA CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTaX «part of a struc-
turey, «derives from the main portion», «smaller party. Metadopa «a subdivi-
sion of a family of languages, such as the Germanic branch of Indo-European»
OCHOBaHA Ha YIMOAOOJCHUH MO (opMe TPYMIbI S3BIKOB BETKE JiepeBa. [ pyrma
SI3BIKOB TIOJIOOHO BETKE SIBJISICTCSI MEHBITICH YacThIO, OTBETBICHUEM OT YErO-TO
Oosbiiero (s3pikOBOM ceMbH). CemaHTuka «branch» mpeamnosnaraer, cienoBa-
TEJBHO, HAIMYHE CeM «part of a structurey, «smallery, «derives from the main
party, «related to other parts».

Cnenyromue nse Metadopsl «a division of a business or other organiza-
tion» u «a division of a family, categorized by descent from a particular ances-
tor» OCHOBaHBI Ha YIOAO0JICHUHU BETKE JIepeBa TAKMX aOCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH,
KaK TMOJpa3/eliCHUe OpraHu3allid WIM pacliipeHue OW3Heca, YacTh CEMBH,
MPOUCXOMSIIEH OT mpenka. DT MeTadopbl BKIIOYAIOT KOMIIOHEHTHI «part of a
structurey, «related to other parts», «derive from the main party.

B ocHoBe nepeocmbiciienns «a divergent section of a river, especially near
the mouth; a tributary of a river» JIeKUT CXOICTBO MO BHENTHEMY BUIY IPUTOKA
pEKU ¢ BETKOM Aepesa. [IpuTok pexu B TakoM ke CTENEHH, UTO U BETKA ABJISECTCS
MEHBIIINM OOKOBBIM OTBETBJICHUEM OT OCHOBHOM OoJiblliei yacTu. Ita Metado-
pa BKIIIOYaeT KOMIIOHEHTHI «part of a structurey, «derives from the main por-
tiony, «a smaller part of it».

AHnanmu3 MeTtaOpUYECKUX 3HAYCHHM IMMOKA3bIBAET, YTO MOXHO OTMETHTh
HEKYI0 CXEMaTH3aIfi0 MPEICTABICHUS 00 3TUX OOBEKTax M, COOTBETCTBEHHO,
o0pa3oB, Jexanmx B uX ocHOBe. DaKTUYECKU UMEETCS ompesenéHHas uepap-
XUYECKasl MPOCTPAHCTBEHHAs! KOH(HUTypalwsi, KOTopasi 3amoJIHACTCS UCXOsS U3
KOHKpeTHOTO 3HaueHws [17-21]. Haubombimas cXeMaTHUYHOCTh JAOCTUTACTCS B
3HaueHuu «something that resembles a branch of a tree, as in form or functiony;
«a limited part of a larger or more complex unit or systemy». /lannas metadopa
MpeanojaraeT MUPOKuii Kpyr pedepeHToB, U B €€ OCHOBE JICKHUT YIOI00JICHHE
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MeHbIIeH, 0oJiee MPOCTON YacTH CIOKHOTO YCTPOMCTBA WJIM CHCTEMbI BETKE
nepeBa. DTo JaET OCHOBAHUSA JUIsl BKJIIOYEHUS JAHHBIX CTPYKTYpP B (OpMyIu-
poeky JIII, koTopeiii mMeeT Gopmyay riaBHoe 3Hauenue + something like a
branch: «a part of a tree that grows out from the main trunk and has leaves,
flowers or fruit on it or something like a branch (a (small) part of a structure
derived from the main portion/part, often related to other parts)». Ilpu cocrtas-
JICHUH TOJKOBBIX cioBapeil monoOusie JIM crnegyer momemars BHaUaIe Kaxaon
CJIOBAPHOI CTaThll MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA.

Hcnonb30BaHuE JIEKCUMYECKOTO NPOTOTHIA OTKPHIBAET MHTEPECHBIE IEp-
CTHIEKTHUBBI B MIPaKTUKE 00yUYEHHs] HHOCTpAaHHOMY si3bIKY [21-25]. Ilpu 06yuenun
nexcukoHy Ha 6aze JIU ctygentam npenbssiserca JIM u Habop BEpOSTHBIX CH-
Tyalluil aKkTyaJlu3aldd NEepeHOCHBIX 3HaueHwil. Ilpu 3ToM 3amgada oOyueHus
3HAUUTEIBHO YMNPOUIACTCS: HYXHO JHIIb MOMOYb YyYalleMycsl YBUIETh CBS3b
Mexay conepkanreM JIM 1 cooTBETCTBYIOIMMU KOMMYHUKAaTUBHO-3HAYaIllIMU
KOMITIOHEHTaMU IOHATHUH, JIEKAIMMU B OCHOBE BCEX OTJEJBHBIX AKTYAJIBHBIX
3HaueHui. TakuMm 00pa3oM, CHUMAETCsl 4acTO BECbMa TPYy/AHas 3aJa4ya BbIBECTH
BCE 3HAYEHUS OT IJIaBHOTO HA OCHOBE M3BECTHBIX MEXAHU3MOB CYKEHMs, pac-
HMIMPEHUS,, METOHUMHH, MeTa(dOphl U T.II.
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V]IK 81 Ilecuna C. A.
Mazenumozopckuii 2ocyoapcmeernHultl

mexHuyeckuu yHusepcumem um. 1. . Hocosa

2. Mazuumocopck, Poccus

HNOJUTUYECKUHA JUCKYPC U PEUEBBIE MAHUITYJISILIUA

B cratbe mpejcraBieHbl HANPABICHUS U3yUYCHHSI, THIIOJIOTUS ¥ (QYHKIHH
MOJMTUYECKOTO JTUCKYpCa, CBOMCTBA HanboJiee aKTyadbHBIX KOHIICNITOB, KOTO-
pble 3HaMEeHyeT COOOHM MepuoJ]i MacCOBOTO CO3HAHMs, KOT/a TMOJHUTHKA CTaHO-
ButCs post-truth politics. TlpuBeaeHsl pe3yabTaThl TEMATHUECKOTO aHAIN3A I10-
JUTIUCKYpPCa B CBETE TOCIOACTBYIOIIUX CTEPEOTUIIOB U YCTOWYHMBBIX OJIOKOB.
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HpC,HCTaBHGHHBIﬁ aHaJIM3 BaXKHEMILMX KOHICIITOB ITO3BOJIMJI BBIABHTL COBpPC-
MCHHYIO JIMHTBOKOTHUTHBHYIO COCTABJIAIOIIYIO ITOJIMTAUCKYPCA. Onucanue Tu-
I10B, CBOﬁCTB, (1)YHKHI/II‘/’I, 3aa4 IMOJIUTAUCKYPCA, CIro0 MCTAA3bIKA ITO3BOJIAT n3oe-
JKaTb MAHHUITYJIUPOBAHUA 06HICCTBGHHLIM MHCHHCM MHPOBOTO COO6HICCTB8..

Knroueswie cnosa. moIuTHUYECKUM AUCKYPC, KOHLCIIT, MAHUITYJIUPOBAHHUC,
MaCCOBO€ CO3HaAHMUC.

POLITICAL DISCOURSE AND SPEECH MANIPULATION

The article presents the directions of study, typology and functions of po-
litical discourse, the properties of the most relevant concepts that mark the peri-
od of mass consciousness, when politics becomes growth-truth politics. The re-
sults of a thematic analysis of political discourse in the light of the prevailing
stereotypes and stable blocks are presented. The presented analysis of the most
important concepts made it possible to identify the modern linguo-cognitive
component of political discourse. The description of the types, properties, func-
tions, tasks of political discourse, as well as its metalanguage, will avoid manip-
ulating the public opinion of the world community.

Key words: political discourse, concept, manipulating mass consciousness.

B 3apyOexHoil nuTeparype B CBSI3U C JMHTBUCTHUYECKHUM IOJXOJIOM K
IpPEeIMETY aHaJlM3a MPOCIEKUBAIOTCA, 0 KpaillHEW Mepe, TpU HaNpaBJICHUS U3Y-
YEHUS MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa:

1) uccnenoBaHue MOJUTUYECKOTO JUCKYypCa KaK 3KCTPATMHIBUCTUYECKO-
ro ¢eHoMeHa, rie MOJUTUYECKUE, COLMATIbHbIE U KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH
nogunHsA0T s3bikoBbie (T. Ban [eiik, P. Bomak, DO. Jlaknay u 1. Mydd, H.
depxiioy u 11p.);

2) uccneaoBaHue MOJUTUYECKOTO AUCKYpca C TOUKH 3pEHUsI €ro (PyHKIIH-
OHAJIbHOW CEMaHTUKO-CHUHTAKCUYECKOM COCTABIIAIOLIEH C aKLIIEHTOM Ha PUTOPHU-
yeckux ¢yHkiuax s3bika noautuku (E. P. Tlenpo, P. Cxomton);

3) uccienoBaHue MOJIUTHYECKOTO UCKYpCca KaK JIMHTBOKOTHUTUBHOTO (e-
HOMeEHa (MCCIIeZIOBaHuUs B 00JIACTH TaKUX MOHATHH, Kak post-truth, bubbles, etc.).

Cpenu oTe4ecTBEHHBIX HMCCIIEOBATENEH paccMaTpUBAIOTCS NMPOOIEMBbI U
IyTH UX PEIICHHs] B CBA3M C HMCIOJB30BAHMEM S3bIKa KaK BJIACTHOIO pecypca,
peaTu3yIoNIero CBOK CHUCTEMY 3HAKOB (C COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHUHOJIOTHEH,
durypamu peun u T.4.) [21-26]. OgHako yxke ceiddac CTAaHOBHUTCS MOHSTHBIM,
YTO B3aMMOOTHOUIEHUSI MEXKIY MOJIUTUYECKUM JUCKYPCOM U OOIIECTBOM HE MO-
T'YT OBITHh aJICKBATHO OTIMCAHBI HE TOJIBKO 0€3 00BhETUHECHUS] JIMHTBUCTUYECKHUX U
MOJIUTOJIOTUYECKUX MOJXO0J0B, HO M 0€3 MOJAKIIIOUEHUS APYTUX MEKIUCIHUILIN-
HapHBIX HccaeaoBanuii [1; 4-7].

B 31011 CBA3M B paMKax OTE€YECTBEHHOM IIKOJIbI U3YYEHHUsI IOJUTIUCKYpCa
MOYHO BBIICJIUTH CJIEIYIOIINE HAITPABIICHHUS:
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1) wuccnenoBanue peHOMEHA MAHUITYISITUBHOCTH KaK SI3BIKOBOM CTPATETUH,
HaMpaBJICHHON Ha KOHTPOJIb Haj oO1iecTBoM (A. Pomanos, FO. Uepenanosa u 1p.);

2) W3ydYeHue TeOpuu pedUIeKCHH KakK JUHAMHYCCKOW CTOPOHBI AMCKYP-
cuBHBIX (hopmanuii (T. Munesckas, H. bacenko u nip.);

3) TeMaTHYeCKUN aHaIM3 MOJUTIUCKYpCa B CBETE TOCIOJCTBYIOIIMX CTE-
peotunoB 1 yctoiunBbix 0510k0B (FO. Kapaynos, A. bapanos, A. UyauHoB u 1ip.);

4) aKCHOJOTMYECKHI aHa N3 KaK IICHHOCTHAsI COCTABJISIONIAS ITOJIUTHYC-
ckoro auckypca (I'. Cneikus, B. Kapacuk u ap.);

5) waeosorHMyecKMii aHANIM3 KaK H3YYCHHE IIEHHOCTHO HAarpyKCHHBIX
CMBICIIOBBIX CTPYKTYp (B. ba3buies u ap.);

6) TeopHs WHTCHT-aHAJIM3a KaK M3ydyeHHWE KOHHOTATHBHOI'O 3HAYCHHS B
acriekTe cutyaTuBHocTH Tekcta (T. Yimakosa, H. [TaBioBa u ap.);

7) Teopus KOH(IUKTHOrO mojuTHYeckoro auckypca (M. Koukun, JI.
Maiinanos, B. AMupos, T. degorockux u ap.) [3].

[TosiBieHNME HOBBIX KOHIIENTOB M HOBOE HAMOJHEHHE MUMEIOIIUXCS KOH-
nentochep paccMaTpUBAIOTCd HAMU KaK MapKep H3MEHEHUH MOTUTHYECKUX
MPOIIECCOB M TEHICHIMI. B Xo4e ucciaegoBaHus MOJIUTAYECKOTO AUCKYypca HcC-
MOJIb30BAINCh TAKHE OCHOBHBIE METOJbI JAUCKYPC aHalu3a U MOCTPOCHUS KO-
THUTHUBHBIX CXEM, OMUPAIOIINXCS HA HOBEUIIINE JOCTHKEHUS B 00JIACTU CUCTEM
OpraHM3AlMH U TPECTABICHHUS KOHIEITYaIbHBIX M S3bIKOBBIX 3HaHMH [8-11].

B xauecTBe MoN0KUTENBHONU TEHACHIIUN MOYKHO OTMETUTh KaK MHOTOBEK-
TOPHOCTh MCCJICJIOBAaHUN OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB, TaK U CIEHU(PUIHOCTD U Y3-
KOHAMPABJICHHOCTh MpeJIaraeMbIX TEOPETUUECKUX KOHIenuuil. Bmecte ¢ tem,
aBTOpaM TPYJIHO OMPEACIUTHCS C HAIOJHECHUEM TEPMHUHA «IIOJIUTUYECKUM IHC-
KYpC» B CBSI3U C MHOTOACIIEKTHOCTBIO UCCIEN0BaHU. MOXHO HaJIeAThCs, YTO B
OnmvKkaiiiiee BpeMsi MOSBSITCS TEOPETUYECKUE W MPAKTHUECKUE HUCCIIEIO0BAHMS,
HaIpaBJICHHbIC Ha 0000IIICHNE JAHHOTO THIIA IUCKYypca.

JI1s1 Hayana UMEET CMBICH MPUBECTH CBOMCTBA COBPEMEHHOTO MOJIUTAMC-
Kypca, Cpeau KOTOPBIX BBIAECIUM CIEAYIOIIHE!

1) BUPTYaJIbHOCThH MOJIUTHUECKOH CQephbl AEATSIBHOCTH U KOHCTPYHPO-
BaHUE CIIEIUPUICCKON MOTUTUIECKON KapTHHBI MUPA;

2) Halu4HMe aIbTEPHATHBHBIX UCTOYHUKOB MH(MOpMaNuU (B JEMOKpATH-
YeCKOM OOIIECTBE);

3) KoOHKypeHTHasi 00pr0a 3a JTOMUHUPOBAHHE B WH(OPMAIIMOHHOM TIPO-
CTPaHCTBE U MeIMaKOH(PPOHTALIMS KaK COCTOSIHUE COBPEMEHHOUM UH(OPMCpPEIHI;

4) ObIcTpoe OOHOBICHNE MHPOPMAITMOHHOTO KOHTCHTA,;

5) pasneneHue OOIIECTBA HA «CBOMX» U «UYKUX»; (DYHKIIMOHUPOBAHHE
JTAHHOM KOTHUTUBHOM ONITO3ULIMHA TOBCEMECTHO MOKA3bIBAECT €€ YHUBEPCATbHBIN
Y MaHUNYJATUBHBIN XapaKTep;

6) B CBA3M C POCTOM BIIMSHHUS HUCOJOTHU M IIPOMAraHabl UCIOIb3YIOTCS
HOJUTTEXHOJIOTHU ¢ (peiiMmuurom pro-truth (6opnba 3a mpaBmy) u post-truth
(mosmuTHKa MOCTIPaBAbI) 111 (POPMHUPOBAHHS OOIIIECTBEHHOTO MHEHHSI.
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JlaHHbIe CBOMCTBA MOJUTHUYECKOTO AMCKYpCa HAMpPSMYIO CBSI3aHbI C €Tr0
GYHKITUAMMU:

— KOMMYHHMKATHBHAs M KOHTaKTOYCTaHAaBJIUBAIOIIAS;

— nH()OPMATUBHO-TIPOCBETUTENBbCKASI, OPHEHTUPYIOIIAsl B 0071acTH 0011Ie-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX BO33PECHUI;

— WJICATIOTUYECKU-UHTEPIIPETAIIMOHHAST B (pOpME MOJUTHIECKOM Iporia-
ra”/ibl WK yOeXIeHUs (TPaKTOBKA COOBITUI U SIBIICHUN B HY>KHOM KITIOYE);

— Tteneosiorndeckas ((opMHpOBaHUE B COLIMYME MBICIIEH U OIIEHOK, HE00-
XOJIMMBIX aBTOPY JIUCKYpCa);

— (yskuMs conmanuzanuy (OpUEHTAIUS aJpecaTa Ha HYXIbl ONpPEeICH-
HOT'O CJI0s1 00IIIeCTBA);

— JIMArHOCTHUYECKU-IBPUCTUYECKAs (MPEIBUACHUE OOIIECTBEHHO-TIOTUTH-
YECKOM CUTyallud B pErMOHE/CTpaHe/MHUpE);

— HMHTETpanMoHHas (CTpEMJICHUE K YBEJIMUCHUIO YHUCIIa CTOPOHHUKOB);

— KOHTpoJMpyoIas (IpoBepka 0OpaTHOM CBSI3U Ha JIOSUTBHOCTH aJipecara);

— noOyXJIeHHE ajpecara K COUUATbHO-aKTUBHBIM JEHCTBUSAM.

[TpuBeneHHbie CBOWMCTBA U (YHKIIUU MOJIUTIUCKYPCA HANPSIMYIO BIUSIOT
Ha JIMHI'BO-KOTHUTHBHYIO COCTaBIIIONIYIO AUCKYpCa, T.K. Kbl HOBBIW MOBO-
POT B HICTOPUYECKOM PA3BUTHUH FOCYJAPCTBA IPHUBOJUT K S3bIKOBOM MEPECTPOMKE.

Tak, ananu3 nosmrauckypcea Hayana XXI B. B Poccun BbISIBUII CBOM Clie-
nupuyeckue ocodeHHocTr. Hampumep, Hayamo pe3koro M3MEHEHHs] PUTOPUKH
OTEYECTBEHHOI'0 NMOJUTAUCKYpca npuxoautcs Ha 2000e roapl, Korja HaluOHab-
HO-OPUEHTUPOBAHHBIA JUCKYpPC B JIMIE KOJUIGKTUBHOTO CYOBEKTa BIJIACTU
«Kpemiib» Hayan aneiMpoBaTh K KOHIENTY «CUJIBHOE TOCyAapcTBo». B 3To
BpeMs MPOUCXOIUT «IOJACTPONKa» CYIIECTBOBABIIUX TOT/AA MOJUTHYECKUX Me-
XaHU3MOB TIOJI HY>KHBI «CyOBbekTa Oyayiiero». Bo3HUKaeT U MIMPUTCS IPOCTPaH-
CTBO COOTBETCTBYIOLLIMX 3HAYEHU, T.€. IPOUCXOIUT HANIOJHEHUE BepOATU30BaH-
HOT'0 KOHIENTA «CUJa»: LIEHTPUCTCKOE CUIIbHOE TOCYapCTBO, CUIIbHOE U A dek-
THUBHOE FOCYJapCTBO, «CUJIa KaK KOHTPOJIb 3a CPEJICTBAMU MPUHYKICHUS», «CUJIA
KaK BHEITHETIOJUTHYECKUX TO3UIMNY, «CUJIa KaK KOHTPOJIb HaJl peCcypcHOi 0Oa-
30i» U T.10. [15]. JlaHHbBIC TOHATHS HaYaIu MEIJICHHO, HO BEPHO BUIAOU3MEHSTH U
PEKOHCTPYHUPOBATH PUTOPUKY CYIIECTBYIOIIETO B TO BpEMS MOJIUTAUCKYpCA.

st Toro, yTtoObl MaHUMyJANMS ObUTa YCHENTHOW, MaHHUITYJIUPYEMBbIN
JOJDKEH YTPaTUTh CIIOCOOHOCTh K KPUTUYECKOMY MBbIIUIeHHI0. Bo3aeiicTBue Ha
pELUIIEHTa TEM CUJIbHEE, YEM MEHEE SIBHO OHO BhIpaXkaeTcs. B 3aBUCMMOCTH OT
3a/lay, CTaBSILIUXCS aJPECAaHTOM COOOIICHMS, MAHUITYJISIIUS peaTu3yeTcsl Kak
yepe3 yTauBaHUE W MCKaKEHHE MH(POpPMAIUH, MOJHYI0 WM YaCTUYHYIO (Dalib-
cuukaiuio QakToB, TaK U TAaKUX MPOCTEHIIMX CPEACTB, KaK OCOOBIH PErucTp
TekcTa (BpIOOp mipudTa U CpeacTB HIPU(PTOBOTO BBIACICHUS, HUCIOJIb30BAHKE
3HAKOB IMYHKTYaIuH1, TOAYEPKUBAHKE U Pa3PsIKa)

Ha nexkcuyeckoMm ypoBHE BBIJICTSIOTCS TPU TPYIIIBI HHCTPYMEHTOB pede-
BOW MaHUMYJISIIUU — JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUE, JTEKCUKO-CEMAHTUUECKUE U JIEK-
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cuko-nparmMarnyeckue. K mepBoil rpymnme OTHOCATCS WHCTPYMEHTBI PEYEBOU
MaHUIYJISUN, KOTOPbIE 00YCIOBIEHBI OCOOBIMH OTHOILIEHUSIMU 3BIKOBBIX 3HA-
KOB Mexay co00il. Crofja OTHOCIT U3MEHEHMSI (PPa3e0I0ru3MOB, KIMILE UIH 110-
cioBUL Uil pujanus ¢ dexkra HeoxuaaHHOCTH. Ko BTOpoil rpymnme OoTHOCAT
MHCTPYMEHTHI MaHUIYJISILIUHA, OCHOBAHHBIC HA COOTHOLIECHUH CJIOBA U IIPEAMET-
HO-TIOHATUHMHOIO COJEP KaHUs, BBIPAXKAEMOI'0 3TUM CIIOBOM. B naHHyro rpyniry
MOTAJAI0T OLIEHOYHBIE CJIOBA, MeTa(hOpbl U METOHUMUU, TeHEPATU3AIUU 3HAUE-
HUs1, HEONIPEAEIEHHOCTD U JPYTHE.

Ilocnenusas rpynna MHCTPYMEHTOB PEYEBOM MAHUITYJISILMM HA JIEKCHUYe-
CKOM YpOBHE OCHOBBIBA€TCA Ha MParMaTuyeckoM acrekre. OH BKIOYAeT B ce0s
DKCIPECCUBHO-IMOLIMOHAJIBHYIO OLIEHKY W KOHHOTauu. K 3T0M rpynmne MokHO
OTHECTH CJIOBA C ONPEEIICHHON KOHHOTAllMeW, KOCBEHHblE HOMUHAIMK (9Bde-
MU3MBI, JUCPEMU3MBI, SIPIBIKH, MEINOPATUBBI U MEWOPATUBBI, IPO3BUILA) [6].
Tax, renepanu3zanus 3akirodaercs B 00001meHun nHpopmanuu. JlaHHbIN IpUeM
peanusyercs yepe3 BBE/ICHUE TaKUX CJIOB U BbIpakeHUE: OOJIBIINHCTBO, BCE, KaK
yke ObUIO HE pa3 U T.n. MexaHu3M JeHCTBHUS IeHepaju3aluy MPOCT: OHA 3a-
CTaBJIICT PELIMIIMEHTA IIOBEPUTH B TO, YTO MHEHUE, BBIPAKaeMOE MAHUITYJIATO-
pOM, SABJIAETCS aBTOPUTETHBIM U 3aCIIYKUBAIOILUM JI0BEPUSL.

MaHunyniaropy KpailHe HEOOXOJUMO OINPEAEIUThCS B  OTHOLIEHUSX
«CBOM/uyKoi». {711 yCTaHOBJIEHUSI TAKOTO POJia OTHOLIEHUM HEOOXOIUMO MO-
Ka3aTh ayJAUTOPHUH, YTO AAPECAHT OTHOCHUTCS K TOW K€ COLMAIBHOW TIPYIIIE U
ABIIIETCSI «CBOMMY» (HalpUMeEp, 4acTO€ YHOTPEOJIEHHE MECTOMMEHHUS «MBI»).
[Ipuem «cBou pedsiTay, UCMOIAB3YEMBIN 7151 yOEKAEHUS ayIUTOPUU B TOM, YTO
aruTaTop SBIIIETCS «BBIXOAUEM M3 HApOAa» W NOHUMAET HAIEKIbl MPOCTHIX
Jr0ZeH, TIO3BOJISIET aruTaTopy MpUBJIEUb OOJBIIYIO ayIUTOPUIO Ha CBOIO CTOPO-
Hy. B yCTaHOBJIIEHMHM 3THUX OTHOILIEHUN MOXET IIOMOYb U MCIIOJIb30BAHUE XKap-
roHa. B aTom ciiydae roBopsimuii WM MUIMYIIAA TOKa3biBaeT ocoboe (yBaxku-
TEJIbHOE WM MPEHEOPEKUTENLHOE) OTHOLUICHUE K IPYIIE U €€ HEHHOCTAM, 000-
3Ha4yaeT ce0sl KaK «OJJHOTO U3 HUXM.

KoBemnukoBa Ha3plBaeT NMOAOOHYIO IMOJauy MaTepuana Mo MPUHLHUITY
OMHapHOW OMIO3UIUHU «IUTFOC-MHHYC», KOTJ]a «CBOE» MPOTHUBOIIOCTABICHO «4Y-
xKoMy» [2]. Takas onno3nunus €T BO3MOKHOCTD )KYPHAJIMCTY 34 CUET HYKHOTO
€My MCIOJIb30BaHMS S3bIKOBBIX CPEACTB HEOOBEKTUBHO MOJXOIUTh K OMTMCAHUIO
uH(pOpMAIUK, YETKO BBIACISS KPYT «CBOMX» M «UyKHX». Takke aBTOp BbIIEIS-
€T HaBsI3bIBaHUE MPECYNIO3ULIUU, TPEICTABIONIEe COO0H ClIETaHHOE aBTOPOM
JONYIIEHUE, CKPBITOE B CTPYKTYpe NpeaioxkeHus. Omopa Ha MCeBAOCTATUCTUKY
TaKXe SIBJSIETCS NEWCTBEHHBIM CPEICTBOM MAHUITYJISTUBHOTO BO3IEHCTBUS, U
AKTMBHO MCIIOJIB3YETCS B IOJIUTUYECKON KOMMYHUKALIUH.

bonpmuM MaHUNYJISTUBHBIM MOTEHIMAIOM 00JIaJaloT 3B(GEMU3MBI, MPHU-
MEHSSl KOTOpbIE MUIIYIUN B CUJIaX MEHSATh BOCIPHUAITHE COOBITHI ayIuTOpHUeEH,
eclii Ta He 00JaZaeT JOCTaTOYHO Pa3BUTHIM KPUTHUYECKUM MbllUieHHeM. Ha-
npumMep, Bo ¢paze «Tak CKaxeMm, HEMOJOJas YK€ JKEHIIMHa» PeQIEKCUB «TaK
CKakeM» OepeT Ha ce0st QyHKIHIO SBPEMU3ANHNH BbICKAa3bIBaHUSA. DB EMU3MBI
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UMEIOT COLMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKYIO TIOIOIUIEKY, BBIPAXKAIOLIYIOCS B HEXena-
HUM Ha3BaTh BEIIM CBOMMHU MMEHAMHU U >KEJIAHUM CKPBITh (PaKThl JEHCTBUTEINb-
HOCTU. OCOOEHHOCTBIO JTAHHOTO IpHUEMA SABIIIETCA TO, YTO 3a4acTylO0 YUTATEIhb
HE MOJKET CpeIy NOTOKa MH(OPMALIUK OBICTPO BHIWIEHUTh U PACIO3HATH CJIOBO,
3aByaJIMpOBaHHOE B 3B(peMU3M. PerunueHT uHpopManuy noaydyaeT yJIydlieH-
HYI0 3B(peMH3MaMU KapTUHKY OKpY’Kalolled JeWCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas He
SIBIIIETCS peanbHol [13-15].

Wtak, ¢ ydyeTroM HampaBleHUI HCCIEIOBaHUM, CBOWCTB M (YHKIIHI TMO-
JUTAMCKYPCA U €r0 SI3bIKOBOTO HAIOJHEHUs, BBICTPAUBAETCS CTPOiHas cOaaH-
CUPOBAHHAasl KapTUHA TOrO, KaK B HEM OTPAKAETCS MHUP, KaK M TOr0, KaKHUX
HEOJIOTU3MOB JTOT MHp «3aciyxkuBaet». llonstue post-truth u ero criosa-
CIYTHUKH O3HAUaIOT MEPEX0] Ha KAayeCTBEHHO HOBBIM ATam pa3BUTHs oOLIe-
CTBEHHOT'O CO3HAHUS, CBUACTEIBCTBYS O POCTE BIIMSHMS WICOJIOTMU M IIpOIia-
raszipl, O 1€BaJbBAallUU UCTHUHBI.

Bmecre ¢ TeM BaXXHO OTMETUTH, YTO CYIIECTBYIOT TEHACHLUU TOT'O, YTO
TOJICPAHTHAS ITOJIMTUYECKAS KYJIbTYpPa, KAK YBAKUTEIBHOE OTHOLICHUE K I10JIHU-
TAYECKUM IIPOSIBICHUSM, KOTOPbIE HE IIPOTUBOPEUYAT CYIIECTBYIOLIEMY 3aKOHO-
JaTEIIbCTBY, 3aTPOHET U ITH BAXKHEHIIUE COCTABIIAIOIIMAE ITOJIUTUYECKOIO JUC-
Kypca M JACT OLICHKY JAHHBIM BaKHEWIIVMM KOHLENTAM IOJUTHYECKOTO JIHC-
Kypca [17-21]. Kpome Toro, MOCTOSTHHBIN U TIYOOKHI aHAJIN3 OTCUECTBEHHBIX U
MHUPOBBIX TEHACHIMNA B 00JACTH MOJIUTAUCKYpca OyIeT crnocoOCTBOBaTh CHU-
YKEHUIO O00IIMM MAHUIYJIUPOBAHUEM OOIIECTBEHHBIM MHEHUEM.
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OBYYEHME IIEPEBOAY CTYAEHTOB
HES3BIKOBBIX CIEIIUAJIBHOCTEM

B crarbe onucana posb nepeBojia B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY-
JICHTOB HEA3BIKOBBIX clienuanbHocTel. [IpencraBien KOMIUIEKC ynpa)XKHEHUH,
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KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO TMEPEBOAUYECKON KOMIIETCHIMU. JlaHHBIE
yIOpakHEHUS TPOILIM anpoOaIyio Ha 3aHATUIX MO aAHTJIMHCKOMY SI3bIKY U BBI-
3BaJIM MOJIOKUTEIIBHBIX OTKJIUK Y CTYJICHTOB.

Knrouesvie cnosa: Meroarka 00ydeHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OOydeHHE
MepeBOAY, KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJAX0/1, YIIPAKHEHUS, KOTHUTUBHO-KOMMYHUKa-
THUBHBIM MOJIXO/I.

TRANSLATION EXERCISES IN TEACHING
NON-LINGUISTIC STUDENTS

The paper discusses the role of translation in teaching a foreign language
to non-linguistic students. It provides a set of exercises to develop translation
competence. The exercises have been used in an English class at the Ural state
university of economics and received a positive feedback from the students.

Key words: methods of FL methods of teaching a foreign language, teach-
ing translation, competence-based approach, exercises, communicative and
form-focused instruction.

3a mocneaHee IeCATUIETUE cUCTeMa Bbicuiero odpazoBanust PO mperep-
neja CylleCTBEHHbIE M3MEHEHUs1. KOMIeTeHTHOCTHAs MOJEIb, Jexkanias B Oc-
HOBE 00pa3oBaTEILHON CHCTEMBI, ITO3BOJIIET MOBBICUTh MPAKTUUECKYIO HaIpaB-
JIEHHOCTb 0Oy4eHus. B aHHOM cTaThe paccMoTpeHa mpobieMa oOydeHus nepe-
BOJIy CTYJICHTOB HESA3BIKOBBIX CIEHHUAIBHOCTEH 3KOHOMHUYECKOTO By3a B XOJI€
npenojaBaHus JuCUUIUIUHBL « IHOCTpaHHBIN A3bIK». [IpeasioxkeH psn ynpaxHe-
HUW, KOTOPBIE UCIOJIB3YIOTCS B MPAKTUKE NPENOJABAHUSA AHTIMUCKOTO S3bIKa
cTyneHTaM MHCTUTyTa MeHePKMEHTa U HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI Y paib-
CKOT'0 rOCYIapCTBEHHOI'O0 YHUBEPCUTETA.

CeronHs cTajio OYEBUIHBIM, YTO KOMMYHHKATUBHBIN METOJ] B YNCTOM BH-
JIe He BCEr/ia MOJXOMUT /It OOyUeHHUs B3POCIION ayIMTOPUM U €0 COUYETaHUE C
HEKOTOPHIMHU TEXHOJIOTUSMH MIEPEBOTHOTO METO/1a 00J1a/1aeT 3HAYUTEIbHBIM TT0-
TEHIIMAJIOM. JTO HAIJIO OTPAXKEHUE B KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHOM MOAXO-
Jie, KOTOPBIA celuac sIBIsSeTCS BEAYIIUM B MIPAKTUKE MPErnogaBaHusl HHOCTPaH-
HOTO si3bIKa. «OBJIaJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3LIKOM 0a3upyeTcsl He TOJIBKO Ha Mpa-
BWJIBHOM OpraHu3alui peueBOM MPAKTUKHU, HO U Ha 1I€JICHANPABICHHOM CTUMY-
JUPOBAHUU TTO3HABATEILHON aKTUBHOCTH caMOoro ooyudaemoro» [2]. 3amanus Ha
NepeBO/I, O3BOJISIT, C OJJHOM CTOPOHBI, yrIyOUTh 3HAHKE WHOCTPAHHOIO S3bIKA,
C JPYroil CTOPOHBI, OHU MOTYT MOCITY>XKUTh Ha4aJloM OOy4eHUs MepeBoay B ce-
pe npodeccruoHambHON KoOMMYHHKaAIMU. «CructeMy oOy4eHHs TIEPEBOLy B TIPO-
1IeCCE€ BY30BCKOI'O Kypca MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXHO CTPYKTYPUPOBATh B BUJIE
B3aMMOCBSI3aHHBIX «IIOPIHI 00yUeHUs Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSAX CHUCTEMBI H3Y-
yaeMoro si3bikay [1]. MHbpIMU clloBamu, yNpaKHEHUST HA MEPEBOJA MOXHO HC-
MOJI30BATh MPU U3YUYEHUU JICKCUKH M TPAMMATUKHU, OOYYECHUH YCTHON M MHCH-
MEHHOM peuu, ayJupPOBAHUIO.
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CuurtaeM, YTO HCHONB30BAHUE IEpeBOAa B OOYYEHUU HHOCTPAHHOMY
S3BIKY TO3BOJIUT CPOPMUPOBATH TpeOyeMble KoMIleTeHUMU. Tak, B paboueit
nporpaMme JTUCHUIUTMHBI « MHOCTpaHHBIN S3bIK» HampaBieHus «MeHeHKMEHT
oJiHOM 13 hopMmupyeMbIx KommneTeHui HazBaHa OK-4 «crnocoOHOCTh K KOMMY-
HUKAIIMU B YCTHON M MUCbMEHHOU (hOpMax HA PYyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
JUISl pelIeHusl 3a7a4 MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSY.
B paMkax maHHOW KOMIIETCHIIUH, IOMUMO TPOYETO, (POPMHUPYETCS YMEHHUE CO-
CTaBJIATh TEKCThl HAa PYCCKOM SI3bIKE W MEPEBOAUTH TEKCTHI C MHOCTPAHHOI'O
a3plka. TakuMm oOpa3zoM, oOydeHHEe MepeBOAY JOJDKHO OBITh HEOTHEMIIEMOM Ya-
CTBIO Y4EOHOT0 TIpoIiecca B BY3€.

OOyueHre TEPEeBOYy COIMPOBOXKIACTCS PSAIOM TPOOJIEM, CBS3aHHBIX C
pacmpocTpaHEeHUEM MpOorpaMM aBTOMaTHueckoro mnepeBojaa. HecomHeHHO, Ta-
KH€ MPOrpaMMbl 3HAUUTEIHLHO 00JIEryatoT padoTy HaJl IEPEBOAOM, HO, C APYrou
CTOPOHBI, OHM JIMIIAIOT CTYJIEHTa BO3MOKHOCTU OOJTyMBIBaTh M aHAJIM3UPOBATH
uHpopmarmio. «He moanexuT cCOMHEHHUIO, YTO OOJBIIMHCTBO CTYJIEHTOB HC-
MOJIB3YIOT MAIIMHHBIN MEPEBOJ BCSIKHI pa3, KOrJa OHU CTAIKUBAKOTCA C MPO-
0JIeMOM MHTEpIpETAIK 3HAUYEHUS BBICKA3bIBAHUS HA MHOCTPAHHOM sI3bIke» [3].
HecMoTpst Ha TO, YTO MAIIMHHBIN MEPEBOJ MOXKET U JOJKEH OBITh UCIIOIb30BaH
B IIPaKTHKE MPENOJIaBaHusI, Hallla 3ajlaya 3aKjIroyaiach B pa3paboTKe ynpakHe-
HUU J17151 00yUueHuUsl mepeBoAy 0€3 UCIOIb30BaAHMS OHJIANMH MEPEBOAUUKOB.

B pamkax uzyuenus tembl «University» Ha 1 Kypce npejuiaraercs npume-
HATHh YIPAXKHEHUS VISl Pa3BUTHS HABBIKOB MepeBoaa. ICTOUHUKOM ayTEeHTUYHO-
ro TEKCTOBOTO MaTepuaia sl YIPaXHEHUM MOCTYKUIU OPUIIHAIIbHBIE CANUThI
Takux OputaHckux yHuBepcuteToB kak The London School of Economics and
Political Science, Lancaster University u University of Bath. Huxe omnucan
KOMITJIEKC YIIPAKHEHUH, COCTOSIININ U3 MSTH 3aJJaHUi, KOTOPBIN OBLIT UCIIOJIb30-
BaH B ayJUTOPHOI paboTe.

3aoanue 1. Ycmuviii nepego0 npeonodceHuli ¢ ameIultickoeo A3blKad Ha
pycekuu 8 napax. CTyIEHTBI TOJy4YalOT KapTOYKHU C MPEJIOKECHUSIMA Ha aH-
rauiickoM si3eike. Hampumep, SO we can assess your application and make our
decision, you will need to give us all the necessary supporting information, in-
cluding a scan of your undergraduate degree certificate and your postgraduate
degree certificate, if you have one. Cnauana KaxJplif CTYJCHT BBIIKCHIBAET HO-
BBIC CJIOBA MO M3y4aeMoOW Teme, Jajee — OCYIIECTBISET MUChbMEHHBIA MEPEBO
MPEIOKEHUM, MOCTe PTOr0 3aYUTHIBACT MPEAJIOKEHUSI HA aHTJIUHUCKOM SI3bIKE
BCIIyX CBOEMY MapTHEPY, KOTOPHIN JOJAKEH MPEIJIOKUTh CBOM BapHaHT MEPEBO-
na. CTylAeHTbl CPaBHHUBAIOT W OOCYXKAAIOT TMOJYYUBIIUECS OTBETHI CaAMOCTOSI-
TeNnbHO. J[aHHOE ympakHEHHE HE BbI3BIBACT 3aTPY/IHEHHI, TaK KaK CTyJIEHTaM
pa3pelaercs MoJb30BaThCs CIIOBApEM. YTPaKHEHUE 3HAKOMUT C HOBOM JIEKCHU-
KOU TI0 M3y4aeMO# TeMe U B Pe3yJibTaTe paboThl y KaXJ0T0 CTYyJACHTa UMEETCS
CITHUCOK U3 5-7 HOBBIX CJIOB.

3aoanue 2. Jlexcuueckuii obmer — peANoNaracT paclIMpeHue CIOBAPHO-
ro 3anaca. CTyIeHThI 110 OYEPEU BBIXOJAT K JOCKE U 3alMCHIBAIOT HOBBIE CJIO-
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Ba, KOTOPHIE OHU BHIOpAIH W3 MPEIbIAYIIETo 3aJaHus Ha JOCKY. Te CTyAeHTHI
TPYMNIBI, KOTOPhIE 3HAIOT PYCCKUH SKBUBAJICHT CJIOBA, HA3BIBAIOT €T0O BCIYX.
Tem caMbIM y KaXIOTO CTyJeHTa OYJEeT COCTaBIIEH TJIOCCApHid TI0 M3ydaeMOi
teme. CpeM HOBBIX Ui CTYACHTOB CJIOB, Takue kak: undergraduate degree,
transcript, tuition fee, entry requirements, hons degree, IELTS academic test,
starter u ap.

3aoanue 3. Uepa — nepeeoduux. KaxIplii CTYJEHT COCTaBIsIET TEKCT Ha
aHTIIMHACKOM si3bIke ¢ 7-10 HOBBIMH cIIOBaMH, BBIOMpaeT cebe mapTHepa u3
TPYIIBI, YATAET TEKCT BCIYX Y JOCKH, a BBIOPAHHBINA CTYJICHT MEPEBOAMWT HA
PYCCKUH S3BIK YCTHO. ['pyTina 3anmuchIBaeT OMMOKN U HETOYHOCTH U KOMMEHTH-
pyert nepeBol. JlaHHOE 3a/laHue HAIEJICHO Ha 3aKPeIJICHHE U3yUYEeHHOM JIGKCUKH
U OTpabOTKy HaBBIKAa YCTHOTO TOCJENOBAaTENBHOTO TepeBoaa. Kpome Toro,
yIpaXHEHUE Pa3BUBACT TaKWe THOKWE HABBIKM KaK 3allOMUHAHUE TEKCTOBBIX
(dbparMeHTOB U yMEHUE KOHIIEHTPUPOBATH BHUMAHHE.

3aoanue 4. Ilepesoo suoeogppacmernma. CTyACHTBI CMOTPSAT BHUJICOPOIUK
MPOJIOJKUTEILHOCTBIO 5-7 MUH. M BBITIOJIHSIOT MMMCbMEHHBIN MEPEBOJ] ayIUOPS-
Jla ¢ aHTJIMICKOTO s3bIKa HA pycckuil. JlomyckaeTcst HCIOJIb30BaTh CyOTUTPHI HA
aHTJIMACKOM SI3bIKE W JIEJIaTh May3bl, 0COOEHHO B TPyMIax ¢ HEBHICOKUM YPOB-
HEM BIIAQJICHUS AHTJIMACKUM S3BIKOM. MaTepuasioM Ui TaHHOTO YHPaKHCHUS
nociayxuiu Buneoponuku u3 pasgena «LCE Student vlogs» c caiita The
London School of Economics (https://www.lse.ac.uk/student-life/Campus-life/
Student-vloggers?from_serp=1), paccka3piBaromuye 00 0COOCHHOCTSAX MpOTrpaM-
MbI, HA KOTOPO OHM 00y4aroTcs, 00 OOLIECTBEHHOM KU3HH, O KaMIlyce, O Ipe-
UMyIIecTBax yHuBepcutera U T.J. CTOMT OTMETHUTh, YTO 3TO 33aJIaHUE BBHI3BAJIO
HauOOJIBIITUN WHTEPEC B ayJIUTOPHH, MOCJE BBIMOJHEHUS MEPEBOAA CTYIACHTHI
OOCY/IMIIA YCTIBIIIAHHOE W CPABHUJIM CBOHM OIBIT C T€M, O KOTOPOM Y3HAJIU U3
BUJICOPOJIHKA.

CTOUT OTMETHUTh, YTO JAHHBIC YMPAKHEHUS BBI3BATM OOJBIION OTKIUK
ayJIMTOPUH, CTYACHTBHI C UHTEPECOM H3y4alld CalThl KPYIMHBIX OPUTAHCKUX BY-
30B, YJIUBIISIUCH CXOJICTBY cHCTeM oOpa3oBanus Poccum u bputanum, crapa-
TEJILHO BBITIONHSIIN TIepeBol. CTyIeHTHI MPU3HAINUCH, YTO TIOHSIIN, B KAKUX CH-
TyarusX UM MOJKET MPUTOIUTHCS YMEHHUE MEePEBOANTH C MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
Ha POJIHOM SA3BIK M HA000POT. Ba)KHO OTMETHTH, MCTIOIB30BAHKIE POJHOTO S3bIKA
B ayJIMTOPUH HE JIOJDKHO 3aMEHATHh pedyb Ha MHOCTPAHHOM si3bike. [Ipemmoken-
HBIC YNPAXHEHUS MOXXHO CUYHTATh MPEIBAPUTEIBHBIM ITArloM OOydYeHHUs Tepe-
BOJY, Ha CIICAYIOIIEM 3Tare HeOOXOAMMO MO3HAKOMHTH CTYACHTOB C HEKOTO-
PBIMH TIOJIOKCHHUSIMU TCOPUH TIEPEBOJIa U TPOUJUTFOCTPUPOBATH UX TIPUMEPAMHU.
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Ypanvckuii cocyoapcmeennsviii 5KOHOMUUECKUU YHUBEPCUMEM
2. Examepunoype, Poccus

S3HAYEHHUE KYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTA
B NIPEIIOJABAHUN NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB
B HEA3BIKOBOM BY3E

Crarbsl mOCBSIIIEHA 3HAYEHUIO BBEICHUS KYyJbTYPHOW COCTAaBISIOIICH B
IPENoAaBaHUM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HEOOXOJIMMOCTH Pa3BUTHS Y MOJIOJIEKHU
YyBCTBa CONPUYACTHOCTH K KYJIBType, OCOOEHHO K HCKYCCTBY U JIUTEpATYpE.
OO0cyX)aroTcs OCHOBHBIE OIPEAEIICHNS U COOTBETCTBYIOIINE TEPMUHBI, CBS3aH-
HbIE C KyJIbTypol. L{enb cTaTbu — NOAYEPKHYTh HEOOXOAMMOCTD UCIIOIb30BAHUS
JMHTBOKYJIBTYPHOU COCTABJISIONIEH B 00y4eHUM MHOCTPAHHOMY s13bIKy B BY 3e.

Kniouegvie cnosa: o0pazoBaHue, NHOCTPAHHBIE A3bIKU, KYJIBTypa

THE IMPORTANCE OF THE CULTURAL COMPONENT
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN NON-LANGUAGE
UNIVERSITIES

The paper focuses on the importance of introducing a cultural component
to foreign language teaching and the need to develop a sense of belonging to
culture, especially to art and literature, among young people. Basic definitions
and terms related to culture are discussed. The aim of the research is to empha-
size the necessity of using the linguacultural component in foreign language
teaching in higher education.

Key words: education, foreign languages, culture

[II1pOKO M3BECTHO, YTO SI3bIK U KYJIbTYpa TECHO CBS3aHbI APYT C IPYTOM.
DTa B3aMMOCBA3b, KOTOPYIO MOKHO ONHCaTh Kak ciusinue [1], Obuia Ha3BaHa
JIMHTBUCTAMU «JIMHTBOKYJBTYpPOM» [5]| WM «s3bIKOM U KyiabTypoi» [4]. Kak
yrBepxkaaeT P.R. Moran, uro «oaHo otpaxaet apyroe» [4]. C oaHO#H CTOPOHBI,
A3BIK OMPENIENSeT HAllly KyJIbTYPHYIO U COLUAIIbHYIO UJICHTUYHOCTh; OH BbIpaXKa-
€T «IEHHOCTH W 3HAYCHUs KYyJbTYPBD» M NpHBs3aH K ee apredakram. C npyroii
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CTOPOHBI, YTOOBI MOHATH 3HAYEHHE SI3bIKAa, HEOOXOJAMMO IMPOAHAIU3UPOBATH U
MOHATH KOHKPETHYIO KyJIbTYpY. [l03TOMY MBI HE MOYKEM TOBOPUTH O SI3bIKE WU
OOyYEHHH SI3bIKY B OTPBIBE OT KYJIBTYpPhl 1 HA000POT.

B nporecce o61ieHnst 361K, Ha3bIBAEMBIN «OKHOM B KYJIBTYpy» [4], mo-
MOTAeT HaM OTKa3aThCs OT MapKepOB Hallel COOCTBEHHON MIACHTUYHOCTHU U, B
TO K€ BpEMs, IEPEHUMAET T€, KOTOPbIE MPUHALIECKAT IPYroil KyJIbType; TAKUM
00pa3oM, Mbl CTAHOBHMCSI 0oJiee€ TEPIUMBIMU K JPYTUM CIOCOOAM BOCIPUSTHS
mupa. TonbKO «IIOHMMaHHE KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa» IMO3BOJSET HaM IOJHO-
CTBIO TIOCTHYb SI3bIK U, KaK CJIEICTBHUE, N30€XKaTh HETOPAa3yMEHUN B KOHTAKTE C
IIpeICTaBUTENIEM JIpyras KyiabTypa [6]. CoelMHEeHHE 3TUX ABYX Pa3HbIX MHUPOB
JIOJKHO OBITH OJHOM U3 11eJie yueOHOro mpouecca u OJIHOM U3 mpodiieM, ¢ KO-
TOPBIMHU TPUXOJUTCS CTATKUBATHCS MPEIIOIaBaTEII0 HHOCTPAHHOTO s3bIKa [8].

be3ycnoBHO, TecHast CBSI3b MEXKIY S3BIKOM U KYJIbTYPOM HMEET Ba)KHOE
3HAYEHHUE IS IPETOoaBaHus U U3yUYeHUs MHOCTpaHHOTO si3bika. [To MueHuo M.
Byram u C. Morgan, nociennuii «JI0/DKEH paccMaTpuBaThCs Kak (PyHIaMeEH-
TaJbHBIM acleKT 00pa3oBaHusl, UTPAIOIIUNA YHUKAIbHYIO poiby [4]. HecomHueH-
HO, U SI3bIKOBOE, M KYJbTYpHOE 00pa30BaHUE SIBJIAIOTCS JABYMsI BAXKHBIMU U T1O-
JIE3HBIMU KOMITOHEHTaMU BBICIIETO 00pa3oBaHus B Hesi3bIkOBOM BY 3e.

B nacTosiiiee BpeMsi MOHATHE KYJIBTYPHI SIBJSIETCS YPE3BBIYANHO MIUPO-
KHM, 1 HEBO3MOKHO YKa3aTh OJTHO OINPEECICHHE, OXBATHIBAIOLIEE BCE 3HAUCHHUS.
OpHako B IIEJIOM €ro MOXXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK AJIEMEHTHI, CBA3aHHBIE C
IPOLUIBIM; 3TO — TPaaulMs, Hacleaue, apTedakTbl, BOCMOMUHAHUA U s3bIK. C
JPYyrod CTOPOHBI, MOKHO TaK)K€ CUMUTATh KYJIbTYPY, KaKk «BooOpaxaeMoe co00-
IIECTBOY», COCTOSAIIEE M3 «OOIMX MEUTAHWUM, HAJEKI, CTPAaXxOB U HIACH, BbIpa-
’)KEHHBIX C IOMOIIBIO SI3bIKa»[3].

Opnako B 1ensiX OOYy4YEeHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KYJIbTYPY MOXKHO
OIpEeIeNIUTh, cortacHo S. Stempleski, kak COBOKYIMHOCTh pa3IMYHBIX ACIEKTOB,
TaKuX KakK HCTOpUS, JUTEpaTypa, UCKYCCTBO WM MY3bIKa, HO TaKKe U MPOAYK-
TOB, UJIeH U TToBeaeHUs [9]. DTO onpeneneHne 0COOSHHO MOJIE3HO IS TIPernoaa-
BAaHUS AHTJIMICKOIO f3bIKA, MMOCKOJBKY OHO Pa3BUBAET AHTPOIOJIOTHYECKHU-CO-
LMOJOTUYECKUH B3Il HA KYJBTYDY.

[lo MHeHHIO aBTOpa, KyJbTypHas KOHIENIUS 0003HA4YaeT HMCTOPUYECKU
nepeaaBaeMblii 00pa3 3HaueHUM, BOTUIONIEHHBI B CUMBOJIaX, CUCTEMY yHacle-
JIOBAaHHBIX TOHSITUH, BBIPAXKEHHBIX B CUMBOJIMYECKON (hopMe, ¢ MOMOIIBIO KO-
TOPBIX JIIOAM OOIAIOTCS, YBEKOBEUMBAIOT U PA3BUBAIOT CBOM 3HAHMSI O )KU3HU U
OTHOUIEHHE K HEM.

H. Cocuuna otmeuaer, 4ToObl MOAYEPKHYThH LICHHYIO POJIb SA3bIKa KaK HO-
CUTENISl CMBICJIA U MOJATBEP/IUTh YTBEPKICHHUE O TOM, UTO IPENOIaBaHUE S3bIKA
«HEn30eXHO CBSI3aHO C MPENoIaBaTeIbCKON KYJIbTypoil» [2]; mocneaHssi BKIIO-
yaeT B ce0s TpernojaBaTeIbCKUEe CUMBOJIBI U MX 3Ha4eHHUs. Takum 00pa3om,
MPEnoaaBaTeNu MO3BOJSIOT YyYalluMCs MPUOOpPETaTh HOBBIC CIIOCOOHOCTH U
YYHUTBIBATh CBOIO COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY, a TAKXKE CBOM 3HAHUS O KYJIbTypE B
1eJI0oM. OJTU 3HAHUA, a HE «O0OydeHHE HaBbIKAM», JOJDKHBI JI€db B OCHOBY
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«SI3BIKOBOM OCBEJOMIICHHOCTH» M «KYJIbTYPHBIX TpaavLiMii». EIWHCTBEHHBIN
Croco0, BeAylIMil K MPaBUILHOMY NMOHUMAHUIO PA3JIMYHBIX ACHEKTOB KYJbTY-
PBI, — 3TO U3y4YeHHUE ee apTe(aKTOB, IICHHOCTEH, TOBEACHUSI.

[IprHMMasi BO BHUMaHHE BCE BBILICIIEPECUMCICHHBIE apIyMEHThI, Mbl HE
MOXEM OTPHULATh, YTO «KYJIbTYPHBIE TPAIWIINU SIBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOM 4Ya-
CTBIO TIpEeNoJaBaHus s3bIKa». TakuM 00pa3oM, HEOOXOJUMO CO3MaTh KYJIbTYp-
HBIM KOHTEKCT I IPENOJaBaHUs S3bIKa, TOCKOJIbKY OJHOM M3 LIEJEH KYyJIbTyp-
HOTO 00pa3oBaHMs SABIIAETCS «MOJAEpKKa U3ydeHUs sA3blka». Kpome Toro, mo-
MHUMO MOAYEPKUBAHUS POJIA, KOTOPYIO SI3BbIK UTPAET B KYJIbTYpE, HEKOTOPBIE aAB-
TOPBI CUUTAIOT, YTO TOCJICIHUN ere O0osee BakKeH, YeM MepBbld. Takum oOpa-
30M, U3YYEHHUE S3bIKA HEBO3MOXKHO 0€3 peajbHOIo M COJEPKATEIBHOIO COAEp-
YaHUs, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO S3BIKOBOM KOMIETEHTHOCTU. DTOT ap-
TYMEHT IMOJATBEPKIAET Ba)KHOCTh MCIIOJB30BAHUS AYTEHTUYHBIX MATEPUAJIOB B
Ka4eCTBE OCHOBBI JIJISl 3aHATHM.

Crnenyer OTMETUTB, YTO OTHOIIEHHE K KYJIbTYype Kak K HEOTbEMJIEMOM Ya-
CTH SI3bIKOBOT'O Kypca MOXET OBITh MOJIE3HBIM U B Pa3BUTHUU MEXKKYJIbTYPHBIX
OTHOILIEHUH, a Takke B (OpMHpPOBaHUM XapakTepa oOydaromuxcs. O4eBUIHO,
YTO IPENOJABAHME A3BIKA OTHOCUTCS K KOHKPETHOW KYyJbTYpE, K KOTOPOH OH
npuHaIekuT. M. Byram nmogyepkuBaeT BaXXHOCTh 3HAKOMCTBA C UYKOU KYJIb-
TypOH C TOYKH 3peHHsI cOOCTBEHHOTO pa3Butud. OH nucan: «Ecau oOydeHwue
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CITOCOOCTBYET PEUMHTEPIPETALNN COOCTBEHHOTO MOBEAE-
HUS y4YallluXcCsl, 3HAKOMsI UX C JIPYTUMHU KyJIbTypaMH, TO OHO, HECOMHEHHO,
MOKET MPETEeHJ0BaTh Ha TO, YTOOBI UIPaTh 3HAYUTEIBHYIO POJIb B O0yYEHUU
MoJtoexu» [4].

Bbonee Toro, n3yuyeHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OKA3bIBAECT BIMSHHUE HA MEH-
TaJIUTET 4YeJIOBEKa, KOTOPBIM BKIIIOUAaET B ce0sl MOBEIEHUE, OTHOLIEHUE U YM-
CTBEHHOE pa3BuTHe. Kak KOrHMUTMBHOE, TaK U MOpPAJIbHOE PA3BUTHE JOJHKHO
KOHTPOJIMPOBAaThCS M CTUMYJIMPOBAThCA mpenojasareneM. g JOCTHKEHHS
ITOW LEIU YUUTENSI MOTYT MUCIIOJIb30BATh Pa3IMUYHbIE METObI, TAKHE KaK poJe-
BbI€ UTPHI WK JApamMaTUUECKas JESITEIbHOCTh [1], a TakKe JUCKYCCHUM, B XOJE
KOTOPBIX YYalllhecs CTAIKUBAIOTCS C LIEHHOCTSIMU U MHEHUSIMU COOECEeTHHKA.
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Cubatickuii uncmumym (guuan)

bawrxupckozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema

2. Cubau, Poccus

U3YUEHUE AHTJIUHUCKOI'O SI3BIKA
C HOMOIbIO PECYPCOB UHTEPHETA

B cratee paccmarpmBaeTcs akTyallbHOCTH HCIIOJIB30BAHUS WHTEPHET-PE-
CYpPCOB B U3y4YE€HHUU MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, IIOJHUMACTCS BOIPOC O BAXKHOCTU U
3 PeKTHBHOCTH UCONIb30BaHus IHTEepHET Tpu 00y4EeHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Knrouesvle cnoga: n3ydyeHrne MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MHTEPHET-PECYPCHI,
colLlMajbHbIE CETH, y4EeOHBIN MpoIleCC.

LEARNING ENGLISH USING INTERNET-RESOURSES

The article considers the relevance of the use of Internet resources in the
study of foreign languages, raises the question of the importance and effective-
ness of using Internet in studying of foreign languages.

Key words: learning foreign languages, Internet resources, social net-
works, educational process.

Pa3nooOpa3Hbie M3MEHEHMsI, POUCXOISAIINE B COBPEMEHHOM Mupe, Oia-
rojiapsi pa3BUTUIO UH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH, OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA BCE
cdephl )KHU3HU O0IIECTBA, B TOM YHCIEe HAa oOpa3oBaHue. B mociaegaue roasl mo-
SBJIIETCSI MHOKECTBO HCCIICIOBaHUM, MOCBSIIEHHBIX MPoOIeMaM HCIOIb30Ba-
HUS WHOOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH B IUJAKTHUYECKUX 1esix [5]. B Tom umcne
YYEHBIC YIENSIOT NMPUCTAJIBHOE BHUMAHUE BO3MOXHOCTSIM HMCIIOJIb30BAHUS WH-
(dhopMaIMOHHBIX TEXHOJOTHM B IIPOIIECCE N3YUEHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [2].

HccnenoBarenu CKIOHHBI TPAKTUYECKU €IMHOTIIACHO COTJIAIIATHCA C TEM,
4yTO, KaK nuinyt, Hampumep, . Xmapa, B. Xusikun u C. MupoHueBa, coBpe-
MEHHbIC MH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHU TO3BOJISIIOT CJeaTh W3yYeHHE HHO-
CTPaHHOTO $3bIKa JITKOW U MHTEpecHOU 3amaueil [4]. OCOOEHHO TEpPCIEeKTURB-
HBIM B 3TOM CBSI3U BUAUTCS MCIOJb30BAHUE B IUAAKTUYECKUX LEIIX PECYPCOB
HNuTepHeTa 1 MOOMIIBHBIX TIPHIIOKECHHH.

164



VYyeHble BbIACISAIOT HECKOJIBKO MpeuMyIiecTB HTepHEeTa, KOTOpPBIE MTO3BO-
JSIFOT CUMTATh €r0 MCHOJb30BAHUE MPHU U3YUYECHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY AUOAK-
TH4eCcKu onpaBaanHeiM. Hanpumep, 1. W. [llaBuna u P. JI. MyxyrauHoBa noia-
ratoT, yTo HTEpHET MOXKET COCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO MOTUBAIIMK K H3yYe-
HUI0 MHOCTpaHHBIX s3bikoB. K. M. IlepepBa, B 4ymciie CHIBHBIX CTOPOH BeO-
KBECTOB KaK MHCTPYMEHTOB OOYYEHHS aHTJIMACKOMY SI3bIKY, OTMEUYaeT TO, YTO
OHM TTOOYKJTal0T CTY/ICHTOB JIEHCTBOBATh caMOCTOATEIbHO. Y. A. 3UKHUpOBa BHI-
JIeNIeT TaKhe MPEMMYLIECTBA pecypcoB ceTu MHTepHEeT, Kak BceoOmast 1OCTyIl-
HOCTh, BOBMOYKHOCTh SKOHOMHUTbH BPEMS Ha 1I0POTre, 3aHUMATLCS U3yYEHUEM HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa B JIFOOOE BpeMsi, HHTepecHas opMa mojgaun Matepuana [1].

Bmecte ¢ Tem mccnenoBareny oOpaimiaioT Halle BHUMaHUE W Ha TO, YTO
HNHTepHeT MOXKET cTaTh OJIaronpuATHON OOydaroliel cpeoi Juiib B TOM Cly-
yae, €CJIM €ro pecypchl HalpaBlIeHbl B MpaBwibHO pycio. I. M. Kapnenko, B
YaCTHOCTH, YTBEPKAAET, UTO «JIsI UCIOJIb30BaHMs MIHTepHETa HA 3aHATHUSX MO
MHOCTPAHHOMY S3bIKY IPENOJIaBaTeNlb JOJDKEH XOpOUIO MOHUMAaTh, KaKUE Cep-
BHCBI TTOJIE3HBI JJISI U3yYEHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, KOTOPBIE CIEIYET UCIOIb-
30BaTh Ha 3aHATHUIX, IPUHUMATh BO BHUMAHHUE BCE ILTIOCHI U MUHYCHI, OT KOTO-
PBIX 3aBUCHUT 3P HEKTUBHOCTH O0yUEHHUS C TOMOIIIbI0 THTEpHET pecypcoBy.

BosbImMHCTBO MCClIeOBaHU O BO3MOXKHOCTH UCIIOJIb30BaHus IHTEpHETA
B yueOHOM ITpoliecce Mpu 00y4eHUH aHTJIMHCKOMY SI3BbIKY MOCBSILIEHO Ipo0iemMe
ONTUMAJILHOTO BBIOOpAa MHTEPHET-PECYPCOB. MOKHO KOHCTATUPOBATh, OJIHAKO,
YTO JIMHTBUCTHI U MEAAroru CKJIOHHBI 00OpaliaTh BHUMAaHUE JiMilb Ha Te MHTep-
HET-PECYpPChl, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOON KypChl aHTJIMMCKOTO sI3bIKa HIIH
MpOrpaMMBbl, IPEAHA3HAUYCHHBIC JIJISl U3YYEHHUS aHTJIMHCKOTO sI3bIKa (B TOM YHC-
Jie UHTEPHET-CIOBAPH, Pa3INYHbIE NTepeBOAUMKH U T.11.) [3]. [Ipu sTOM Oe3 BHU-
MaHHUs YYEHBIX OKa3bIBAIOTCS COIMATIBLHBIE CETH, KOTOPhIE TaKkKe MOTYT 3 ek-
TUBHO MCIOJIb30BAThCS TEMHU, KTO U3y4YaeT sI3bIKU B IHTEpHETE.

CerogHsi CylIeCcTBYET HECKOJBKO KPYIHBIX CIELHAIN3UPOBAHHBIX COLIM-
anpHbIX cereit (Interpals, PenpalWorld, MyLanguageExchange), npencrasiisito-
X co0Ol BUpPTyalbHBIE COOOIIECTBA IMOJIb30BaTENECH, 3aMHTEPECOBAHHBIX B
IPAKTUKE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. Ha 3THX caillTax MOYXHO 3aBECTH JIPYy3€H, ro-
BOPSIIMX HA U3YYA€MOM SI3bIKE M HA4YaTh MPAKTUKOBATH UHOCTPAHHBIN S3BIK.

Kakumu Ob1 5pdekTUBHBIMU HU OBLIU CHEIUAIbHbBIE MPOrPAMMBI, TIPEI-
Ha3HAYEHHBIE JIJI1 U3YYEHUS aHTJIMICKOTro s3bika B IHTepHETe, OHU HE CIOCO0-
HbI MPEJJIOKUThH MOJHOIEHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO Cpelly, B KOTOPOH MOKHO
COBEPILICHCTBOBaTh CBOM HaBBIKUA. CHENUAIM3UPOBAHHBIE COLIMAJIBHBIE CETH
MO3BOJIIOT O0YYAIOIIUMCS PETYJISIPHO HAXOJUTHCS B CUTyalldud OOIIEHUS C HO-
CUTEJISIMH SI3bIKA, TEM CaMBIM TMOTpYykasi ceOsi B OMAaronpusTHYIO Cpeay JJis 3a-
KPEIUICHUS] U COBEPIICHCTBOBAHUS SA3BIKOBBIX HABBIKOB, UYTO IO3BOJISIET pac-
CMaTPHUBATh UX KaK MEPCIEKTUBHBINA CITOCO0 M3YUYEHUS aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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VJIK 377.031 Caowvicoea A. H.

BOITPOCHI MOJIEJIMPOBAHMUSI PABBUTHSI
KPEATUBHOU MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKATUBHOUN
KOMIIETEHTHOCTHU CTYJIEHTOB KOJIJIE KA

B cratee 3aTpoHyTHl BOnpochl 3((HEKTUBHOIO MOJETUPOBAHUS PA3BUTHUS
KPEAaTUBHON MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB
KoJuIe/ka. ABTOp yaenseT ocodoe BHUMaHUE (QYHKIMOHMPOBAHUIO KOMIIOHEH-
TOB MOJIEIIM Pa3BUTHUA KPEATUBHON MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIE-
TEHTHOCTH. KOMIUIEKC Neaarornyeckux YCJIOBUM pacCMaTpUBAIOTCS KaK CO-
CTaBJIAIOIIAsA YaCTh U OPTraHU3alMOHHBIN OJIOK MOJIEIMPOBAHUS Pa3BUTHS Kpea-
TUBHOM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH.

Knrwouesvle cnosa: pasBATHE, MOIEIUPOBAHUE, MEXKKYIbTYpHAs KOMMY-
HUKalWs, KOJUJIEK, KPpEATUBHOCTh, KOMIIETEHTHOCT.

QUESTIONS OF MODELING THE DEVELOPMENT
OF CREATIVE INTERCULTURAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF COLLEGE STUDENTS

The article touches upon the issues of effective modeling of the development
of creative intercultural communicative competence of college students. The author
pays special attention to the functioning of the components of the model for the de-
velopment of creative intercultural communicative competence. The complex of
pedagogical conditions is considered as a constituent part and organizational block
of modeling the development of creative intercultural communicative competence.

Key words: development, modeling, intercultural communication, college,
creativity, competence.
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B ycTpeMiieHHOM MOCTOSIHHOMY COBEPIIEHCTBY COBPEMEHHOM OOIIECTBE
OTPOMHOE 3HAYEHUE MMEET TOTOBHOCTh WIEHOB COLIMyMa K MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKau. OcoOblil MHTEpeC MPEJCTaBIsSeT Pa3BUTHE KPEAaTUBHOM MEXk-
KyJbTYPHOM KOMMYHHMKAaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH CIIEHHAINCTOB PAa3HBIX OT-
pacneii. KpeatnBHass MEKKYyJIbTYpHas KOMMYHUKAaTUBHAsI KOMIIETEHTHOCTb CO-
BPEMEHHOT'O MOJIOJOTO CHEIHATUCTa 00yCIOBICHA €r0 TOTOBHOCTBIO K MEK-
KyJIbTYPHON KOMMYHHUKALIWU.

KpeatnBHass MeXKyJIbTypHass KOMMYHHKAaTUBHAsI KOMIETEHTHOCTb OTpa-
YKAeT CTENEHb BJIAJCHHUS WHAMBUIYYMOM CIOXHBIMUA MEXKKYJbTYPHBIMH KOM-
MYHHUKaTUBHBIMU HaBBIKAMH U YMEHUSIMH, Pa3BUTHUSL CIIOCOOHOCTEH OOLICHUS B
HOBBIX YCJIOBHSIX, BJIAZICHUS KYJIbTYpPHBIMU HOpMaMH NOBeeHUs. Pa3BuTue kpe-
ATUBHOM MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KOJI-
JeKa J1aeT BO3MOXKHOCTb 3HAKOMCTBY C 00pa3oM KU3HU M MBIIIJICHUS, KYJIb-
TypaMu, TPaJuLUsMH, STHUYECKMMH OCOOCHHOCTSIMH HHBIX HapoJoB. Mex-
KyJIbTypHOE 00yY€HHE CTYJEHTOB KOJUJIE/IXKA PA3BUBAET MEKKYJIbTYPHYIO KOM-
MYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb, IIOMOTA€T CTAaTh YYAaCTHUKOM KYJBTYPHOIO
JMaJiora U MpOsIBUTH ceOsl KaK KpeaTWBHAas JMYHOCTh. Pa3BuTHE KpeaTHBHOMN
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB KOJUIEKA
NO/Ipa3yMEBAET aJICKBATHYIO PEAKIUIO M aJalTalui0 MHIWBHUAyyMa IPU U3Me-
HSIOIIMXCS YCIOBHUSAX OOIIEHUS, MOUCK TBOPUYECKHUX pEUIeHUI MpoOiIeM U clo-
YKUBILUXCS KOH()IUKTHBIX CUTYallUM.

B coBpeMeHHOM Mupe BOCTpEeOOBaHbI CHELMAIUCTHI C KPEATHBHOW MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTBIO, KOTOPBIE MOTYT B3aUMO/IEH-
CTBOBaTh B MOJHUKYJBTYPHOM IJIOOAJIBHOM MPOCTPAHCTBE. JTO HAIUIO CBOE OT-
paXeHUE U B Psijic HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, Takke B 3akoHe PO «O06 o6pa3o-
BaHuM». OOpazoBarebHas noiautuka Poccun HaleneHa Ha yKperyieHHe OTHOIIe-
HUH C IPYIrMMM CTpaHaMH M Pa3BUTHUSL MEXKYJIbTYpHOro B3aumonenctsusd. Cuu-
TAaeM, YTO OCHOBHBIM IIOKA3aTEJIEM COBPEMEHHON MOJIMKYJIBTYPHOU JMYHOCTH
ABJISIETCSI KPEATUBHASI MEXKKYJIbTYpHAsE KOMMYHUKATHBHAs! KOMIIETEHTHOCTh, KO-
TOpasi MO3BOJISIET aJ€KBATHO PEarvpoBaTh Ha IMPOSBIIEHUE KYJIbTYPHBIX KOMMY-
HUKaTUBHBIX OCOOCHHOCTEW APYrHX, JAEMOHCTPUPOBATH BEPHYIO CTPATETHIO U
TaKTUKY JJIs1 JOCTUKEHHS] B3AUMOTIOHMMAHUS B MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU.

B coBpemeHHO#1 00pa3oBaTeNbHON cUCTEME CIEAYET YACNIATh 0c000€ BHU-
MaHUE Ha MOJICJIMPOBAHUE PA3BUTHSA KPEATUBHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKA-
TUBHON KOMIIETEHTHOCTU CTYAEHTOB Koyuiemka. C MpUMEHEHHUEM WHHOBAIMOH-
HBIX METO/IOB B 00YYE€HUU MOXKHO 3(PPEKTUBHO NOJTOTOBUTH KPEATUBHBIX MOJIO-
JIBIX CHELMAIMCTOB C MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTBIO.

B nanHOM KOHTEKCTE OCOOEHHO Ba)KHO PACCMOTPEHHE BOIIPOCa O paspa-
00TKEe HOBOTO 0OPa30BATEIBLHOTO MOJCIUPOBAHUS U Y4EOHOMETOJUYECKHUX pe-
CYpPCOB, CIOCOOCTBYIOIIUX PA3BUTHIO KPEATUBHOW MEXKYJIHTYPHON KOMMYHU-
KAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KOJUIEIKA.

Ha cerogusmnui 1eHp MOAEIUPOBAHUE PA3BUTHSI KPEATUBHOM MEKKYJIb-
TypHOH KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB KOJuleIka TpeOyeT

167



COBPEMEHHBIX MCHXO0JIOIO-TI€JarOTHYECKUX METOJIUK. B 3apyOeHbIX U oTeye-
CTBEHHBIX NEJArOrMYECKUX HCCIIECIOBAHUSAX KpPEAaTMBHAs MEXKYJIbTypHas KOM-
MYHUKATUBHAas KOMIIETEHTHOCTh pPAacCMaTPUBAETCS KAK COCTABIIAIOIIAS YaCTh
oOuielt npodeccuoHaaIbHON KOMIETEHTHOCTH.

[IpoBeieHHBIN aHANU3 HUMEIOIIEUCS METOAUYECKOW W TEIaroru4yecKomn
JUTEPATYPHI 110 KPEATUBHOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHT-
HOCTHM II0Ka3ajl, 4TO METOJAMKA MOJCIHMPOBAHUSA PA3BUTHA KPEATUBHOU MEX-
KYJbTYPHOM KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB KOJUIEIKA SIBIIS-
eTCsl MaJIOM3yYeHHON U pa3paboTKa TaKOH METOJUKU MOMOXKET PEIICHUIO PSS
oOpa3oBaTenbHBIX 3a/1a4:

— 00ecneyuTh COBPEMEHHOE MOJIUKYIBTYPHOE OOIIECTBO KPEaTHUBHBIMU U
KOMMYHUKATUBHO KOMIETEHTHBIMU CIIEIUAIUCTAMU B Pa3IMUHbIX chepax mpo-
(eccruoHaIbHON AESITETbHOCTH;

— Ppa3BUTh y CTYACHTOB KOJUIEJ)Ka FOTOBHOCTb K KPEaTUBHOM MEKKYJIb-
TYPHOU KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH;

— JIOCTUYb BBICOKOTO YPOBHS KPEaTUBHON MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKA-
THUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB KOJUIEJKA C IOMOUIBIO COBPEMEHHBIX W
TPaJAMLIMOHHBIX I1€1arOTUYECKUX TEXHOIOTUH.

B npouecce o0ydeHusi CTyIEHTOB KoOJUIeIa Ha MEpBbIM IUIaH JOJIKHA
BBIIBUTAThCSl HE TOJBKO MX MPOQECCHOHANbHASI KOMIIETEHTHOCTb, HO U Pa3BU-
TUE YMEHUN CTAHOBUTBHCS KPEATHBHBIM YYACTHUKOM MEKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKALlUHU, YTO CIIOCOOCTBYET YCIIEITHOMY MEXKYJIbTYPHOMY OOIICHHUIO.

ITox xpeaTHBHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTHUBHONW KOMIIETEHTHOCTBIO
CTYJEHTOB KOJUIe[Ka MpejaraeM MOHUMAaTh TBOPUYECKYIO CIIOCOOHOCTH CTY-
JIEHTOB, MPOSIBIISIIOLIYIOCS B aIEKBATHOM BOCHPHUITHH CHIELU(PUKUA KYJIbTYPHOTO
MOBEACHUS MPEICTABUTENEH HHBIX KYJIbTYp, TOMCKE OPUTHMHAIBHBIX CIIOCOOOB
pEIIeHUs] MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX 33J]a4, MPOSIBICHUU TOJIEPAHT-
HOCTH K KYJBTYPHBIM PA3JIUYMsSIM HNapTHEPOB U YMEHHUM pPEIIaTh KOH(IUKTHBIC
KOMMYHHUKATUBHOM CUTYallUU.

Pa3BuTtne KpeaTMBHOW MEXKKYJIbTYPHONM KOMMYHWUKATUBHOW KOMIIETEHT-
HOCTH CTYJIEHTOB KOJUIEJKAa SIBJIIETCSI HENPEPBIBHBIM M IOCJIEI0BATEIbHBIM
poIeccoM, TpeOyIomuM 0coObId METOJ MoJenupoBaHus. B Tpygax ydeHbIX
A. H. laxuna, B. 1. MuxeeBa, A. M. HoBukoga, B. DO. llIteitn6epra BcTpeuaet-
Csl OTIMCaHue BCIIOMOTaTeNbHOM MO0 €CTECTBEHHON CUCTEMBI — MOJIENIH, TOApa-
3yMEBAIOLIEeH OMOCPEOBAHHOE U3YyUEHHE 0OBEKTA.

Cy1ecTByeT psl ONPENETICHUN IOHATHS «MOJEINbY», XapaKTEPHU3YIOIINX
€ro pas3jInyHble acnekThl. PaccMOTpUM HEKOTOPBIE M3 HHUX: MOJEIb — ITO SIBJIE-
HUe, TIPEAMET, YCTaHOBKA, JIOOON MBICIICHHBINA, 3HAKOBBIM WJIM MaTepUaIbHbIN
o0Opa3 opuruHana [4]; aHajior onpeaeseHHoro (parMeHTa NpupoOAHON WK COIU-
QIBHOW PEabHOCTH, MOPOKIAEHUS YEIOBEUECKOW KYJIBTYpHI [7]; MCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHBIN 00BEKT, KOTOPBIM, Oyayur MOJI00EH HccaeayeMoMy OOBEKTY, OTOO-
paxkaeT U BOCHPOM3BOJIUT B OOJiee MPOCTOM U OTpyOJICHHOM BHUZE CTPYKTYPY,
CBOMCTBA, B3aMMOCBSI3M M OTHOIICHHUS MEXIY dJI€MEHTaMH ATOro oObeKTa [2];
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MBICJICHHO MPEACTABIIsIEMAsl WM MAaTEPUAIIbHO PEAIM30BaHHAs CUCTEMA, KOTOpas,
oToOpaxasi WM BOCHPOU3BOAS OOBEKT HCCIEAOBAaHUS, CIIOCOOHA 3aMEllaTh €ro
Tak, 4TO €€ U3y4YeHHE JAaeT HOBYIO HH(popMaIuio 00 7ToM o0bekTe [5].

Ha nam B3misig MoAenupoBaHUE pa3BUTHS KPEATUBHOM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYCHTOB KOJIJIEKA MPEACTABISIET COO0M
LEJIOCTHYK) MHOTOKOMIIOHEHTHYIO CHUCTEMY, HANPABICHHYI0O Ha KOHKPETHYIO
1enb. MoJienupoBaHue pa3BUTHUSL KPEATUBHON MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATH B-
HOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJAEHTOB KOJUIEKA OJKHO ITPOUCXOIUTH C y4ETOM
TPYNMNOBBIX U MHAWBUYATbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYJIEHTOB KOJUIEKA, UX peue-
BbIX HAaBBIKOB U YMEHUM, COIIMOKYIBTYPHOTO MOBEACHUS U COUETaTh B ceOe Teo-
PETUKO-METOIOJIOTMYECKYI0 OCHOBY M MEXAHU3MbI OpPraHU3ALMH YYEOHOTO IPO-
1ecca B KOJUIEIKE.

B cTpykType MoaenupoBaHUs pa3BUTHS KPEATUBHOW MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTHU CTYJIEHTOB KOJUIEKa 0c000€ MECTO 3aHU-
MAaloT MEJarornyeckue ycloBHs, OOECHEUMBAIOIINE PEAIM3alNI0 CUCTEMHOTO,
JUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOTO, MOJUKYJIBTYPHOTO, KOMMYHUKAaTUBHO-3THOTpPA-
¢buyecKkoro, KOMIETEHTHOIO KYJBTYPHOTO JHAJIOra, aKTUBAIMK TBOPYECKOTO
PEUYEMBICIUTEIBLHOTIO IIpolLiecca U camopasBuThs. llegarornueckue ycinoBus 1nos3-
BOJISIFOT Pa3BUTh KOMMYHUKATUBHYIO KPEATUBHOCTD U MOBBICUTh MOTHUBAILIMIO.

Taxke cnegyer OTMETUTD, 4TO B CUCTEME MOJEIIMPOBAHMS PAa3BUTHSI Kpe-
ATUBHOM MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KOJI-
JeKa CyIIECTBYET s/ MOAXOM0B U IPUHIMUIIOB, OTBEYAIOIIMX 34 KOMMYHHKA-
TUBHO-ITHOTpaMUYECKOE HaIpaBiIeHUE, MOJECTUPOBAHUE HOBOU M MPOOIEMHOM
CUTYallMH, YTO B CBOIO OY€pEb CIIOCOOCTBYET MOATAIHOMY PACKPBITHIO MICHUXO-
JIOTO-TIEJarOrnYeCKOro MEXaHu3Ma Pa3BUTUSA MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKATHB-
HbIX HABBIKOB U YMEHHI CTYJIE€HTOB.

[Tox MmopgenupoBaHUEM pa3BUTHSI KPEATUBHON MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHU-
KaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB KOJIJIEIKA CIEAYET IOHUMATh MIPOIIECCHI,
oToOpakaroliye CBOMCTBa KOMMYHUKAaTUBHOTO Mpoliecca. MoaenupoBaHue CIio-
COOHO BBITIOJIHSTH Pa3INdHble (PYHKIIUHU, B TOM unciie PyHKIIUU aganTtaiuu, co-
nuann3anuu 1 uaeHtudukanuu. B coBpemenHOM 001iecTBe TpedyeTcs: co3na-
HUE HOBBIX CITIOCOOOB MOJEIMPOBAHUS PA3BUTHSI KPEATUBHOW MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH, CHOCOOCTBYIOIIEH MPEOJOJIECHUIO MEX-
KYJbTYPHBIX MPENSATCTBUI U OTBEYAIOIed MOTPEOHOCTIM MEKKYILTYPHOU Cpe-
Ibl. B KOHTEKCTE MOJETMPOBAHUS PA3BUTHS KPEATUBHON MEXKYJIBTYPHOU KOM-
MYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KOJUIEIKa KOMMYHHKALHs pac-
CMAaTpUBAETCS KaK B3aMMOIIOHUMAaHUE MPEACTABUTENEN PAa3IMUHBIX KYJIbTYP.

MogenupoBanue pa3BUTUS KPEATUBHOW MEXKYJBTYPHOM KOMMYHHKA-
TUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB KOJUIEXA OTPaXaeT TEOPETHKO-METO-
JIOJIOTUYECKUH, LIEJIEBOM, OpPraHU3ALMOHHBIN, COJIEPKATEIbHbIA, TEXHOJIOTHUYE-
CKHI M pe3yJIbTaTUBHO-OIIEHOYHBIN acnekThl. CyllecTByeT 3aBUCUMOCTb KOM-
MMOHEHTOB MOJIETUPOBAaHUS, KOTOpas o0ecrneunBaeT ux 3PGEeKTUBHOCTD.
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HPO@]@JCCI/IOHAJII)HI)II‘/JI ACHEKT PAZBUTHSL _
KPEATNBHOU MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHUKATHUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB KOJJIE /KA

Cratbs mOCBsIIEHA BONPOCAM BIIMSHUS Pa3BUTUSL KPEAaTUBHOW MEKKYJIb-
TYPHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB KOJUIEA)Ka HA yCIEII-
HYI0 NPOo(eCCUOHATBHYIO IeATeNbHOCTh. OTMeUaeTcs B3auMOO0YyCIOBIEHHOCTD
pPa3BUTHSI KPEATUBHON MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH U
(bopMHpOBaHUS JIMYHOCTH CTYJEHTOB. ABTOPHI 00OpalljatloT BHUMaHUE Ha HEOO-
XOJMMOCTh TOTOBHOCTH CTYJEHTOB K KPEATUBHOM MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHU-
Kal[U¥ ¥ PaCCMaTpPUBAIOT KPUTEPUU TOTOBHOCTH.

Kntouesvie cnosa: kpeaTuBHas MEXKYJIbTYpHAasI KOMMYHUKATUBHAS KOM-
HNETEeHTHOCTh, Pa3BUTHE, KYJIbTYpa, MPOpeCcCHOHATbHAS JEATEIbHOCTb.
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THE PROFESSIONAL ASPECT OF THE DEVELOPMENT
OF CREATIVE INTERCULTURAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF COLLEGE STUDENTS

The article is devoted to the issues of the influence of the development of
creative intercultural communicative competence of college students on successful
professional activities. The article notes the interdependence of the development of
creative intercultural communicative competence and the formation of the person-
ality of students. The authors draw attention to the need for students' readiness for
creative intercultural communication and consider the criteria for readiness.

Key words: creative intercultural communicative competence, develop-
ment, culture, professional activity

PasBuTne MEXIyHapOIHOI0, HAYYHOIO U KYJIBTYPHOI'O COTPYAHHUYECTBA,
yuactue Poccuu B MEUPOBOM MHTETPALIMOHHOM IPOLECCE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BU-
TUIO0 KPEATUBHOM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTHU CIICI[H-
aJINCTOB pa3nnyHbIX cep. COTpyIHUYECTBO MPENCTABUTENEH Pa3HBIX KYJIbTYP
IPOUCXOAUT O1aroiapsi MEKKYJIbTYPHOMY OOILIEHUIO.

[Toucku myTed pa3sBUTUS U YCOBEPIIECHCTBOBAHUS KPEATUBHOM MEKKYIIb-
TYPHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB KOJUIEIXA SBIISIIOTCS
OJIHAM W3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIeM COBPEMEHHOW IeJaroruku. B Hacrosiniee Bpe-
M MapajyieibHO ¢ ATOW MpoOJIEeMO BO3HUKAET BOMPOC O MOBBIIMICHUH Y CTY-
JIEHTOB KOJUIE[Ka MOTHBALMU ycrexa B Npo(ecCUOHATBHON U JIMYHOU JKU3HHU.
HccnenoBanre TaHHOW TE€MBI, BbISIBJIEHUE 3(P()EKTUBHBIX ME€JarOTUYECKUX YCIIO-
BUIA, CIIOCOOCTBYIOUIMX MOBBIIICHUIO MOTUBALIMKM CTYIEHTOB KOJJIEIXa K yda-
CTUIO B KyJIbTYPHOM JMAJIOTE MOKAa3bIBAET CYLIECTBOBAHNE 3aKOHOMEPHOCTEN B
aTOM oOacTu. OCHOBHOM 3a/a4ueil pa3BUTHS KPEATUBHON MEKKYJIbTYPHON KOM-
MYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB KOJUIEJDKA SIBJISIETCS PaCLUMPEHUE
O0IIero Kpyro3opa 1 yMeHHUE MO0JIb30BaThCS MOJIyYEHHBIMH COLUOKYIIBTYPHBIMU
3HAHUSIMU B JaJIbHEHIIIEH MTPOPECCHOHATILHOMN JAESITEIIbHOCTH.

AKTYaJIbHOCTh UCCJIEIOBAHUSI BOIPOCOB PA3BUTHUSL KPEATUBHON MEXKKYJIb-
TYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTU CTYJECHTOB KOJUIEIXAa U MOBBILIE-
HUS MOTHBALMU K YCIEIIHOW MpOEeCCHOHATbHON NIEATEIbHOCTH 00YCIOBIIEHA
JUHAMUYHO pa3BHUBarouMcs o0mecTBoM. COBpEMEHHBIM CIIELUATTUCTaM HEOO-
XO0JIMMa HE TOJBbKO MpodeccuoHaNnbHas MOATOTOBKA, HO U HABBIKM KPEATUBHOTO
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS, YMEHHUSI MOJIb30BaThCs BepOaIbHOM U HeBepOasib-
HOM KoMMyHUuKaruen. Ha Hamn B3risi, CrienuaiucThl B pa3inyHbIX chepax nes-
TEJIHOCTU JOJDKHBI OTJIMYATHCS JINYHBIMUA KadyeCTBaMH, 3HATh M yBaKaTb Tpa-
JTUIUU IPYTUX HApOJO0B, ObITh MPOGECCHOHANIBHO KOMIETEHTHBIMH, KPEaTHB-
HBIMU, KOPPEKTHBIMU U TOJIEPAHTHBIMH [§].

JUI yCIEIHOrO pa3BUTHA KPEAaTUBHONW MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB KOJUIE)Ka M MEXKYJIBTYPHOTO OOydeHHs HeoOXo-
JIMMBI COITYTCTBYIOIIME TIEJarOTHUECKUE YCIOBUS, CIIOCOOCTBYIOIIUE MTOBBIICHUIO
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MOTHBAIIH, TOMOTAIOIINE CTPOUTh YBAKUTEIIbHBIE JTUYHbBIE OTHOLIEHUS, JAIOLIUE
BO3MO>KHOCTB MOJTy4eHHsI HOBOM MH(OpMauu 00 MHBIX KyJIbTypax. ATMocdepa B
00pa3oBaTeIbHOM MTPOCTPAHCTBE JOHKHA COOTBETCTBOBATD MEarOTMUECKUM YCII0-
BUSIM Y TIOBBILIATH Y CTYAEHTOB MOTHBAILIUIO K PA3BUTHIO U YCIIEXY.

Pa3BuTne MEXKYyJIbTYpHOH KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACH-
TOB KOJUIE/DKA TMOJpa3yMeBaeT (OPMUPOBAHHME JIMYHBIX U MPO(HECCHOHATBHBIX
kauecTB criennanucta. [lo muennto A. Il. CamoxuHa MEXKyJIbTypHas KOMIIE-
TEHTHOCTh UHANBUAYYMa OMPEEIAETCS COBOKYITHOCTBIO €r0 COLMOKYJIBTYPHBIX
Y JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUI, KOTOPHIE TOMOTalOT B OOIIEHUH C MTPEACTABUTEIN -
MU UHBIX KYJbTYp [7].

OO6pa3zoBaTenbHOE MPOCTPAHCTBO CIOCOOHO JaTh TEOPETHUECKUE 3HAHUS
Y Pa3BUTh HABBIKM MEKKYJIBTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH, KOTOPBIE MPUTOASATCSA B
npodeccuoHaNbHOM AesTeNbHOCTU Oynymiero cnenuaicTa. CiaenyeT OTMETHUT,
YTO MEKKYJIbTYpHass KOMMYHUKAaTHBHAsI KOMIIETEHTHOCTb IIPEACTABIIAET CIIOXK-
HYI0 CUCTEMY IOJIYYCHHBIX 3HAHHM M YMEHHI, KOTOPBIE IIOMOTalOT B aJ€KBaT-
HOM IOBEJICHUH IIPY MEXKYJIBTYPHOM B3aUMOJECHCTBHH [4].

OCHOBHBIE TIEAATOTMYECKUE YCIIOBHSI, Pa3BUBAIOIIME MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHHMKATHUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh CTYJIEHTOB, JOJDKHBI CIIOCOOCTBOBATb
(OpMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO JIMYHOCTH, TOHUMAHUIO COOCTBEHHOM MJIEHTUYHO-
CTH Y OPUTHHAJIILHOCTH MPEICTABUTENEH APYTUX KYJIbTYP, TOTOBHOCTU CTY/EH-
TOB CTaTh YYaCTHUKOM KYJIbTYpPHOTO nuajora. M3BecTHO, 4TO 00pa3oBaTeIbHOE
IIPOCTPAHCTBO OKa3bIBAET BIMSHUE Ha (DOPMUPOBAHHE MOBEJIECHHUS, CYXICHHS,
BBIPAKEHUIO MBICIIEW W OTHOWICHUS K OKPYKAIOLIEH NEHCTBUTEIBHOCTH. Y4a-
CTHE B JUCKYCCHUSIX M KOHKYpCAaX, COBMECTHasl MIPOEKTHAs AESTEIbHOCTh, BHEA-
YAUTOpPHAs aKTUBHOCTb JA€T BO3MOXHOCTh CTYAECHTaM HPHUMEHATb IpHoOpe-
TEHHbIC 3HAHUS, YMEHHUS U HaBBIKU U MOBBIIIAET MOTHBALIMIO K yCIlexy B Oyay-
el nmpodeCCHOHAIBHOM JeATEIbHOCTH. TakKe, JaHHBIC BHJIBI JEATCIbHOCTH
BIUSIOT HAa Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTH W
OMOTat0T (POPMHUPOBAHUIO TOJIEPAHTHOU JIMUHOCTH CTYIEHTOB.

B uccrnenoBanusx y4eHbIX BCTPEUAIOTCS pa3iMyuHble KJIaCCU(PUKALUU MO-
TUBALMH, KOTOpPbIE CKIAABIBAIOTCS M3 JIMYHOTO U MPOPECCHOHATBHOIO MOTEH-
nyasa cTyAeHTa Koyuiemaxka. JKenaHue cTyJeHTa OTJIMYUTHCS CBOMMH 3HAHUSMU
U 3aCIIy’KUTh BBICHIYIO OLICHKY opMupyeT yueOHyro MoTuBanui. CTpeMiieHne
MOJIYYEHUIO0 HOBOM MH(pOpMaIKi, NOTPEOHOCTh B PACIIMPEHUU OOILEro Kpyro-
30pa QOpMHUPYIOT MO3HABATEIbHYIO MOTHBALIMIO, Ojarogapsi KOTOPO CTYIEHT
KOJUIEJ[Ka MOKET aIeKBaTHO BOCIIPUHUMATh UACHTUYHOCTh JIPYTUX YYaCTHUKOB
KOMMYHUKATUBHOTO akTa. YacTo monyyeHue MHGOpMAIMU MPOUCXOJUT Yepes
OOIIIEHNE U B 3TOM CTYyJI€HTaM KOJUIEKa TOMOTaeT KOMMYHHKAaTUBHAs MOTHBA-
nus. lleneHanpaBieHHBIH MOUCK CIIOCOOOB pEIICHUs MPOOJIeM, aKTyaJbHBIX B
npodeccuonansHoit chepe, popmupyer npodeccrnoHaTbHYI0 MOTHBAIUIO MO-
JOJIOTO crienuanucTa. TyT K€ MOXKHO BBIJIETIUTh U MOTHBALMIO ycCIi€Xxa B MPO-
(beccruoHaIbHON AESTENbHOCTH, KOTOpas (GOPMHUPYETCS U3 JKEIaHHs TOCTPOUTD
YCHEIIHYIO Kapbepy.
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Pa3BuTHE KpeaTMBHOM MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHT-
HOCTH CTYJICHTOB U IOBBIIICHUE MOTUBAIIUU ycliexa B MpodecCUuOHANbHON JIes-
TEJIbHOCTH MOMOTaloT (POPMUPOBAHUIO AJIEKBATHON U 1EIEYCTPEMIICHHOM JINY-
HOCTU. COBOKYIHOCTh COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHWM, BJIAJCHUE HOPMaMHU MEXK-
JUYHOCTHOTO OOIICHUS, MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHMKAIIMU CIOCOOCTBYIOT (Pop-
MHPOBAHUIO PA3IUYHBIX MOTHBAaLMU. Pe3ynbrar MOBBIIEHHWS MOTHBALUU BO
MHOTOM 3aBHUCHUT OT COJAEpXaHus O00pa3oBaHUs, METOAUKU IPENOAABAHUSA U
KOMIIETEHTHOCTH ITpenoaaBaress. s JoCTHKEHUsT yCIEIHON U PE3yIbTaTUB-
HOW KOMMYHHUKAIIUU U TIPO(GECCHOHATBLHON IeATEIbHOCTH JOJDKHBI OBITH pa3zpa-
00TaHbl CIOCOOBI B3aMMOICUCTBUSA HAPOJOB MUpPA U UX KyJIbTyp. B Hacrosiiee
BpeMsi, KOT/la MPOUCXOUT riodanu3anus, HabaogaeTcs Co3/1aHue eIMHOTO WH-
(GbopMaIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, YTO BIUSET Ha (POPMUPOBAHKNE HOBOTO TIOBEIE-
HUE U MOPAJILHO — IIEHHOCTHBIX HOPM B oO1ecTBe. Takke 3aMeTHbl H3MEHEHHUS
B 00pa30BaTeNIbHbIX U NPOPECCUOHATIBHBIX CTaHAPTaX.

Bomnpocs! 0 B3aMMOAEUCTBUN KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH, HOPM IIOBEICHUS,
TpaJMIIMI pa3sHBIX HAPOJOB MHUPA OOCYKIAIOTCS HA MEXKIyHAPOIHBIX HAyYHBIX
KOH(pEpEeHLIUAX M MOJUTUYECKHX BCTpeuyax. Pa3BUTHE KpeaTHBHOM MEXKKYIb-
TYPHOU KOMMYHMKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJAEHTOB KOJUIEKA IIPOUCXOIAUT
Oslarosiapsi 3HaHUSIM O POAHOU KYJBTYpEe U OCOOEHHOCTAX MUPOBOU KYJIBTYPBHI.
MexKynbTypHasi KOMMYHHKaLUs OEpeT Ha4ajio ¢ MEXKIMYHOCTHOTO OOLIEHUS U
IIEPErOBOPOB. YMEHUSA MNOIIEPKUBATH JIMYHYIO M JEJIOBYI0O KOMMYHUKALHIO,
CTPOUTH TOJIEPAHTHBIE OTHOILLIECHUS C MPEACTABUTEISIMU UHBIX KyJIbTYp (GOpMHU-
PYIOTCA NPHU Pa3BUTHH KPEATUBHOU MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAaTUBHOU KOM-
METEHTHOCTH U CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIEHUIO MOTUBALIMN yCHIEXA.

Pa3zBuTne KpeaTHBHOM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHT-
HOCTH JJa€T BO3MOXXHOCTb IIOHUMAaTh, IPUHUMATh U B3aUMOJEHUCTBOBATH C IPE-
CTaBUTEISAMU JAPYTUX KyJNbTyp. CyIlIecTByeT psii KOMMYHUKATHUBHBIX CJIOXHO-
CTEH, BOZHUKAIOIIMX MEXKIY HOCUTEIIMU Pa3HbIX KYyJIbTyp. SI3BIKOBBIE pasiu-
YUsi, CTEPEOTUNBl M TMPEAyOeKIEHUS, OLEHKA SIBISIOTCA CEPbE3HBIM IIPETIsT-
CTBUEM NPU PA3BUTUU MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTHU
CTyZIEHTOB Kosulemka. [Ipeonosenne KOMMYHUKATUBHBIX CIIOKHOCTEH BO3MOXK-
HO NIPU TPaMOTHOM NOAXOAE K PELIEHUIO JaHHOTO BOMpOoca. MeEXKyJbTypHas
KOMMYHHUKAIUS TMOAPAa3yMEBAE€T I'OTOBHOCTh CTOPOH KOMMYHUKATHMBHOTO aKTa
BOCIIPUHUMATh COOECETHNKA KaK HOCUTENSI MHOU KYJIbTYpbl. | OTOBHOCTh MHAM-
BUJIyyMa K MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKALUH ONPENEIAETCS YPOBHEM €r0 TOJIE-
PAHTHOCTH M YBaXXEHUS K JPYTMM YYaCTHMKaM KOMMYHUKATHUBHOTO akTa. O0-
IIMH YypPOBEHb TOTOBHOCTH CTYIAEHTOB K MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH CKa-
JIBIBACTCS M3 DMOIMOHAJIBHOM, KOTHUTHBHOM, MOTHBAIIMOHHO — II€HHOCTHOM,
mpoleccyanbHo — fAesitenbHOCTHON kputepuir [10]. dopmupoBanue o061iero
IPEJICTABICHUS O COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX Pa3HbIX HAPOJOB SBISETCS
OCHOBHOM 3aJa4eil pa3sBUTHsI KPEATUBHOW MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB KOJUIEIKA.
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B 3akmouenun OTMCTHUM, YTO BOIIPOCHI PA3BHUTHUSA eraTI/IBHOI‘/JI MCIKKYJIIb-
TypHOﬁ KOMMYHI/IKaTPIBHOﬁ KOMIICTCHTHOCTH CTYACHTOB KOJUJICI KA U ITOBBIIICHMA
MOTHBAIlMN YCIICXAa B HpO(bGCCHOHaHLHOﬁ ACATCIIBHOCTH B3aMMOCBS3aHBI. Peme-
HHC OTHUX BOIIPOCOB BO MHOI'OM 3aBHUCHUT OT CO31aBACMBLIX IICHAIOTHMYCCKHUX YCIIO-
BUH U JIMYHBIX KAYECTB Y4aCTHUKOB MCKKYJIbTYPHOI'O KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa.
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YK 371.3 Canamamuna IO. B.
Vpanvcxuii cocyoapcmeenmiii 9KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEM
2. Examepunoype, Poccus

AHAJIN3 METOJ10B OBYYEHHA HHOCTPAHHOMY A3BIKY
B HEA3BIKOBOM BY3E B YCJIOBUSAX TAHAEMUHN COVID-19

ABTOpPOM CTaThbW MPOBEJCH TCOPETUUECKUIN aHAIN3 MOSBUBIINXCS HOBBIX
WU aJanTUPOBAHHBIX YK€ CYIIECTBYIOIINX METOJ0B 00YUYEHUSI MHOCTPAHHOMY
S3bIKY CTYJICHTOB B HES3BIKOBOM BY3€ B YCJIOBHSX JUCTAHIIMOHHOTO OOyUYCHHS,
CBSI3aHHOT'O C PacnpocTpaHeHUEM KopoHaBUpycHoU nHbekiuu. Ha ocHoBe mo-
JY4EHHOTO aHaJiu3a METOJI0B OOYyYEeHHUsS aBTOP JEJIa€T BBIBOJ, YTO MaHIEMUS
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MOATOJIKHYJIa COBpEMEHHOE 00pa3oBaHue K MOUCKY U pean3allid HOBBIX METO-
JIOB 00YUYEHHUsI C IPUMEHEHHUEM ITU(POBBIX TEXHOJIOTHUM.

Knroueswvie cnosa: nanaemus, udpoBbie TEXHOJIOTUH, METOABI O0yUYCHUS,
JIMCTAHIIMOHHOE O0yYeHHUE, MEXKKYJIbTYpHass KOMMYHHUKAITUs, B30-KBECT.

ANALYSIS TEACHING METHODS OF A FOREIGN LANGUAGE
IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY IN THE CONDITIONS
OF THE COVID-19 PANDEMIC

The author of the article carried out a theoretical analysis of new and
adapted existing methods of teaching a foreign language to students in a non-
linguistic university in the context of distance learning associated with the
spread of coronavirus infection. Based on the obtained analysis of teaching
methods, the author concludes that the pandemic has pushed modern education
to search for and implement new teaching methods using digital technologies.

Key words: pandemic; digital technologies, teaching methods, distance
learning, intercultural communication, web-quest.

B cBsi3u ¢ KapMHaIbHBIMU U3MEHEHUSMH, KOTOPBIE 3aTPOHYJIN CUCTEMY
o0Opa3oBaHusl, CBA3aHHBIE C PACIPOCTPAHEHHEM KOPOHABUPYCHON HH(EKUuen
COVID-19, nepex Bcemu 00pa30BaTeIbHBIMU YUPEKACHUIMU BCTajla mpobdiema
opranuzanud o0ydeHus: ¢ 3(HPEKTUBHBIM TPUMEHEHUEM NUCTAHIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTMH. 3a MPOILIEAIINN IOl YHUBEPCUTETHI BCErO MUpa IMEPENIn K JUCTaH-
HUOHHOU opMe 00yUYeHUs1, UYTO MPUBEIIO K CO3AAHUIO 32 KOPOTKUM CPOK OTPOM-
HOTO KOJIMYECTBA Pa3IMYHBIX (HOPYMOB, 4aTOB, 00yJarOUX MUQPPOBHIX TEXHO-
jgoruil u nporpamm. CreqoBaTenabHO, 1ENbI0 JAHHOM CTaThbU SIBISIETCS aHAJIN3
HOBBIX WM aJalTUPOBAHHBIX METOJIOB OOyYEHHS MHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY-
JIEHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B B ycioBusx nangemuu COVID-19 B mporiecce pea-
JU3aLUHU TUCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHuUs.

AHanu3 1UQPOBBIX TEXHOJOTUH, HCIOJIb3YEMBIX MHpU OOYyYEHUU HHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B, IOMOI BBISIBUTH CIEAYIOIINE
METO/IbI O0yUECHUSI:

Memoo kyremypnou uoenmuynocmu. 1lebl0 TaHHOTO METOMA SIBJISIETCS
pa3BUTHE y CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX BY30B MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUU.
Byaymuii cienuaiucT I0JKeH YyBCTBOBATh CBOIKO MPHUHAIIEKHOCTh K OIpese-
JIEHHOW KYJbType, TOJBKO B ATOM CIy4yae, OH CMOXET IMpPH OCYIIECTBICHHUH
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSA MEPENaTh U JEIUTHCS CBOUMH 3HAHUSIMU C
PEICTaBUTENSIMU APYTUX KyJIbTyp. OCHOBHBIMH (hOpMaMU peanu3alii JaHHO-
ro MEeToJa SIBJSIeTCS OpraHu3alusl OHJaiH TUCKyCcCHil U (POpyMOB C MHOCTpaH-
HBIMU BY3aMHU, Ha TaKue TeMbl, Kak «CyacThbe ria3aMu POCCHUICKUX U CTYJIEHTOB
U3 Apyrux crpan», «[Ipobnemsl agantaiuu MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB MpH 00y-
yeHuu 3a pyoexxom» u apynue.[2]. Kpome 3Toro, MHOTHE MpenofaBaTeIn opra-
HU3YIOT Ha 3aHSATHSIX COBMECTHBIM OHJIAWH MPOCMOTP PYCCKUX W MHOCTPAHHBIX
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CTYJ€HTOB Pa3JINYHBIX (UIBMOB HA ONMPEJCICHHYIO TEMATUKY C MOCJIEAYIOIUM
00CyXXJIeHHEM, B XOJI€ KOTOPOTO MPOUCXOJUT aKTUBHASI MEXKKYJIbTypHask KOM-
MYHUKaUs MEXIY CTyJI€HTaMU Pa3HbIX KyJIbTYyp. [JaHHBIA METOJ MEXKKYJIbTYP-
HOTO B3auMoOJieHcTBUA ocyiecTBisiercs MIY B pamkax mnpoekta Russian
Civiliza-tion via Film, B K0TOpo#l mprMHUMaeT ydacThe yHHBepcHTeT Slippery
Rock mrata IlencuneBanusa. Llenpio mpoekTa siBisieTcs M3y4eHHE PYCCKOM H
aMEPUKAaHCKOW KYJIbTYp 4epe3 XylnoxkecTBeHHble QuubMbl. [locne nmpocMoTpa n
oO0CYXJIeHHsI 04epeTHOTO (UIbMa MPOBOAUTCS BUACOKOH(EPCHIHS, BO BpeMs
KOTOPOU CTYJIEHTBI 00€MX CTOPOH OOIIAIOTCS B PEKMUME PEAIbHOTO BPEMEHU [2].

Memoo mapaghona. IT0 OANH U3 COBPEMEHHBIX HOBBIX METOAOB O0ydYe-
HUSI UMEHHO MHOCTPAHHOMY S$I3BIKY, C TOMOIIBIO KOTOPOTO MOXHO MOBBICHUTH
MOTHUBAIMIO K U3y4eHn0. CyThb €ro 3aKJI04aeTcs B CIEAYIOIIEM: CTyICHTHI B Te-
YEHUE OINPEEIEHHOIO BPEMEHH OCBAaWBAaIOT KOHKPETHYIO TEMY OHJIAliH, BBIOJI-
HASI TIPU 3TOM 3aJIaHMs], HAIIPABICHHBIE HA PAa3BUTHE ONPEICIICHHBIX HABBIKOB:
ayIMpOBaHMS, TOBOPEHUS, NTMChbMA, UYTEHUA. Bee 3aaHus TakyKe BBIMOJIHSIOTCS
OHJIAMH C ONpPEJEICHHBIMU CPOKaMU BBINOJIHEHHUS. JlaHHBIN Mponecc KOHTPOJIU-
pyercs npenoaaBareneM [l]. 3a kaxaoe BBINOJHEHHOE 3a/IaHUE CTYJCHTY Ha-
YUCJISIFOTCSL OaJIThl (ABTOMATUYECKH CUCTEMOM), HO €CII KaKOe-TO 3aJIaHu€ BbI-
MOJTHEHO HE BOBPEMS WJIM HEMPABUIBHO, TO OAJIJIbl BHIYUTAIOTCS U PEUTHHT Ta-
naet. CienoBarenbHO, TaKue MapaoHbl NOMOTYT CTYAEHTaM HE TOJBKO H3Y-
YUTH SI3bIK, HO U Pa3BUTh JUYHBIC KaueCTBa, TAKUE KAaK JUCHHUIUIMHA, TUIEPCTBO,
OTBETCTBEHHOCTh U camoopranuzanus [1; 5].

Memoo Web-Quest. /laHHBIH METOI HE SBIISCTCSA HOBBIM, €r0 JIABHO IPH-
MEHAIOT NpHU 00YYEHUU MHOCTPAaHHOMY s3bIKy [3]. Ho uMeHHO 3a mpomuiejimii
roJl OH cTaj HauOoJiee MomyysipHbIM. [IpenogaBaTeny aganTUPYIOT TaHHBIA Me-
TOJ K JUCTAHIIMOHHOMY OOYYEHHIO M HCIIOJIB3YIOT Pa3IMYHbIE CAaUThI IO CO3/a-
HUIO BY0-kBecTOB: learningApps.org, zunal.com, wordwall.net, quillionz.com,
quizlet.com u npyrue.

Communicative Language Teaching Method, wmu xommynuxamuenas me-
moo usydenus. OH TakXke He SIBISIETCS HOBBIM METOJIOM, HO B YCJIOBHUSIX Iepe-
X0Jla Ha JUCTaHIIMOHHOE o0yueHue, ero agantupoBaiv. CyTh METO/Ia OCHOBaHA
Ha MJIee, YTO YCHEIIHOE M3YYEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MPOUCXOIUT MOCPE-
CTBOM €TI0 M3yUCHUS B PEATbHBIX CUTYAIIHUSIX, YTO, B CBOIO OUepe/lb, MPUBOJUT K
€CTECTBEHHOMY OBJIQJICHUIO U YMEHHUIO HUCMOJIb30BATh MHOCTPAHHBIN A3bIK [4].
JlaHHbBIN MeTOJ ObLT aanTUPOBAH U MPUMEHSIETCS C aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHU-
eM conmaabHBIX ceTer u MeccenmkepoB (What’s up, VKontakte, Telegram) ms
CO3JaHMs CUTYaTUBHBIX JMAJIOTOB C MOTPYKEHUEM B 00pa30BaTEIbHYIO CPENy.

B pesynbrare npoBeIeHHOTO aHAJIM3a MOXXHO CJI€JaTh BBIBOJ, UYTO MaH-
JIeMUsI, CBSI3aHHASI C PACIIPOCTPAHEHUEM KOPOHABUPYCHOU MH(EKIINH, TTOITOJIK-
HyJla COBpEMEHHOE 00pa30BaHuE K MOUCKY M peain3allii HOBBIX METOJOB 00Y-
YeHUsl ¢ MMpUMEHEeHueM UGPOBBIX TexHoJoruid. Kpome storo, meroanl oOyue-
HUS WHOCTPAHHOMY S3BIKY C TpPUMEHEHHWEM IM(POBBIX TEXHOJOTHA UMEIOT
OTPOMHBIN OOywaromuii moteHman. Heo6xoauMo anpoOupoBaTh B peaibHOM
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y4eOHOM KOHTEKCTEe MX CIOCOOHOCTH CTUMYJIUPOBATH Pa3IMYHBIC BHIBI peue-
BOH JICATEILHOCTH ¥ BO3MOYKHOCTH MTO-HOBOMY OPTaHW30BBIBATh KOHTAKTHBIA U
OCCKOHTAKTHBIN yueOHbIN mporiecc [3].
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METO/IUKA NTPEITIOJABAHUSA YTEHUS HA 3AHATHUAX
O AHTJIMACKOMY SI3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY

B craree oTMeuaercs, 4YTo CTYyJEHThl OOBIYHO UCHBITHIBAIOT TPYIHOCTHU MPH
W3YYEHUH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, B YACTHOCTH, MpU 00y4eHUH uyTeHuto. Poib mpemno-
JaBatesisi onpenessieTcss He0OX0IMMOCTBIO CO3aHUs 00YYaIOIMX TEXHUK HA MPO-
TSOKEHUU BCEW TPYIAOBOW ACSTEIBHOCTH, T.K. UMEHHO TEXHHMKH SIBIISIFOTCS] pELIAarO-
IIMMH I IPOAYKTUBHOTO 00y4eHus. J[aHHOe hcciieJ0BaHne HapaBlIeHO HA U3Y-
YeHHE METOJIMK Mpu 00y4YEeHUM YTEeHUI0. B nccnenoBaHue HCMob30BaHbl TaHHBIE,
IIOJIyYEHHBIE IIPY UHTEPBBIO C YUUTEISIMU aHIVIMKACKOTO SA3bIKA CPEIHUX LIKOJL.

Knrouesvie cnosa: ureHne, MeToinka 00y4eHHsI YTEHUIO, HHTEPBBIO.

METHODS OF TEACHING READING IN ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE

Students usually encounter difficulties in learning English subject, espe-
cially for reading section. Teachers play an important role in designing teaching
techniques through years of teaching experience and training. Teaching methods
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become crucial to make the learning of the lesson fruitful. This research study
aims at investigating the teaching methods used teaching reading. An interview
Is used as a research tool; it has been administered for three English teachers
from different schools.

Key words: reading, teaching method, interview.

English has a special status as an international language in the educational
system. Today, the necessity to learn languages is gradually more recognized, as
the world joins together in a global village. Taking into account the role of the Eng-
lish language is becoming increasingly important. Focusing on teaching English
has become a vital part of education around the world. Reading is the most im-
portant skill among the four language skills, which learners need to master in learn-
ing any language. In the field of English language teaching, there have been argu-
ments and counterarguments about the role of different methods, and techniques in
language learning. English teachers deal with a number of issues such as students'
age, gender, race, attitude, 1Q, level of confidence and motivation. Teachers must
handle language separation with care. Thus, teachers are required to develop a
teaching methodology that may bring out the maximum for students to easily un-
derstand the contents and make the didactic learning sessions meaningful. In order
to make the learning process smooth and effective, English language teachers are
required to design different teaching methods from their teaching and personal ex-
perience. There are many language teaching techniques that help students under-
stand more clearly and participate in the learning process more actively.

Reading is one of the four skills that students should learn and care of.
Reading is considered as a basic and a necessary skill for language acquisition
because of its positive effects on vocabulary knowledge, spelling as well as writ-
ing. It is a means of language acquisition and learning. However, reading in a
foreign language is regarded as one of the most challenging and difficult task
that most of EFL learners face, due to the complexity of this skill [1] and [2].

Reading is considered as a fundamental language skill, which helps students
acquire and learn a foreign language. It is a necessary skill for EFL learners as be-
ing a means of language acquisition, communication and of sharing information
and ideas, reading involves translating and decoding text into sounds and spoken
words. Rumptz explains “Reading is a complex process, it involves visual action in
analyzing printed letters, and then identifying these letters as the components of
words, until reaching the interpretation of the meaning of these words” [6].

The teaching and learning of English as a foreign language has become a
vital part in any educational context because of the necessity of this language
which is increasingly recognized. In fact, learning English requires the mastery
of the four language skills; namely listening. Learning to read is an important
educational goal. The majority of people learn to read in their native language
without difficulty but when it comes to foreign languages a lot of people en-
counter different difficulties in their reading process. Teaching reading is not as
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simple as people think. They should have more practice and should enlarge their
knowledge to deliver reading materials. English teachers should come up with
interesting method that students can learn about reading text in a good condition
as Larsen-Freeman D mentioned [3].

A teaching method comprises the principles and methods used for instruc-
tion. Commonly used teaching methods may include class participation, demon-
stration, recitation, memorization, or combinations of these. The choice of teach-
ing method or methods to be used depends largely on the information or skill
that is being taught, and it may also be influenced by the aptitude and enthusi-
asm of the students [4].

According to Richards, J. C. It is very important for any language teacher
to know his students. It is not only his topic that matters but also the cultural
background of his students and most important personal, emotional and psycho-
logical factors. English teachers used interesting method that students can learn
about reading text in a good condition [5].

There are several methods of teaching reading.

The Grammar-Translation Method. In this method students are given
grammar rules, asked to memorize it and then apply it to other examples.

The Direct Method. Students are helped directly to pick up the target lan-
guage through the use of demonstration and visual aids without seeking any help
from the native language.

The Audio-Lingual Method. The teacher provides with models for the stu-
dents to imitate accurately and as quickly as possible. This way the students form
new habits in the target language overcoming the old habits of the native language.

The Communicative Method. Students require communicative competence
that teaches them what to say, when to say, how to say and whom to say. In this
method the teacher’s role is to establish situations to promote communication.
Students interact a great deal with one another in a given context.

This paper focuses on the teachers’ interview for an experimental re-
search. The interview is used as a research tool to collect data and is addressed
to three teachers of English. The interview includes questions addressed to the
teachers about the methods that they use.

The first teacher has been teaching English for 7 years. He relies on
Grammar Translation method and mentioned that this method focuses on read-
ing, writing; grammar rules and vocabulary lists are the priority. According to
the teacher, in Grammar Translation Method understanding the meaning of new
words is realized through translation into the mother language. Student’s native
language is used to explain the rules and give instructions at the lesson. The
teacher says that different activities are related to this method. He usually uses
text translation, answering questions on the text, learning vocabulary lists with
translation into native language by heart, use words in sentences. With the use of
the mentioned activities, the teacher helps his learners to develop their reading
skill and to evaluate them.
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The second teacher has been teaching English for 12 years. He relies on
the Communicative Method. The teacher says that when using the communica-
tive approach, all four skills are developed simultaneously with an emphasis on
speaking. In this method grammar rules and vocabulary are presented in context,
the meaning of new words is presented in context or with pictures or gestures
(especially for young learners). The teacher also mentions that student’s native
language is practically avoided but not prohibited in case of need. The teacher
mentions that he uses different activities such as variety of examples (in order to
demonstrate the meaning of a word), reading aloud, question answer exercises,
conversation practice, variety of examples (in order to demonstrate the meaning
of a word). The teacher says that those activities facilitate the learning process
and aid his learners in their achievements.

The third teacher has been teaching English for 3 years in a private
school. He relies on the Direct Method as method of teaching. The teacher men-
tions that he is using this method because he is focusing on speaking and listen-
ing. When using the direct method, the meaning of the new vocabulary is taught
through demonstration, action or real objects, grammar is taught as constructions
and is picked by students naturally, student’s native language is prohibited. The
teacher mentions that he uses different activities such as reading aloud, question
answer exercises, conversation practice.

Actually it is very difficult to say which teaching method is more effective
unless it is used in a classroom of students with different need. In some cases,
more than one method is required to bring out the desired results in the language
teaching. English teachers must know how to deliver materials well to students.
Teaching reading is an expert's task. The method is a comprehensive plan with a
methodological step for presenting the materials consisting of specific teaching
procedures. The English teacher must have supervised training to provide the
reading materials and to achieve knowledge and skills because teaching reading
is not as simple as people think.
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CHEHH®UKA HOBOCTHBIX 3AMETOK
KA3AXCTAHCKHUX CETEBBIX U3JIAHUU

B cratbe paccMaTpuBarOTCs HOBOCTHBIE 3AMETKM KaK OCHOBHOM JKaHp Ce-
TEBbIX M31aHui Ka3axcraHckux CMMU Ha pycckom si3bike. MH(pOpMaTUBHBIN Xa-
paKTep 3aMETOK MPOSBIAECTCS Y€pe3 UCIOJIb30BaHNE HU(POBBIX JAHHBIX U HMEH
COOCTBEHHBIX.

Knrouesvle cnosa: cereBble W3AaHUS, MEIUATEKCT, HOBOCTHBIE 3aMETKH,
U POBBIE TaHHBIE, UMSI COOCTBEHHOE

SPECIFICS OF NEWS ARTICLES
OF KAZAKHSTAN ONLINE PUBLICATIONS

The article discusses news articles as the main genre of online publications
of the Kazakh mass media in Russian. The informative nature of the notes is
shown through the use of numeric data and proper nouns.

Key words: online publications, media text, news articles, numeric data,
proper noun.

JIMHTrBUCTUYECKUI MHTEPEC IS UCCIIEIOBATENIEH MPEICTABISET SA3BIK CE-
TeBbIX u3nanuii [1]. Ha caiite https://www.liveinternet.ru/stat/kz/ npencrabiena
CTaTHCTUKa cauToB Ka3zaxcraHa u uX MOKa3aTeau NocemaeMocTy. Tak, Ha MapT
2021 roga B ctpaHe QyHKIHOHUPYIOT 2 575 caliToB, OOJbIIAs YACTh KOTOPBIX
COJIEP’)KUT HOBOCTHOM KOHTEHT. M3 HUX 3a mocnenHue 3 mecsia B CPpeIHEM 3a-
¢bukcupoBano 13 634 8§74 exeaHEBHBIX IPOCMOTPOB, MOCEIAEMOCTh CAUTOB CO-
craBiisieT 2 896 368 yHHKaIbHBIX MOCETHTENCH (TOouHee, KOJMUecTBO Opayse-
poB) B nmeHb. Hambosee mocemaeMbie HOBOCTHBIC cailTel: Tengrinews.kz, Za-
kon.kz, InformBIOPO, Liter.kz, Kazuudopm.

OcHoBannbIi B HOsIOpe 2010 roga ka3axcTaHCKUM MHTEPHET-TIOpPTaI [en-
grinews.kz sBisercs kpynHe#muM nHGOpMaMOHHBIM pecypcoM B Kaszaxcramne,
BXOJUT B cocTaB Meauaxomauara Alash Media Group. Brmaaensiiem ceTeBoro
u3nanus seisiercss TOO "Effective Media Liaison". CaifT Bcerna 1epKuT CBOUX
II0JIb30BATENIEN B Kypce KaK MUPOBBIX, TAK U PETHOHAIBHBIX HOBOCTEH. Heon-
HOKpaTHO OBLI HarpaxjaeH B HOMUHANUU «Jlyummii caidT 10-1eTus» 1mo Bepcuu
HalMOHANbHOU HWHTEepHeT-ipemMuu Award.kz. B oOHOBIeHHOM au3aiiHe MMeeT
pyopuku: Yzuau, Ilouumai, Ilocmompu, Tae TpenocTaBieHa aKTyalbHas WH-
dbopmanyisi B BUJIE 3aMETOK, aHAUTUYECKUX CTAaTe W BUIACOCIOKETOB. Exe-
JTHEBHO calT mocemarT Oosiee 700 ThICSY IONB30BATENICH, MPOCMATPHBAIOT
caiit 6osee 4 MJIH. pa3 B JICHb.
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CereBoe m3nanne Zakon.kz ¢pyukuuonupyet ¢ 1999 roga. OOmiee agmu-
HUCTPUPOBAHWE W TEXHUYECKoe obecreueHue paboThl caiita Zakon.kz ocy-
niectBisieT TOO «Kommnanus «¥OpHubo». [1o Bepcuu 35eKTpOHHOTO KypHaia
«Forbes Kazakhstany» ot 22 centsiops 2014 roma caiit Bxoaut B Tom 50 ycren-
HBIX UHTepHET-KoMnanuii Kazaxcrana [2].

MyneTrMenuitHbI HHGOpMaMOHHO-aHaTMTHIecKuid ioptai informburo.kz
dynkuonupyet ¢ 2016 roga. CobctBennukom sBisiercss TOO «Mudomonucy.
[TapTHep moptana — mporpamma «ubOopMOIOpOo» Ha 31 KaHase, MEpBHIA BHI-
MyCK KOTOpou mpuxoautcs Ha 1995 rox. PyOpuku cereBoro m3manus: HOBOCTH,
HCTOPHH, «J1aBaliTe pa3zdepeMcs», UHTEPBbIO, MHEHUS.

ExenneBHas pecriyOirkanckas oOleCTBEHHO-TIOJIUTHYECKas ra3era «JIu-
Tep» BbIXxoauT ¢ 3 Mapta 2004 rona. ['azeta «JIutep» BXOAUT B MEAUA-XOJIUHT
«NUR-Media», ero yupenurenem sipnserca maptusi «Nur Otan». OcHOBHbIE
PYOPHUKH 3JIEKTPOHHOTO U3JIaHUA: MOJIUTHKA, OOIIECTBO, YKOHOMHKA, KYJIbTYpa,
CIIOPT.

MexnayHnaponnoe nHpopmairoHHoe areHTcTBo «Kasundopm» mos3uimo-
HUpYET ce0s Kak MepBoe BeAylIee rocyJapcTBEHHOE MH(OPMAIIMOHHOE areHT-
cTtBo B Kazaxcrane, mosyuuBiiee MexayHapoaHbii craryc. [IpoekT gpyHKImo-
HupyeT ¢ 1920 roma. CallT cOCTOUT U3 CIAEAYIOUIUMX PYOPHK: BJIACTh, TOCIPO-
rpaMMbl, S5KOHOMHKA, PETHOHBI, O0IIECTBO, CHEUIIPOEKTHI. ['eorpadust moyib30-
Bareneil MUA «Kasunpopm» oxsateiBaeT 229 ctpan mupa. CereBoe U3gaHUE
SBJISIETCS TOJIMSI3BIYHBIM, OHO IMYOJIMKYET HOBOCTH HE TOJBKO Ha Ka3aXCKOM M
PYCCKOM, HO M Ha aHTJIMHCKOM, KHTaCKOM M Y30€KCKOM s3bIKax. Takxke pemak-
1S UCTIOJIB3YET JIATUHCKYIO U apaOCKyto rpaduky s mepegayd HOBOCTEH Ha
Ka3aXCKOM SI3bIKE€ COOTEUECTBEHHUKAM, ITPOKUBAIOIINM 32 PYOEKOM.

Kak BumuM, cereBble u3NaHud JTUACPOB HHPOPMAIMOHHBIX KOHTEHTOB
Ka3zaxcraHa cogepxaT Kak onepaTUBHbBIE CBOJIKM HOBOCTEN MHpa U PETMOHA, TaK
U aHAJIMTUYECKUE CTATbU, MOCBSIICHHBIC 3JI000IHEBHBIM BOIPOCAM OOIIECTBA.
CereBble U31aHMs TIPEICTABIIEHBI B MeArnadopMaTe U BKIIOYAIOT B ce0s1 KpEOTu-
30BaHHbIE (ITOJUKOJIOBBIE) TEKCTHI U ayJMOBU3yaIbHBIN KOMIIOHEHT. Takxke Bce
MIPUBE/ICHHBIE CANTBHI UMEIOT CBOM CTPAHMIIBI B COLIMAIBHBIX CETAX, YTO YBEIIH-
YUBAET NOTCHIIMATIBHYIO ayUTOPHUIO.

PaccmoTpum criennpuKy HOBOCTHBIX 3aMETOK Ka3aXCTAHCKUX CETEBBIX
u3nanuid. HeilTpanpHblii XapakTep HMH()OPMALMOHHBIX 3aMETOK BBIpaXKaeTCA
MPEUMYIIIECTBEHHO O€301IEHOYHOM JICKCUKOM C TPsIMbIM 3HaueHHUEeM. YacTOTHBI
CJIOBA OOILECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON JIEKCUKH: 3aKOH, 002080p, lIlpe3zudenm, pa-
mughuyuposan, opugune, wmpagsvt 1 T.1I.

YacTo B HOBOCTHBIX 3aMETKaX Ka3aXCTAaHCKUX MH(POPMAITMOHHBIX areHTCTB
UCIIONIB3YIOTCS 1T poBbIe AaHHBIE (0K0JI0 20-30 MPOIEHTOB BCEX 3ar0JIOBKOB):
Hans ykpana sonomuie ykpawenus na 750 mvicay menee y CmoauyHou cemvu
(zakon.kz, 27.03.2021), B 561 km om Anmamvl npou3ouino 3emiempsceHue
(zakon.kz, 27.03.202); IlImpager na 300 muriuoros menze blnuUcaniu a8monap-
kam Anmamer (tengrinews.kz, 01.04.2021); 25 nedogunos oxcudaem xumuueckast
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kacmpayus 6 Kazaxcmane (tengrinews.kz, 01.04.2021); V 34 sepnyswuxcs us-
3a pybesica kazaxcmanyes e okasanocw IIL[P-cnpasox (inform.kz, 03.04.2021);
50 mHO200emublX U MAN00OECHeUeHHbIX cemel Noayuunu Hcuive 6 Mak-
maapansckom patione (inform.kz, 02.04.2021); Ilpeoenvhvie mapugor menio-
anekmpocmanyutl yeenuuamesi na 15% c 1 anpens (informburo.kz, 30.03.2021); 51
200 co OHsa eubenu Opusa 'acapuna: 6 myzee Llenmpa no02omosku KOCMOHAS-
MO8 pacckazanu, Kax 4yo0oM COXPAHUIUCL OOKYMEHMbl Nep8o2o KOCMOHABMA
(informburo.kz, 28.03.2021) u ap.

[ToMrMO TOYHBIX IUGPOBBIX AAHHBIX HEPEAKO HCIOIB3YIOTCS MPHMEP-
HbIC YHCJIA, TJI¢ BCIIOMOTATEIbHYIO POJIb UTPAIOT CJIOBA C CEMAHTHKOW «IIpH-
OnM3UTENbHO»: B V3b6exucmane 6 nepswiii 0eHb Macco8ou 8aKyuHayuu NPUSUIU
noumu 2 muicsuu yenosex cmapue 65 nem (inform.kz, 02.04.2021); Vuusepcu-
mem 3aniamuil MOWeEHHUKY 6onee 70 MIH meHee 3a COXpaHeHue JIUYEeH3UU
(liter.kz, 02.04.2021); 60ree 33 munnuonos menee ucuesno npu nepesooe yepes
"Kasznoumy" ¢ 3KO (tengrinews.kz, 27.03.2021) u np.

YacTo npocThie YKcia MPECTaBICHbI MPOMKCHIO B BUJIE KOJMUCCTBEHHBIX,
HOPSIIKOBBIX, COOMPATEIIbHBIX YUCIUTEIBHBIX, a TAKKE CYIICCTBUTEIBHBIX C Ce-
MaHTUKOW YHCIa: ¥ mpéx Kazaxcmanckux 6y306 omo38aiu akKkpeoumayuio — OHu
He enyckaau Hesasucumvlx akcnepmos 6 ceou 30anus (informburo.kz,
02.04.2021); B «KkpacHouy 30He NO KOPOHABUPYCY NO-NPENCHEMY HAXOOSMCS
wecmsv peeuonos PK (inform.kz, 03.04.2021); Jlecamule cymku uwiyym nponas-
wyro ez eecmu eocnumannuyy oemckou oepeenu 6 Kuizviiopoe (inform.kz,
03.04.2021); Coorcumensv uzbun scenwuny u ee 080uUx MaieHbKux oemeti 8 Anma-
mot — coceou (zakon.kz, 27.03.2021); Acmanuanun ykpan y ceoeti memu 3010mo
Ha muanuon u npouepan e2o Ha momanuzamope (liter.kz, 03.04.2021) u ap.

[udposas mogaya mHbOpMAIMK B 3arojOBKax 3aMETOK HaIpaBieHa, B
NIEPBYIO OoYepe/ib, Ha HHPOPMATHUBHOCTH MIOBECTBOBAHUS U UMEET (DaKTOJIOTHYC-
ckuit xapakrep. [IpuMeHeHHe TUPPOBBIX JAHHBIX MO3BOJISCT HATJISIHO IMPE-
CTaBUTh MaTepHall, OTPAKAIOIIMNA MEpPy, KOJUYECTBO, BPEMS U JPYrHe KaTero-
pUU MPEIMETOB M COOBITUH, aKTyalibHble MpU (HOPMHUPOBAHUM WHOOPMAITUOH-
HOW KapTHHBI MHpa Ka3axCTaHCKOro oOrecTBa. Hampumep, B meproa naHaeMun
aKTyaJbHbIM CTajo MyOJuMKOBaTh B 3JeKTpoHHBIX CMMU craTtucTtuueckue aaH-
HBIE O KOJHMYECTBE KHUTEJNEH, 3apakeHHBIX W BbI3nopoBeBIX oT COVID-19 B
pa3pese pernoHoB. JlanHas nH(OpMaIKs OOHOBIIAETCS €KEIHEBHO U IMO3BOJISCT
YUTATEJISIM OBITh B KypCe AMIHUIEMHUOJIOTHYSCKOM CUTYyaIlii B CBOEM PETHOHE H B
IIEJIOM IO CTPaHE.

B 3arosioBkax ceTeBbIX M3IaHUN HAOJIOMACTCS aneUIAus K UMeHaM co0-
CTBeHHBIM. HacTo 3BydYaT (paMHJIMK HM3BECTHBIX MOJIMTUYECKHX M OOIICCTBEH-
HBIX JesTeneld cTpanbl U Mupa: baxvimocan Cacunmaes nposepui 20Mo8HOCHb
ungpacmpykmypol 011 npuéma u xpawerus eaxyurn npomue Covid-19
(informburo.kz, 04.04.2021); Ezop Kpuo pacckazan, ckoibko mpamum Ha CE0H
oesyuiky (zakon.kz, 31.03.2021); Baowcnwiii 3akon noonucan Toxaes (zakon.kz,
01.04.2021) u np.
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Nms cobcTBeHHOE (AaHTPOMOHUM) MOMHUMO HJICHTH(UKAIIMKU W3BECTHOU
MIEPCOHBI, OTCHIJIACT YUTATENS K PALY COMPSDKCHHBIX ¢ HUM (DaKTOB M CHTYaI[Hid
0€3 HEemoCpEeACTBEHHOTO YKa3aHus Ha HUX. MIMs cOOCTBEHHOE CITOCOOHO Hakarl-
JIUBaTh UHPOPMAITUIO, XpPaHUTH €€ B cebe U Mpu 0OpaIleHny pa3BoOpavynuBaTh Ie-
pen untateneM. B mocienneM npumepe uMsi COOCTBEHHOE T0Kaes TPUMEHSIETCS
0e3 ykazaHHUs Ha JIOJDKHOCTb U POJ] JAEATEIbHOCTH CyOBhEeKTa, OAHAKO (POHOBBIC
3HAHUS KUTEJEH PEernoHa C JIETKOCThIO COOTHOCSAT €ro ¢ I1aBoit rocynapctsa. C
€160 SKOHOMHUH PEUYEBBIX CPEICTB aBTOPHI 3aMETOK YaCTO MPOITYCKAIOT NMEHA
U OTYECTBA M3BECTHBIX IMEPCOH, MPUMEHSS OJTHOKOMITOHEHTHBIN ((haMUITbHBII)
aHTponoHUM. MHOTIa B caMuX 3aMETKax aBTOPHI MOSCHSIOT M pacir(poBbIBa-
I0T JOJDKHOCTh CyOBeKkTa. Mpl HaOmomgaeM (QyHKIIMOHUPOBAHHE WMEHH COO-
CTBEHHOTO B KaueCTBE 3HAKa, OTCHUIAOIIETO YUTATEIs K ONpeIeICHHOMY Ha0o-
Py OHOBBIX 3HAHUI O HOCUTEIIC UMEHH.

Takum oOpa3zoM, >KaHp HOBOCTHBIX 3aMETOK B Ka3aXCTAHCKHUX CETEBBIX
CMMU akTtuBHO pa3BuBaercs. OCHOBHAs 3aj1auya 3aMETOK — TOYHO M OBICTpPO Tie-
penaTth HHOOPMAIUIO O MPOUCXOASAIINX HA TEKYIIUA MOMEHT COOBITUSX, B 9TOM
MOMOTaeT UCIO0JIb30BaHue UG POBOM HHPOPMAITUK U UMEH COOCTBEHHBIX.
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OBJIAJEHUE NHOCTPAHHBIM SA3bIKOM
KAK HEOBXOANUMOE YCJIOBHUE IS CTAHOBJIEHUSA
CIHHEHUAJIMCTA HEA3BIKOBOI'O BY3A

B craThe aBTOpHI OTMEYAIOT TIJIaBHOE MPEMSATCTBUE JI BBIMTYCKHUKOB-
CHEUAINCTOB, MEIIAIOIee UM ObITh BOCTPEOOBAHHBIMU Ha MUPOBOM PBIHKE.

Kniouegvie cnosa: HenOCTaTOYHBIN YPOBEHb BIIAJIEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, BOCTp€OOBaHHOCTh HA MUPOBOM PBIHKE, SI3bIKOBAsi KOMIIETEHIIMSL.
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MASTERING A FOREIGN LANGUAGE
AS A PREREQUISITE FOR BECOMING A SPECIALIST
IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

In the article the authors point out the main obstacle for graduates-spe-
cialists, which prevents them from being in demand in the global market.

Key words: insufficient level of foreign language proficiency, employabil-
ity in the global market, language competence.

CeromHst MBI C TIOJTHOW YBEPEHHOCTHIO TOBOPUM O HEOOXOAMMOCTH MO-
JIEPHU3AIMN ¥ COBEPIICHCTBOBAHMS TIpoIiecca 00yIeHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
B HES3BIKOBBIX By3aX. JTa HEOOXOJMMOCTh, KaK M3BECTHO, OOYCIIOBJIEHA IIO-
TPEOHOCTHIO aJanTaIlii CHCTEMBI BBICIIIETO 0Opa30BaHUS K COIMAIBHO-3KOHO-
MUYECKUM TOTpeOHOCTIM oOmiecTBa. [loaToMy, yTBEpKIEHHE O TOM, YTO BIa-
JIEHUE UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMBIM YCIOBUEM YCIIEIITHOCTH
U KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH COBPEMEHHOTO CIEIUATNCTa Ha PhIHKE TPYyHAa, YKe
JTABHO TIPUHSITO HAIITUM OOIIECTBOM.

Hcrnonb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK B MPO(ECCHOHANBHBIX IENSIX CTaJIo
HE0OXOMMOCTBIO, B TIEPBYIO OYEPE/lb, ISl TEX CHEIUAIMCTOB, KOTOPBIE MO PO-
JIy CBOEH JEeSTEIHbHOCTA HAMPSIMYIO CBSA3aHbI C MUPOBBIM PBIHKOM. DTO, MPEKIE
BCETO, CITCIIMAITMCTHI HHYKCHEPHBIX MTPOQHITCH.

BbeccniopHo, ctpemiienne 11000#1 CTpaHbl MOJHOCThIO UHTETPUPOBATHCS B
MHPOBOE COOOIIECTBO M OBITH PABHOIIPABHBIM €€ YIaCTHHUKOM JUKTYET yCIOBUS
MPUHATHS HE3aMETMTEIBHBIX PEIICHUA W, MTOCICAYIONEH 3a HUMHU, UX peaju-
3anuu. He sSBIseTCS MCKIIOUEHWEM M Hallla CTpaHa, TJe YPOBEHBb MOJATOTOBKH
CTIEIUAIMCTOB CO 3HAHUEM XOTsI OBl OJHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE BCETIA OT-
BEUAET NPEIBIBIIEMBIM TPEOOBAHHSIM.

HecootBeTcTBUE TIpenbABIsIEMbIM TPEOOBAHUSIM, B YACTHOCTHU, HEJOCTA-
TOYHBIA YPOBEHb BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TIPEJICTABIISIET COOOW T1aB-
HOE TPEMATCTBUE JUIsl HAIUX BBIMYCKHUKOB-CICIMAIMCTOB, YTOOBI OBITH BOC-
TpeOOBaHHBIMU Ha MUPOBOM pbIHKE. [loAaTOMY cerojHs B y4eOHBIX TUIAHAX Yy
CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX HAMPABJICHUN TUCHUILIUHY «HOCTpaHHBINA S3BIK»
HE00X0IMMO paccMmaTpuBath B biioke | B kauecTBe 00s13aTeIbHON TUCITUTIIINHBI,
TaK KaK MMCHHO BBICOKHI YPOBEHb BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B CIIO-
YKUBIIUXCS COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX OTKPOET JIBEPH MOJATOTOBICHHOMY CIICIHa-
JUCTY B MUP €IUHBIX 00pa30BaTEIIBHBIX CTAHAAPTOB, TJIC CTAHET BO3MOXKHA EMY
Y TIPOM3BOJICTBCHHAS, I HCCIICIOBATEIbCKAS JEATCIbHOCTD.

Takum oOpa3oM, CETOMHAIIHSS CHUTYalHsl CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO
MEXIYHApOIHbIE KPUTEpUH W KpuTepuu Tpedoanus denepanbHOro rocynap-
CTBEHHOTO OOpa3oBaTEeILHOTO CTaHJapTa BHICHIETO0 OOpa3oBaHUs TPEOYIOT Ka-
YECTBEHHOTO YPOBHS BJIQJICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JUTSI CIICIIMAITUCTOB BCEX
cdhep AeATeTbHOCTH.
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311000 JHEBHBIM BOIIPOCOM CETOJHSIIHUX 3aceAaHuil B By3ax CTaHOBHUTCS
npo0semMa HU3KOro KauecTBa CPOPMUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHOM S3BIKOBOM KOM-
NETEHIIMN aOUTYPUEHTOB.

S3bIKOBasi KOMIETEHITUS, KaK U3BECTHO, MPEJIoIaraeT BIaJeHue CUCTe-
MO cBeJieHuH 00 U3y4yaeMOM SI3bIKE Ha Pa3HBIX YPOBHSIX — (DOHETUYECKOM, JICK-
CUYECKOM, YPOBHE COCTaBa CJIOBA M CIIOBOOOpa30BaHHsA, MOP(OJIOTHYECKOM,
YPOBHE CHHTAKCHCa MPOCTOTO U CIOXKHOTO MPEJIOKEHUS, CTUINCTHIECKOM [3].
OObnagath S3bIKOBONM KOMIIETEHLMEH — 3TO 3HAYUT UMETh 3JIEMEHTapHbIE KOM-
MYHHUKaTHBHBIC HaBBIKM B Oecene 000 Bcex chepax KU3HEACATEIbHOCTH YeNo-
BEKa, YMETh OETJI0 UNTaTh U MEPEBOUTH, BIAJIETh aKTyallbHON MH(OpMaLuen o
KyJIbType U UCTOPHUH 3apyOexkHOM cTpanbl. (OJHAKO, YTO MBI BUJUM Ha IMpak-
TUKE B peanbHOM cutyanuu? [lepBOKYpCHHKH HES3BIKOBBIX BY30B, BIIOCIIE.I-
CTBUU- MOTEHIMAJIbHBIE BBITYCKHUKH, K COXKAJICHHUIO, HE 00JaJat0T 0a30BBIMU
WHOSI3bIYHBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUSIMU, HaBbIKaMu (3Y H).

Ceronnsiiiaue OakajgaBpbl U MAarucTpbl MO HES3BIKOBBIM HAIPABICHUSM
HE UMEIOT MPOYHOM 0a3bl, CHOPMUPOBAHHON 3a TOJbI OOYUYEHUS, HAIPUMED, B
TEXHUYECKOM BY3€, SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH, BKJIIOYAIONIECH KOMMYHUKATHB-
HYIO0, SI3bIKOBYIO U MEXKKYJIBTYPHYIO TOJATOTOBKY.

CoBpeMEeHHHKH, 3aHUMAIOIINECS U3yYeHUEM HHXKEHEPHOTO 0Opa3oBaHMUS
Poccun B ycnoBHUsIX HOBOUM MHAYCTpUAIH3AIMH, CUATAIOT, YTO, HECMOTPS Ha BCE
BEITIICTICPEUNCIICHHBIC TPOOIEMBbI, Kadeaphl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB TEXHUYECKUX
BYy30B B TIOMCKE HOBBIX MyT€H MaKCHUMadbHO 3(P(PEKTUBHOTO MPETOAABAHHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa M MPO(ECCHOHATFHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIPU MHHHU-
MaJbHOM KOJIMYECTBE BBIJICICHHBIX HA JAHHYIO TUCIUIUIMHY YacOB U HU3KOM
YPOBHE BIIaJICHUS S3bIKOM BBITYCKHUKAMU TITKOJL.

Tak, B MHCTUTYTax BBEJIM B IPAKTUKY pacrpeesieHne CTyJACHTOB MO MO/I-
rpynmnaM B COOTBETCTBUM C MX YPOBHEM BJIQJICHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KO-
TOPBIN OMpEEseTCs Ha MEPBBIX 3aHATUSIX METOJAMH TECTHUPOBAHUA. DTO TM03-
BOJISIET B pAMKax OJTHOM MpOrpaMMbl 00€CTIeunBaTh MAKCUMAIbHO YPHEKTHBHOE
Mperno/laBaHie WHOCTPAHHOTO S13bIKa KaK JJIsi CTYJIEHTOB, BJIAJICIOMNUX 0a30BBIM
YPOBHEM #3bIKa, TaK U JJI MPOABUHYTOTO YPOBHS [2].

HezameHnMyro poiib B M3y4€HUH MHOCTPAHHOTO S3BbIKA UTPAET CaMOCTOS-
TenbHas pabota ctyaeHToB (CPC), Ha KOTOPYIO OTBOASTCSA 00s13aTEIIbHBIC YaChl
B paboueil nporpamme. HenoctaTouHoe KOJIMYECTBO ayIUTOPHBIX 4acOB, OTBO-
auMoe B 0a30BOM LIMKIIE IS MPEToaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HE CIOC00-
CTBYET OBJIQJICBAHUIO CTYIACHTOM NPO(ECCHOHATHFHBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
KOTOPBIN TaK HEOOXOAMM JJISi COBPEMEHHOTO WH)KEHEpa €BPOTICHCKOTO yPOBHSI.
Takoe KOJIWYECTBO YACOB SIBHO HEAOCTATOYHO JJISi OCBOCHMS BCEX TE€X KOMIIE-
TEHIUI, KOTOpbIEe TPEOYIOTCSI OT COBPEMEHHOTO MH)KEHEpa €BPOINEHCKOro ypoB-
Hs. 3a4acTyro, mpobiemMa HeJ0CTaTKa ayIUTOPHBIX YaCOB pPeIIaeTcs 3a CYET Tak
HA3bIBAEMOT'0 BAPMATUBHOTO KOMITOHEHTA, KOTOPBINA MpeaArnoaraeT mpoBeACHHE
MPAKTUYECKUX 3aHATHHA MO PO(HECCHOHATFHOMY UHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPEMO-
naBarensiMu ipoduibHbIX Kadenap. Takue 3aHsTHS, KaK MPAaBUIIO, TTOCBSIICHBI

186



PacCMOTPEHUIO MTPOOIIEM, CBA3aHHBIX HETOCPEACTBEHHO C TPO(UIIEM MOArOTOB-
KM, U TPEIoJiaraloT 00Cy X aeHue ITUX MmpobsieM Ha 0oliee BHICOKOM, Mpodec-
CHOHAJILHOM ypoBHE [1].

Takum oOpazoM, Osarogaps caMmoCTOSATEIbHOM paboTe CTYJEHTOB MOKHO
OXBAaTUTh TOT HEOOXOAUMBIM 00BEM y4eOHOTO Marepuaia, KOTOPBIM BKIIIOYAET
paboTy CTyIEeHTa HES3BIKOBOTO By3a B CIICIMAILHO 000PYI0BaHHOM JTUHTAdOH-
HOM KaOWHETe, a TaKXKE BBHINIOJHEHUE PAa3IMYHBIX UHTEPHET-BEpCHUil JabopaTop-
HO-TIPAKTUYECKHUX PadoT..
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AKTUBHM3AIIUSI YCTHOM PEYEBOM JEATEJBHOCTH
HA 3AHSITUSIX IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B HESI3BIKOBOM BY3E

Cratpsi mocBsieHa npodieme GOpMUPOBAHHUS KOMMYHHKATUBHBIX KOM-
NEeTeHIIMH Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKE. AHATU3UPYIOTCS YCJIOBHSI, CIIOCOOCTBYIO-
1Y€ aKTUBU3ALUU UHOSA3BIYHON PEUYEBOM IEATEIBHOCTH CTYIEHTOB HES3BIKOBO-
ro By3a. MccienyroTcss BO3MOKHOCTH PEANU3ALMHN PA3JIMYHBIX UHTEPAKTHUBHBIX
TEXHOJIOTUIA 1711 00y4eHUs] MHOCTpaHHOMY s3bIKy. I[Ipemmaraercs aBTOpckas
METO/IMKA UHTEPAKTUBHON paOOThI HA 3aHATHUIX MO (PAHIy3CKOMY SI3bIKY.

KiroueBbie ciioBa: MHTEPAKTUBHOCTH, KOMMYHMKATHBHAs KOMIIETCHLIMS;
HES3bIKOBOU BY3; (PPAHIY3CKUM SA3BIK.

ENHANCING ORAL SPEECH ACTIVITY IN FOREIGN LANGUAGE
CLASSES AT A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

The article is devoted to the problem of the formation of communicative
competencies in a foreign language. The conditions that contribute to the activa-
tion of foreign language speech activity of students of a non-linguistic university
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are analyzed. The possibilities of implementing various interactive technologies
for teaching a foreign language are investigated. The author's method of interac-
tive work in the French language classes is proposed.

Key words: interactivity; communicative competence; non-linguistic uni-
versity; French.

N3ydenne u HaOMIOACHHS 32 aKTUBHON PEUYEBOU AESITEIBHOCTBIO CTY/ICH-
TOB HESI3BIKOBOTO By3a Ha 3aHSTUAX O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOJATBEPKAACT
TUIIOTE3Y O HEIOCTATOYHOCTH BPEMEHHU U YCJIOBUU JJIsl TPEHUPOBKU U BO3MOXK-
HOCTEW (OPMUPOBAHUS MHOS3BIYHON KOMMYHHUKAITUHU, YTO 3aCTaBIIACT MCKATh
pasnudHbie GOPMBI U METOJIBI aKTUBU3AINK O0ydeHHs. MHOTHE HCCIIeIOBATEIH
OTMEUAIOT, YTO ycrnex (popMUpOBaHUS MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMITE-
TEHILIMU YacTO CBSA3aH C CO3/IaHMEM B ayJAUTOPUM OJAronpHUsTHBIX YCIOBUH, a
Takxe ¢ JoOpoKeNnaTeIbHBIM MOBEICHUEM TIpenoiaBarens [2; 3].

Crnenyer yuyuThIBaTh, YTO B By3€ OOY4alOTCS B3pOCIBIC JIIOAM, U3ydalo-
1Me 0COOEHHOCTU CBOEH Oynyiei npodeccuu, MHOTHE U3 HUX YK€ paboTaroT
Ha IIPOM3BOJICTBE U JOJKHBI UMETh BO3MOXHOCTh YETKO BOCIIPUHUMATH MOJIE3-
HOCTh TipeiiaraemMoi padotsl. [loTpeOHOCTh B 3HAHUSX SIBJISIETCS OCHOBHBIM HC-
TOYHUKOM MOTHUBAIIMHU Yy B3POCJIOro, Kak B 00y4eHUu OyAyllel CrelrabHOCTH,
TaK ¥ UHOCTPAaHHOMY S3bIKY [ 1; 5].

B mporiecce 00yueHHs HIHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICILICH IIIKOJIE MCIIONb-
3YIOTCSl pa3IUyHbIe METOJUKHU JJIsl OBJIAJICHUSI UHOSI3bIYHBIMU KOMMYHUKATH B-
HBIMU KOMIETEHIUSIMU, T.K. OHU PACCMATPUBAIOTCS B PAJIE CTICIIUATBLHOCTEN Kak
HeoOXxouMble YMeHUs 11 3hPeKTuBHON paboThl, HapUMeEp: B cepe yciyr, B
TYPUCTUYECKOM W TOCTUHUYHOM OHW3HECE, B MEXKIYHAPOJAHOM MAapPKETUHTE U
BHEIIIHEAKOHOMUYECKOU JIEITEIIbHOCTH.

VYuuThiBas BbIIIE U3J0KEHHOE, Mbl IPUMEHUIIN PSJT METOJIOB U CITIOCOOOB
JUTSl aKTUBU3AIIMU WHTEPAKTUBHOM JESATEIBHOCTH HA 3aHATHIX MO (PaHITy3CKO-
MY SI3BIKY JUISl CTYAEHTOB CHEIUAIbHOCTA «TOCTUHUYHOE 1e10». COOTBETCTBEH-
HO, OBUIM TIOCTABJICHBI 33Jla4M: OOYYHUTh CTYJCHTOB MOHOJIOTHYECKOW peuu, a
TaK)Xe BEJCHUIO TUAJIOTOB C KIIMEHTaMU Ha (paHIly3CKOM si3bike. MOTHUBAIIMOH-
HOM COCTaBJISIOLIEH MNpeAcTaBisiach Oynymias MpoQecCHOoHaNIbHAS AESTENb-
HOCTb B TOCTUHUYHOM CEpPBHCE, BO3MOXXHOCTh TPUMEHUTH MOJYUYCHHBIC 3HAHUS
U YMEHUS B MEPUO/] MPOXOXKICHUS MPAKTUKU B OTEYECTBEHHOM TYPUCTUUYECKOM
CEKTOpEe, a TAaK:Ke BPEMEHHOM paboThI 3a pyOeKoMm.

NHuTtepakTBHOE O0yUYeHUE HE TOJKHO OTPAHUYMBATLCS OMHUCAHUEM TeMa-
TUKH, HO JOJKHO MOOYXJaTh CTYJAEHTOB YYUTHCS, TO €CTh JyMaTh, 3aJaBaTh
BOIIPOCHI, 0OCYXKJaTh, apTyMEHTHPOBAHHO OTCTAaWBaTh CBOIO TOYKY 3pPCHHSI,
MPOSIBIISITH UHTEpec. Tak, mpu u3yueHun Tembl «Kimaccudukarus oreneit BoO
®paHium» Mocie 3HAKOMCTBAa ¢ MHGOPMAIIMOHHBIM TEKCTOM MOXHO MPOBECTH
psif 3a71aHUH, aKTUBU3UPYIOIUX WHTEPAKTUBHYIO pabOTy Ha ypOKe.

— OTBeTbl Ha BOMPOCHI, BBISICHSIOIIME CHCTEMY MPHUCBOCHUS «3BE3»
(bpaHIy3CKUM OTEJISIM U CIIUCOK MPE0CTaBISIEMbIX YCIIYT.
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— CTyaeHTsl CIIpallliBatoT y MpenojaBaTeliss 00 0COOEHHOCTIX YCIIyT, 3a-
BUCALIMX OT Kareropuu otesst. [loydaror HeoOXoauMble KOMMEHTapHH.

— Pabotast B HeOoNbIIUX Tpynmax, XapaKTepU3yIOT pa3iIndHbIE YPOBHH
otesneil. Pa3nenenne cTyaeHYecKol Tpymmbl Ha MOATPYIIBI CIIOCOOCTBYET ca-
MOBBIPQKECHUIO 00y4aeMbIX U JaeT BO3MOXHOCTh MHTEPAKTUBHOM JIEATEIHHO-
CTH BCEX YYaCTHUKOB, IMOBBIIIAET MHTEPEC K BBICKA3BIBAHUSAM IPYTUX T[PYIII,
IIOPOXKAAET CIIOPBI, aKTUBU3UPYET CPABHEHHE MHEHUM U ApIyMEHTALIHIO.

— BBIACHAIOT y CTyAEHTOB, MOOBIBABUIMX 3a I'paHULEH, UX MHEHHE 00
O0COOEHHOCTSIX TOCTUHUYHOT'O CEPBUCA U €70 COOTBETCTBUS KATETOPHUSAM OTENEH.

— 3anpalmBaroT AOMOJHUTENbHYI0 HHOPMALIMIO O KOMAHJIE CIIyKalllux
B OTEJISIX, X (PYHKIMAX U CITY>KEOHBIX 0053aHHOCTSIX.

— 3HaKOMSTCS C PEKUMOM pabOThI OTENEN, BpEMEHEM 3aCEIIEHUS U BbIE3-
na u3 Homepa. CrpalmBaroT, 4TO HAIO 3allOJHUTh B KAPTOUYKE FOCTS.

OCHOBBIBasICh Ha CBOM NMPEABIAYIINE 3HAHUS U ONBIT, HA YCBOCHHBIE HHO-
S3bIYHBIC YMEHUS U Ha TNOJYYEHHYI0 HMH(OpMalWi0 Ha (DPaHIy3CKOM S3bIKE,
CTYJEHTbI IPUCTYNAIOT K AKTUBHU3ALUU JUAIOIMYECKO peun. JKeareapHo Hc-
I10JIb30BaTh B KaU€CTBE 00pa3lioB ayIM0 U BUACO3ANMCU PA3IMYHBIX THUIIOB JlUa-
JIOTOB, CBSI3aHHBIX CO CEpOM YCIyr, TYPU3MOM, TOCTUHUYHOMN JESTEIbHOCTBIO.
PaboTra B HECKOJIBKUX MOATrPYMIAX JAET BO3MOKHOCTh aKTHBU3UPOBATh UHUIIU-
aTUBY Y TBOPYECTBO BO BCEH TPYyIIIE.

— ITo3BOHUTE B OTENb U 3aKAXKUTE HEOOXOIUMBI BaM HOMED.

— VY3HailTe y pabOTHHKA «IIpUe€Ma rOCTEN» YCJIOBUS MPOKUBAHUSA B OTE-
Jie, BOBMOXHOCTB 3aCE€JICHUs ¢ COOAKOM WM APYTUM ITUTOMLIEM.

— BpIsicHUTE, KaK MOXKHO MMUTATHCS U IPOBOJUTH TOCYT B JAHHOM OTEJIE.

— Y3HaiiTe 0 JOCTONPHUMEYATEIBbHOCTIX MECTHOCTH, TJI€ HAXOIUTCS OTEIIb.

— B ciyyae HEMCIIpaBHOCTEN B HOMEPE, ITO3BOHUTE U BBI3OBUTE CITy»Ka-
IIMX OTeJsl, OOBSICHUB MOJIOMKY 000pYJ0OBaHMsI. APryMEHTUPOBAHHO BBICKAXKHU-
T€ CBOM IIPETECH3UMU.

— Pasbirpanite ponesyro urpy «Bcerpeda u 3acesieHue B TOCTUHULLY .

ITocne 3HaKOMCTBa C TONOJHUTEIBHBIMU MaTepUaIaMu 10 JAHHOW TeMa-
TUKE, OOCYXJEHHS B MOHOJOTMYECKMX M JTUAJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUSX,
pa3bITpbIBaHUs CLEHOK M CUTyalluid, CBA3aHHBIX C TOCTMHMYHOMN JAESTEIIbHO-
CTBIO, MOXKHO MPEIOKHUTH PSAJl TBOPUECKUX 3aTaHHUM.

— Ilepeuncnaute HEHTpaIbHbIE TOCTUHUIIBI BAIIEr0 ropoja, OMUIIUTE UX
MECTOIIOJIOKEHHUE U MHTEPECHBIE OJIM3IIeKAaIUe JOCTOPUMEYaTEIbHOCTH.

— CocTaBbTe PEUTHHI LEHTPAIbHBIX T'OCTHHHUI[ BAIIEr0 ropoja B COOT-
BETCTBHUHM C KOJIMYECTBOM «3BE3/1» U KAYECTBOM IPEIOCTABISEMBIX YCIIYT.

— Ilpennoxure rOCTUHUILY, KOTOPash MOAOKMAET ISl MPOKUBAHUS CEMBU
U3 TPEX YEJIOBEK C YEThIPHAIIATUICTHUM peOCHKOM; JJi1 OU3HECMeEHa; IS CTY-
JIEHTA; JJI MyTelIeCTBEHHUKA. APIrYMEHTUPYWUTE CBOW BBIOOP.

189



— Eciiu Bel oTKpoeTe cBO€ TypHUCTHUECKOE areHTCTBO, MpUAyMaiTe u
ohopMuTe peKiiaMHBIA CalT Baimied TypQHUPMBI U BBICTYNIUTE C Mpe3eHTaluen
«BupTyanbHas nporyiika mo MoeMy poHOMY TOPOIY».

OpurrHaabHAS TEXHOJIOTHS aKTUBU3AIMH KOMMYHHKATHBHOM JESITEIHHO-
CTH «TIEpPEeBEPHYTHIN Kilaccy, npemioxkennas E. B. Epodeesoit u O. JI. Cokomno-
BOW: «TI03BOJISIET KOMOMHUPOBATh HHIUBUAYAIBEHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO JOMAIII-
HIOIO pa0OTy M COBMECTHBIC 3aHATHS B Kiacce (mpemnojaBaTenh — Kiacc, He-
OoJbpIIIFE TPYIIIBI WK TPYMNBI IO JBa YelloBeKa)», («permet de combiner les
activités individuelles a domicile et la mise en commun en classe (professeur-
classe, en petits groupes ou en binomes)» [4].

Taxum o0Opaszom, Ui TOCTHKEHUS ycIexa He0OOX0MMO BapbUpOBaTh Me-
To/bl 00yueHus. COBpeMeHHbIE TEXHUUECKUE CpeICcTBA 00ydeHus, udposusa-
sl 00pa30BaHMs, UCTIOIH30BAHNE HHTEPHET-PECYPCOB, a TAKXKE PA3IMUHBIX Me-
TOJIOB aHUMAIMH (PoJieBasi UTpa, TEMATHUECKOE HUCCIIEOBAHUE, Pa3bIrPHIBAHUE
CKETUel M CUTyalluii, XapaKTepHbIX AJs Oyayuien chepsl IesTenbHOCTH, Tpe-
3EHTAIlMU U JUCKYCCHUH) MOTYT CIIOCOOCTBOBATh HHTEPAKTUBHOCTHU, TIOCKOJIBKY
OHa TOJJCPKUBACT BHUMAHUE M OPTraHU3yeT HEOOXOMUMBIA PUTM OOyUEHHUSI
UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
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VJIK 378.881.1 Cokonoea O. JI., Jlanuna B. IO.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 3KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEN
2. Examepunoype, Poccus

OCOBEHHOCTH HNPENTIOJABAHUSA NPOPECCUOHAJBHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O HHOCTPAHHOI'O A3BIKA B BY3E
B OIIOXY NAHJIEMHUHA

ABTOpPBI paccCMaTPUBAIOT OPraHU3ALMOHHBIE U TUAAKTUYECKHUE MPOOIIEMBI
opraHu3anud oOpa30oBaTEIbHOrO IMpoliecca B By3€ B LEJIOM U IMPENOAaBaHUs
pohecCuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HEIMHTBUCTHYE-
CKHX BY3aX, B 4aCTHOCTHU. [IpeacTaBieH OonbIT MPEOAOJIEHUS 3TUX TPYAHOCTEN B
YpanbCKkoM rocy1apCTBEHHOM S5KOHOMHUYECKOM YHUBEPCUTETE.

Kniouegvle cnosa: meronuka NpenojaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, IMPO-
(eccroHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIH SI3bIK, IU(POBOE 00pa30BaHUE.

TEACHING A PROFESSIONALLY-ORIENTED
FOREIGN LANGUAGE AT A UNIVERSITY DURING THE PANDEMIC

The author considers the organizational and didactic problems of the or-
ganization of the educational process in the university in general and the teach-
ing of a professionally oriented foreign language in non-linguistic universities,
in particular. The experience of overcoming these difficulties at the Ural State
University of Economics is presented.

Key words: methods of teaching foreign languages professionally oriented
foreign language, digital education.

[Mangemus 2020 roma KOpeHHBIM 00pa30M M3MEHWJIA TOAXObI K peaiu-
3aIuu 00pa30BaTENIbLHOTO Tpoliecca Ha Bcex ypoBHsX. [IpodeccuonanbHoe me-
JAarOTUYECKOE COOOIIECTBO MPUXOIUT K BBIBOMY, UYTO ITU(POBBIC, TUCTAHIIUOH-
HbIC (DOPMBI OpraHU3auKu 00pPa30BaTEILHOTO MPOIIEcca MPOYHO BOILIM B HAITY
JKU3HB, BO3BPAT K METOJIaM U TEXHOJIOTHUSIM «IOKOBUIHOM SITOXH» HEBO3MOKEH.

K aomunucmpamueno-opeanuszayuonnvim mpyoHocmsm OTHECEM, BO-TIep-
BBIX, BBIOOP ONTHMAJBLHOTO COOTHOIICHUS IUCTAHIIMOHHBIX W aYJUTOPHBIX
dbopm obOyuenus. B YpabckoMm rocyaapCTBEHHOM 3KOHOMHYECKOM YHHBEPCH-
TeTe, oCIIe Tepro/ia MOJHOTO MepeBoa mporecca 00y4eHus B JUCTAHITMOHHYIO
dbopmy ¢ mapra o utoab 2020 roga, ¢ ceHTsiOps 2021 roma ObUT BBEIEH THOKUIA
rpaduk, MO3BOJISIONMIUNA Pa3BECTH Y4eOHBIC MOTOKU M OOECIEUUTh BCEM Yyda-
IIUMCSI BO3MOXKHOCTh OYHOTO OOY4YeHHSI B T€YCHHE, KaK MUHUMYM, TOJIOBHUHBI
yaeOHoro cemectpa [2]. [IpakTuka BeIBOJIAa JEKIIMOHHBIX 3aHATHI B JUCTAHIU-
OHHYIO (pOopMy, a TPAKTUYECKUX — B ayJAUTOPHYIO, MOKa3aja MOJOKUTEIbHBIC
pe3yJbTaThl. DTO MO3BOJUIO M30€XKaTh OTUYKJICHHUS CTYIAEHTOB OT 00Opa3oBa-
TEJILHOTO MPOIlecca, CIIOCOOCTBOBANIO MOJACPKAHUIO CBSI3€H B 00pa30BaTeIbHOM
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MPOCTPAHCTBE, IMO3BOJUIO MAaKCUMAJIbHO COXPAaHUTb KOHTHMHIEHT YYalluXcs.
[leproibl OYHOM M TUCTAaHIMOHHOM (POPMBI OOYUEHHSI COCTABISIOT 1 Mecsll, 4To
Mpe/ICTaBIIAECTCS HaM OoJiee ONTUMANIbHBIM, YeM uYepefioBaHue 3Tux (Gopm o0y-
YeHHSI C UHTEPBAJIOM B OJHY HEJIEIII0, peau30BaHHOE PSAJIOM By30B. Takoii rpa-
(bUK MO3BOJIMI M30€XAaTh PE3KOT0 pocTa 3a00JIEBAEMOCTU CPEAM CTYJIEHTOB U
MEaroroB, a TakyKe COKPATHII MEePEeMEIEHUS] HHOTOPOIHUX CTYJEHTOB U3 YHU-
BEPCHUTETA K MECTY MOCTOSIHHOTO MPO>KUBAHU.

Bropas opranuzanmonHsas TpyIHOCTb — BEIOOP ONTHUMAJIbHOM MIaTGOPMBI
JUIst O0y4YeHUS U, OpraHu3alys o0yJaroluX CEMHUHAPOB MO0 paboTe B 3TOM MiaT-
dopMe ISl CTYAEHTOB M oOOydwarommxcs. B ycioBusiX, Korja Bce pelIeHHS
JOJDKHBI, BO-TIEPBBIX, TPUHUMATHLCS OYEHBb OBICTPO U, BO-BTOPBIX, 3aKPEIUISITHCS
COOTBETCTBYIOIIUMH PACTIOPSKECHUSIMUA WM MHBIMU JIOKAJbHBIMU HOpPMATHB-
HBIMH aKTaMH, Y pajJbCKUI TOCYIapCTBEHHBIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET OT-
Jlanl MpearnoyTeHue coocTBeHHOMY ydeOHomy noprainy JOP (anekTpoHHBIE 00-
pasoBarenbHble pecypchl) U 1uargopme TEAMS. Coueranue 3THX NBYX HH-
CTPYMEHTOB TO3BOJIHJIO OCYIIECTBUTh WHAMBUIAYAIbHBIA MOAXOJ K KaKIOMY
CTYACHTY B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHHU €r0 OCHAILEHHOCTU TEXHUYECKUMU Cpe/l-
CTBaMH 00YyYeHHUsI, yIaJCHHOCTU OT By3a, BO3MOXKHOCThIO Oecriepe0oiHOro J10-
CTyIIa B UHTEPHET U MPOYMX MTapaMeTPOB.

TpeThst opranuzaluoHHas TPYJHOCTh — 00OECIIEUeHUE 3aMEH OOJICIONINUX U
KOHTAKTHBIX mpenojaBateneii. HeooxoaumMocTs co0moaaTh pacnopsixeHus Po-
cnoTpeOHaa30pa U MECTHBIX BJIacTed, OoOECredYeHHe peXHMa CaMOU3OJISIHH
CTYACHTOB U TpEIoaaBaTeneii, KOHTAKTUPOBABIIUX C OOJBHBIMH KOBH/I, pa3Be-
JICHHE TIOTOKOB U 3alpeT Ha CMEIIMBAHUE CTYACHTOB W3 Pa3HBIX TPYIMI CTaU
CEPbhE3HBIM UCIBITAHUEM IS TIEAarornuecKuX KOJIEKTUBOB. OJHUM W3 perlie-
HUW aHHOU TTPOOJIEMBI CTaJl KOMOMHUPOBAHHBIN (DOpMAT MPOBEACHUS 3aHITHIA,
Py KOTOPOM YacTh TPYNIBI M MPENOJaBaTeh HaXOIATCsS B ayIUTOPUH, YaCTh
IPYNIbl YyYaCTBYIOT B 3aHSTHH JUCTAHIIMOHHO B PEXUME BUIACOKOH(EPECHIIHIA.
OtmeTuM, 4TO 3TU (HOpMBI PabOTHI TOTPEOOBAIM OT MEAATOTMYECKOT0 KOJUICK-
THBA YPE3BBIYAIHOTO HAIPSIKEHUS CHUJI, TTOMCKAa HOBBIX (HOPM, MaKCUMaIbHOM
CTPECCOYCTOMYMBOCTH.

[Ipu BBIOOpE ONTUMANBHBIX (POPM U METOIOB 00YUYEHHUS, MPENOAaBaTeNN
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB monaraiotT: «Lleiapro o0ydeHus MHOCTpaHHBIM SI3bIKaM B
HES3BIKOBOM BY3€ SBJISICTCS (POPMUPOBAHHUE Psi/la MHOSI3BIYHBIX KOMIICTCHIIHH,
KOTOpbIE HEOOXOAMMBI CTYIEHTY s ero Oyaymed npodeccruoHanbHOU es-
TETHHOCTH. BBITYCKHUK SKOHOMHYECKOTO By3a B Mpoliecce 00ydeHHUs JOJDKEH
OBIIJIETh CITIOCOOHOCTHIO K KOMMYHHKAIIMHA B YCTHON UM MUCHhbMEHHON (opme Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKaX C IEJIBI0 PEIICHUS 3a7a4 MEXJITMYHOCTHOTO H
MEXKYJIbTYPHOTO B3auMoOAeicTBH» [ 1].

K oudakxmuueckum mpyonocmsm oOTHeceM, TpEXKIEe BCEro, HEIOCTYII-
HOCTh HEKOTOPBIX (POPM KOJIJIEKTUBHON paOOThI B TUCTAHIIMOHHOM WU KOMOU-
HupoBaHHoM (opmate. Hambonee npuemiieMoit cienyer cuutatbh Gpopmy pado-
ThI TIPEMOIABATENSI CO BCEH TPYIION WM C KOHKPETHBIM CTYICHTOM, TIPU ITOM
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paboTa CTYy/JIEHTOB B Mapax, B MUHU-TPYIIAX WK JBYCTOPOHHEE B3aUMOJIEH-
CTBUE TPENojaBaressl C LEJ0M TpyIIold MOTyT NMPUMEHATHCS BeChbMa OrpaHU-
YeHHO. DTO co3laeT OoJibllive MpoOJeMbl, B YaCTHOCTU, NMPU OOYYEHUH HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, OCOOCHHO €CJIM peub UAET O HauMHarolmux rpynnax. U3 ap-
CeHaJla IpernojaBaTess NPaKTUUEeCKH UCKITIoUaeTcs XopoBas paboTa, MpuXoIuT-
Csl TIOJIaraThCsl HA CO3HATEIIBHOCTh 1 MOTUBUPOBAHHOCTH CTY/ICHTOB, MpeJiaras
UM 00s13aTEIbHO MOBTOPSATH 3a MpEINoaBaTeleM BCIyX HOBBIC 3BYKH, CJIOBa H
BBIPKEHMSI, T.C. 1aBasi peueBoi oOpasetl.

[IpenogaBatenu mpo¢heCcCHOHATBFHO-OPUEHTUPOBAHHOTO HMHOCTPAHHOTO
SI3BIKA WCIIOJIB3YIOT Pa3IMYHbIE WHCTPYMEHTHI, TTO3BOJISIONTHE Y(HEKTUBHO BO-
BJIEKATh CTYJICHTOB B JUCTAHITMOHHBIA 0O0pa30BATEIBHBINA MPOIECC. DTH TpHe-
MbI MOTYT MCIOJIb30BaThCsl MIPU OOYYEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, HO TaKXKe U
IIPY OCBOEHUU UHBIX JUCIUTUINH.

1) Hcnosab3oBaHue YaTa Jisi BONPOCHO-OTBETHON (POPMBI, TPH 3aKPBITHIX
BOIPOCAX, TPEOYIONIUX OTBETA «J1a» WIH «HET» MOXKHO Pa3U4YHbIe CMAaMIHKH,
WKOHKH, BKJIIOUEHHUE U BBIKIIOYEHUE BUICOKAMED U T.]I.

2) Yar wim 10CKa MOTYT MCIOJIb30BAThCS COBMECTHO JUIS MCIPABJICHHUS
YIPaKHEHUM, YTOUYHEHUS MTPaBOMUCAHUS, TPYIIIOBOM pabOThI MO HANKUCAHUIO U
PETAKTUPOBAHUIO TEKCTOB, PAOOTHI C TEKCTOM.

3) OOMeH pa3HOOOpa3HBIM KOHTCHTOM: ayAuo W BHUaeo]ailaMu, TEK-
CTOBBIMH (pailyiamu.

4) Tlpe3eHTalMs YCTHBIX TEM B BUJC KOPOTKUX BHUICO(PPArMEHTOB.

5) CMmeHa puTMa 3aHATHS: YepPEIOBAHUE U3JIOKEHUS MaTepHalia, HHTEp-
aKTUBHOU U CAMOCTOSITCIIBHON PabOTHI.

6) Yacras cMeHa CJIaiIoB MPU U3JI0KEHHH TEOPETUUECKOTro MaTepuana [3].

Ha nam B3ruisi, 3aMHTEpPECOBAHHOCTh, MOTUBUPOBAHHOCTh CTYJIeHTa Oa-
3UpYyeTCsl B 3HAUYUTEIHHO OOJBIINCH CTENEHH Ha €ro BHYTPEHHUX YCTAHOBKAX,
MOTPEOHOCTIX M YOCXKICHUSIX, UeM Ha BHEITHUX MOOYykaatomux (akropax. Tem
HE MEHee, MPUHUMAas BO BHUMaHUE 3HAUYUTEILHO BO3PACTAIOIIYIO TIPU JAUCTAH-
IIUOHHOK (QopMe padoThl POJIb CAaMOCTOSTEIBLHON yYeOHOM AEeATEILHOCTH, a
TaK)Ke Pa3IMYHbIA YPOBEHbH SI3bIKOBOM MOJIMOTOBKH CTYJIEHTOB B TpyMIax, Mpe-
MO/TaBaTeIM aKTUBHO WCIOJB3YIOT JIMIYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN TOIXOM K
OoOy4YeHHIO, TIPH KOTOPOM OOy4YEHHE CTPOMTCS BOKPYT JIMYHOCTH CTYJICHTA, a
Mperno/iaBaTelib 00eCIeurnBacT B3aUMOICHCTBIE, IIEHTPUPOBAHHOE BOKPYT JTHY-
HOCTH CTyJICHTa. B 3TOM 3aKkirrodaeTcs, TOMHUMO TIPOYETO, peaanu3aius MPUHITU-
1a WHANBUY U3l O0yUICHHUS.
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2. Mazuumocopck, Poccus

3HAK B IPOHECCE KOMMYHUKAIIUU

B cratbe npeacTaBieHbl pa3IMuHbIE MOIXO0IbI K ONPEACICHUIO CYIIIHOCTH
3HAaKa B KOTHUTUBHOW JMHTBUCTHKE. [Ipeayioxken kputuyeckuii 0030p myOnka-
UM 110 UCCIIEIOBAHUIO 3HAKOBBIX nporeccoB. Ha ocnoBe teopuun @. ne Coccro-
pa 0 MCUXHYECKOM XapaKTepe 3HaKa, MPeACTaBICHO MOHUMaHUEe (PYHKIIMOHUPO-
BaHMS 3HaKa B MPOIECCE KOMMYHHUKAIMKU. BaXHBIM N7 TPEASIOKEHHOTO MOJ-
X0J1a ABJISIETCA TOT (DAKT, UTO MOCKOJIBKY COJIEpKAHUE UJ€aTbHO, OHO HE BBIXO-
JIUT 3a Mpeebl CO3HAHUS, 3a]IlyMaHHOE 3HAUCHUE HE BBIXOJIUT B OObEKTHUBHBIM
MHUP B BUJIE TOTOBOI'O 3HAHUS, «IIPUKPEILICHHOT0» K MaTepuaibHON hopme.

Kntouesvie cnosa: mpouecc KOMMyHUKallMU, 3HAK, 3HAUEHUE, SA3bIKOBAs
cucTeMa, nepeaaya HHGOPMAaIIUH.

SIGN IN THE PROCESS OF COMMUNICATION

The article presents various approaches to determining the essence of a
sign in cognitive linguistics. A critical review of publications on the study of
sign processes is proposed. On the basis of the theory of F. de Saussure about
the mental nature of the sign, an understanding of the functioning of the sign in
the process of communication is presented. Important for the proposed approach
Is the fact that since the content is ideal, it does not go beyond consciousness,
the conceived meaning does not go out into the objective world in the form of
ready-made knowledge "attached" to the material form.

Key words: communication process, sign, meaning, language system, in-
formation transfer.

B pamkax ceMHMOTHKHU SI3bIK MPHUHSTO CUUTATh KOJIOM, KOTOPBIM MOKHO
CpaBHUBATh C JPYTMMH KOJAMH 10 CAMbIM Pa3HbIM OCHOBAaHUSIM, HAIIpUMeEp, MO
TOMY, KaKOW KaHaJI CBSI3M UCIONB3YETCs JUIS TIepeladl CUTHAJIOB, Kakyto (hopMmy
UMEIOT 3TH CUTHAJIBI, KAKOTO POJia COOOIICHHS MOTYT OBbITh 3aKOJMPOBAHBI U T.]I.
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[IpuHsATO CUMTaTh, UTO B MPOIECCE KOMMYHHUKAIIMM CUTHAI TEperaercs OT OT-
paBuTeNs K MOJydaTento (MM Tpynme nojydaresieid) no KaHaly KOMMYHHKa-
MU, DTOT CUTHAJI MMEET OMNpeNeieHHYI0 (GopMy M mepeAaeT OmpenelieHHOe
3HaueHue (wm cooOienue). CBa3b MexAy (HopMoil curHaiga U €ro CMbICIOM
YCTaHABJIMBAETCS C MOMOIIBIO TOTO, YTO B CEMUOTHKE MPUHATO HA3bIBATh KOJOM
(B mmpokom cMmeicie ciioBa) [10-14]. CoobuieHue KogupyeTcst OTIPABUTEIIEM U
JIEKOIUPYETCS TIOTyJaTEIIEM.

B mpomecce mepemaun mHbopmarmu (BepOanu3anid KOHIIENTOB) MBI,
MPEXJIe BCEro, UMEEeM JIeJ0 ¢ CyOcTaHIMen (CoaepKkaHneM), a gajiee oopalaem
BHUMaHHe Ha ¢opmy. Tak, BCmoMHHAs COOBITHSI OTAAJIEHHOTO MPOILIOTO, MBI
YaCTO HE MOKEM B TOUHOCTH BOCTIPOM3BECTH YCIIBIIIIAHHBIE WIIA PONU3HECCHHBIE
KOHKpETHBIE CJIOBA, a TeM OoJiee ynoTpeOJeHHbIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYK-
MU, MBI IOMHUM COOBITHSI, YyBCTBA, 00pa3bl, BCIIOMUHAEM 00IlIee CoJIepKaHue
JUCKypca, U YK€ Ha dTare BepOalv3alii KOHIIETITOB MBICIb OOpPETaeT KOH-
KpPETHYIO A3BIKOBYIO (hopmy. [Ipu 3TOM nMes MUHUMYM BpeMEHU Ha 00 IyMbIBa-
HUE, B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMH, TPAMMATUKO-CHHTAK-
cudyeckoe 0hopMIICHHE MPOUCXOIUT YACTO aBTOMATUYECKHU C HCIOIb30BaAHHEM
U3BECTHBIX MoJiesieit u ctepeoTunioB [1; 3; 5]. M3 ckazaHHOTO clieyeT BBIBOJ O
TOM, YTO SI3bIKOBas (hOpMa aAanTUPYyeTCs: K CO3HAHUIO, a HE HA00OPOT.

CymecTByeT 00I11ee MOJI0KEHUE, UYTO ISl MHAUBUIA CIOBO CTAHOBHUTCS
3HaKOM TOJIBKO TOCJ€ TOTO, KaK OHO BXOJHMT — B KaueCTBE CBA3YIOIIETO, OTO-
CPEAYIOILIETO AJIEMEHTA — B CUCTEMY YCTOMYMBBIX aCCOLMALIMN MEXy IpeaMe-
TaMHd W SBIICHUSAMH MHpa, 0Opa3yIOMUMH ONpPEICICHHBI MEHTAIBHBIA KOH-
CTPYKT (KOHIIETIT), KOTOPBI, B KOHEYHOM CUETE, M COCTABIISIET OCHOBY TOTO, YTO
NPUHATO Ha3bIBaTh 3HAUYCHHEM 3HaKa [ 16-20].

HecMoTpst Ha TO, 4TO O TICUXMYECKOM XapaKTepe 3HaKa MUcad MHOTHE
JUHTBUCTHI, HaunHast ¢ @. ge Coccropa, B 6oJiee MO3IHUX UCCIETOBaHUSAX (0CO-
OCHHO B COBPEMEHHBIX) Pa3IMYHBIC CXEMbl U OMHUCAHUS 3HAKOBBIX IMPOIIECCOB
MIPOJIOJDKAIOT MPOTEKATh KaK Obl 0€3 y4acTHusl 4eJI0BEUeCKOro co3HaHus1. Mexy
TEM, 3HAaK BO3HHMKAET, )KUBET U YMUPAET B TUIIH WHIUBUIYATIHHOTO CO3HAHUS U
BHE HEMOCPECTBEHHOM, MaTepHAIIbHON CBSI3H C (pOpMaMu CIIOB, HE TOBOPSI yKe
0 TIpeAMETE, KOTOPBIA OH 3amerniaeT. JKu3Hb €ro HeJO0JTOBEUYHAa — OHA BCTIBIXH-
BaeT Ha TOT KPAaTKUil MHT, Korja B (DOKyce aKTHUBHOTO CO3HAHUS TEPEKPEIInBa-
IOTCSL ¥ CJIMBAIOTCSI MBICITH O TIpeAMeTe U (popmMe BRIOPAHHOTO CJI0Ba. 3HAK — ATO
COOBITHE, B KOTOPOM MPUHUMAIOT y4acTHE CBOMCTBA HEPBHOUW TKaHU B OIpee-
JIEHHOM MecTe M BpeMeHHu. CieoBaTeNIbHO, 3HAK SBIISCTCS aKTOM M CIUHUIICH
CO3HAHUS M HE MOKHUACT €r0 HU MPHU KaKUX OOCTOSTEIbCTBAX, T. €. HE BBIXOIHT
3a Tpeiesibl co3Hanus [1; 22-24].

®. ne Coccrop, KaKk M3BECTHO, CUUTA] 3HAK TCUXHYECKOWU CYITHOCTHIO,
OBITYIOIEH TOJIPKO B CO3HAHUU UYEJIOBEKA: «SI3BIKOBOM 3HAK CBSI3BIBACT HE BEIIlb
U UMs, HO TIOHSITHE M aKyCTHYECKUU 00pa3. DTOT MOCIEAHHUI HE €CTh MaTepH-
IBHBIA 3BYK, BEIIb YMUCTO (PU3MUECKasl, HO TICUXMYECKHH OTIMEYaTOK 3BYKa,
MIPE/ICTABIICHNE, TTOTYy4aeMOe HaMU O HEM IMOCPEACTBOM HAIlIMX OPTaHOB YyBCTB
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<...> CioBa s3bIKa ABJISIIOTCS JIJIs1 HAC aKycTUYeckuMu oopazamm» [15]. Takum
o0pa3oM, S3BIKOBOM 3HAK MpPEACTaeT KaK JBYCTOPOHHSAS IICUXHYECKas CyIll-
HOCTbh: «IIOHATHE <> 03HA4aeMoe». ABTOP pacCMaTPUBAET TOJIBKO MCUXUYECKYIO
CTOPOHY 3HaKa, UCKIIouas MaTepHabHbIH HOCUTENh (3BYKOBOM WM rpaduye-
ckuii). HecoMHEHHO, TEpMUH «3HaK» B €ro KJIACCHYECKOM MOHUMAHUU TMOJpa-
3yMeBaeT KaKkoh-m00 pedepeHT, KOTOPHIN SBISACTCS CTUMYJIOM (TOJTYKOM) JISI
MOSIBJIEHUS MBICJIEH.

S3BIKOBOI 3HAK — 3TO 3HAK OCOOBIN. ITO ke moauepkuBaeT u cam @D. zie
Coccrop: «4To K€ KacaeTcsi TEePMUHA 3HAK, TO Mbl JOBOJILCTBYEMCSI UM, HE 3Has,
YeM €ro 3aMEHHUTh, TaK KaK OOWXOJHBIN SI3bIK HE BBIJBUTAET HUKAKOTO WHOTO
BO3MOXHOTO TepMuHay [15].

B naiiem noHrMaHuu S36IKOBOM 3HAK BKJIIOYAET B ceOst popmy 3HaKa (rpa-
(UYECKYI0 WIM aKyCTHYECKYI0) U MHEMOHHYECKYIO CTPYKTypy (oOpa3 dopmbl
3HaKa u KoH1enT). Eciu ke kakoil-mubo pedepeHt u3BHe OyneT BKIOYEH B 3HAKO-
BYIO CUTYaIIMIO, TO CO3HAHUE CpearupyeT Ha Hero Kak Ha 3HaK, U Mbl OyJieM UMETh
3HaK B €ro KJIaCCMYECKOM TIMOHMMaHUM (CM. KJIACCUYECKHE CXEMbl 3HaKa
Y. C. ITupca, K. Orgena u U. Puuapaca, I'. @pere, U. Y. Moppuca, I'. II Menbau-
KoBa u Jp.). OtmeruM, uro umenHo K. Ornen u U. Puuapnc, B otnmaue ot I'. @pe-
re, IPOBOAST TpaHUIly Mexay (opMoil 3Haka, BCEIENO MpUHAJIeKAIIEeH 00BhEK-
TUBHOMY MaTepUaIbHOMY MUPY, M €r0 COACPKAHUEM, HUKOT/Ia HE BBIXO/ISIIEM 32
IPEJIEIIbl YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS: «...CJIOBA HUYErO HE O3HAYAIOT CAMHU MO cede
<...> Onu o3Havarot (Stand for) Bce 4To yromHo win “UMeErOT 3HAYCHHE, TOJIBKO
korna cyowvexm cosnanus (thinker) ucrons3yer ux. OHM — HHCTpYMEHTBD [21].

B ommmume ot @. e Coccropa, KOTOPBIN MO/ 3HAKOM TOHUMAIT IICUXUYECKYIO
CYIIHOCTb, MHOTH€ COBPEMEHHBIE JIMHIBUCTHI CUMTAIOT, YTO 3HAK — 3TO OAHOCTO-
poHHsis husndeckas cymHocTh (A. J1. 'ermanoBa, FO. M. JlotMman, O. JI. Pe3nnkos,
B. M. Connres, B. 3. TlangwunoB u nip.), To €cTh OH cBefieH K Gopme. JlanHas Touka
3pEHHsI ApTYMEHTUPYETCS TEM, YTO MJICAIbHAsl CTOPOHA SI3bIKOBOW €IMHUIIbI HE SIB-
JISIETCS TIPOU3BOJILHOM, CIIEIOBATEIBHO, 3HAKOBOM IO CBOEM mpupoze. [1o MHeHUIO
B. 3. [landwusnosa, sToi npupo10ii 00IagaeT I MaTepUalIbHAsE CTOPOHA SI3BIKO-
BOH €JIMHUIIBI, KOTOPYIO M HAJIO CUMTATh S3bIKOBBIM 3HAKOM [4].

Ho ecnu 3HakoM cuuTath TONBKO (U3UYECKYIO CYITHOCTh, TO MBI JIUIIUM
A3BIK €r0 CPAIlEHHOCTU C CO3HAHHUEM, a CJIOBa OYIyT MPEACTABIATh COOOM JIUIIb
coOpanue 3TukeTok. dusnyeckas CylmHOCTh 3HaKa — 3TO TOJIBKO OJHA CTOPOHA
3HAKa, CTUMYJ JJI1 BOCIIPUHUMAIOILIETO CO3HAHMS. TOJNBKO akmueHoe co3HaHue
yenoeeka COCOOHO c/eNaTh 3HaK 3HakoM. Cle10BaTeNnbHO, 3HaK — 3TO HE TOJb-
Ko cama (opma, OyJib TO peepeHT WK CIOBO, a BECh IMHAMHYECKHUH Ipoliecc,
BBI3BaHHBIN 3TOUM (JOPMOI B CO3HAHUU YEIIOBEKA.

Mpb1 paccMaTpuBaeM S3bIKOBOW 3HAK KaK pa3pbIBHOE €AMHCTBO MEHTAlb-
HOTO U (PU3HYECKOTO, HE CUUTAs, YTO B (PU3MUECKOM 3aKITFOYACTCS] MEHTAJILHOE.
S3BIKOBOM 3HAK — 3TO, JEHCTBUTEIHHO, COBMEIIEHNE (PU3UUECKOTO U TICUXUY -
CKOT'0, HO SI3bIKOBOM 3HAaK BO3HHUKAET TOJIbKO B CO3HAHMM YEJIOBEKAa, a HE B
o0beKkTUBHOU peanbHOCTH. Dopma cioBa, MOJOOHO «BKIIOUATETIO», OYyIydu

196



BOCITPUHSATA, aKTyaIM3UPYET KOHIENT B HAIlIEM CO3HAHUU, & HE COJIEPKUT €ro B
cebe, TO eCTh B MPOIECCe KOMMYHUKAIIMKM BOCIIpUHSATasA (popma clioBa KaK CHUT-
HaJl aKTUBU3UPYET B CO3HAHUU COOTBETCTBYIOIIMIA KOHIIeNT [25-28].

3BYK, KaK COCTaBJISAOIIAsl 3HAKA, HE CYIIECTBYET BHE €IMHCTBA C MBICIIbIO,
KOTOPYIO OH 0003HAYaeT U BBHIPAXKAET, TO €CTh OH CYIIECTBYET KaK MaTepuaib-
HO€ BOIUIOLEHUE U KaK IICUXUYECKUI OTIEYATOK B co3HaHUHU. OOpa3HO roBops,
«3BYK HECET BOBHE CJIEJIbl CBOEIO €IMHCTBA C MBICIIbIO, CUTHAIU3UPYET O HEH.
[TosTOMYy 3HAaK MMOHMMAETCS HAMH KaK JBYCTOPOHHSISI CYIIHOCTh, KaK €IUHCTBO
MaTepHaIbHOTO U ujaeaabHoro [6-9].

CornacHo HEBEPHO MOHATOMY IMOJOXKEHUIO O JTUATIEKTUYECKOM €IMHCTBE
conepkadus U GOpMBI 3HaKa, MaTepraabHas GopMa BRICTYIIAET B POJIU CBOEOO-
pPa3HOro KOHTEHHEpa 3HAa4Y€HUs, MATEPUATBHOTO CPEACTBa TPAHCIIOPTHUPOBKHU
€ro U3 TOYKH npocTpancTtBa A B Touky b. Cp.: «3HaueHHe — HEKOTOPhI HaOOp
cBenieHui (MH(MOpMAaIK), COOTHOCUMBIX C JAHHBIMH IIPEIMETaMH U SIBICHUSMU
BHES3BIKOBOM JIEMCTBUTEILHOCTH, KOTOPBIM MepenaeTcss 4epe3 3BYKOBYIO 000-
JIOYKY CJIoBa» [2].

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE TOT (aKT, 4TO B IUTUPYEMBIX paboTax 3a-
YacTyl0 MCIIOJB3YIOTCSI OMHCAaHWS B TEPMHUHAX NEPEHOCHBIX 3HAYEHUH, MHpPH
ATOM, MOJYUHSASICH PYTUHE OOBIJIEHHOTO CO3HAHUS M COOTBETCTBYIOIIUX COIIM-
aJbHBIX CTEPEOTHUIIOB, CTABIIUX «HAYYHBIMUY», aBTOPHI YK€ HE 3aMEUaloT, Kak
MEePEXOISIT 3a TPaAaHU OHTOJIOTUU B 00JIACTh HE COOTBETCTBYIOIIMX JACHCTBUTEb-
HOCTH, HO YJIOOHBIX U MIPUBBIYHBIX OOBSICHEHUIA.

VY roBopsiiero B mNpsIMOM CMbICIIE HET (PU3UUYECKUX BO3MOXHOCTEH C TO-
MOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB IE€pelaTh CBSI3bIBAEMOE C HHUMHU COJIEp’KaHMUE,
TO €CTh TOT CMBICJI, KOTOPBIA OH B CBOEM CO3HAHUHU CBSI3bIBACT C JaHHOU (Pop-
MOM. BaxKHBIM JUIs1 3TOTO MOJAXO0MA SIBJIAETCS MOJIOKEHHE O TOM, YTO 3HAYEHUS
CJIOB HE «BO3HHUKAIOT», a CO3JAIOTCS YEJIOBEKOM B MPOleCCe KOMMYHHKAIIMH —
OCHOBHOM (DYHKIIMH SI3bIKa, MCIIOJB3YEMOM KaK Ba)KHEHIIIEe CPEJICTBO aJlarTa-
MU YEJIOBEKA K JICHCTBUTEIHOCTH, B KOTOPOM OH CYILIECTBYET.

3HaueHue GOPMHUPYETCS B COBHAHUU TOBOPSIIETO, & IIOTOM CITYIIIAIOIIETO
KaK €IJMHCTBO 00pa3oB (POPMBI CJIOBA U COJEPKAHMS. ITO €AUHCTBO (hOPMHUPYET
TOBOPSIIIIMI B COOTBETCTBUU C 3aMBICIIOM BbICKa3biBaHUA. [10CKOIBKY copepika-
HUE UJICAJIbHO U HE BBIXOJIUT 3a Mpejeibl CO3HAHU, 3ayMaHHOE 3HAYCHUE HE
BBIXOJIUT B OOBEKTUBHBI MUP B BUJI€ TOTOBOTO 3HAHUSI, «IIPUKPETUICHHOTO» K
MatepuaiibHoi Gopme. DopMa BOCIPUHUMAETCS CIYIIAIOIIUM U B €r0 CO3HAHUU
CBSI3bIBACTCS, KAK U Yy OTIpPaBUTEIA COOOIECHMS, C MHBAPUAHTOM €€ COJepKa-
HUs. 3aT€M Ha ATOW OCHOBE CIYIIAONIUN BBHIBOJUT aKTyaJlbHOE 3HAYEHUE B CO-
OTBETCTBUU C PEYEBHIM KOHTEKCTOM, BBICTPOCHHBIM OTIIPABUTETIEM COOOIIEHUS.
CymiecTBEHHBIM ISl TAHHOTO MOJX0Ja SIBJISIETCS MOJIO0KEHUE O TOM, YTO 3Haye-
HUS CJIOB HE «BO3HUKAIOT», @ CO3/Ial0TCSI YEJIOBEKOM B MPOIIECCE KOMMYHUKAIIUU
KaK OCHOBHOW (DYHKILIMHU SI3bIKa, MCIIOJb3YEeMOW B KauecTBE BaXKHEHILEro cpej-
CTBa aJanTalliy YEJIOBEKA K IEUCTBUTEIILHOCTH, B KOTOPOM OH CYIIECTBYET.
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VJIK 81 Cononuaxk T. IO.
Maenumozopckuti 20cy0apcmeeHH bl
mexHuyeckuu ynusepcumem um. 1. 1. Hocosa
2. Mazuumocopck, Poccus

KOI'HUTHUBHBIE ACIIEKTBI IEPEBOJA META®OP

B craTthe mokazano, uto mMeTadopa «aHTPOIIOMOP(PUZUPYET» COIUATHLHYIO
U (PU3NYECKYI0 PEAbHOCTh YEJIOBEKa, MO3BOJISAS aJalTUPOBATHCS K OKPYKaro-
e gercTBuTeNnbHOCTH. OHA, SBIISISICh BEAYIIEH MOJIEIBIO peUeBOro OOLIEHUS U
OCHOBHBIM CPEJICTBOM TEpeayl dKCIPECCUH, BCEr/a CIYKUT 0OBEKTOM Iepe-
BOJYECKON TpakTUKU. Ha ocHOBe mHTeprpeTanuu MeTadoprUUeCKUX MEXaHHU3-
MOB, MPEJCTaBJICHBI CIIOCOOBI MEPEeBOa OOpa3HbIX U cTepimxcs meradop Ha
AHTJIMACKAN SI3BIK.

Kntouesvie cnosa: meradopa, nepeBogueckre TpaHchopMaluu, cCpaBHE-
HUE, 3HAUCHUE, PEUETIPON3BOJICTBO.

COGNITIVE ASPECTS OF METAPHOR TRANSLATION

The article shows that the metaphor "anthropomorphizes" the social and
physical reality of a person, allowing him to adapt to the surrounding reality.
She, being the leading model of speech communication and the main means of
transferring expression, always serves as an object of translation practice. Based
on the interpretation of metaphorical mechanisms, methods of translating figura-
tive and worn out metaphors into English are presented.
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Key words: metaphor, translation transformations, comparison, meaning,
speech production.

AnTtponioMopdHasi meTadopa MO3BOISET MAKCUMAIBHO «TYMaHHU3UPO-
BaTb» PEATIbHOCTh, MUHUMU3HUPYS PAa3HUILy MEXKIY YEIOBEKOM, €r0 SI3bIKOM U
o0wekToM. Metadopa, comepkamias BPOXKIACHHBIA MEXaHH3M, HEOOXOIMMBIN
JUTSI TEHEpAIMK SI3BIKOBBIX (POpM, MOApa3syMeBaeT MPOHMKHOBEHHWE CHHTE3a B
o0JacTh aHanaM3a, M300pakeHne B 00JACTh MOHSATHH, EAMHCTBEHHOE B 00JIaCTh
o01Iero.

C npyroii ctoponsl, eme P. JlekapT nmonarani, 4To BCe HAIlIM 3HAHUSL O MU-
pe OJKHBI OBITh BBIPAXKEHBI YETKO U OTYETIIMBO, T. €. CTPOTO B MOHATHUSIX: UJIE-
aJl MOJHOW OOBEKTUBAIMU COOTBETCTBYET COBEPILIEHHON TEPMHUHOJOTHUU, OTpa-
JKAIOIEH CYIIECTBOBAaHUE M TOYHOCTh KOHKPETHBIX OOBEKTOB B OINPEACIICHHBIX
KOHIIEeTIUSX. B 3TOM nocneaHem yciaoBuu GuiiocodCkuil a3bIK ObUT ObI TOJIBKO
«KOHIIENTYaJbHBIMY», WUJIH, 00JI€€ KOHKPETHO: €CJIM BCE MOKHO ONpPENETUTh, TO
BCE JIOJDKHO OBITH OIpPEJEICHO, OO0JbIlle HET HUYEro JIOTHYECKU «IpeaBapu-
TEJIHLHOTO» W OoJbllle HE OyAeT MOPAIbHBIX YCJIOBHM [2]. MHOrHME aHAIUTUKH
TaK)Ke TMoJiarajau, 4To MeTadopbl SBISIIOTCS BaXXHBIM BCIIOMOTATENIbHBIM CpE/l-
CTBOM, CYILECTBYIOIIMM Ha paHHEW craguu (HOPMUPOBAHUS SA3bIKA, OJIHAKO,
«TOB3POCJIEB», YEJIOBEYECTBO HE OYAET HYXKAAThCAd B TaKUX 3JIEMEHTAPHBIX
ocTaTkax. B paMkax JaHHOroO MojaXojAa CYUTAJIOCh, YTO MeTadopa JOIKHA HC-
MOJIb30BAaThCSl TOJIBKO TOTJA, KOTJIa HEBO3MOXKHO HAMTH 0OJee TOYHBIE CJIOBA.
Mexay TeM, Mbl IOJKHBI TIOMBITAThCS MEPEBECTU MeTapOpUIECKre BhICKA3bIBa-
HUs B 00JI€e CTPOrYIO JEKCUYECKYIO (POPMY, YTOOBI TPOBEPUTH MX COJIEPIKAHUE.

[Tono6nBIe Maen moaBepranmuch Kkputuke. Tak, ®. Humme nucan, dro 3a-
OBeHHE KOHCTUTYTHBHOM MeTa(OpPUYHOCTH B SA3BIKE CO3JACT WIUTIO3UIO, Kak
OyaTO SI3BIK 0OECTIEUMBAET MPSIMOM IOCTYM K BelllaM, U 00J1a/1aeT «YUCTEUIIINMHU
00BEKTaMK» U HEMOCPEACTBEHHBIM 3HaHHEeM (akToB [14].

Hpyras uarepnperanusi Metadopsl cPOpMUPOBAIACH B TUHTBUCTUYECKON
dbunocopun M MPOTUBOMOCTABIICHA TIepBOM mHTepmnperanuu. Hanmpumep, J[x.
Paiin unTepnperupyet at000€ mpeaIoKeHrne, B TOM YHCle U HAydyHOe, KaK Me-
tadopuueckoe, a MeTadOphl MOHITHBI TOJIBKO B paAMKaXx SI3bIKOBOW UTPHI.

Hakomner, emie onHo TosikoBaHue ObUI0 mpesjoxkeHo [. J»BuacoHom —
nocJjeaoBaTeseM Joruueckoro ananuza metadopsl [3]. OH monarai, 4To Takue
MOHATHS, KaK «00pa3HOe», «HESICHOE» 3HaueHue MeTadopbl, OTIMYHOE OT OyK-
BAJILHOTO, HE JOJDKHBI CylIecTBOBaTh. COINIaCHO €ro Teopuu, Metadopbl 03Ha-
4aloT TO, YTO O3HAYAIOT CJIOBa B MX HamOosiee OYKBAJIbHOM TOJIKOBAHWM, U HE
6onee Toro. J[pyrumu ciioBamMH, HUYETO HE BBOJUTCA B YTBEPIKICHHE TOCPE/I-
CTBOM JIMHTBHUCTHYECKON (DOPMBI, KpOME €€ COOCTBEHHOTO CHCTEMHOTO 3Hade-
HUS, B TO BpeMsl KaK ero OyKBaJbHOE TOJKOBAHUE HCIIOJIB3YETCS TOBOPSIIIUM
0COOBIM 00pPa30M JIJIsi TEHEPAIIUK CMBICIIA YTBEPKICHHUS.

JleficTBUTEIHLHO, KOT/Ia MBI TOBOPHM, TO OOBEAMHSIEM CIIOBA B COOTBET-
CTBHUHM C OIPENICTIEHHBIMU MTPAaBUJIAaMU CYMMHPOBAHUSI YyBCTB, UTO MPUBOJUT HE
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K CyMMe€ 4YyBCTB, a K HOBbIM 3HaueHusiM. Cornacuo /I. [I»Buacony, metadopu-
yeckas ppasza co3gaeT 3G(HeKThl, a He CMBICIBI. TOIbKO «OYKBaIbHOE 3HAUCHHE,
XOTS U MIEPEMEHHOE», MOKET OBbITh TEOPETUUYECKU MOHATO. Bce ocranmbHOe Me-
HSIETCA TOJIBKO B IJIa3aX KaKJIOTO KOHKPETHOTO uenioBeka. To ecTh, Hapsny ¢
OCHOBHBIM 3HAUYE€HHEM HE MOXKET CYIIECTBOBAaTh HUKAKUX BapUAHTOB 3HAUCHUM
(u, ciemoBaTeIbHO, HUKAKMX MeTaOpUUECKUX 3HAUCHHH ), OTBEUAIOIINX CUCTE-
MaTUYECKUM TPEeOOBAHUSAM, COMOCTABUMBIM C TEMH, KOTOPBIC BBIMOTHSIIOTCS
OTIpe/IeICHHBIM OYKBaJbHBIM 3HadueHUEM. [Iporiecchl, mopoxaaroniue metado-
py, B OTJIMYKE OT MPUCBOCHUS OYyKBAJILHOTO 3HAYCHHUS, KaK mpenamoiaraer [l.
JIPBUICOH, MOTYT OBITh IOHSTBHIIUING CIIydaitHO: MeTadopudeckas ¢ppasa co3na-
eT 3¢ exTsl, a He 3HaUeHus [3].

Takum oOpazoMm, metadopa SBISETCS O0COOBIM MOCTOM HMHTEpIIpETAIIU
MEXIYy Pa3jIu4YHbIMA CUMBOJAMH, S3bIKAMU U AK€ TUIAMHU PAIMOHAJIBLHOCTH.
JleficTBUTENHFHO, BO MHOTHUX HJIMOMAax €€ 3JEMEHThl HaMEHSIIOT CBOETrO 3Haye-
HUS, HO JIEMOHCTPUPYIOT HanbOosiee BaXKHbIE CBOMCTBA 3HAUCHUS JIJISI PA3BUTHS
obmreit cemantuku [20-23] (mampumep, he/she is all mouth «Bech o / oHa — 3TO
poT» — someone is not brave enough, strong enough «KTo-TO HE AOCTaTOYHO
CMEJIBI MJIM CHIIbHBINY» Win NOt have a leg to stand on «He umeTs HOTH, YTOOBI
Ha Hel cTosATh» — 10 be in a situation where you can not prove or legally support
what you say «ObITh B CHTyaIlH, KOTJa BbI HE MOXETE JI0Ka3aTh WU IOpUIHYC-
CKH TIOJIIEP’KAaTh TO, YTO BBl TOBOPUTE»). B MPHUBEACHHBIX MEPEOCMBICIECHHBIX
BhIpaXKeHUsAX mouth u leg yrmoTpeOieHbl B CBOMX MPSMBIX 3HAUCHUAX «POT» U
«HOTay.

To ecTh, 0OJHA KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa, JIEKAIlas B OCHOBE CEMaHTHKHU
CJIOBa, HE MEHSET KOH(UTYpaIMI0 CBOMX CEMaHTUYECKUX MPHU3HAKOB, JaXe ec-
JU 9TO CIIOBO HUCIOJIb3yeTcsl B (ppazeonoruzme. MOKHO TPEANOIOKUTh, UTO
JUHTBUCTUYECKas: (hopma, KOTOpasi OOBIYHO OIMHUCHIBACTCA B CIOBApAX Kak (op-
Ma, UMEIoIasi MHOTO OOpa3HBIX M METaQOPUUYECKUX 3HAUCHHI, UMEET TOJBKO
OJIHO 3HAaYEHUE B PEUECTPOU3BOJICTBE. HOBBIE CMBICIIBI OSIBIISIIOTCS UITH, CKOPEE,
CO3/Ial0TCSl TOBOPSAIIUM B paMKax BbicKaszbiBaHus [1; 4-6]. CnenoBarenbHO, 1O-
JMCEMUSI CUUTAETCA HE CIOBECHBIM ()EHOMEHOM B SI3bIKOBOM CHUCTEME, a SIBIie-
HUEM BBICKa3bIBaHUsA B peur. CioBapu, YTBEP)KIAIOIIME, YTO OHU OTPAXKaIOT
S3BIKOBYIO CHCTEMY B PEalbHOW MPAKTUKE, MPEIOCTABIISIOT 3HAUCHHUS CIIOBA,
KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCSI B MHOTOUYUCIICHHBIX KOHTEKCTaX €r0 HCIOb30BaHHUS, TO
€CTh OINKCHIBAIOT SIBJICHHUS HAa YpoBHE peun [ 15-19].

DTa 3acIy)KWBAIOIIas BHUMAHUS TEOPHs TOJBEPracTCs KPUTHKE 3a He-
CIIOCOOHOCTh OOBACHUTH «TaliHy MeTadopb». B onpeaeneHHo# cTenenu 31ech
MOXHO YBHJIETh OTpa)k€HUE UJeH, BbicKazaHHbIX eile B1920-1930 rogax snoru-
YECKUMH AIMIUPUKAMUA. ITO MHEHHE TAKXKE IMIUPOKO PA3ACISIIOT COBPEMEHHBIC
dbunocodsl, mompazymMeBasi, 4TO PACXOXKIEHUA, CoAepxk armecs B Meradopax
MEXy CHUCTEMHBIM 3HAYCHUEM CJIOBA KaK CIUHMIIBI SI3bIKA W BHYTPECHHHUM
CMBICJIOM YTBEPXKICHHS, TODKHBI OBITh PUHSATH BO BHUManue [11-13].
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Ba)XKHBIM KOTHUTHUBHBIM KOMITOHEHTOM TIOHHMaHHUS MEXaHHW3Ma M MHTEp-
nperanuu Metadopsl SBIsIeTCs 00pa3. Mbl mpernonaaraeM, 4To IJs aJeKBaTHOM
UHTEpIpeTanuu Metadop cieayeT BCerja MMETh BBHUIY, UYTO HX COJCpIKaHUE
CTPOUTCS Ha OCHOBE KOMITJIEKCA 00pa30B, BO3HUKAIOIINX B CO3HAHUH UYEIOBEKA
IPU BOCTIPUSITHN (PPArMEHTOB PEAbHOCTH, KOTOPHIC 3HAYUTEIHLHO BaXKHBI IS
KU3HH U JesTelbHOCTH obmiecTBa [7-10]. Ho ogHu TOMBKO 3TH TIpeACTaBICHHS
CYIIIECTBEHHO 3aBHCAT HE TOJIBKO OT OCOOCHHOCTEH TEIIECHOCTH YeJIOBEKa, HO
TaK)X€ W OT KyJIbTYPHBIX TPAJAMIINI, KOTOPHIE 00ECIIEYNBAIOT OCHOBY, B KOTOPOM
bopMHpYETCS YETOBEUECKUN Pa3yM.

Metadopa npumeHsieT u300paxeHne, reHepUPOBAHHOE B OTHOIICHUHU O/I-
HOTO KJIacca 0OBEKTOB, K IPYTOMY KJIACCy WM K OINPEACIICHHOMY TPEICTaBHUTE-
JIFO IPYTOTO KJlacca: N300pakeHus 3aiia, 3MeH, opia K 4eJIOBEKY.

Jlanmee ciieqyeT mepeldTH K PEKOMEHIYEeMBIM crioco0aM Tepeaadd MeTa-
¢dop Ha muckMe U B ycTHOU dopme. [ToCKOIBKY JTMHTBUCTHKA MPOTHUBOIOCTAB-
JISIeT SI3bIKOBBIE MeTadophl (IITAMIIOBAHHBIE, CTEPIIUECS) U peueBbIe (IT0ITUYE-
CKHE, aBTOPCKHE, OpUTHHAIBHBIE) MeTadophl, TO LEIECO00Pa3HO PACCMOTPETh
OTJIEJIBHO CTIEM(PUKY TIEPEBO/JIA SA3BIKOBBIX M peUEBhIX MeTadop.

S3b1kOBBIE MeTaOphl MOTYT UMETh SKBUBAJICHTHI B MEPEBOAHOM SI3bIKE,
KOTOPBIE TIOPA3NICIIAIOTCS Ha TOJIHBIE W HemoyHbIe. [IpuBeaemM mpumepsl moJi-
HOT'0 AKBHBaJICHTHOTO TiepeBoaa: a big jump in prices, the weakness of the dol-
lar, a beast of a car, a dream of a dress, to prick up one's ears; to burn with desire
(OombII0# CKAaYOK II€H; cJ1a00CTh J0JuIapa; HE aBTOMOOUIIb, a 3BEPh; HE IJIAThe,
a MeuTa; HAaBOCTPHUTH YIIH, TOPETh KelaHueMm). K HEmoJHBIM 3KBHUBAJICHTAM
MOXHO OTHecTH MeTadopy t0 pour, COBIaJaroNIyI0 MO CMBICTY C PYCCKHM TJa-
roJioM «BKJIaJpIBaTh, BOyXuBaTh»: AS investors pour money into future
contracts, futures prices rise (Tak kKak WHBECTOPHI BOYXHMBAIOT JCHBIU B OYyIy-
I1e KOHTPAKTHI, IIEHBI Ha (PBIOYEPCHI PACTYT).

Hekotopble ycToiUMBBIE BBIpAKEHUS TEPENAIOTCsl CBOOOTHBIMHU CIIOBO-
couetanusmu: US and Russia missed deadline on trade. (Poccust u CIIIA He 3a-
KITFOUMITA TOPTOBOE COTJIAIIEHHE B CPOK). XOTS OMUCATEIbHBIA TIEPEBOJT MOKET
¥ HE HAHECTH yiepOa XyJ0’KeCTBEHHOW aJIeKBaTHOCTH TMEPEeBOJia B 1I€JIOM, OH
3a4aCTyI0 IPUBOJINUT K YACTUIHBIM CTUITUCTUICCKUAM MTOTEPSIM.

Yacro Tpedyercs oOpasHas 3amena: black sheep («mapmmBas oBa» BMe-
CTO «4epHas» Kak B aHriuickom); black frost («rpeckyuuit Mopo3» BMecTo
«uepHoro»); head of beer («nena nmuBa/manka muBa — B IEPBOM cliydae oOpas-
HOCTb COXpaHEHa, BO BTOPOM — HET BMECTO «T'0JIOBa» Kak B aHIJIHICKOM). [Ipu-
BeIeM MpUMep 00paTHBIX HECOOTBETCTBUIL: KpacHa neswuia (fair/beautiful maid-
en, red maiden o3nauano Obl «pbbKas JAeBUIA»), 100pbIi Mosozelr (brave man).

Takum oOpa3zoM, BCSIKHUIA pa3 MEPEBOAUYMK BBIHYKIICH JeNIaTh BHIOODP 100
B IOJIb3Y S3bIKA TIEPEBOJIA U COXPAHITH B HEM DKCIIPECCHIO, TUOO B TIOJIB3Y S3bI-
Ka OpUTHHAaIa, COXpaHss B HeM oOpa3HOCTh [24-26]. Hampumep, B mepBoM City-
4yae, COXpaHss HKCIPECCUIO B SI3BIKE MEPEBO/IA, OH MOXKET MEPEBECTH MPEIJIO-
xenue «He is hare- brained» kak «Y Hero KypuHbIe MO3THY.
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Wtak, B mpoiiecce MepeBofa TaKUX CTUIMCTUYCCKUX CPEICTB MPHIAHHS
00pa3HOCTH peuH, Kak (pa3eosoru3Mbl, MeTad)ophbl, aJLUTHO3UH, OKKA3HOHATM3MbI
U TCKCTOBBIC BKPAIUICHUS MOKHO HCIIOJB30BaTh SKBHUBAJICHTHBIN MEPEBOJ MPU
COBIIaJICHUH TpaBUJ coueTaeMocTu, Hanpumep, head of a flower (romoska 1ser-
Ka),100aBJICHUE WM OIYIIEHHE, KOrjia Mepa MoJ00Us B MCXOJHOM M TEPEBO-
JAIIeM sI3bIKax paziaudHa: bubble (MbUTEHBIN My3BIph); 3aMEeHY B CITydasx JICK-
CHYECKOT'0 U acCOlMaTuBHOTO HecooTBeTcTBHs: head of water (maBieHue BobI),
head of a tree (kpoHa nepeBa); onmmcaTeIbHBIN MTEPEBOI, KOT/Ia 0Opa3HbIC BHIpa-
KCHHS B OJHOM SI3bIKE MAJION3BECTHBI I HEU3BECTHHI BOBCE, HAIIpUMeEp, B aH-
TJIOSI3BIYHBIX CTPAaHaX HET BBIPAXKCHHS «YCJIOBEK B (QYTIAPE», IIOITOMY €ro Iie-
PEBOJT MOXKET OBITH TOJILKO ONMHUCATENLHBIM: a person who keeps oneself in cot-
ton wool and is afraid of any changes (nocimoBHO: YeI0BEK, KOTOPBIA ACPIKUT
ce0s1 «B BaTe» U OOUTCS JTFOOBIX U3MEHEHUH ).

B 3akmoueHne oTMeTuM, 4T0 MeTadOpUUICCKUE KOHCTPYKIIUU O0JIagaroT
CTIOCOOHOCTBIO 00ECTICUMBATh IEIOCTHOCTh KOHTEKCTOB, BKIIFOUass KOMMYHHKA-
TUBHBIC aAKThI, SBJSISICH BAKHCHIIUM S3bIKOBBIM CPEICTBOM, OPTaHU3YIOIIMM
J11000€ S3bIKOBOE COOOIIECTBO.
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YJIK 81 Cononuax T. IO.
Maenumozopckuti 20cy0apcmeeHHblil
mexHuyeckuu yHusepcumem um. 1 .M. Hocosa
2. Macuumocopck, Poccus

PENIPESEHTALINA MHOTI'O3HAYHbBIX CJIOB B JIEKCUKOHE

B cratee mpeanpuHsTa MOMBITKA OINpPENENECHUS XapakTepa OTOOPaKEHHS
3HAYEHUI B CEMAHTUYECKOM IPOCTPAHCTBE JIEKCMKOHA MOCPEICTBOM PACKPBITUS
COZIEP KaHUSI CEMAHTHUECKUX CTPYKTYp MHOTO3HAYHbIX ¢J10B. Ha 0CHOBE yacToTHO-
CTU YNOTpeOJIEHUsI €IUHULL BbIIEISIETCS SAPO U nepudepust JIEKCUKOHA: SApO COo-
CTOUT B OCHOBHOM M3 3HAMEHATEIbHBIX YACTOTHBIX CJIOB.
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Knrouesvle cnosa: MEHTAIIBHBIN U PEUEBOM JIEKCUKOH, MHOTO3HAYHOE CJIOBO,
CEMaHTHKa, 3HAUYCHHE.

REPRESENTATION OF MULTI-SIGNED WORDS IN LEXICON

The article attempts to determine the nature of the display of meanings in
the semantic space of the lexicon by revealing the content of semantic structures
of polysemantic words. Based on the frequency of the use of units, the core and
the periphery of the lexicon are distinguished: the core consists mainly of signif-
icant frequency words.

Key words: mental & speech lexicon, polysemous word, semantics, meaning.

B nocnennue roapsl HEOKUIAHHO MOTYYUiIa TOAKPENIEHUE KPUTHKYEMAas
B 1980-1990-¢ roap! criucoyHasi Teopusi MPEICTABICHHOCTH CJIOB B JIEKCUKOHE
(sense enumeration lexicon hypothesis), B COOTBETCTBHM C KOTOPOU paziuyHbIC
3HAQYEHUSI OJHOTO CJIOBA XPAHATCS B MEHTAJbHOM JICKCUKOHE B BUJE IPOCTOTO
nepeyHs. JTO MOATBEPKAAETCS TEM, YTO BPEMSs, 3aTpauylMBaeMO€ Ha OmIpeiese-
HUE HEOOXOJAMMOTrO 3HAaYeHUs, NMPUMEPHO OJMHAKOBO KAaK BHYTPH CTPYKTYpPbI
MOJIMCEMAHTOB, TAK U Y OMOHUMHYHBIX BapuaHTOB [20]. JlaHHBIE JIMHTBHUCTHI
MPECTABIIAECT MEHTAJIbHBIN JICKCUKOH B BUJI€ YIIPOIIEHHOI'O CIIUCKA, B KOTOPOM
KaXJ10€ 3HAYEHUE AaCCOIMUPYETCs ¢ (PUKCHUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM IO JIOTOBO-
PEHHOCTH, TPUYEM HU OJUH U3 3TUX BAPUAHTOB HE SBJISICTCS IEHTPAJIBLHBIM.

Cpenu 0Te4eCTBEHHBIX JIMHIBUCTOB TAK)KE€ UMEETCSI MHEHUE O TOM, 4TO pas-
JIMYHBIE 3HAYCHHUS] MHOTO3HAYHOIO CJIOBA XPAHSTCS B JICKCUKOHE WHJIMBUJA OT-
JIeNbHO (KaK OMOHHMMUYHBIE CJIOBA), OyIyYd BKIFOYEHHBIMH B COOTBETCTBYIOIIME
CEMaHTHYECKUE CBSA3M (B COCTaBE JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX TPYIII, MOJIEH U T.1.);
CBSI3M MEXIY HUMH, YCTaHABIMBAEMbIE MPU YCBOEHUM HOBOT'O 3HAUEHUSI TAKOTO
CJIOBa, MOTYT yTPauuBaThCsl M JIETKO BOCCTAHABIIMBATHLCS B CIydasX Hag0OHOCTH
[2]. Panee JI. B. Il{ep0a BhICKa3bIBaI MBICIIb O TOM, YTO MBI KMEEM BCEI/Ia CTOJILKO
CJIOB, CKOJIbKO JIaHHO€ (POHETHUYECKOE CIIOBO MMEET 3HAYEHUW. DTO BBITEKACT U3
npU3HaHUS equHCTBA (GOpMBI U copepkanus [15]. He cuuTanm BO3MOKHBIM TOBO-
puTh 0 MHOTO3HAYHOCTU A. A. ITOoTEOHSI, MOCKOJIbKY «CJIOBO B PE€UU KaXXIbId pa3
COOTBETCTBYET OJHOMY aKTy MBICIIH, TO €CTh KaXKIbIi pa3, KOrjaa MpOU3HOCUTCS
WJIM TIOHUMAETCS CJIOBO, OHO MMEET He 0oiee OAHOro 3HAUCHUsD [ 14].

B Teopusix mo onucaHuio MEHTaJIBHOTO JIGKCUKOHA BHUMAHUE aKIICHTUPY-
€TCsl Ha Pa3JIMYHbIX OCOOCHHOCTSX €ro CTpOoeHus U (PYyHKIIMOHUPOBaHUA. B oqHuX
KOHIICTIIIUSIX 3T OCOOEHHOCTH CBSI3aHBI C MPOIeCcCaMy MPOAYLIUPOBAHUS PEUH, B
JIpYrux — ¢ ee noHnManrueM. CeMaHTHYECKasi OpraHu3alys JIEKCUKOHA BKITIOYAET
KJIaCTepHBIE, TPYMIOBBIE, CETEBBIE, pehepeHTHBIE, MOTYIbHBIC, (hPEHMOBBIC U JIP.
MOJIETIH, B KOTOPBIX SI3BIKOBBIE €TMHUIIBI KAKUM-TO 00Pa30M CTPYKTYPHUPOBAHBI.

ApPryMEHTOM MPOTUB CIHCOYHOM PENPE3CHTAIIMU 3HAYCHUN B MEHTaJb-
HOM JICKCUKOHE MOJKET CIIY>)KHTh TOT (DaKT, YTO HOCUTEIH PYCCKOTO S3bIKA BPS]
JU MOTYT «HaBCKUIKY» TMEPEYHCIUTh BCE 3HAYEHHS JF0OOOTO0 MHOTO3HAYHOTO
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cioBa (C y4eToM TOro (hakTa, 4TO paHee dTU 3HAUYCHUS] MHAMBUIOM HE pa3 HC-
MOJIb30BAIKCH). Yalle BCero mpu BOCIPOU3BECHUN KaKHe-TO 3HAYEHUS BCE Ke
ObIBaroT ymymieHHbIMU [16-19]. lns HOocuTenel aHTJIMKUCKOTO S3bIKa, KaK B
OOJbIICH CTETIeH MHOTO3HAYHOIO, TaKasl MOMbITKA Obla Obl elle 0oJiee THIeT-
HOM. Takum 00Opa3oM, HEONPENEIEHHOCTh B OTHOLIIEHUHU TOTO, KaK BHIOUpAIOTCS
HEOOXOMMbIEC 3HAUEHUS, COBMAAET C HAOMIOACHUSIMH pPsjia MCUXOIMHTBUCTOB
O TOM, YTO CO3HAHUE HE XPAHUT 3HAYEHUS CIOB B BUJE CKJIAJ0B.

JIEeKCHKOH MOHMMAETCS HE KaK MaCCUBHOE XPaHUJIMIIE CBEAECHUM O SI3bIKE,
a KaK JUHaMu4eckas (PyHKIMOHAJIbHAsI CUCTEMa, CAMOOPTaHU3YIOIIasICs BCIIE -
CTBHE TMOCTOSIHHOTO B3aMMOJCHCTBHUS MEXAY MPOIIECCOM MepepaboTKu U YIIo-
PAAOYEHHUS PEYEBOT0 OMbITA U €ro npojaykramu [7-9]. IIpuuem HOBOE B pedeBOM
OTIbITE, HE BIUCHIBAIOIIEECS B PAMKU CHUCTEMBI, BEJIET K €€ MepecTpomKe, a Kax-
JI0€ OYEPEIHOE COCTOSIHUE CUCTEMbI CIIYKUT OCHOBAaHUEM [IJIsi CPABHEHHUS TIPU
nocneayoueil nepepaboTke peyeBoro OmnbITa.

[Tonarath, 4TO JEKCUKOH MPEACTABISET COOON «CKIIaI» JEKCUYECKUX €U~
HUI 1100 HAOOP OMpeeNICHHBIX MEHTAIBHBIX COCTOSIHUM SIBJISIETCS, 110 MEHBIIICH
Mepe, HauBHBIM. TO, 4TO OH MMEET BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY € pa3HOOOpa3HBIMU
CBS3SIMU MEXK]y €r0 €IMHHUIIAMHU Y BHYTPHU €OUHUIL IMPU3HAECTCSI MHOTMMH aBTO-
pamu. C no3unuii NpoaylIMPOBaHUS PEYHM 3HAUCHHUE €IUHUIIBI JIEKCUKOHA MOXKET
MPECTaBIATh COOOW MEpEeYeHb KOHIENTYAIbHBIX YCIOBUM, KOTOPBIE JOJKHBI
OBITh YJOBJIETBOPEHBI, YTOOBI HEKOTOpAs €IMHULA Oblia BhIOpaHa JJIsl COOTBET-
cTByto1Iero coodmenus. [Ipu dhopmupoBaHuM BHICKAa3bIBAHUN KOHIIENTHI U MX
TPYIIUPOBKH 3aMEHSIOTCSA CJIOBAMHM HAa OCHOBE HaOOpa KOHLIENTOB, KOTOPHIE
MOABOJSATCS MO T€ 3HAKH, /ISl KOTOPBIX B JIGKCUKOHE YK€ UMEIOTCSI €IMHUIIBI C
HEOOXOJUMBIM TIEPEUHEM CEMAaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB. [lpu dhopmupoBanum
BBICKa3bIBaHW BepOaIbHO BBIPAKEHHBIE MPEACTABICHUS 3aMEHSIOTCS CIOBAMHU
Ha OCHOBE TeX 00pa30B, KOTOPBIC MOABOISATCS O] peueBbie 3HaKH [ 1; 3-6].

Crnenyer 3aMEeTUTh, UTO B TEOPUAX IO CTPOEHUIO JEKCUKOHA HEPEOAKO HE
YUUTHIBACTCS TOT (DAKT, YTO TMOMABJISIFOIIEE YMCIIO BXOJAIIMX B HETO CIIOB MHO-
rO3HAYHO, U 10 YMOJIYAHUIO CTABUTCS 3HAK PABEHCTBA MEXKIY 3HAYCHUEM CIIOBA
U NEPBBIM HOMHHATUBHO-HENPOW3BOAHBIM 3HAYEHWEM MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA.
Mexnay Tem, BOIpOoC O pernpe3eHTalruy B JEKCUKOHE UMEHHO MOJIMCEMAaHTOB 3a-
CITY’KHBaeT 0COOOr0 BHUMAHUS.

Ha ocHoBe 4acTOTHOCTH ynoTpeOJeHUs] €AUHUL] BbIACIAETCS SAPO U Iie-
pudepust JIEKCUKOHA: SAPO COCTOMT B OCHOBHOM M3 3HAMEHATEIbHBIX YaCTOT-
HbIX cJIoB. OHO (opMUpYyeTCs U3 CBA3AHHBIX MEXJY COOOW €IHUHHII, YTO MOJI-
TBEPKAACT MCUXOJIOTMYECKYIO0 PEAIbHOCTh «IIPABWJIA IIECTU IIaroB» AJid ycTa-
HOBJICHUS CBSI3U MEXIy ABYMs J0ObIMU enuHuiiamu Jiekcukona (FO. H. Kapay-
70B). B A51po BXOASAT KOHKPETHBIE MO 3HAYCHUIO €INHUIIBI, JIETKO BBI3bIBAIOIIUE
MBICJICHHBIN 00pa3. Bokpyr HUX TpynmupyroTcs Apyrue, BXOJSIIME B JaHHOE
CJIOBO, OoJiee abCTpaKTHBIC TIO 3HAYEHUIO. SIIpO TOJIMCEeMAaHTOB BapbUPYIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT CTETNEeHH a0CTPAKTHOCTH M CTEMEHW MHOTO3HAYHOCTU, YeM
MHOT'O3Ha4YHEe CJI0OBO, TeM 0oJjiee abCcTpaKkTHEE ero sapo, U HaobopoT [21-24].
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Snpo NEeKCHKOHAa MOTYT COCTaBJISThH CJIOBa B «OpKalllem» 3Hauy€HUH,
OTpa)KaoIUe KUTEHCKNE TIOHATHUS, a TAKKE KOHKPETHBIE N0 3HAYEHUIO €IUHU-
1[I, JIETKO BBI3BIBAIOIINE MBICIEHHBIM 00pa3. Bokpyr HUX rpynnupyrorcs Apy-
r've BXOJSIIME B IaHHYIO KaTETOPUIO CIIOBA, 00Jiee aOCTPAKTHBIE 110 3HAYEHUIO.
To ecTb sinepHBIE CI0BA 0OECIIEUNBAIOT MEPEXO] OT «IYBCTBEHHBIX KOHKPETOBY
K a0cTpakiusiM. JTOT MyTh (OT YyBCTBEHHOTO o0Opa3a yepe3 MpEeICTaBICHUS K
NOHATUAM) BrepBble 0OHapyxeH M. M. CedeHOBBIM, KOTOPBII MUcal, YTO y Ye-
JIOBEKA B AMSTH CIMBAIOTCS BCE CXOIHBIE MTPEAMETHI B CpelHUE UTOTH. Tak, OH
MBICITUT TyOOoM, Oepe3oi, eNbio, XOTsS BHJIET HAa CBOEM BEKY 3TU MPEIMETHI ThI-
cs9y pa3 B pasHbIX popmMax. DTO 3HAKH, KOTOPHIE 3aMEHSIIOT COOON MHOXKECTBO
OJTHOPOJHBIX IIPEIMETOB.

[lo HamemMy MHEHUIO, 3HAUEHHS MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA MPEICTaBIISIIOT
co00ii MOHATHIHBIE cepbl, CBOCOOPa3HbIE CEMAHTHUUECKHUE OJIsI, KOMIIOHEHTBI
KOTOPBIX CBSI3aHbl OOILUM CMBICIOBBIM cTepkHEM. [Ipu 3TOM BblEnseTCS KOH-
HENTyalbHbIH M CEMAaHTHYECKUH YpPOBHHM pemnpe3eHTaluui. 3HaueHue Jro0oi
JIEKCUYECKOW €TMHUIIBI TPEJICTABICHO HA CEMAaHTUYECKOM YPOBHE KaK CTEpKHE-
Boe. CTep:KHEBbIE 3HAYEHUS PENPE3CHTUPYIOT CEMAHTHUYECKYIO KOMIIO3ULIUIO
JIEKCEMBI, a JIEKCUKAJIM30BAHHbIE KOHIIENTHl JETEPMUHUPYIOT BBIOOP aJeKBaT-
HOTr0 KOHTeKcTa [25-28].

[Ipu 3TOM, «IIPUCYTCTBHE» B JIEKCHKOHE BCEX JEKCHKO-CEMAHTHUECKUX
BApUAHTOB CJIOBA HE TapaHTHPYET TOYHOI'O BOCHPOU3BEIEHUSI CIMCKOM BCEX
JAHHBIX 3HAYEHUI 10 mepBoMy TpeOoBaHUIO. Hamie Bcero mpu BOCIPOU3BEIE-
HUU KakWe-TO 3HAYEHUs Bce ke ObIBAlOT ynylleHHbIMU. Hocutenu pycckoro
SI3bIKA BPAJL JIM MOTYT «HABCKUAKY» MEPEUUCITUTH BCE 3HAUCHUS JTFOOOTO MHOTO-
3HayHOro cioBa. [loaToMy HeomnpeneneHHOCTh B OTHOLIEHUHM TOrO, Kak BbIOU-
paroTcsi HeOOXOAUMbIE 3HAYEHHUS, COBMAJAET C HAONIOJECHUSMU ICUXOIUHIBU-
CTOB O TOM, YTO CO3HAHHE HE XPAaHUT 3HAUYEHHUS CJIOB B BUJE CKJIAJ0B. JTO MO-
JIOKEHUE SIBJISIETCSl apTyMEHTOM IMPOTUB CIIMCOYHOM peNnpe3eHTaluu 3HauYEeHUN
HOJIMCeMaHTa B MEHTaJIbHOM JiekcukoHe [10-13].

Wrak, noaseaem utor ckazaHHoMmy. Hekoropblie Moaenu (QpyHKIMOHUPO-
BaHUS CJIOB B JIGKCUKOHE OINKCHIBAIOT 3HAUEHUS, KaK (PYHKIIMOHUPYIOLINE HEe3a-
BUCHUMO JPYT OT Apyra OTAENIbHbIE CYUIHOCTH. MBI CUMTAaeM, MOCKOJIbKY YTO
XpaHUTh MHOTO3HAYHOE CJIOBO B 0000IIEHHOM BU/E (B opMe coaepKaTeabHO-
ro A]ipa) IUKTYET XKECTKasi HEOOXOIUMOCTb, MOCKOJBKY B YCIOBUSAX KOMMYHH-
KaTHUBHOT'O IIEMTHOTA TaKOE COAEPKATEIbHOE SIAPO B COCTOSHUM MO HEOOXOAU-
MOCTHU «TIOKPBIBATh» OOJbIIE peaTbHBIX U BO3MOXKHBIX «TOYHBIX)» YACTHBIX I10-
HSTUH, B MOJIHOM COOTBETCTBHM C TPUHIIMIIOM SKOHOMHH W C HaWUMEHBIITUMHU
KOTHUTHUBHBIMHU YCUIIHSIMH.
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YK 81 Cononuax T. IO.
Mazenumoeopckuii 20cy0apcmeenHwili
mexHuyeckuu yHusepcumem um. 1 .M. Hocosa
2. Macuumocopck, Poccus

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKHUE ACIIEKTbBI
NEPEBOJA TPOIIOB C AHIVIMMCKOI'O SI3bIKA HA PYCCKUM

Paznuuns B CMBICTIOBOM CTPYKTYypE CIOBAa UM OTJIMYHBIE HOPMBI COYETae-
MOCTH B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX TPEOYIOT HIMPOKOTO MPUMEHEHHUS JICK-
CUYECKUX TpaHcopMmanuii. B cTtaThe nmpuBeeHbl BO3MOXHBIE TEXHUKH UX Tie-
peBoza, NMPEACTABIEHBI TEKCTOBBIE WJUIKOCTPALIUU, PEATU3YIOLINE JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUYECKUN U DKCIPECCUBHBIA NMOTEHIMAIbBI aHTMTIMUCKUX U PYCCKUX WJIHU-
om. IIpencrasiieH BbIBOJ O PE3yJIbTATUBHOCTH UCIIOJIb30BAHUS MPEICTABICHHBIX
TEXHUK MEPEBOJIa KakK JJIsi YCBOCHHUsI TPONOB, TaK WU I UHTEJUICKTYaJIbHO-
pPEYEeBOr0 pa3BUTHS 00YUAIOLTUXCS.

Knrouesvle cnosa: (ppazeonorusm, amiro3usi, TPOM, CEMAHTHKA, 3HAYEHUE,
nepeBoJYecKre TpaHchopMaIuu.

LINGUOCULTUROLOGICAL ASPECTS OF TROPES
TRANSLATION FROM ENGLISH TO RUSSIAN

Differences in the semantic structure of a word and excellent compatibil-
ity standards in Russian and English require widespread use of lexical transfor-
mations. In the article, possible techniques for their translation are given, text
illustrations are presented that realize the linguoculturological and expressive
potentials of English and Russian idioms. A conclusion is presented on the ef-
fectiveness of the use of the presented translation techniques both for the assimi-
lation of tropes and for the intellectual and speech development of students.

Key words: phraseological unit, allusion, trope, semantics, meaning, trans-
lation transformations.
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Ha ceropnsimauii neds 3¢gdhekTuBHOE 00yUeHUE CTYACHTOB MEPEBOAY Ta-
KHX CIIOKHBIX QUTYp peur, Kak MeTadopsl, Ppa3eoaoru3mMbl, OKKa3nOHATU3MbI
U aJUTIO3HMM SIBJIsIeTCs, Hanbosee BOCTPEOOBaHHBIM, a C(POPMHUPOBAHHBIN Mepe-
BOJTYECKHI HaBBIK CJIOKHO JOCTHKUMBIM B MeToiuueckoMm 1iane. C meToaude-
CKOM TOUKH 3pEHHS Ha HAYaJIbHOM CTaauu OOY4YCHUS CIICIYET YACHUTH MPUPOTY
U MEXaHU3Mbl (PYHKIIMOHUPOBAHUS JNAHHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, MOCIE YEro
1eJIeco00pa3HoO MEPEXOAUTh K 0COOCHHOCTAM uX TepeBoja [11-13].

[TopaBnsroliee 4MCIO0 UCCIEIOBATENEH, U MBI B TOM YHUCJE, CXOIATCA BO
MHEHHH O TOM, YTO UMEHHO JIMTBOKYJILTYPHBIA (PAaKTOp WIrpaeT TJIaBHYIO POJIb B
aJlanTalyy TEKCTOBOTrO MaTepuaia pa3inuyHoro Buaa. [log TepmMuHoOM KysmypHast
aoanmayus. mexcma TOHUMAETCS TPUCTIOCOOIEHUE K IICHHOCTSIM MHOM KYJIBTYPHI.
dakTOpkl, KOTOPBIE COJICHCTBYIOT KYJIBTYPHOM aganTaiii yCIOBHO MOYKHO MOJIe-
JUTh Ha JIMHIBUCTHYECKHE M SKCTpaTMHrBHUCTHYeckHe. K umHTepecyrommm Hac
JMHTBUCTUYECKUM (PpaKkTOpaM OTHOCATCS MPpoOJIEeMbI TIEpeBOa YKa3aHHBIX TPOIIOB:
QJUTIO3WM, OKKa3MOHAJIM3MOB, TEKCTOBBIX BKpaIUICHHUH, (Ppa3eonoru3MoB U T.1.
Co>XHOCTh COCTOUT B TOM, YTO Ha CETOAHSIIHUN JICHb HE CYIIECTBYET €AUMHOU
CHUCTEMBI KPUTEPHUEB M OIICHOK YCHEIIHOW KyJIbTYPHOM ajanTaluy B IpoIiecce me-
peBoja TekcToB [19-23]. Tem He MeHee, TaHHBIE TEXHUKHU MOCTOSIHHO COBEPIIICH-
CTBYIOTCSI U JIOTIOJHSIIOTCS, CIOCOOCTBYSI MOBBIIICHHUIO KBaIM(PUKAIMK 00ydaro-
HIUXCS, HEU3MEHHO SIBJISISICH JJOCTATOYHO BOCTPEOOBAHHBIMU B BBICIIICH IITKOJIE.

ITockoJIbKY HOCUTENH SI3bIKA CTAPAIOTCS MPUJATh OOJIBIIYIO CTHIIMCTHYE-
CKYI0 BE€COMOCTh HCIIOJIb30BAHHBIM B TMPOIECCE KOMMYHHUKAIUU CPEJICTBAM
A3bIKa, 3aCTaBJISIl WX BBIMOJIHATH YMOTHUBHO-IKCIPECCUBHYIO (YHKIIUIO U BbI-
CTyNnaTh B KAYECTBE CTUIMCTUUYECKUX MPUEMOB, NIEPEBOJ] YKA3aHHBIX BBIIIE IKC-
MIPECCUBHO HArpyXEHHBIX JIEKCUUECKUX E€IWHMI] MOXKET BbI3bIBATH TPYAHOCTH.
Kpome Toro, Tak kak BC€ 3TH aCHEKThl UMEIOT KYJIbTYpHO-HAIIMOHAJIBHBIM Xa-
pakTep, mepeaada uX CpeJACTBAMHU MHOTO SI3bIKA YCIOXKHSCTCS €Ie B OOJIBIIICH
CTeNEHU. DTO 00SI3bIBAET 00YYAIOIIUXCS TIPU TMEepeaue CMBICIOBOTO COJIepKa-
HUS TEKCTA MO BO3MOXXHOCTH COXPAaHUTh €r0 OPUTHHAIBHOCTD, MEPEAaB €€ Ka-
KHMH-TO JOTOJHUTEIBHBIMU cpeacTBamu [1; 3-6].

N3BecTHO, uTO TIepeBoA M aganTanus (Gpa3eoJOTHUYECKUX €IUHHUII, 0CO-
OEHHO 00pa3HBIX, MOXKET BBI3bIBATh OOJIBLINE 3aTPYJHEHUS Y CTYJIEHTOB. O0B-
SCHSIETCS ATO TE€M, YTO OOJBIIMHCTBO (hpazeM UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO KYJb-
TypHO-HAIlMOHAIBHYIO criennduky. OueHb BaXHO MpU TepeBojie (pa3eoioru-
YECKUX E€IUHUIl YYUTHIBAaTh KOHTEKCT, TaK Kak JJisi MHOTHX (h)pa3eosioru3MoB
XapakTepHa TakXKe CTWIMCTHYECKAs Pa3HOIUIAHOBOCTh M MPUHAIJICKHOCTh K
MHOTO3HAYHBIM JIEKCUYECKUM CTpYyKTypam [24-26]. B aHrnuiickoil TUHTBUCTH-
YeCKOW Tpamuiuu Ghpa3eosoru3M, Kak oO0Iee Ha3BaHHUE JIJIT CEMAaHTHUYCCKH He-
CBOOOJHBIX COYETAHUH CJIOB, KOTOPHIE HE MPOU3HOCATCS B PEUH, a BOCIIPOU3BO-
JATCSI B HEM B y3yaJbHO 3aKPEIJICHHOM 332 HUMHM YCTOWYHMBOM COOTHOILICHHUH
CMBICJIOBOTO COJAEPKaHUS U OMPEACICHHOTO JEKCUKO-TPaMMaTUYECKOTO COCTa-
Ba HOCHUT Ha3BaHHUe «uauomay (idiom).
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Tak kak Mbl paccmaTpuBaeM (pa3eosoru3Mbl ¢ TOUKH 3PEHUS] METOIUKHU
nepeBo/ia, yMECTHa TUIOJIOTHs, TIPEANOaramlas ux AeJIeHUe Ha IBE TPYIIIbL:

(1) dpaszeonorusmpl, y KOTOPbIX UMCIOTCS SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bI-
Ke, Hanpumep, y anriauiickux to shed crocodile tears u to act the fool cymie-
CTBYIOT JIOCJIOBHBIE IKBUBAJICHTBHI: «JIUTh KPOKOJMUIIOBBI CJE3bD» U «BaJSATh JY-
pakay»; mpu 3ToM (Hpa3eoIOTUYECKUN SKBUBAJICHT MOHUMAETCA KakK S3bIKOBas
€IMHUIIA, TIOJIHOCTHIO PABHOIICHHAS MEPEBOIUMOMY (Ppa3eooru3My; Kak mpa-
BUJIO, MEXJTy COOTHOCUMBIMU (ppazeosiorn3mMamMu He JOJKHO OBITh pa3iIuyuil B
CMBICJIOBOM COCPKAHUH, METAQPOPHUIHOCTH, CTUIIUCTHUECKON OKpacKke, SMOIH-
OHaJIbHOM OTHOIICHUU;

(2) Oe3skBUBaJICHTHBIC (PA3COJOTU3MBI, MPUMEPOM MOXKET BBICTYIIATh
anrmiickoe as mad as a March hare — «Takoi ke cymaciieami, KaKk u Map-
TOBCKHH 3as1D».

Hcxons u3 aToro, mpeyiaratoTcsl AB€ CTpaTeruy MepeBojia JaHHBIX TpPO-
noB: (pa3eosornyeckuii 1 Hedpaszeogoruueckuii nepeBoa. Opa3eoaoru4ecKuii
NEepEeBOJ] MPEAIoaraeT, YTo B SA3bIKE MepeBoa OyAyT MCIOJB30BAaThCS YCTOM-
YKMBBIEC €AUHUIIBI PAa3HON CTENEHU OJIM30CTU K (Ppazeosorn3mMy UCXOJHOTO SA3bIKa
(OT HOJHOTO SKBUBAJIEHTA A0 NPUOIM3UTENBHOTO coOTBeTCTBUs). K maHHOM
TpyHme OTHOCATCS (pa3eoJOTrU3Mbl, OCHOBAaHHBIE HA HCTOPHYECKHX (haKTax,
Oounbnenckux ckazaHusx, Mudax. OCHOBHas 3a7ada CTYJEHTa 3aKJII0YaeTCs B UX
OTIpEICTICHUH, ISl 4ero oT oOydarormerocs TpeOdyeTcsi Xopollee BIaJCHHE aH-
TIMACKHUM SI3BIKOM, OCHOBaHHOE Ha OoJbIoi padoTe co ciioBapsmu [14-18].

OpnHako 3a4acTyl0 y aHTJUMHCKUX (pa3eooru3MOB OTCYTCTBYIOT SKBUBA-
JICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE (KYJIBTYpHBIC, HCTOPUYECKUE PEaJTHH U MPOUYHUE JIAKy-
HbI). B MO00HBIX CiydasiX peIko MOKHO 0OOUTHCH 0€3 CMBICIOBBIX, 00pa3HbIX,
HKCIIPECCUBHBIX MOTEPb, UCXOJIS U3 ITOTO, CTYJEHTHI 0OpalatoTCsl K HEMY B HC-
KIIIOYUTENbHBIX ciiydasx. CyliecTByeT HECKOJIbKO BapUaHTOB MepeBojia Mo100-
HBIX (DPA3EOTOTU3MOB:

— JIEKCUYECKUH MepeBOj MPUMEHSETCs, KOrjla B OJIHOM SI3bIKE MOHSTHE
BBIPAKEHO (Ppa3eoyioru3MoM, a B Apyrom cioBoM (to put one’s heads together —
XOPOIIIO MOoayMaTh; OOpATHBIN ciydyaii — OHa U B y¢ He ayeT — she doesn’t care);

— MEpEeBOJI YACTUYHBIM DKBUBAJICHTOM: B OJTHOM SI3bIKE OJMH (Ppazeoso-
T'H3M, a B JPYroM ApYyrou (Jiec pyosT — MIEnKU JeTaT — YOu cannot make an
omelet without breaking the eggs);

— KaJIbKMPOBAHUE WJIM JOCJIOBHBIN MEPEBO UCHIOIB3YETCs Uil epeBoia
MeTadopudeckux (Gppa3eoIoru3MOB, TOCIOBUIl B TE€X CIIydasx, KOT/Ia HeoOXo-
JUMO COXPAaHHUTh OOPa3HOCTh M, KPOME TOTO, IPYTHUMH MPHUEMaMU HEBO3MOYKHO
nepeaaTh SKCIPECCUBHO-IMOIMOHANBHBIE U CEMAHTUKO-CTHIIUCTUYECKUE OCO-
oennoctu (necessity is the mother of invention — Heo6xoxuMocTh — MaTh U300-
PETEHUS/OTKPBITHS);

— OIHUCATENBHBIN MepeBO, KOTOPbII CBOJUTCS K TOJIKOBaHUIO (hpazeoso-
T'M3MOB IIPH TOMOIIM CBOOOJHOTO COYETaHUs CJIOB; JJIS 3TOr0 HCHOIb3YHOTCS
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pa3liMyHbIE CPEICTBA, CIIOCOOHBIE MO MAaKCUMyMY MEpeNaTh CMBICI MOJI0OHBIX
CBSI3aHHBIX CAMHMII: 00BSICHEHUE, CpaBHEHHUE, onucanue u T.1. (to mind one's P's
and Q's — cobuoaTh 0cTOPOKHOCTH, t0 dine with Duke Humphrey — octatbcs
0e3 obena) [14].

JlpyrumM Ba)KHBIM, IIUPOKO HCIIOJIB3YEMbIM JIMHITBOKYJIBTYPHBIM 3JIEMEH-
TOM, 3aTPYIHSIOMIMM TPOIeCcC MepeBoa, ABIIoTCs antosuu (oT nat. alludere —
CMesIThCsl, HameKaTh). M3ydyenuem ammo3uil 3anumanucs O. C. AxmanoBa, . P.
[Nameniepun, M. W. Kuoce u ap. CornacHo bonpmioMy SHIMKIIONEIXYECKOMY CIIO-
Baplo, aJUTIO3USI — CTHWIIMCTHYECKasi (purypa, HaMeK, OCPEICTBOM CXOJIHO 3BYyYa-
IIETO CJI0BA WJIM YIIOMHHAHUS OOIIEM3BECTHOTO PEATHHOTO (haKTa, TUTEPATYPHOTO
dakTa, ICTOPHUUECKOTO COOBITHS. AJITFO3UH MOTYT OITUPATHCS HA MUADOIOTUIECKIE
u Ouonelickue (PakThl, IPH ATOM, HE COIIPOBOXKIASICH CChIJIKAMHU HAa UICTOYHUKH.

AJUTI03US SIBJISIETCSL OJTHUM U3 HEMHOTHX MPUEMOB, IPUIISAININX U3 JTUTE-
paTypsl B KuHematorpad, rlie JaHHbIE KYJIbTYpPHBbIE €IUHUIIBI MOTYT OBITH HC-
M0JIb30BAHBI JJI TOTO, YTOOBI 337]aTh ONPEIeIEHHOE HAMPaBJICHUE CIOXKETY (aj-
JII03UM 3a4aCTyI0 UCIOJIB3YIOTCSl B Ha3BaHUU (PUIIBMOB), YTOOBI CO31aTh KOMU-
yeckuid 2PdeKT, oxapakTepru30BaTh OJHOTO W3 MEPCOHaXKEH, yKa3aTh Ha B3au-
MOOTHOILICHUSI MEKY T€POSMH.

CymiecTByeT psii METOJUYECKUX MTPUEMOB WM CTpaTErui ISl MepeBoaa
amuro3uil. Tak, ecii B Te3aypyce CTyJE€HTa UMEIOTCS COOTBETCTBYIOIIUE KYJIb-
TypHbIE 3HAHHWS, IMOMOTAlOIIME YCIEHUIHO JIEKOAWPOBATh [AHHYIO €IUHUILY,
HYHO BOCIIOJIb30BaThCs UMM [7-10]. Ecnu ke ammo3ust sIBIA€TCS HOBOW, HEN3-
BECTHOM JIJIs1 SI3BIKOBOTO Te3aypyca MepeBOAUMKA, TO CIEAYET BOCIOIb30BATHCS
aM00 KaBbIYKAMHM, JTUOO 3aMEHHUTHh €€ Ha KaKyr-IH0o Oojiee MPUBBIYHYIO IS
JIMHTBOKYJBTYPHOTO (pOHA MEPEeBOUMKA CCHUIKY. B cilydae eciii HeBO3MOXKHO
MPUMEHHUTH HU OJWH U3 YKa3aHHBIX CIIOCOOOB, MEPEBOIUUK BrpaBe nepedpasu-
pPOBaTh BBIpAXKEHHE, KOMIIEHCUPOBATH €T0, JIMOO U BOBCE YIIYCTUTh.

[IpencraBiseT panee MHTEpPEC MEPEBO OKKa3uoHaiuzmos (ot jat. “occa-
S10” — ciIyd4ail) KaKk cjoB, 00pa30BaHHBIX MO S3BIKOBOW MaJIOMPOYKTUBHON WIIH
HEMPOJYKTUBHON MOJICNIH, CO3/IAHHBIX HAa OMNPEICIICHHBIA CIy4Yail C LENbIO0 TO-
BCEIHEBHOI'O OOIIEHUs, TUOO0 ISl XYJ0KECTBEHHOU 1enu. OKKa3MOHATU3MbI —
ATO OJIHA W3 PA3HOBUIHOCTEH HEOJIOTU3MOB, 0OPA30BAHHBIX B KOHKPETHBIA MO-
MEHT, IPUMEHUMBIEC K CIEUATLHOMY cliy4aro. B anrmmiickoit dumonoruu, ox-
KazuoHamu3M (a nonce word) — 3To JekceMa, co3aHHas s €AMHUYHOTO HC-
MOJIb30BAHUS C LIETBIO pa3peIIeHUsI KOMMYHUKATUBHON MTPOOJIEMBI.

OKKa3uoHaIU3Mbl 4acTO HUCIIOIB3YIOTCSI B TOJIMBYACKUX cepuanax. Oj-
HUM M3 CaMbIX M3BECTHBIX M3 HUX siBisieTcs cuTkoMm «Big Bang Theory» (Teo-
pust bonbmioro B3peiBa), B KOTOPOM TJIaBHBIE T€POU MOCTOSTHHO YHOTPEOJISIOT
nonce words: Nerdvana (paii nist 6otanoB) (ot anri. Nerd «6oTaHuK» | nirvana
«OnakeHHOE MecTo, pai»), Bazinga («OyrarameHbku» — CIOBO, TMPUIyMaHHOE
riaBHbIM repoem lllennonom Kynepom, KOTopoe OH IPOU3HOCUT MOCTE Ka)A0u
IIYTKH, TEM CaMbIM YKa3bIBasi CBOUM JIPY3bsIM, TJI€ HAJI0 CMESIThCSL.
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Jl7ist TOoro, 4TOOBl 1aTh CTYIEHTAM PEKOMEHIAIMU MO0 NEPEBOLY OKKA3HO-
HaJIM3MOB HEOOXOJIMMO BKpaTile MpUBeCTH uX Kiaccudukamuio. CoriacHo
B. C. BuHorpagoBy Bc€ OKKa3HMOHAJIU3MbI CO3JAIOTCS COTJIACHO ONPEIEIICHHBIM
npaBujiaM U HOpMaM, 3aKpeIUICHHbIM B SI3bIKE€ M AENSTCS Ha (POHETHYECKHeE,
rpaMMatrueckue u jekcuueckue [2]. OCHOBHBIMU criocobamMu 00pa3oBaHUs HO-
BBIX CJIOB SIBISIIOTCS adduKcaius, CIOBOCIOXKEeHNEe, KoHBepcus. Mcxons u3 Tu-
MOJIOTMHM OKKa3MOHAJIM3MOB, OHU MOTYT OBITh OOpa30BaHbI 110 aHAJIOTUH U OCHO-
BBIBAThCS HA TEX K€ NMPUHLHUIAX. Tak, MOXKET ObITh MCIOJIb30BAHBI CIOKECHHE
KQJIEK WIM TPAaHCIUTEpaIUsi COOTBETCTBYIOUIMX OCHOB, KaK OBLIO IPHUBEACHO
BbIIlIe, OO TepeBoAHas Meradopa: «ITO HE CaHAAIMU — ATO KUPHHUN» —
«These are bricks, not sandals». B ciryqae HeyMECTHOCTH 3KBHUBAJICHTHOTO Iie-
peBOJIa, MOXKHO MCIIOJIb30BATh OIYLIEHUE C TEXHUKON MOAYJSLHH, T.€. C Jalb-
HEUIITMM BOCTIOJTHEHUEM HEJI0CTaIoNIe HHPOpMaIIUU.

Jlasiee npeacTaBisieT HHTEPEC MEPEBO TAKOTO CTUIIMCTUYECKOTO MPUEMA,
KaKk mexcmogoe exkpanjeHue. 1101 TEKCTOBBIMH BKPAIUICHUSAMHU TOHUMAETCS
mo0asi muchbMeHHas nHGOpMaIusl, KOTopasi BKIMHUBAETCS B POCTPAHCTBO TEK-
CTa WU JIUCKypca. TekcToBble BKpAIUIEHHS MOTYT BBICTYINATh KAaK 3JIEMEHTHI
(baHTa3uIHOrO XYJ0KECTBEHHOT0 MUpa (Harmpumep, MyJabTOUibMa), Tak U HC-
KYCCTBEHHO CO3/[aHHbIE HaJAMUCH (O BPEMEHH, MECTE KaKoro-anbo coowiTusi). B
MyJIbTCEpUaaX OYEHb YacTO BCTPEYAIOTCS Pa3IMYHbIE BBIBECKH Mara3uHoOB,
Ha3BaHus reorpapuueckux mect, CMC cooOiieHus, ra3eTHbIe 3aroJIOBKH, TEK-
CThI Ha TEJIEBU3HOHHBIX U KOMITBIOTEPHBIX 3KpaHAX.

3a4acTyl0 TEKCTOBBIE BKPAIUICHHs MPEJICTABISAIOT COOOM 3J€MEHTapHbIE
CJIOBA, 3HAKOMBIE KaXI0oMy. TeM He MeHee, KOrja pedb 3aXOAHUT O cepuaiax,
OTIBITHBIM TEPEBOTYMK BCETJa YJEIsSeT BHUMAHHE IOJOOHBIM TMOSICHEHUSM.
OOBIYHO, B TAKUX CUTYalMsIX, MPO(ECCUOHATBHBIC CTYINH, aJallTUPYIOIIHE TOT
WM UHON MYJIbTCEpHUAIl JUIsl POCCUMCKOTO 3PUTEINS], BBIHOCIT Pa3MYHbIC TEK-
CTOBBIC BKpAILJICHUSI B CYOTHTPHI, TUOO O3BYUMBAIOT HX, JI00ABISIT B COOTBET-
CTBYIOLIYIO 3BYKOBYIO JIOPOXKKY.
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VJIK 004: 811.11 Cocnuna H. T.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 3KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEN
2. Examepunoype, Poccus

HN®POBBIE TEXHOJIOI'MH KAK CITIOCOB PA3BUTHSI
KOMMYHUKATHUBHOU KOMIIETEHIIUHN

B cratee uccienoBaercs mpoiecc pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIE-
TEHIIMU C UCIOJIb30BaHUEM CUHXPOHHBIX U aCUHXPOHHBIX CPEICTB KOMMYHHUKA-
npu. JlokazaH OOJBIION METOAOIOTHISCKHUM ITOTCHIIHAT 3TOM METOIUKH.

Kntouesvie cnosa: NCKyCCTBEHHAs S3BIKOBAsI CpeJia, CPECTBA CHHXPOHHOM
KOMMYHHUKAIIMU U ACHHXPOHHON KOMMYHUKAIIUHM, METOIMUECKUIN TTOTEHIIHAT.

DIGITAL TECHNOLOGIES AS A SOURCE
OF COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION

The article deals with the process of communicative competence for-
mation by means of synchronous and asynchronous techniques of communica-
tion. The great methodological potential of this technique is proved.

Key words: artificial foreign language environment, means of synchro-
nous and asynchronous communication, methodological potential.

The development of innovative technologies has caused the need to
change the methods of teaching English [6]. Digital communication technology
is a special form of educational activity that demonstrates the visual support of a
foreign language sound and visual series and contributes to a more accurate un-
derstanding of the intent of what is seen or heard [1; 2].

The traditional use of digital communication technologies implies the cre-
ation of an artificial foreign language environment and the stimulation of inde-
pendent speech activity of students. There are the following types of information
perception in terms of digital education: auditory, visual and visual-auditory.

Having analyzed different approaches to digital communication in the
subject of this research by digital communication technologies we mean inde-
pendent communication products placed on the Internet for the purpose of con-
ducting foreign language environment. Digital communication technologies can
be classifies as screen-and-sound learning techniques that make it possible to
organize real communication conditions.

The further research is devoted to the classification of digital communi-
cation technologies. By information we classify phonograms and video prod-
ucts. According to the information carrier, authentic and inauthentic products
are distinguished — specially created products. According to the speed of in-
formation presentation, fast, medium and slow innovative audiovisual means
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are distinguished. The above classification makes it possible to choose the nec-
essary means for a definite level of development.

Thus, the following two types of digital communication technologies are
known: the means of synchronous communication (synchronous communication
tools) and the asynchronous means of communication (asynchronous communi-
cation tools). Synchronous communication tools are digital communication tools
that provide the ability to communicate in every-day reality. These can be audio
as well as video chat rooms, such as Yahoo, Messenger, Skype, and WhatsApp.
A time delay in communication is possible within the asynchronous communica-
tion sources. It is possible to establish in different blogs, websites, and forums.
Podcasts are being widely used nowadays since they are to develop oral com-
municative skills [3].

Both synchronous and asynchronous communication sources solve many
methodological tasks. They allow applying individual approach in English lan-
guage classroom as they make it possible to listen to the material under discus-
sion for several times. They also give the opportunity to work with the material
in different tempos depending on the level of English communicative compe-
tence. They enrich the lesson with up-to-date communicative material and can
be recorded for the methodological purposes.

For further research, we will present the methodological support of deal-
ing with advantages and disadvantages of applying digital sources in the English
language classroom. Digital communicative products can be used both individu-
ally and globally since they are replaces in the global net. It positively stimulates
students to develop their communicative skills thoroughly.

Digital sources provide the opportunity for teachers to divide the students
into groups according to their levels and fulfil the principle of differentiation.

Though the digital technologies have huge development potential, they
cause some problems [4]. It can be difficult to perceive oral foreign speech in
terms of audio and video material. Some sociolinguistic and socio-cultural com-
ponents can be difficult to understand and estimate. But, specially organized
pre-work can eliminate these difficulties.

Nowadays the means of digital communication technologies are an inte-
gral methodological sources [5]. Their classification helps teachers to choose an
appropriate one for the specific purpose.

The methodological potential of the given research is to illustrate the op-
portunity to create an artificial foreign language environment within the English
language classroom. The communicative product as a result of applying digital
technologies is a great motivator for students to work harder.
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YK 372.881.161.1 Cocnuna H. T.
Ypanvckuit cocyoapcmeennwiii 5KOHOMUUECKUL YHUBEPCUME
2. Examepun6bype, Poccus

OBYYEHUME PYCCKOMY A3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY
B IU®POBOM INTPOCTPAHCTBE

[IpuBnevyeHre MHOCTPAHHBIX TPaK/IaH JIJIsl MOJYYEHUsS! BBICIIETO 00pa3o-
BaHUA B Poccuu MOBBIIAET MTPUBIIEKATEIBHOCTh CTPAHbl HA MUPOBOM apeHe. B
HOBBIX YCJIOBUSIX BO3HHKAET MOTPEOHOCTh MIEPECMOTPa OTEYECTBEHHBIX 00pa3o-
BaTEJIbHBIX MIPOTPaMM C y4€TOM OCOOEHHOCTEH 3apyOekHbIX CTyneHTOB. [lomy-
yeHue 00pa30oBaHUs B JIUCTAHIIMOHHOM ¢opmaTe HeceT B ce0e HEe TOJbKO IH-
JAKTUYECKYI0, HO 1 SKOHOMHUYECKYIO 11€J1IeCO00Pa3HOCTb.

Kntoueswvie cnosa: nmudpoBoe MpoCTPaHCTBO, 3apyOEKHBIE CTYJICHTHI, M€-
TOAUYECKHUM MOTEHIMA, SKOHOMUYECKAS 11€71€CO00Pa3HOCTbD.

TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
IN DIGITAL ENVIRONMENT

The attraction of foreign citizens for higher education in Russia increases
the country's attractiveness on the world stage. In the new conditions, there is a
need to review domestic educational programs, taking into account the charac-
teristics of foreign students. Getting an education in a distance format carries not
only didactic, but also economic expediency.

Key words: digital environment, foreign students, methodological poten-
tial, economic feasibility.
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The guidelines established in the normative legal documents of the Rus-
sian Federation are the creation of a digital educational infrastructure [2] with a
definite level of digitalization at all components of educational system. The
tasks set for the educational community require new solutions from the modern
education system. Thus, the research is aimed at revealing and minimizing the
difficulties at Russian language classroom for foreign students.

The problems under consideration were analyzed in terms of Sverdlovsk
region and allowed us to identify the existing problems of teaching this disci-
pline, which hinder the implementation of the ideas in terms of digital education.
Summarizing the material, we can single out the following research areas: insuf-
ficient level of hardware and software for the teaching and learning process; in-
sufficient level of digital culture possessing by all participants of the educational
process; the lack of the system providing digital materials and resources.

For further consideration, we present an analysis of every research area.
Over the last decade, the share of funding for the state educational institutions of
higher education, necessary for the transfer of the educational process to a digi-
tal format, has significantly increased. For example, in higher educational insti-
tutions of the Sverdlovsk region, the number of computers increases annually,
both for administrative and directly for educational purposes. However, the
share of the increase in funding each year is less than the previous one.

Despite the order of the digital economy to train the youth possessing dig-
ital competencies, still a few graduates demonstrate readiness to work in a digi-
tal environment. According to the NAFI Analytical Center (National Agency for
Financial Research), only 64% of specialists with higher education possess digi-
tal literacy to some extent [3]. University teachers and school teachers also do
not demonstrate absolute mastery of digital skills (88% and 87%, respectively).

Universities do not actively use the opportunities of digital technologies to
motivate students. The education system continues to ignore the digital tools
that students successfully use in their daily lives. The organization of personali-
zation of training for foreign students (assistance in learning difficulties, a varie-
ty of educational materials, and the choice of an individual path of development)
IS not carried out in most educational institutions of higher education. Digital
technologies are not sufficiently used to facilitate the performance of daily tasks
by teachers and managers (work verification, monitoring and reporting) [1].
Thus, the level of digital literacy is insufficient today.

Today, the development of a digital educational environment in an educa-
tional organization is a reasonable necessity. A modern university should train
such a graduate who will possess a certain set of digital competencies, and will
be aimed at obtaining education in a highly developed information society
throughout his life.

The Federal State Educational Standard requires the continuous involve-
ment of ICT tools for students to achieve personal, meta-subject and subject
learning results by them. In addition, the digital educational environment should
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become a single communication space for all participants of the educational
process and an effective form of educational management.

The educational process within the framework of the digital educational
environment provides not only training and education, but also the effective in-
tegration of a foreign student into a high-tech, rapidly changing, and complex
environment. The educational ecosystem, acting as a structural core, is an inte-
grative socio-cultural environment, the teacher does not obtain the center of this
system as it happens in a traditional high school, but by the student, who is sur-
rounded by peers and helped to fulfill his personal educational path.

The digital educational environment demonstrates the implementation of the
goals set for it by the digital economy to train high-tech personnel who possess
digital competencies and are ready to receive education throughout their lives [4].
The social order of society and households for a high level of professional and per-
sonal development in terms of digitalization is provided by the development of a
necessary set of digital students’ competencies. The high level of digital literacy of
teachers ensures the training of graduates at a high technological level that meets
the needs of a particular region, thereby ensuring expanded reproduction.

Filling the digital educational environment with definite material is a sep-
arate task for the university and the teacher in particular. In the process of creat-
ing and applying digital educational materials in the teaching of Russian as a
foreign language, the teacher faces a number of problems: pedagogical (teachers
and students functions modernization, the forms of material presentation); or-
ganizational (organization of a training session); linguistic (teaching to interact
with a computer); methodological (changing the function of the computer in the
classroom); psychological (a new level of teacher and student interaction).

So we can conclude that the process of teaching Russian as a foreign lan-
guage in the digital educational system is associated with certain difficulties, the
elimination of which requires cooperative actions from the entire educational
community.
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®OPMHUPOBAHUE COLIMOKYJbTYPHON KOMIETEHIIUA
Y CTYAEHTOB 1 LIKOJIBHUKOB

CraThsl MOCBSAIICHA BONPOCAaM Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHOH KOMITCTCH-
ITUH, TIPH STOM ITOKa3aHO, KAaKyI0 POJIb UTPAIOT JIMYHOCTHBIC KOHTAKTHI C HOCH-
TEJISIMU SI3bIKA BO BpEeMs TMOE3/0K TI0 00MeHy U 00ydeHus 3a pyoekoM. Ompene-
JICHa POJIb TIPETIOIaBaTEeNsl, IIKOJIBI U By3a B 3TOM HAIIPABIICHHH.

Kniouesvie cnosa: COUMOKYIBTYpHAs KOMIICTCHIIMSI, MEXKKYJIbTypHas
KOMIICTCHIIHSI, TOC3AKU CTYACHTOB U IIKOJHHUKOB.

DEVELOPING SOCIO-CULTURAL COMPETENCE
OF STUDENTS AND PUPILS

The paper is devoted to developing communicative competence, the im-
portance of personal contacts with native speakers during student exchanges and
when studying abroad shown; and the role of teachers defined.

Key words: socio-cultural competence, intercultural competence, student
exchanges.

CoBpeMeHHass MOJieJlb KOMMYHHUKATUBHOW KOMIICTCHIIMH OCHOBBIBACTCSI
Ha TOM, YTO HEJIb3s OTPAHMYUBATHCS TOJBKO M3yUECHHUEM S3bIKa, T.C. pa3BHBATh
TaKHE €€ COCTABJISIONIME KaK SI3bIKOBYIO M PEUYCBYIO, HO HEOOXOJWMO TaKXKe
(GbOopMHUPOBATh CONMMOKYJIBTYPHYIO KOMIICTCHIINIO. Henb3si XopoImo H3y4HTh
WHOCTPAHHBIH SI3bIK, €CITM HE MMECIb MPEACTABIICHUE O KYJIbType CTPaHBI U3Y-
yaeMoro s3bika [1].

HecMmoTpsi Ha BO3MOXKHOCTh HCITOJI30BAaTh B HACTOSIIIEE BPEMs Pa3jidy-
HBIC KOMITHIOTEPHBIC TEXHOJIOTUM M CPEACTBAa KOMMYHHUKAIMH, HanOojee d(¢-
(EKTUBHBIM, Ha MOU B3TJISA, SIBJSICTCS TUIHOCTHBIN KOHTAKT. B mpoimioM Hammm
BO3MOXKHOCTH OTPAaHUYMBAIMCH B OCHOBHOM OOIICHHWEM C TaK Ha3bIBACMBIMHU
Ipy3bsMHu 10 niepenucke (pen-friends). B mikonax ¢ yriyOJIeHHBIM H3ydeHUEM
WHOCTPAHHOTO sSI3bIKa CyIecTBOBaIM KiTyObl MHTepHAIIMOHATBHON JPYXKOBI, KO-
TOPBIC MPOBOIMIN ATy pabOTy, HO YHCIIO TAKHUX IIKOJI ObLIO OIPaHUYCHO.

B Hacrosimee Bpemsi BUPTyaJlbHOE OOIIEHHE 3aMEHHWIJIO SIUCTOJISIPHBIN
JKaHP: MUJTMOHBI MOJIOJIBIX JIFOJIeH OOIIAroTCs APYT ¢ APYroM. DTO JaeT IOJI0-
KUTETBHBIE PE3yJIbTaThl, HO 3/IECh OYCHb MHOTO ITOJIBOJIHBIX KaMHEH: He 00amast
JOJDKHBIM OTIBITOM, OHM MOTYT TIONIACTh B HEMIPHUATHBIC cuTyaruu. K coxanenuro,
IIKOJIa ¥ BY3 MaJI0 UCHOJB3YIOT 3TOT pecypc. B HEKOTOPHIX IIKOIAX YUUTEIIsS-
SHTY3UACTHI TIPOIOJDKAIOT 3Ty padOTy, KOOPAMHHUPYIOT U KOHTPOJIUPYIOT OOIIIe-
HHUE B YaTax W MEPerurcKy, XOTs Obl Ha MEepBhIX Mopax. Poib mpemnomaBateis, 1mo
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opraHuzanuu ooMeHa nHdopmanuel Ha ypokax ¥ BO BHEYPOUHOE BpEMsl JOJIK-
Ha OBITH OUYEHB JCIMKATHON M MPOJYMaHHOW: HE CEKPET, YTO B IJIaHE KOMIIbIO-
TEPHOM TPAMOTHOCTH HAIIIU MOJOTEYHbIE HAMHOTO HAC OTEPEKAIOT.

Bropasi BO3MOXXHOCTh TMOOJIMKE MO3HAKOMHUTBCS C HOCUTEISIMU SI3bIKA
OblIa paHbllle pa3Be YTO Y OT/ACNBHBIX CTYJEHTOB CTOJMYHBIX BY30B BO BpeMs
ctaxupoBok. C Hadana 90-X Mbl JaJIEKO NPOABUHYIINCH B 3TOM BOIPOCE: CTAIN
IIPOBOMTHCS MOS3KU 10 00MeHy (Student exchanges), MHOTMM IIKOJbHUKAM U
CTYJEHTaM MOCYACTIMBUJIOCH YYacTBOBAaTh B IMpOrpamMMax, JAFOIIMX BO3MOXK-
HOCTh YYUTBHCS B IIKOJIAX W YHUBEpPCUTETaxX 3a pyOexom. llIkonpHUKM Xumu B
CEMbSIX, @ CTYJICHThI B KaMITyCax; U MOTJIM [MO3HAKOMUTHCSI C OBITOM HOCUTEIEH
A3bIKa, HAa MMPAKTUKE U3YUYUTh UX TPAIULIMU U PEATUH.

Hamu nepBble KOHTaKThl TaKOro poja ObUIM JACHCTBUTEIBHO MPOPHIBOM.
JIBe mkonbl . CBepasioBcka (Ne2 u No70) BmepBble OTIpaBUIIM TPYIILY IO
npurnamrenuto Cator Park School B Anriwmro erie B nekabpe 1989 r. Koneuno,
ATOMY TIPEIIEeCTBOBAJIA OOJbIIAs MOArOTOBUTEIbHAS padoTa.

B Macmrabax cTaTh HEBO3MOKHO NMPOAHAIM3UPOBATH pabOTy Mo opra-
HU3AlMMA TOE3[KK B LEJIOM, OCTAHOBIIIOCH JIMIIb HAa MOJATOTOBKE YYaCTHHUKOB
rpynnel. B mikosiax mponuid KOHKYPCHI CPEIU YYallluXCs CTapIIUX KIIACCOB:
IIPOBEPSIICA HE CTOJBKO YPOBEHb SI3bIKA, CKOJIBKO YMEHUE OOIIATHCS, HAXOIUTh
BBIXOJI M3 CJIOKUBIIUXCS CHUTyalluid, KPEaTUBHOCTb, KOMMYHUKAOEIHLHOCTh U
COBMECTUMOCTh. HeoOXoAMMO 3aMEHHUTh, YTO UMEHHO Ha 3TU MOMEHTHI oOpa-
1AM BHUMAHUS aMEPUKAHIIbI TIPU 0TOOPE CTYACHTOB U IIKOJIHHUKOB HA TOANY-
HYIO CTQXXHPOBKY, TO3TOMY 3TH BOIPOCHI ObUIM HEOTHEMIIEMOM YaCThIO Xapak-
TEPUCTUK, KOTOPbIE MHE MPUIILIOCH MUCATh, pad0Tas U B IIKOJIE U B BY3€.

[lepen moe3akoi Mbl MOCTOSTHHO HATTOMUHAIH pedsiTaM ObITH BHUMATEIb-
HBIMH U CTapaThCsi BECTH CeOsl, 0COOCHHO 3TO KacalloCh MPOKUBAHUS B CEMbSIX,
cieays moroBopke «When in Rome, do as the Romans do» u moctymath Tak,
KaK BeayT ce0s okpysxaromue. He HyHO MOCTOSHHO CIpaliuBaTh, MPaBUILHO
71 BBI ce0s BeseTe. Baim xo3sieBa 3HAIOT, YTO BbI MHOCTPAHIIBI M MIPOCTSIT Bam
MaJIeHbKHE OTIOIIHOCTH [2]. Tonbko y oaHoM aeBymKd u3 30 y4aCTHUKOB I10-
€3[IKM BO3HHMKJIM MPOOJEMBI, HO 3TO OBLJIO CBA3aHO C MPUPOJIHON 3aCTEHUYHUBO-
cTht0. Criacu0o0 aHTJIMUCKON CeMbe: OHU TaK BCE MPOJyMaliv, 4TO Ha BCE MEPO-
MPUSATUSI, TAKUE KaK BEYEPUHKA, MOXOJ MO Mara3uHaMm WJIH MOCEIICHUE TeaTpa,
OHH TPUTJIAIIAIN WK MIPEenoiaBaTesiei, Wik peosT U3 TpyIIbI.

XoTenoch Obl OCTAHOBUTHCS €III€ HA OTHOUICHWU MEXAY YUUTEISAMH U
mKonbHUKaMu. Ha ypokax Obutia crokoiHas pabouasi, HO HE BIOJIHE O(HIIU-
anbHasi 00cTaHOBKA. Tak, B OJHOM Clly4ae YYEHHUILIbl MPUILIK ¢ Kpy>Kkamu. OHu
nuin Kode MpsMO Ha 3aHATHH. MeHs TakKe YIUBWIO, YTO B YUUTEIHCKYIO
yudaiiuecs: He fonyckatorcs. [IpoBonuBIias Hac ydeHHUIIa OCTAHOBHIIACH 34 JIBA
MEeTpa U CKaszaja, 4TO Jaybllle OHA UATH HE uMeeT mnpaBo. Kcratu y AeBouek
Tak)ke ObljIa CBOSI KOMHATa, TJIe OHU OTABIXaJIH B OOJBIIYI0 IEPEMEHY, U B3POC-
JbI€ TyAa MPaKTHUYECKH HE 3axowid. Jlaxke Ha ypoBHE IIKOJBI COOJIIOIAETCS
NPUHIMIT HEBMEIIATEILCTBA B YACTHYIO JKU3HB (Privacy).
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OTHOCUTENBHO NPUIJIALLIEHUS B TOCTH, HY’)KHO IIOMHMUTb, YTO OHMU HE 4Ya-
CTO MpUIJIALIAI0T MAJO3HAKOMBIX JIIOJEH K ce0e, HO HaM ¢ KOJUIEroM mocyacT-
JUBWIOCH, U HAC MPUIJAcWId NpUNTH K 5 yacam. Koraa Mel mpuium, Hac mo-
3HaKOMUJIM C TPUCYTCTBYIOLUMMH, MOKa3aau J0M. B roctuHoil OblT HAKpPHIT
CTOJI, © MBI CENTM NMUTh TaK Ha3biBaeMbIil «5 0’clock tea». Bpems mponereno
obicTpo. OK0JI0 7 4acOB Bedepa TOCTH CTaJu PACXOAUTHCSA, @ Mbl OCTAINUCH, U
HaC MPOBEJH B CTOJIOBYIO, II€ OBLJIO HAKPBITO HA YeTBEphIX. CMOIIM OBl MBI OT-
IIyCTUTh CBOMX T'OCTEH, KOIr/Aa cToJ HaKkpbIT? KoHeuHo, HeT. M korna aHrinudane
puexaiy K HaMm ¢ BU3UTOM JieToM 1990 r., naxke B To Bpems BceoOmero aedu-
[[UTa, MBI TPUTJIAIIAINA BCEX HAIIUX 3HAKOMBIX M JPy3ed, 4TOObI HAIIM TOCTH
MOTJIM TIOOOIIATHCS ¢ HUMHU. Y KaKJI0ro Hapoja CBOU HpaBbl U 00brau. U mpu-
BEJICHHBII IIPUMEP HUKAK HE CBUIETEIBCTBYEM, UTO MbI 00JIEE TOCTEIPUUMHBI.

Ham nepBbIii BUBUT yBEHUAJICS YCIIEXOM: JIETOM aHIJIMICKas Jeseramus
nposesna B CBEpAJIOBCKE ABE HEJIEIH, U ObUI 3aKJII0UYEH JJOTOBOP MEXKY HAIIUMU
HIKOJIAMH, MPEAyCMaTPUBAIOIIMM CHUCTEMaTHUYECKUM OOMEH rpynnaMu IIKOJIb-
HUKOB.

Bo BpeMs 0TBETHOro BM3HUTa, Mbl Y3HalU, KaK BEIyT ceOs aHIJIMYaHE B
HEe3HakoMoil oOctaHoBke. Ha oaHy U3 BcTped, KOTopas MPOBOAMIACH B MAJIOM
3ane J[Bopiia Monoaexu, HIOMUMO PYCCKUX M aHIVIMMCKUX IIKOJIBHUKOB U TIpeC-
Chbl OBUTM TaK)K€ MPUTIIAIICHBI CTYACHTHI IEPBOTO Kypca QaKyabTeTa HHOCTPAH-
HBIX S3bIKOB. Bce 110 odeHb Xopomio, Oblla MHTEpecHas Oecena, HO BAPYT
OJIMH W3 CTYAEHTOB, 3a/aBas BONPOC, MPUBENI CpaBHEHUE «paboTaTh Kak
HErpbl». YCIbIIIaB CIOBO «NEQrOeS», oaHa U3 EBYUIEK, MPEIKH KOTOPOU ObLIH
BBIXO/IIBI U3 AQpHKHU, BCKPUKHYJA U BblOEXasla U3 3ayia. B To BpeMst Majo ro-
BOPHJIM O TIOJMTKOPPEKTHOCTH, a TepMuHbl Afro-American, Afro-British maio
ynoTpeosiich. Hukakue 3aHaTHS M y4eOHUKHA HE 3aMEHST )KUBOT'O OOIIECHUS, U
TaKhe BCTPEUH, MO3BOJISIOT Y3HATh HAPOJ MU3y4aeMoro si3blka B He(hOpMaJIbHOH,
Oomnee kaMepHOW 00CTaHOBKE. BepHYBIINCH, yUaCTHUKHU MOE3/IKH OYCHb OTJIH-
YaJlMCh OT OJHOKJIACCHUKOB U B IUIaHE s3bIKa, U 10 MaHEpe OOIICHHUS, MOSBU-
Jach YBEPEHHOCTh B ce0€ M HOBOE OTHOILLIEHUH K MUPY.

OpHako, BIOCIEACTBUU NPU OpraHU3alud OOMEHOB M TYPHUCTUYECKUX
Moe3/I0K (CroJla OTHOCUTCSL U 00ydyeHue 3a pyOexom) pedsra yke Tak He OTOu-
paKCh U HE MHCTPYKTUPOBAIHUCH JOJKHBIM 00pa3oM. Eciu Bbl Koraa-nmodo e3-
JIVIIM ¢ HAIIMMU [IKOJIbHUKaMH Ha 9KCKYPCHH, TO BbI 3HAaeTe, KaKHe CI0KHOCTH
MOTYT BOBHUKHYTH ¥ KaK MOTYT BECTH Ce0sl IeTH

JKu3Hb BHOCHT CBOM KOPPEKTHUBHI, U Hallla 3ajja4a MOHATh, KaK, OCTaBasICh
co00M, co0Mt0aaTh OOIIENPUHATHIE HOPMbI M HE HAPYIIUTH HETJIACHBIE MPAaBUIIA
JIPYTUX CTPaH U HApOAOB. MeEXIyHapOaHbIE S3bIKM, KAKUM SIBJISICTCSl AHTJIMMA-
CKHUH SI3bIK, OTKPBIBAIOT HaM JBEPb B OOJIBIION MHP, U MBI HCIIOJIB3YEM €r0 IS
OOIIEHUS C IPEICTABUTENIAMU Pa3IMUHBbIX HAPOAOB U KyJIbTyp. OUeBUIHO, YTO B
TOM CJy4ae ClIeyeT pa3BUBaTh TAK)KE MEXKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAaTHUBHYIO
komneTeHuoo. [Ipumepom 3ToMy SBISIOTCS MHOTOYMCICHHBIE HMHOCTPAHHBIE
CTYJIEHTHI, 00yJaromuecs B yHuBepcuTeTax ropoja [3].
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ANEJUIATUBAIIUA KAK CTUWIMCTUYECKUA TPUEM
(HA HIPUMEPE JIMTEPATYPHOI'O TEKCTA
HA HEMEIIKOM A3bIKE)

B cratne MNpCAJIOKCH aHAJIMW3 POJIM OHHMMA, IICPCHICAUICTO B KJIACC aIICJI-
JLITUBOB, B CCMAaHTHUKC XYOO0KCCTBCHHOI'O TCKCTA. Onomactuueckas Hurpa aBTopa
MNpCaACTaBJICHA KakK CTUJIMCTUYCCKUM HpI/IéM, 6J1ar011ap;1 KOTOPOMY B KOMHYC-
CKOM pPaKypcCC paCKpbIBACTCA WCTUHHBIN CMBICII IMPOU3BCACHUS].

Kmouesvie cnosa: alriCJupITuBalsA, OHUM, OHOMACTHYCCKaA UI'pad, CTUJIMCTHKA

APPELLATIVATION AS ASTILISTIC DEVICE
(BY AN EXAMPLE OF A LITERARY TEXT IN GERMAN)

This article considers the role of an onym, which has passed to the class of
appellatives, in the text semantics. The onomastic game of the author is present-
ed as a stylistic device that enables us to reveal the genuine meaning of the text
from a comic perspective.

Key words: appellativation, onym, onomastic game, stylistics.

O mporecce aneuIITUBALlMU TOBOPST, KOIZla UMEHa COOCTBEHHbIE MPHUOO-
peTaroT B peuu CUrHU(UKATUBHBIE 3HAUYEHUS], HE CBOICTBeHHBbIE M. OHU CTaHO-
BATCSI OOBEKTOM CEMaHTHUYECKOTO MPeoOpa3oBaHUs U MPETEPHEBAIOT KaueCTBEH-
HbI€ U3MEHEHMs, B Pe3yJIbTaTe KOTOPHIX CTAHOBATCS MOJO0OHBI MMEHAM HapHIla-
TeJIbHBIM. B Takux ciydasix umsi coOCTBEHHOE, 0003HAYaIOIIee eIMHIYHBIA 00b-
€KT, HAUMHAET MCMOJIb30BaThCS JJIsi HA3bIBAHUS LIEIOr0 Kilacca 0OBEKTOB, KOTO-
pbIe HAXOIATCS B KAKOM-JIMOO OTHOIIICHUH K 3TOMY SAMHHUYHOMY 00BbeKTY [4].

B nanHO# cTaThe Mbl XO0TeNU Obl OOPATUTh BHUMAHHUE HA UMSI COOCTBEH-
HOE, OCYIIIECTBUBIIEE TaKOM MEPEeXO0/ U CTaBIlIee KaK 3aroJIOBKOM HEOOJBIIOTO
pacckasa, Tak ¥ KJII0YEBbIM KOHIENTOM TEKCTa.
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Paccka3 HemMeuKosA3pIUHOIO IIBEUIIAPCKOro aBTopa Y. Buamepa Ha3biBa-
etcs «Zorro der Réachery». On ony6iukoBan B coopauke «Das Geld; die Arbeit,
die Angst, das Gliick» B 2002 rony. B onHo#t u3 yacteil cOopHHKa cOOpaHbI
KYPHAIMCTCKHUE KOJIOHKH Ypca Bunmepa, KoTopbie OH mucal Jyisl IBEHIIapCKOit
raseThl « Tages-Anzeiger» B epuoj ¢ suBaps 2001 roga no anpens 2002. Kax-
Jasi U3 HUX MPEACTABISIET COO0N MUHHATIOPY, B KOTOPOW Pa3MBIIIUICHHS aBTOPa
3aTparvBalOT OHTOJOTUYECKUE, COLUANIbHBIC, SKOJOTMYECKUE U MH. JIp. BOIPO-
CBI )KM3HU OOIECTBA M MHAWBHIyyMa. 3a0aBHBIC U MMOYyYUTEIbHBIC HCTOPHH 3a-
YaCTYI0 HMMEIOT TIyOOKHi (PrIocOPCKHA CMBICH, MOATAIKHUBAIOT YUTATENS K
pasMBINUICHUSIM Ha 3aTpOHYThIe TeMmbl. B pacckaze «Zorro der Rachery V.
Bunmep paccyxmaer 00 yTpaTe CHIIBI BO3ACHCTBHUS CIOBa HA T€X, KTO WMEET
BJacTh. [Ipu 3TOM OH HaxoaUT 3a0aBHOE MCKIIOYEHUE — CIIOBO KOJYMHHCTA —
4eJioBeKa, MyOJIMKYIOIIEro HeOOoIbINEe 3aMETKH B CpelICTBaX MaccoBou uHOp-
Manuu. CIIOBO KOJIYMHHUCTa B COCTOSIHUM BO3JIEWCTBOBAaTh Ha OTEILEPOB U pe-
CTOpPATOPOB, a OH CaM IMEPEBOIUIONIAETCS B 30pp0O, CIIOCOOHOTO BCTATh Ha 3alllu-
Ty BceX YHUKEHHbIX: «Kak 1 30ppo, OH BUJIUT HECIIPABEIJINBOCTD, XBATAET CBOE
nepo, Kak mrmary, u — pas! — emeé y oJHOro oouaurka Ha jJoy WUiu rpyau KpoBO-
tovarias Z. Emé oauH yHMKEHHBI MOXET B3J0XHYTh ¢ OOJerdeHueM. 30ppo,
KOJIYMHHUCT, CKaueT JaJIbIlIe, OTOMCTHUTh 3a CJICIYIOIIETO OCKOPOIEHHOTO, KOTO-
PBIM Hallle BCETO OH CaM U SIBIISIETCS» [S]

B pacckasze npuBenéH nmpumep — BO Bpems myTeniectBus 1o Uramuu aB-
TOP U €r0 >KeHa OCTAaHOBUJIMCH B IoporoM otelie. O0cimykruBaHue Tam ObLIO He-
JIPYXKETOOHBIM, KyXHS IJIOXOM, a CTOJIMK OHHU MOJydYajd pa3 3a pa3oM OKOJIO
JIBepU Tyanera. B mytnuBoil (popmMe OH ONUCHIBAET, YTO MPOU3OLLIO JAJIBIIE:
«Torga, nomxeH MpU3HATHCA, S, HAIMBAsICh KPOBBIO CO BCEX CTOPOH, 3aKpUYall
Ha MOJ00UU UTABIHCKOTO, YTO s1 30ppO, CO3/IaTeh KOJOHKHU B )KypHaJe, KOTO-
pyro 604TCS BCe OOMTUMKH U JIFOOSAT BCce AOOPHIC JIFOIM, U UTO S — UMEHHO Celi-
4ac 3TO U MPOUCXOAUT! — y’KacHO oToMmIiy. S cOpoITy Kaxmayro 3B€31y C KPBIIIH
orens...». Hanee Y. Buamep nemaer komuyeckoe 3amedanue: «Mbl emé no-
CMOTpUM. S, KOHEYHO e, paCCUMTHIBAIO HA MOCIEAYIoIee OaHKPOTCTBO 3aBe-
nenus. B mo6oM ciydae, ¢ CeroHSIIHEro JHS KOJIOHKA, KOTopas paHee Oblia
MecToM (prIocoCKUX pa3MbIIIICHUH, CTAHET HUHCTPYMEHTOM Moel mectu. Pe-
CTOpPATOPHI U JIpyrue oouauuku, ooireck. [logymaiite 0 Mmoém yxxkacHom W, ko-
TOPOE s MTHOBEHHBIM POCUYEPKOM I€pa Hallapamnar Ha BallluX TOJICTBIX ATOIH-
nax!» [5]. M3BectHast mo kuHO(MUIBbMaM 3aryiaBHas «Z», KOTOPYO 30ppo OCTaB-
JISIT HA TpeMEeTax IMOcie CBEPUIMBIIEHCS MECTH, TpaHC(HOPMUPYETCSl B 3arjiaB-
Hyto «W» — 1o niepBoii Oykse pamumun apropa (Urs Widmer) — uzBectHoro u-
TepaTopa. Takum oOpa3om, UACHTUDUIIUPYS KYPHAITHCTA ¥ TTUCATENS C MCTUTE-
aem 3oppo, Y. Buamep B komudeckoit popme 3aTpOHYI CEPhEZHYIO TEMY: BaXK-
HOCTh BJIMSIHUS JKYPHAJIMCTCKOTO CJIOBA M €T0 POJIM B MOJICpKAaHUU OanaHca B
YyeoBeuecKoM o01ecTBe (moapoOHee 0 mepcoHake 30ppo U UHTEPMEIUATLHOM
paKypce B 3TOM pacckaze B ctatbe «TpanHchopmariusi UHTEPMEIUATHHOCTUA B
AMOXY MEIUAKYIBTYPEI» [6]).
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CumMBonnueckas OykBa «Z», 0003HayaroI1as CBEPIICHUE aKTa MILEHUS 3a
HECIPaBEIMBO HAHECEHHYIO 00Uy, COOTHECEHHAs ¢ cuMBosIoM «W» — niepBoi
OyKBOH (paMHIINK aBTOPA, BEAYLIETO KYPHAIUCTCKYIO KOJIOHKY M TaKKe COBEp-
HIAIOLIET0 OTMILICHHE, — 9TO 3JIEMEHT OHOMAacTHYeCKOU Urpsl. [log oHoMacTuye-
CKOM MTPOM ITOHUMAETCS Pa3HOBUAHOCTD SI3BIKOBOW UIPBI, OCHOBAaHHOM Ha CIO-
COOHOCTH «K aKTyaJlM3allMy acCOLMaTUBHOTO MOTEHIMala UMEH COOCTBEHHBIX C
LETBI0 CO3J]aHusI 0COOOT0 MOTHMBAIITMOHHOTO KOHTEKCTa UX Bocmpustus» [1]. B
TaKOM KOHTEKCTE MMsI COOCTBEHHOE MPEJICTABIEHO «KAK 3JIEMEHT UTPOBOIO ac-
COLIMATHUBHOIO MOJIS C 3aJJaHHBIMU UHTEpIIpeTaTopoM napamerpamm» [Tam xe].

B 3armaBum «Zorro der Rachery» («3oppo McTuTens») HapyIICHBI HOPMBI
MYHKTYaIluu — UMsI COOCTBEHHOE «ZO0IT0» HE OTIEJICHO 3aMsATON OT MPUIOKCHHUS
«Récher» («mcturens») Ilomaraem, aBTop He CIy4ailHO HapyIIaeT Ty HOPMY.
Takass myHKTyalusi ypaBHMBAeT 3HAUEHUS CTABLIETO amneUIITUBOM «ZOITO» U
HapuarelbHOro «RACher), a Takke aKIeHTUPYET CMBICIIOBYIO Harpy3Ky Ha3Ba-
HUS ¥ TOCJEeAyIoUero Tekcra. Takum o0Opa3oM, IpU PacCMOTPEHUHM OHUMA B
HOMMHATHUBHON CTPYKTYpE€ 3arojoBKa, ObLJIO PacKphITO OTHOIICHHE MpEeIuKa-
nuu. Cornacuo H. A. Koxxunoil, npeaukanust oOpa3yeT BbICKa3bIBAHUE O TEKCTE
— 3TO KaTErOpUaJIbHOE OTHOILIEHUE, B KOTOPOE MOXKET BCTYIIHUTH 3aroJjOBOK C
TEKCTOM XYJ0>KECTBEHHOTO mpousBeneHus [2]. MccnenoBarens oTMeqaeT, 4To
3aroJIOBOK XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa SIBJIIETCS HOMHHATUBHO-IPEIUKATHBHOM
EAMHUIICH TEKCTa, HAXOAAIICHCS «B CIEHHATbHON (YHKIHMOHAIBHO 3aKperuI€H-
HOM MO3ULIMM» U CIYXallell «OJIHOBPEMEHHO MMEHEM XYJ0>KECTBEHHOI'O IpO-
W3BEJICHUS Y HHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKUM BBICKa3bIBaHHEM 0 HEM™ [2].

[IpensioxkeHHBIN B CTaThe aHAINA3 MOKA3aJl, YTO B pacCCMaTPUBAEMOM pac-
CKa3e MMsI M3BECTHOIO JIMTEPAaTypHOTO M KMHEMATOrpapuuecKkoro nepcoHaxa
30ppo ABISAETCSA AamNeJUIATUBOM, O3HAYAKOIIMM «MILIEHHE 3a HECIPaBEJIMBO
HaHECEHHYIO0 00uay». OCHOBHAsI MBIC/Ib MPOU3BEACHUS Oblja peaJu30BaHa aB-
TOPOM NPU MOMOIIY CO3JaHHOIO UM OHOMAacCTUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA B paMKax
OHOMacThyecKoi urpbl. OHUM «30ppo» B CBOEM aNEILIATUBHOM 3HAYECHHUU
BCTPEYAETCS B TEKCTE MATh Pa3: B 3aroJIOBKE, B CEPEAMHE TEKCTa M B KOHIIE,
OOBSICHSIS U 3aKperlIsis IS0 OTMILEHUS 3a HECTIPAaBEIMBOCTh. DKCIPECCUBHOE
CpPaBHEHME JIETEHAAPHOTO MEPCOHAKA 30pPO U €r0 MOABUTOB C KYPHAIUCTOM U
€ro KOJIOHKOW B Ta3eTe; COBEPILIEHHO HECOMOCTAaBUMBIH YPOBEHb HAHECEHHBIX
o0uj, TpeOyoUMX OTMILEHHUS, UCIOJIb3yEMbIE aBTOPOM CaMOMPOHUS, madoc u
runepoom3anus co3aaT komudeckuil apext nanHoro tekcra. Takum oOpa-
30M, aBTOPCKHUI MO3TOHUM (MMs COOCTBEHHOE B XYJO’KECTBEHHBIX JIUTEPATYP-
HBIX TIpou3BeAeHusX [3]) «30ppo» B €ro aneuIITUBHOM 3HAYEHUU — 3TO Ta OC-
HOBA, BOKPYT KOTOPOIl BBICTPANBAETCSI UTPOBAsi CTUIMCTHKA TOBECTBOBAHUS.
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HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBINA ACIIEKT
ITPU NIEPEBO/IE XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTA

B cratbe paccmarpuBaeTcs npoOiema nepeBoja XyJI0KeCTBEHHOTO TEK-
CTa B KOHTEKCTE COXPAHEHUs HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O ACIIEKTa S3bIKa MOJ-
JMHHUKA, aHAJTM3UPYIOTCSA Pa3inyusl B HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM COJIEPKAHUU
XYJI0)KECTBEHHOT'O TEKCTA U €r0 BOCIPUATHE B OJJIUHHUKE U B IIEPEBOJIE.

Knrouesvle cnoea: MHTEPKOMMYHUKALMS, HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIN ac-
NEKT, IEPEBOJ, A3BIKOBBIE €IMHULIBI, PEATTUH.

NATIONAL-CULTURAL ASPECT
WHEN TRANSLATING A LITERARY TEXT

The article deals with the problem of translating a literary text in the con-
text of preserving the national-cultural aspect of the source language, analyzes
the differences in the national-cultural content of a literary text and its percep-
tion in the original and in translation.

Key words: intercommunication, national-cultural aspect, translation, lan-
guage units, realities.

OOG1ieHre MeXIy HOCUTENISIMH Pa3HbIX SI3bIKOB W Pa3HBIX KYJIBTYp, T.C.
MHTEPKOMMYHUKAIIUS TTO3BOJISIET COMOCTABUTD 3TH SI3bIKK U O3HAKOMUTHCS C Ha-
[IUOHAJILHO-KYJITYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU PEUM TOTO WJIM MHOTO sI3bIKa. TeKCT
KaK OJIHa U3 €IMHUIl KOMMYHHUKAllUU HECET ONpeJeTIeHHYI0 UH(OpMAIHIO, OT-
paxkaronryro (pakTel 1 0COOCHHOCTH MHOSI3BIYHON KyJIbTYphl. Peub uaeT o Hanu-
OHAJIbHO-KYJIbTYPHOM aCIEKTE TEKCTa U COCTABJISIFOIIMX €r0 KOMMYHUKATUBHBIX
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€AuHULAX. B HalMOHaNbHO-KYJIBTYPHOM AacCIEKTE XYyJO0KECTBEHHOI'O TEKCTa
CJIEIYET BBIJICIATh YHUBEPCAJIbHbBIC, PErHOHANIBHBIE M HAIIMOHAJIBHO-CIICIU(U-
YyecKue 3JeMeHTHI [1]. 3aTpyaHeHHs B MEKHAIIMOHAILHOW KOMMYHHKAIIMHA BO3-
HUKAIOT BCJEACTBUE PACXOKIACHUS B UCTOPUUYECKOM M KYJIBTYPHOM Pa3BUTHH
pa3HbIX HapoAoB. XYIOKECTBEHHBIM TEKCT KaK HCTOYHUK OOBEKTUBHOW HWH-
dbopmanu 0 KyJIbType HapoAa, KaK UCTOYHUK S3LIKOBOW M JIMHTBHUCTHYECKOM
I/IHCI)OpMaI_[I/II/I II03BOJIIET O3HAKOMUTHCA CO CHCHHCI)HKOﬁ pedn TOro Ui HHOIo
A3bIKA.

PaccmoTpum paznuuns B HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM COAECPKAHUU XYIO-
JKCCTBCHHOI'O TCKCTA U €TI0 BOCHPUATHUC B IIOAJIMHHHUKEC U B IICPCBOAC HA IIPUMC-
pe npousseaenus H. C. Jleckoa "Jlequ Makbetr MieHckoro ye3na"

«Hnou pas 6 Hauwux mecmax 3a0aromesi maxkue xapaknmiepsol, 4no, KaxK Obl
MHO2O Jient HU npoutlo co ecmpedu ¢ HUMU, O HEKOMOopblX U3 HUX HUK020a He
B8CNOMHUWDL Oe3 OyuiesHoeo mpenema. K uucmy maxkux xapakmepos npunaoie-
ACUmM Kynedeckdas oicend Kamepuﬂa JIveo6HA HS’MCZIZJZOGCZ, pasvlepasilds HeKo-
204 CMpawHylo Opamy, nocjie KOmopou Hauu 080psHe, C Ube20-MoO Ne2KO20
crnosa, cmanu 36amo ee 1edu Maxbem Myenckozo yezoay [2].

“On rencontre parfois dans nos région des étres si extraordinaires que
leur souvenir, méme apres de longues années, suscite toujours une sorte de
frémissement intérieur. Telle était Katérina Lvovna Ismailov, femme d’un
marchand, qui fut /’héroine d’un drame épouvantable et qu’on surnomma chez
nous Lady Macbeth du district de Mtsensk ““ [3].

CpaBHI/IBaH XYHO)KGCTBCHHBIﬁ TCKCT B INIOJJIMHHUKC U B IICPCBOJAC, MbI OT-
MeuaeM HallMOHalIbHO-criennduyeckoe cojaepskanue npouseaeHus H. C. Jlec-
KOBAa. 3aMBICIIOBATHIA CTHIID aBTOpa, MCTKHC, ACHBIC I10 CMBIC/IY BBIPpAKCHHA Ya-
CTUYHO yTPAYMBAIOTCS B MpoIlecce mepeBoia Ha (paHIry3ckuil s3bik. KynbTyp-
HO-MCTOPUYECKOE COAEPKAHUE TEKCTA MOJIBEPracTCs ONpPEIeICHHBIM 3aKOHOME-
PHBIM WU THUIIMYHBIM npeo6pa3013aHI/I;1M. HaKOHeI_[, QJICMCHTEBI PCAJIbHOCTH, KOH-
TEeKCTyaJIbHbIC 0003HAYEHUS HAIIMOHAJIBHO-cIIenupuueckux (axktopoB nedop-
MHUPYIOTCA 110 BOJIC IICPCBOAYHNKA.

“/lom HUzmaiinosvix 6 Hawem 2opooe Obll He NOCAeOHULL: MOP2o8alU OHU
KPYN4amKoio, 0epicanu 8 yezoe 001bulyo MeIbHUYY 68 apeHoe, umeau 00X0OHbILL
cao noo 20pooom u 8 2opooe dom xopouiuil. Boobwe Kynywvl ObLiu 3aM4CUMOY-
note” [2].

“Les Ismailov d’ailleurs n’étaient pas de petites gens: ils faisaient le
commerce de la farine, avaient en ville une belle maison et un jardin qui leur
rapportaient gros, et affermaient un grand moulin dans notre district” [3]

[lepenavya HanMOHANBHO-KYJIBTYpPHON WHGOPMAIUHU, COJEpKaIehHcs B
CJIOBaX, OTpakarommx peanuu Poccuu, BOCIIPOM3BOAUTCS YACTUYHO B TEKCTE
nepeBoaa u HOpOﬁ JaKE IMOJIHOCTBIO UCUE3ACT AJIAA UNTATCIIA.

CneayeT OTMECTUTDH CHeHI/I(i)I/I‘leCI(I/Ie A3BIKOBBIC CIWHUIIBI C THUIIMYHO
HaroHansHBIM (hoHOM: (Katérina Lvovna; Boris Timoféitch; Zinovi Borissitch).
“lls étaient deux: le pere, Boris Timoféitch Ysmailov....et son fils, Zinovi
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Borissitch, le mari de Katerina Lvovna” [3], a Tak ke crnenuduyecKkue sS3bIKO-
BbIC €IMHUIIBI C JIOKAIbHO-BPEMEHHBIM KOJIOPUTOM:

“Buioanu ee 3amysic 3a nauezco Kynya Mzmatinosa ¢ Tyckapu uz Kypckoti
eybepruu’” [2].

“On lui avait fait épouser un marchand du gouvernement de Koursk ™ [3].

B mpormecce mepeBoia HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM aCHEKT XYI0’KECTBEH-
HOTO TEKCTa MOIBEPraeTcs MpeoOpa30BaHUIO.

“Qumamwv Kamepuna Jlbeoena Ovina He oxomuuya, 0a u KHu2, K momy Jic,
OKPOMSL KUEBCKO20 namepukda, 6 oome He oviio” [2].

“Katérina Lvovna n’aimait pas la lecture; et, d ailleurs, il n’y avait chez
les Ismailov d’autres livres que les vies des saints de Kiev” [3].

CnoBotBopuectBo H.C.JleckoBa co3gaeT cTHiib OOrartblii OTTEHKaMHu, MO-
poil TpyaHO mepeBoAuMBIA. Mrpa cioB, coeAMHEHNE M3BICKAHHOTO C JIEPEBEH-
CKHUM, TOP>KECTBEHHO-IIEPKOBHOT'O C MPOCTO-PEUHBIM MEPEAAIOTCs B OTpaHUYCH-
HOM 00BEMe. B Xyn0)keCTBEHHOM IMepeBO/Ie OTCYTCTBYIOT MOSICHEHUS, KOTOPhIE
MOMOTJIM ObI KOMIIEHCUPOBATh (POHOBBIE 3HAHUS, HEOOXOJUMBIEC ISl MIPABUIIb-
HOTO BOCIIpUATHUS TekcTa. Hanmpumep, kuesckuti namepux — COOPHUK SKUTHHHBIX
CKa3aHWi O MojBHrax ,,0imarouectus’” neuepckux monaxos (X1 B.) [2].

Crnemmndudeckas nHGOPMAIHs, COIECPIKAIIASICSI B OPUTHHAITBHOM XYI0Ke-
CTBEHHOM TEKCTE, YaCTHYHO YTPAUYMBACTCS M3-3a HEMOJHOW Mepeaunl Peaiuid 1
HAITMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH peyu. YTpadeHHBIC S3BIKOBBIC €ITH-
HUIIBI JIUIIAIOT WHOS3BIYHOTO YHUTATENs 3MOIMOHAILHO-aCCOIMAaTHBHOTO BOC-
NPHUATHS XyI0KEeCTBeHHOTO Tekcta [1]. TpyaHo BOCIIPOM3BECTH MpHU MEPEBOJIE
pasIuYus PEYCBOM CPEIbl, BHITOBOP M IIPOU3HOIICHUE JIFOACH, HAXOAAIINXCS Ha
pa3HBIX CTYINEHSAX MX COIMaIbHOrO mojiokenus. Hapoanas stumonorus Bceraa
TPYJHO TIEPEBOANMA: NUXMEPL — OONbULASL KOP3UHA, HA-OOPKU — 8 OXANKY,; KUCa
— mewok. JIUIIb HEKOTOpast 4aCcTh CJIOB, 0003HAYAIOIIUX PEATUU PYCCKOU KHU3-
HU, BOCIIPOU3BOJUTCS MEPEBOTIMKOM B TEKCTE, a OCTaJbHbIE JINOO COBCEM HC-
KJIIOYAIOTCS, THOO 3aMEHSIOTCS, HAIPUMED: N0OCOIHeuHas ay32a — Une poignée
de graines de tournesol.

“...unu obcvlnamo yepes KAMUMKY Npoxoxcezo Moaooya nOOCOIHEUHONO
ayszeoi...”" [2].

“... ou de lancer a la téte de quelque gars de graines de tournesol...” [3].

TexcroBas HaIMOHATBHO-KYJBTYPHAS 3HAYUMOCTH TE€X S3BIKOBBIX €JIH-
HUII, KOTOPBIC BBHICTYMAIOT KaK peIlaroniue Ijis TOHMMaHUS CIOXKeTa, KOH(IIHUK-
Ta, TJIABHOW WJIEW TIPOU3BEICHUS, €ro 3arjaBusl, MPEICTAIOT B TICPEBOHOM Ba-
pHaHTE B CYIIECTBEHHO COKPAIIEHHOM 00BEME.

Takum 00pa3oM, TEpeBOI HE OKA3bIBAET TOTO K€ BO3ACHCTBUS HA HHO-
CTpaHIIa, 9TO TEKCT OpUTHHAIA HA HOCUTENS UCXOIHON KyIbTyphl. B 1iemom me-
PEBOJIHOM XY O0KECTBEHHBIM TEKCT BCETIa OTJIMYAETCS OT NOMJIMHHUKA. [loTepu
OyayT Tem OoJibllle, YeM BBIIIEC 3HAYMMOCTh HAIIMOHATHHO-CIIEIU(PUIECKOTO CO-
JIep’KaHUsI B XyI0’)KECTBEHHOM TEKCTE OpPUTHHANIA.
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COINNIOCTABUTEJBHBIN AHAJIU3 TEPMUHOJIOT'UHA
OPAHLY3CKOI'O U PYCCKOI'O A3bBIKOB

B cratbhe paccmaTpuBaloTcsi 0COOEHHOCTH TEPMUHOJIOIMH, UCHIOIB3YEMO
B HAYYHBIX TEKCTaX, IPOBOJUTCS CONOCTABUTENbHBIA aHAIN3 CIOCOO0B 00pa3o-
BaHUsI TEPMUHOB BO (PPaHITy3CKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.

Kntouesvie cnosa: crienuanbHble TEPMUHBI, 00IIEHAYYHbIE TEPMUHBI, KOH-
cyOCTaHIMaNbble TEPMHUHBI, CIOCOO 00pa30BaHUs TEPMHUHOB, CEMAHTUYECKOE
TEPMHUHOOOpa30BaHUE,

COMPARATIVE ANALYSIS OF TERMINOLOGY
IN FRENCH AND RUSSIAN

The article considers the features of terminology used in scientific texts, a
comparative analysis of the ways of forming terms in Russian and French is car-
ried out.

Key words: special terms, general scientific terms, consubstantial terms,
method of term formation, semantic term formation,

Crneundukoii Hay4YHOrO TEKCTa B JIIOOOM S3BIKE SIBISIETCS 00sA3aTelIbHOE
IIPUCYTCTBHE JIEKCUKH, YCIOBHO pa3/easieMOM Ha TPU I'PYNIbL: TEPMUHOJIOTHYE-
cKas, oOIIeHayyHas 1 oOuieynorpeburensHas jekcuka. Hanbonbimii maTEpEC
JUISL HAIIero MCCIEIOBAaHUA IMPEACTABISET TEPMHUHOJOTHYECKAs Tpymna, KOTO-
pasi, B CBOIO OY€pEllb, TAK KE BKIFOYAET TPU MOATPYIIIbI: CIIELHAIBHBIE TEPMU-
HBI, OOLIEHAYYHbIE TEPMUHBI U KOHCYOCTaHIIMAIbbIE TEPMHHBI.

Cneyuanvnas mepmMunonio2us, T.€. TEPMUHBI, IPUHAIJICKALIUE K TOW WIH
WHOM OTpaciii 3HAHUM, SBISAIOTCS HanOosiee XapaKTEpHON YepTOil TeKCTa Hayy-
HOTO CTWJISL M COCTAaBJIAIOT NpuMepHO 20% JEKCUYECKUX €AUHUILl TeKCTa. bob-
IIMHCTBO TEPMHUHOB 3TOM MOATPYMIbI SIBISIOTCA CYIIECTBUTEIbHBIMHU, OJHAKO,
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TJIarojibl U MpHUiarateiabHble TAaKXKEe IMIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS B KA4€CTBE CICIH-
aJIbHBIX TepMUHOB. CrieruanbHass TEPMUHOJIOTHS XapaKTEPU3yeTCsl TSHICHITUCH
COCTaBIISITh JICPUBAIIMOHHBIC PSbI, BKIIOYAIONINE Pa3HbIC YAaCTH PEYH C OJTHOU
U TOHU e KOPHEBOH MOpPQEMOi, CrieIIHaIbHbIC TEPMUHBI MOTYT OBITh BHIPA)KEHBI
OTCIBLHBIMU JIEKCEMAMHM U CIIOBOCOUYETaHUsAM [1].

Obwenayunvle mepmunsvl, 0003HAYAIOIINE HAaUOOIee OOIINE MOHATHS JJIs
BCEX HAYK, COJIEPKATCs B TIOOOM HAYYHOM TEKCTE HE3aBUCHUMO OT TOTO, K KaKOM
00acTv 3HaHUW OHU OTHOCSITCSL.

Oco0ast rpynmna TEPMHUHOB — KOHCYOCMAHYUOHAIbHbIE MEPMUHbL, COBIIA-
JAIOIIKE TI0 CBOEH TpaduuecKoil U 3ByKOBOH (hOpME C COOTBETCTBYIOIIUMH CJIO-
BaMH OONICYNOTPEOUTEIHHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKAa. B TekcTe HaydyHOTO CTH-
Js1 TakMe cloBa (YHKIIMOHUPYIOT WIU KaK CIEIUATbHBIE TEPMHHBI, WA Kak
o0I1Me HayYHbIe TEPMHUHBI [1].

[Tonx TepMUHOM MBI MOHUMAaeM OOIIYI0 COBOKYIHOCTH CIICIIHATBHBIX
HAaMMEHOBAaHMUN BCeX 00JIacTell HAyYHOW JESTeNbHOCTH. TepMUH MOXKET OBITH
OTJCJIBHBIM HETIPOU3BOIHBIM, TIPOU3BOIHBIM, CIIOKHBIM, CIOKHOCOKPAIIEHHBIM
CIIOBOM U CJIOBOCOYETAaHUEM (pa3HBIX TUIIOB), HO MPHU STOM OH OCTaeTCs eIu-
HBIM 3HAKOM, BBIPAXKAIOIINM €TUHOEC MTOHSTHE.

JIJIs TepMHUHA MHHHMAaJIbHAs CTPYKTypHas CIUHHIA JIOJDKHA OBITH OXa-
paKkTepu30BaHa B 0o0Jiee IMIMPOKUX «IIapaMeTpax», MOCKOJIbKY COCTaBIISIOIICH
TEpMUHA MOXKET ObITh U apPUKC, 1 OCHOBA, U LIEJIOCTHOE CIIOBO, M OCOOBII 3HAK
— cuMBOJI. [loaToMy OHa GoJbIlIE COOTBETCTBYET HE MOHATHIO «MOpdeMay, a
TOHSTHIO «TEPMHUHO3JICMEHT», KOTOPOE OXBAaThIBACT BCE BO3MOXKHBIC BAPHAHTHI
COCTaBIISIOIIHX.

MO>KHO BBIACIUTH JIBE TPYIIBI TEPMUHOB: 3HAKOBBIC MJIM HEMOTHBHUPO-
BaHHBIC (HEPOW3BOIHBIC CIIOBA, 3aMMCTBOBAHUS M3 JIPYTHX S3bIKOB, TEPMUHBI-
KaJIbKH, «(pamMuIbHBIE» TEPMHHBI) U MOTHBHUPOBAHHBIC (BCE MPOM3BOIHBIC U
CJIOKHBIE CIIOBA-TEPMUHBI, @ TAK)KE TEPMHHBI-CIIOBOCOYCTAHNS).

['pammaTideckuM (HOHIOM TEPMHUHOJIOTHH SIBIISTIOTCS 3HAMEHATCIIBHBIC
CJIOBA: CYIICCTBUTEIbHBIC, IPHIIAraTeIbHbIe, Hapeuns, Tiaroisl. Hampumep, Bo
(bpaHIry3cKOM si3bIKe CIIOBO UNe physique (pusuueckuil) B posid npuaaraTeIbHO-
ro, uniformement (pasnomepro) B poiu Hapeuusi, S&€ MOUVOIr (Osucambcs) B po-
JI¥ TJ1arona.

Snpo TEpPMUHOJIOTUU COCTABJISIOT TMOJHO3HAYHBIE CIIOBA, UMEHA CYIIIe-
CTBUTEIIbHBIC, TPAJUIMOHHO Ha3bIBaeMble HapHIaTeNbHbIMH. OIHAKO, U HC-
M0JIb30BaHNE COOCTBEHHBIX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B TEPMHUHOJOTHYECKUX
HAaUMCHOBAHHSAX UMECT YCTOWYUBYIO TpaauInio. Tak B CUCTEME €IUHUI] U3Me-
peHHsl (PU3UUECKUX BEIMYMH TMOCTOSHHO WCIOJIB3YIOTCS COOCTBCHHBIC MMEHA
CYIIIECTBUTENIbHBIC, HATIPUMEpP: éamm — Watt, daxcoyaw — joule, kyron — coulomb,
amnep — ampere, sorem — Volt, Om — ohm. CoOcTBeHHBIE UMEHA CYIIIECTBUTEb-
HBIC YaCTO HCIIOJIB3YIOTCS KaK KOMITOHEHTHl HAMMCHOBAHUS B TaK HAa3bIBACMBIX
«(haMUIBHBIX» TEpMUHAX, HanpuMmep: 3axon Hetomona — la loi de Newton. Bce
9TH SIBJICHUS SBJISIOTCS OOIIMMH ISl PyCCKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB.
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CemaHTHUYECKOE€ TEPMHHOOOpA30BaHUE — 3TO OJMH M3 TPATUIIUOHHBIX
CIIOCOOOB CO3/]aHUsl CIIEIIMAIbHBIX HauMeHOBaHUN. C MOMOIIBI0 CEeMaHTHYECKO-
ro CJI0BOOOpa30BaHUsS YJOBJIETBOPSIIOTCS BCE BO3pacTaroliyde MOTPEOHOCTH B
HOBBIX TEPMUHAX, MOCKOJBKY OHO JAaeT BO3MOXHOCTb HCIIOJIb30BaTh CyIIle-
CTBYIOIIME B si3bIKe ciioBa. OHAKO, CIEAYEeT OTMETUTh, 4TO (paHIly3CcKas cre-
IMajgbHasl TEPMUHOJOTUS (OPMAILHO MEHBINE OTIWYACTCS OT HEUTpPaIhbHOM
JICKCUKH, 9eM PyCCKas. DTO CBSI3aHO C TeM, 4TO OHA (opMUpyeTcs B OOJBIIICH
CTETICHH, 3a CUET MEePEOCMBICICHUS O0IIeynoTpeOuTEIbHBIX CI0B. Hepenko Bo
(b paHITy3CKOM SI3BIKE OJTHO M TO k€ CJIOBO (DYHKIIMOHUPYET U KaK CTUIUCTHYIE-
CKH HEUTpaIbHOE, 00IMIEeYOTPEONTETHFHOE CIIOBO, M KaK CICITHATBHBIA HAYTHBIH
WJIU TEXHUYECKUI TEPMUH.

JIJist mocTpoeHHsl TEPMUHOB, 0Opa30BaHHBIX B PE3YJIbTATE MEPEOCMBICIIE-
HUs, TIPUBJIEKACTCS HAa3BaHUE IMpeAMETa, 00JaaroNIero TeMU K€ MpU3HAKaAMHU,
KOTOPBIMHU 00JIaZIaeT U TEPMUHUPYEMBII TIPEIMET, U KOTOPHIE KEIaTeIbHO OT-
pa3uTh B Ha3BaHuMU mnpeaMeta [2]. Mexay aByMs TpeaMeTaMd MOMKET ObITh
CXOJICTBO IO BHEIIHMM IpU3HAKaM, MO (PYHKIUHU, [0 aHAJOTUU TOHITHUS. DTO
CXOJICTBO M MOPOKIAET MCIOJb30BaHUE HA3BaHMsI OJTHOTO MpeaMeTa Juisi oopa-
30BaHMs Ha3BaHus Apyroro. Hampumep, cioBo courant Bo ¢hpaHIly3CKOM SI3bIKE
MOXeT 0003HaYaTh nOMOK, TECUCHUE B OJHOM CJIydae, a B JPYroM moK.

Hanuuue 60Jb110ro KoJinuecTBa o0LIeynOTPEOUTENBHBIX CIOB BO (hpaH-
Iy3CKON TEPMHUHOJIOTMUA MOXET CO3/1aBaTh JOMOJHUTEIbHBIE TPYAHOCTH MPU
MEPEBOJE HA PYCCKUU SI3bIK.

CuHTakcuueckuid cnocod 00pa30BaHHA TEPMHHOB TaK € AKTUBEH MJIs
paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKOB. [locpencTBOM 3TOro crnocoba co3aaroTcss MHOTOUKC-
JICHHBIE TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS CO CIIOKHOW CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPOM.
OpHUM U3 caMbIX PacCIpPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB TMOCTPOCHUS TEPMUHOB SIBJIS-
eTCs MOCTPOCHHUE YCTOMYUBBIX TEPMUHOJIOTHYECKHUX CIIOBOCOUeTaHui [2].

Kax Bo (paniry3ckoii, Tak ¥ B PyCCKOM TEPMHUHOJIOTUHU MOKHO BBIICITUTH
HanOoJiee MPOIYKTUBHBIC MO 00pa30BaHUsI UMEHHBIX CJIOBOCOYETAaHUM aT-
pUOYTHUBHOIO THUIIA:

1) cywecmeumenvhoe + cywecmsumenvhoe

nosie u3nydeHus — le champ d * émission

2) npunacamenvroe + cywecmsumenvHoe OJisi PYCCK020 A3bIKA U Cyuje-
cmeumenbHoe + npunazamenvHoe 015 panyy3cKo2o

anekTpudeckoe mosie — le champ électrique

3) cywecmseumenvHoe + cyuecmseumenvHoe + cyujecmeumenbHoe

MOIITHOCTH 03kl U3MyueHus — la puissance de la dose d’ émission

4) cywecmeumenvroe + npunacamenvioe + CyuecmeumenbHoe

TOK BBICOKOM 4acTOTHI — le courant 4 haute f réquence

Onnako, Bo (h)paHITy3CKOM SI3bIKE BO3MOXKHO CHHTaKCUYECKOE U JIEKCHYe-
CKO€ BapbUpoBaHHE. Tak MOJENb «cywecmseumenvroe + npunacamenbHoe» Mo-
KET 3aMEHSTCSI MOJCIBIO «CyuecmseumenvrHoe + cyujecmsumenvbHoey U Ha000-
pot, HanipuMmep: Le spectre sonore — le spectre du son (3éykosoti cnexmp) [3].
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WNHorna cHMHTaKCHMYECKOE BapbUPOBAHHWE COBMEINAETCS C JIEKCHYCCKUM.
Hampuwmep,

— le degagement calorifique

— le dégagement de calorie

— le dégagement de chaleur

Ha pycckwuii 361k Bce TpU CIOBOCOYETAHUS OyIyT MEPEBOIUTHCS KaK Cy-
IIECTBUTEIILHOE «menniogvioenenuey [3].

CrnemyeT OTMETUTH, YTO JUIS PPAHITY3CKHX TEKCTOB HAYYHOTO CTHIIS PEUH
XapaKTepHO HAIMYHE OOJIBIIOTO KOJTMYECTBA TEPMUHOB-CUMBOJIOB.

Mopdonoruuecknii crmocod 00pa30BaHUS TEPMHUHOB XapaKTEPU3YETCs
CJICTYIONTUMHU YEPTAMH:

— HApSAIy CO CJIOBECHBIMH HCIIOJIB3YETCS] CHMBOJUYECKHE CpeacTBa (y-

YaCTUIIbl, 3-4aCTUIIbI, O-4ACTHULIbI);
— IIAPOKOE MCITOJIH30BAHNE B KAU€CTBE MTPOU3BOJISIIINX OCHOB UMEH CO0-
CTBCHHBIX;

— HCHOJIb30BaHUE MEXTYHAPOHOTO CIOBOOOpA30BaTEIbHOTO (POHA.

MO>KHO BBIICTUTH 1IEJIbIC TPYIIBI HANMEHOBAHM, 00pa30BaHUE KOTOPHIX
OCYIIECTBJISUIOCH Ha OCHOBE TPEKO-JTATHHCKHUX CIOBOOOPA3yIONIUX CPEICTB.
Crozta OTHOCATCS Takue CjoBa, Kak ¢pusuxa (physique), mexanuxa (la mecani-
que), cmamuxa (la statique), onmuxa (1°0ptique); Ha3BaHUs TPHOOPOB U WH-
cTpyMeHTOB: mepmomemp (le thermometer), 6apomemp (le barometre), mano-
memp (le manometer).

Jlist TepMuHOOOpa30BaHUs BO (hPaHITy3KOM SI3BIKE TaK K€ HCITOJIB3YIOTCS
cnoBooOpasyromue addukcel. [Ipu 3TOM cricodbe xapakTepHO MHUPOKOE UCITONb-
30BaHME MPOAYKTHUBHBIX ap(UKCOB OOIIEIUTEPATYPHOTO CIOBOOOpA30BaHMUS, a
Tak ke GopmupoBanHue (HoH7a COOCTBEHHO TEPMUHOJIOTMUYECKHX CIIOBOOOpa3y-
IOIIUX CPEJICTB.

Heobxoaumo oTMETUTh, 4TO B PYCCKOM si3bike adukcaiys mpeacrasiie-
Ha mupe, yeM Bo (paniry3ckoMm s3bike. [IpoananmusupoBaB cyhPukcel B TepMu-
HOJIOTHHM PYCCKOTO M (PPaHITY3CKOTO S3bIKaB, MOYKHO CJHIeJIaTh BBIBOJ, YTO Tia-
pajIeIu MEXIy HUMHU HE TIPOCICKUBAIOTCS.
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Mazenumozopckuii 2ocyoapcmeenHulil
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2. Macuumocopck, Poccus

TPAHCIIOPTHAS META®OPA
B HEMELHKOM JUCKYPCE TAHJIEMHUHA

B cratee mpoBOAWTCS CPE30BBIN aHAIM3 HEMEIKOS3BIYHOTO AHMCKYpCa,
cesizanHoro ¢ manaemuerr COVID-19. [Ipenmerom wuccienoBaHUs SIBISIOTCS
KOHIIENTyalbHbIE METa(OPhI, AKTYATH3UPYIOLIHNE CEMAHTHIECKOE TIOJIE «TPaHC-
HOPT».

Kniouesvie cnosa: metadopa, KoHIeNTyanpHas MeTadopa, maHaeMus, Ko-
POHABHUpPYC, HEMELKUH SA3bIK, TPAHCIIOPTHAs MeTadopa

TRANSPORT METAPHOR IN THE GERMAN DISCOURSE
OF THE PANDEMIC

The article provides a cross-sectional analysis of the German-language
discourse related to the COVID-19 pandemic. The subject of the research is
conceptual metaphors that actualize the semantic field "transport”.

Key words: metaphor, conceptual metaphor, pandemic, coronavirus, the
German language, transport metaphor

Bpsin 11 MOXKHO BCIOMHMTD Kakoe-JM00 II100aabHOE SABJICHUE TIOCTIEIHNUX
JECATUIIETUN U JIaXKe CTOJIETUH, KOTOpOe OKa3ajo Obl TaKOe BIMSHUE HA U3Me-
HEHUE JIEKCUYECKOr0 COCTaBa SI3bIKOB, KaK MaHAeMHs KopoHaBupyca. Kak cTpe-
MUTEIBHO PACIPOCTPAHUIICA BUPYC IO IUIAHETE, TAK KE CTPEMUTENBHO pearu-
pPOBAJIM HA MPOUCXOIALINE MPOLECCHI SI3bIKM MHUPA, HE TOJIBKO BKJIKOYasi HOBBIE
CJIOBa, HO M TpaHCHOPMUPYs 3HAYEHMSI CTApbIX, aJalTUPYys UX K HOBBIM KH3-
HEHHBIM peajusm [6].

[TangeMus KOpoOHaBUPYCHOM MH(MEKIMU BbI3BaJla CUJIBHEHIINI 3MOLIMO-
HaJbHBIM OTKJIIWK y JitoAeil Bcero Mupa. OIHUM U3 BepOATbHBIX UHCTPYMEHTOB
OCMBICJIEHUS JIEUCTBUTENIBHOCTU B JUCKYpCE MaHAEMUU MOKHO Ha3BaTh MeTa-
dbopy. Meradopa nmpuszBaHa HE TOJIBKO MPUJIABATh PeUd 0OPA3HOCTh U SIPKOCTb,
HO U BBI3bIBaTh Y PELMIHUEHTA ONPEIEICHHBIM 3MOIMOHAIBHBIN OTKIUK, (op-
MUpPYsI B COOTBETCTBUU C UHTEHLIUEW aBTOpa ONpPEIEICHHOE OTHOIICHHUE K Mpe -
METY COOOIICHHUS.

Kax npaswuiio, moa Meradopoit moHuMaroT GUrypy pedu, OCHOBaHHYIO Ha
IIEPEHOCE CBOWMCTB OJHOTO IMPEAMETA WIN SBJICHHS Ha APYrod Mo aHajioruu. B
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE METaPOphl pacCMaTPUBAIOTCS C PA3NUYHBIX TOUEK
3peHUs], BCIAEACTBHE YEro B TPAKTOBKAX JAHHOTO (peHOMEHA MOJUEPKUBAIOTCS
olpeseNieHHble HI0AHCHI. Taxke MpennaraloTcs U pa3iudHble KiaccUu(pUKaIu
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meradop. Tax, H. JI. ApyTioHOBa BbIJENSIET YeTbipe TUMa MeTadop: HOMHUHA-
TUBHYI0, 00pa3Hy10, KOTHUTUBHYIO U T€HEpaIU3yIonyto [1].

VIMeHHO KOTHUTUBHOM HAIpaBjIE€HHOCTH B U3YYEHUH MeTadop yIenseTcs
ocoboe BHHMMaHME B nocieanue aecsatuwierus. KonnenrtyanbHas meradopa xa-
paKTepU3yeTCcs TEM, UTO B €€ OCHOBE «JIKAT HE 3HAUEHHUS CJIOB U HE OOBEKTHB-
HO CYUIECTBYIOIIME KaTeropuu, a COpPMHUPOBABIIUECS B CO3HAHMM YEJIOBEKa
KOHLIENITBI. DTU KOHLIENITHI COAEPkKAT MPEACTABICHHSI YEJIOBEKA O CBOMCTBAX ca-
MOTO YeJIOBEKa U OKPYXKAIoLIero ero Mupa» [7]. «Metadopbl — 3TO BTOp:KEHHE
BOOOpaXKEHUS B 30HY UHTEJUIEKTa» [3].

O mupokoM HMHTEpece K BOIpocaM MeTapopu3allid CBUACTEIBCTBYIOT
HAy4YHbIE€ KCCIIEJOBAaHUS, HE3aMEJIUTEIBHO OTPEarupoBaBIINE HA OTPAKECHHE
NEUCTBUTENBLHOCTH B si3bIKe [2, 4, 5 u np.]. Yarmie Bcero BbIAEISETCS KOHIICTTY-
anbHas MeTadopa «KKOPOHABUPYC — 3TO BOMHAY.

AHanu3 HEMEUKOS3bIUHBIX TEKCTOB B CPEICTBaX MAccOBOU MH(oOpMaIuu,
MOCBSIICHHBIX TEME MaHJEMHH, MMO3BOJIMII BBIACIUTH €II€ OAHY KOHIIENTYyallb-
Hy10 MeTadopy: «KOpOHABUPYC — TO TpaHcmopT». [lanHnas meradopa pacnaja-
eTCsl Ha psij 0oJiee MENTKUX 00pa3HbIX MPEICTABICHUN, COOTBETCTBYIOIIMX OMpe-
JIEJICHHBIM aCIIeKTaM MOHUMAaHUs TPAHCIIOPTA, XPAHSIIIUMCS B CO3HAHUH.

B cdepe TpancnopTHO#l MeTaopbl MHOTHE JTEKCHYECKUE €IUHULBI BbIpa-
AT UICI0 CTPEMUTENBHOIO JBUYKEHHUSA, KOTOPOE CII0KHO OCTAaHOBHUTh. Tak
BO3HHMKAET 00pa3 TopMokeHus1, TopmosHoro myTH: «Dieses Virus hat eine lange
Bremsspury», sagte der CDU-Politiker im ARD-Morgenmagazin. [www.tages
schau.de/inland/corona-rki-lockdown101html].

Kak TOpMO3HOU ITyTh TPAaHCIIOPTHOTO CPEACTBA MOAPA3YMEBAET PACCTOS-
HUE, KOTOPOE OHO MPOXOIUT C MOMEHTAa OOHApPY>KEHUs OMACHOCTU 10 MOJIHOM
OCTAHOBKH, TaK U JaHHas MeTadopuyeckas MOJACNb MOTYEPKUBACT JJIUTEIBHBIN
xapakTep 00opbObI ¢ 3a00JIEBaHUEM M CIIOKHBIE U OMacHbIe mociencTsus. Unes
TOPMOXKEHUS, T.€. CAEPKUBAHUS PACIIPOCTPAHEHUSI BUpPYCa, MPOXOIUT KPACHOMN
HUTBIO B 0OJIBIIIOM KoMyecTBe McTouHUKOB: «Die Einschrankungen sollten das
Infektionsgeschehen abbremsen. Die Bremswirkung kénnen wir nun in den Zah-
len seheny, sagte Senatssprecher Mar-cel Schweitzer... [www.spiegel.de/wissen
schaft/medizin/corona-notbremse-hamburg-zeigt-was-sie-bringen-koennte-a-a3d
d7921-6b00-480c-b715-fad69c122¢6 e].

Ha ¢one HeObIBasOoro pasmaxa 3MuaAEMUN U HEMPEJICKA3YEeMOCTH €€ pas3-
BUTUSI KOHCTPYHpYETCs 0oOpa3Hasi aHAJIOTHsl CO CTOMN-KPaHOM, HEOOXOIUMBIM
JUTSL CIEP>KUBAHUSL pACTIPOCTPAHEHUsI KopoHaBupyca. Tak, B 'epMaHuu 1o uHu-
nyMaTtuBe KaHipiepa A. Mepkenb NPUHUMAIOTCS] KapaHTUHHBIE MEPbI, BKIIOYAI0-
[IUE «PEKUM SKCTPEHHOTO TOPMOKEHHUsS» (aBTOMATUUYECKOE BBEICHUE JIOKIAY-
Ha, eciii Ha 100 000 xurteneit puxcupyercs 100 u 6osee cirydaeB 3apaxeHus):

Es sei sinnvoll, «eine Corona-Notbremse vorzusehen, sodass bei dramati-
schen Entwicklungen Offnungen auch wieder riickgéingig gemacht werden konnen»,
sagte Hauptgeschiftsfiihrer Gerd Landsberg den Zeitungen des Redaktionsnetzwerks
Deutschland [www.tagesschau.de/inland/corona-oeffnungsdebatte -103.html].
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Auch wenn die «Bundesnotbremse» noch nicht in Kraft ist, wollen mehre-
re Bundesliander die Regelung in den nichsten Tagen eigenstindig umsetzen -
einige tun es bereits [www.tagesschau.de/inland/debatte-bundesnotbremse-101.
html].

Kak y ob1iecTBeHHOT0 TpaHCTIOPTA, Y BUPYCa €CTh PaCIMCaHKUE IBUKEHUS
1 MapuIpyT:

Der «Corona-Winterfahrplan» kommt spater [www.tagesschau.de/inland/
coronavirus-merkel-laender-101.html].

Ein erster Fahrplan - und viele Richtungen...Wie konnte ein Fahrplan
aus dem Lockdown aussehen - und wer will was? [www.tagesschau.de/inland/
innenpolitik/corona-lockdown-lockerungen-101.html].

Das Kanzleramt fahrt seit Beginn der Pandemie bekanntlich eine vorsich-
tige Linie [www.tagesschau.de/inland/rki-neuinfektionen-127.html].

MapmpyT B JaHHOM KOHTCKCTC IIPCACTABJIACTCA AOCTATOYHO HCEOIIPCIC-
JICHHBIM B CHJIy HCHUCCICAOBAHHOCTH H HCIIPCACKA3YCMOCTH HOBOI'O BHpPYCA.
HOBTOMY MMPaBUTCIBLCTBO IIPOABIIACT OCTOPOKHOCTD. Taxxe B IMPUBCACHHOM
NpuMEpC HCII0Jb30BaHa JICKCECMa «fahren», XapaKTepusyromaia ACATCIbHOCTDb
IMPaBUTCIILCTBA KAK IICPCABHIKCHUC TPAHCIIOPTA.

TpaHCIIOPTHOE CPEICTBO UMEET CKOPOCTH ABHUKECHMS, MOXKET YCKOPSITHCS
U 3aMCIJIATHCA:

Gestern hatte RKI-Chef Robert Wieler noch vorsichtigen Optimismus
verbreitet, weil sich der Anstieg der Neuinfektionen etwas verlangsame. [www.
tagesschau.de/inland/corona-rki-lockdown-101.html].

HOMI/IHI/IpyH TC WKW HHBIC COIHAJIBHBIC IMPOLCCChI, KOHICIITYaJbHAasI MC-
tTahopa BKIIOUAET 3HAYMTEIBHBIM 00pa3HbId moTeHiuan. OHa omupaeTcs Ha
CTEPEOTUITHBIE NIPEACTABIIEHHUSI, KOTOPBIE, C OJJHOW CTOPOHBI, CUTHAIU3UPYIOT O
MICUXOJIOTUYECKOM, AMOIIMOHAIILHOM COCTOSIHUM OOIlecTBa, a, ¢ JAPYrou, Ipu-
3BaHbl 0Ka3aThb 3MOLMOHAJIBHOE BO3JICMCTBUE HA PELMUIIUEHTA. TpaHCIOpTHAs
MeTadopa CO3/IaeT ONIIYIICHHE ONMACHOCTH U HEYACPKUMOCTH KOPOHABHpPYCa,
KOTOPBIM HEOOXOMMO OCTAaHOBUT.
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HNPOPECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOE OBYUYEHHME
WHOCTPAHHOMY S3bIKY CTYAEHTOB HESI3bIKOBbBIX
CIHEIMAJIBHOCTEUN: HACTOSAIIEE U BY AYIIIEE

B cratee paccmaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTHM OOYYEHHS! CTYAEHTOB HHO-
CTpaHHOMY SI3bIKY B IIpodeccuoHalIbHOU cepe B yCinoBusax 1udpoBoi odpazo-
BaTEJIbHON Cpeabl C MCIOJIb30BAHUEM SJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX ILIaT-
(dbopM. ABTOp IPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO HanOoJiee MEePCIEKTUBHBIM SIBJIS-
€TCsl CMEILLIaHHbIN (hopMaT 00ydYeHUSs, a TAK)KE BOBMOKHOCTh COUYETaHUS PAOOTHI
B KOMaHJIaX C MHAUBUIyaJIbHON pabOTON OHJIAMH.

Knrouesvle cnoéa: KOMMYHUKATHBHAsE KOMIIETEHIIUS, AJIEKTPOHHBIE pe-
CYPChl, MOHUTOPUHT, CAMOCTOSITENIbHASI paboTa.

PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE TEACHING
FOR STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES:
PRESENT AND FUTURE

The article deals with characteristic features of teaching a foreign lan-
guage for professional purposes in a digital educational environment using elec-
tronic educational platforms. The author believes that the most promising is
blended learning, as well as the possibility of combining work in teams with au-
tonomous work online.

Key words: communicative competence, electronic resources, monitoring,
autonomous work.
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B Hacrosiiee Bpems npyu oOy4eHUHM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl mpodec-
CHOHAJIBHBIX II€JICH B HESA3BIKOBBIX By3aX OOJbIIIOC BHUMaHUE yieinsercs Ghop-
MHPOBAHUIO KOMIIETEHIMNA. DTO SIBJIAECTCS BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM, TaK KaK BbI-
MIYCKHUKHA BY30B JIOJKHBI OBITH TOTOBBI K MTPO(eCCUOHAIBHON JeSTEeIbHOCTH, B
IpoIiecce KOTOPO# IMpeIoaraeTcsl Crojib30BaHNe KOMMYHHUKATUBHBIX HaBBI-
KOB U YMEHHI HE TOJLKO Ha POJHOM SI3bIKE, HO U HA MHOCTPAHHOM si3bIKke. Bia-
JICHHUE€ KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMEW MpPEIoiaraeT OCylleCTBICHUE UHO-
S3BIYHON KOMMYHUKAIIMHA B YCTHON M MUCbMEHHOU (popme Ha podeccrHoHaIbHO
3HAYMMBIE TEMBbI, TTOHUMaHUE TPO()ECCHOHATHFHO OPUEHTUPOBAHHOW peUM Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE;, YTCHHE, MepeBoa U pedepupoBanue mpodecCHoHATHHO
OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB; MyOJIMYHbIC BHICTYIUICHUSI HA THOCTPAHHOM SI3BIKE.
OueBuaHO, YTO JJIs1 (POPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU HEOOXO-
UM TIIATENBHBIM TOAOO0p y4eOHBIX pecypcoB. B yacTtHocTH, B PHHAHCOBOM
yauBepcutete npu [IpaBurenscrBe PO B mporecce 00ydeHUs: HHOCTPAHHOMY
S3BIKY J1JIs1 PO(GEeCCUOHATBHBIX 1IEJIEH UCMOJIb3YIOTCSl YYEOHUKHU U YUEOHBIE 0-
coOus, CO3JaHHBIC IMpernojaaBaTeNaMu [lemapTameHTa aHTIIMICKOTO S3bIKa U
npodeccCHOHAIbHOM KOMMYHHUKauu [6], [7], [8]; yueOHUKH, U3TaHHBIC 3a PY-
0€KOM; MPUMEHSIOTCS JIEKTPOHHBIE Y4eOHbIE MPAKTUKYMbl, OAHKH TECTOBBIX
3aJIaHUH 1 JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIC TIAT(HOPMBI, KOTOPHIE MOJE3HBI IPU
OpraHu3allid CAMOCTOSITEbHOU paboThl CTyeHTOB [1]. OueBHIHBIM MpEeUMy-
IIECTBOM HCIIOJIb30BAHUS AJIEKTPOHHBIX O00Pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB SIBISETCS
UX JIOCTYIHOCTH JJIsl 00y4aeMbIX, HE3aBUCUMO OT MECTa HaXOXCHUS U BpeMe-
HU UCIIOJIb30BaHUS, a TaKkKe BO3MOXHOCTh (hOPMUPOBAHUS WHIUBUIYATBHOU
TpaeKTOpUU OOYUYEHHUsI ¢ ydyeToM Oyayuied crnenuanibHOCTH. CTYJIEHTBI ydaTcs
paborats ¢ undopmarueit [3], [4]; oHM MOTYT pacHIMPATH CIOBApHBINA 3armac,
yJIy4dllaTh YMEHUS U HABBIKM BO BCEX BHJIAX PEUEBOM JIEATEIBHOCTH: B UTCHHH,
TOBOPEHUH, ayAHUpOBaHUU U mucbMe. lIpenonaBaTens MMeEET AMCTAHUIMOHHBIN
JIOCTYIl K JJIGKTPOHHBIM IUIaT(GopMaM, OCYIIECTBISET MOHUTOPUHT MpoIecca
CaMOCTOATENLHON paboThI CTY/JICHTOB U €€ pe3yJbTaToB. B TeueHue yueOHOTO
roja o0ydaeMmble JODKHBI OTpadOTaTh HA JJIEKTPOHHBIX IIaTdopMax orpese-
JIEHHOE KOJIMYECTBO YacCOB M BBINIOJIHUTh HECKOJBKO TECTOB. Pe3ynbTaThl mpo-
JIeJTaHHOM pabOThl 3aCUMTHIBAIOTCA MPU aTTECTAllMM CTYACHTOB. [[aHHBIA BU
JEATEeIbHOCTH TPEACTABISETCS MOJIE3HBIM JIJIsi MPO()ECCUOHATBHOTO Pa3BUTHUS
CTYJICHTOB, TaK KaK OHM Yy4aTcCsl MPaBUJIBLHO PACIpPENENaTh CBOE€ BPEMS; pery-
JIIPHO BBITIOJIHATH 3a/aHusl, COTJIACHO BBIOPAHHOW WHJIUBUIYAIIBHOM TPAaEKTO-
pur 00yUYeHHUsI; TOBBIIIATh YPOBEHB BIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Heo06xonumo mogyepkHyTh, YTO MPEINojaBaTelib JIOHKEH BJIAACTh Iepe-
JIOBBIMH TEXHOJIOTUSIMH, OCBAaWBaTh HOBBIC (DOPMBI U METOBI OOYYCHHS C HC-
M0JIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOJIOB I€Iaroru4eckoro MeHepkMenTa [2], [5],
[9], [10]. Ecnu nmpenoaaBateinp ABISETCA SHTY3MACTOM U BIAACET 3JICKTPOHHBI-
MU TEXHOJIOTHUSIMU, OH MOKET MOTUBHUPOBATH CBOMX CTYJICHTOB PETYJISIPHO BBI-
MOJIHATH 3aJaHusl, U3y4aTh WHOCTPAHHBIN SI3bIK C YJOBOJIBCTBHEM U TBOPYECKHU
MOAXOJUTH K 3TOMY MPOLECCY.

237



Ui cTyneHToB Bcex GopMm 0O0yuyeHHs (O4HOM, 3a0YHOM M JUCTAaHIMOH-
HOMW) peryJsipHO IPOBOASITCS MHAMBHUyaJIbHbIE KOHCYJIbTALIMM B YAOOHOW IS
HUX (opMe: oHJIaliH Ha uiatdopme Teams win oduiaitH B ayautopun. Bo Bpems
KOHCYJIbTAllMM IpernoaaBaTesib UMEET BO3MOKHOCTh OTBETUTh HA BOMPOCHI CTY-
JICHTOB, BBICIYIIATh UX OTBETHI IO 3apaHEe MOJATrOTOBJIEHHBIM TEMaM, IIPOAHA-
JU3UPOBATh MUCbMEHHBIE Pa0OTHI, a TAKXKE OKa3aTh MOMOIIb P MOJATOTOBKE K
YUYaCTHUIO B PA3IMYHBIX KOHKYpPCaX U BHEKJIACCHBIX MEPOTIPUATHUSX.

B cBs13u ¢ mangemueii OONBIIMHCTBO KOHKYPCOB MPOBOIMIOCH OHJIAMH B
dbopMaTe TUCTAHIIMOHHOTO YYacTHsl, B CBSI3U C YeM ObLIO HEOOXOAUMO yAETUThH
0ocoboe BHUMaHHE pPa3BUTHUIO YMEHHM M HABBIKOB CTYACHTOB BBICTYHaTh C
BKJIFOUEHHOW BHJIEOKaMEPOM, MPAaBUIBHO HCIOJIB30BaTh MUKPO(POH, a TaKxkKe
UCIOJIb30BaTh (DYHKIUIO HOOENUMbCa SKPAHOM ISl TEMOHCTpPALMU TPE3eHTa-
Uil U BUJEOposIMKOB. [IpenonaBarens MOMOraeT CTyA€HTaM MPEOI0JIETh MICH-
XOJIOTHYECKU Oapbep, TaK KaK MHOTHE CTYACHTHI UCHBITHIBAIOT BHYTPEHHUI
CTpax ¥ BOJHEHME NPU BBICTYIJICHUU OHJIAWH B CBSA3H C TE€M, YTO OHU HE BUMST
CBOMX ciyuiaTene. B pesynbrare nponenanHoi pabOThl y CTYI€HTOB MOBBILIA-
eTCsl MOTHBALMS K U3YYEHHIO MHOCTPAHHOTO sA3blKa. Kak mokasanu pesysibTaThl
aHKETUPOBAHUS, KOTOpPOE ObUIO MPOBEACHO CpPeau CTYAEHTOB 1 M 2 KypcoB
Bricuiei mkonsl ynpasnenuss @uHancoBoro ynusepcurera npu [IpaBurenscrse
P®, ctynenTtaM nOHpAaBUIOCH NPUHUMATH YYaCTUE B OHJIAWH KOHKypcax W BHE-
KJIACCHBIX MEpPONpUATUAX. Bce CTyaeHTHI, KOTOpbIe MPUHUMAIN y4acTHE B He-
JieNie aHTJIMACKOTO SI3bIKa M BBICTYIAIHM Ha HAYYHBIX KOH(GEPEHIUAX HA aHTIU-
CKOM SI3BIKE, TTOJYYHUIIU TUTITIOMBI TOOEIUTENeH U cepTU(UKATH YIACTHUKOB.

B cBs3u ¢ HeoOxomumocThio paseutus SOft skKills, 6onpmoe BHUMaHME B
IPOLECCe U3YUEHUsI MHOCTPAHHOTO sI3blKa B MpOo(eccHoHalbHOM cdepe yaens-
eTcst KoMaHIHOM padoTe (team work), koraa Kaxaas KOMaH/Ia U3 YeThIPeX — IIsi-
TH YeJIOBEK MOJIyYaeT 3aJaHue AJisi OCYLIECTBICHUS TBOPUYECKON MOMCKOBOW pa-
OOTBhl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C MCIIOJIb30BAaHUEM PECYpPCOB MHTEPHETA U Ipe-
3€HTalMel MOJIyYeHHBIX pe3ysbTaToB. B KomMaHie 0OBIYHO OBIBAIOT CTYIEHTHI C
pa3HbIM YPOBHEM BIIJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, IIO3TOMY COBMECTHasi pabo-
Ta HaJ IPOEKTOM MO MPOPECCUOHATBHO 3HAUNMOI TeMe ObIBaeT OUEHb IMoJIe3Ha
JUTSL TOCTHKEHUS 00Jiee XOPOIIHNX Pe3yIbTaToB.

Yrto xacaeTcsl MepCreKTUB 00yUeHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B Tpodeccu-
OHanmbHOU c(epe, MPEACTaBIACTCS ONMpPAaBAAHHBIM HCIOJIH30BaTh CMEIIAHHBIC
dopmbr o0yuenus (blended learning), B pe3ynbpTrare 4ero y cTyIeHTOB pa3BHUBa-
IOTCS HABBIKM y4acTHsSl B yU4eOHOM IPOIIECCE M OCYIIECTBIECHUS CaMOCTOSTEINb-
HOI paboThl B ynaneHHOM (hopmare, 4T0, HECOMHEHHO, Oy/IeT MOJIe3HO IS UX
Oynyiel mpoeCCHOHAIBHON ACSTEIHHOCTH.
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YK 811.161.1 Hlemakuna E. A.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 5KoOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEM
2. Examepun6bype, Poccus

OBYUYEHUE MMPO®PECCUOHAJBHO-OPUEHTUPOBAHHON
NN CbMEHHOM PEYH, B YACTHOCTH PKA
B COEPE MEXKXKAYHAPOJAHOTI'O TYPU3MA

CraTps nocBsiiieHa BorpocaM (OpMHUPOBaHUSI KOMMYHUKATUBHON KOMIIe-
TEHIUU MU O0yueHUUu MpodeccrnoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHON MUCbMEHHON pe-
yi, B yactHocTd PKU B cdepe mexaynapoaHoro typusma. .Ocoboe BHUMaHUE
YAEISETCA TOMY, YTO POJIb MMMCbMa KaK CPEACTBA aBTOMATU3ALIMU U KOHTPOJIS B
W3YUYEHHH SA3bIKA YXOAUT B MPOLUIOE ¥ MUChbMO HAYMHAET paCCMaTPUBATHCS Kak
pe3epB B MOBBILIEHUU d(PPEKTUBHOCTU OOYyUYEHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KakK
IIOJIHOIIPABHBIN BUJI pEUEBOM AEATEILHOCTA U KOMMYHUKATUBHBIN IIPOLIECC.
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Knroueswie cnosa. BUJbBI pequoﬁ ACATCIbHOCTH, IMCbMCHHAA pE€ib, KOM-
MYHHUKATHUBHBIC KOMIICTCHIINH, TypI/ICTI/III€CKI/II>’I AUCKYPC, THUHI'BOMCTOJUYCCKHUC
OCHOBEI.

TEACHING PROFESSIONALY-ORIENTED WRITTEN SPEECH,
IN PARTICULAR THE RUSSIAN LANGUAGE AS A FOREING-
LANGUAGE IN THE FIELD OF INTERNATIONAL TOURISM

The article is devoted to the formation of communicative competence in
teaching professionally-oriented written speech, in particular, RFL in the field of
international tourism. Particular attention is paid to the fact that the role of writ-
ing as a means of automation and control in learning a language is becoming a
thing of the past and writing is beginning to be considered as a reserve in in-
creasing the effectiveness of teaching a foreign language, as a full-fledged form
of speech activity and a communicative process.

Key words: types of speech activities, written speech, communicative
competencies, tourist discourse, linguistic and methodological foundations

The communicative orientation of modern education makes changes in the
linguo-methodological foundations of teaching foreign languages, and in particu-
lar Russian as a foreign language. In modern linguodidactics, the communicative
approach is understood as mastering a language as a means of communication [3],
where the ultimate goal of learning is a set of “competencies” (N. Chomsky’s
term) — a system of knowledge, skills, and abilities that students have mastered
during learning [3], and the ability to apply them in specific conditions of real life.

The communicative approach leads to a rethinking of the types of speech
activity, in particular, writing. Understanding graphic text and creating written
products communicatively meaningful for the writing genre is as important a
task as speaking. In the process of teaching a foreign language written speech,
the formation of communicative competence also takes place, consisting of a
number of components: linguistic, discursive, pragmatic, strategic and sociocul-
tural. All these components are reflected in the written speech.

The teaching of professionally oriented written speech, in particular the Rus-
sian language in the field of international tourism, requires methodological devel-
opment. Teaching Russian as a foreign language for tourism leads to significant
changes in the content of the written language course. First of all, this is due to the
very specificity of tourist activity, which has a pronounced communicative orienta-
tion in the dialogue of cultures. The task of the teacher is not only to form students'
linguistic competence, but also to prepare them for intercultural contacts, to teach
them to recognize cultural diversity. Cultural sensitivity is becoming an important
condition of tourist activity, since when contacting a foreign partner or client, spe-
cial knowledge about the specifics of his national-cultural type and the features of
the communicative model of behavior becomes of paramount importance.
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On the other hand, the diversity of tourism activities, as well as a variety
of professional specializations, a wide range of tourism resources in various are-
as of the tourism sector determines the breadth of the genre range of texts. By
the nature of their professional activities, international tourism workers, by na-
ture of their professional activities, often have to deal with either informative
texts of a country-specific nature for the purpose of making excursions, or with
pragmatic texts of a small volume, the content of which must be brought to the
attention of tourists in a particular situation. The texts of the tourist discourse
have a specific formal, semantic and logical-compositional structure, and also
have general laws that are inherent in each text. In addition, they are informa-
tive, they take into account possible (predicted by the addressee) nuances of the
tourist's relationship with the external environment in the process of movement,
when not only the physical and geographical features of the tourist object (coun-
try, city, area, attractions, etc.) destination, but the necessary recommendations
to the addressee are also taken into account [1]. In such texts, information is pre-
sented in a certain sequence, where special key concepts and their semantic
components are emphasized [1].

In addition, most of the texts of the professional tourism sphere of com-
munication (guidebooks, brochures) use illustrations, diagrams, tables, picto-
grams in order to present information highly economically and effectively influ-
ence the addressee. In the texts of the tourism sector, linguistic (verbal) and par-
alinguistic means, interacting, create concreteness, deprive the word of neutrali-
ty. The illustrations compensate for the lack of knowledge of the addressee, and
also confirm the correct understanding.

Therefore, the number of forms of writing in the tourism sector, as we indi-
cated above, is large, and they are all unusually diverse. Thus, a writing course
can include these productive forms: these can be notes, announcements (about
finding a job, about changing the excursion program), SMS messages, invitations,
refusals of invitations, personal and business letters) autobiographical information
(resume), projects — views on the development of tourism in the country, the crea-
tion of a tourist brochure, etc. According to A. Polevanova, the final requirements
for teaching writing include the formation of the ability to practically use a for-
eign language writing as a way of communication, cognition and creativity in ac-
cordance with the achieved level of mastering a foreign language [2].

One of the forms of work on productive writing can be training in corre-
spondence by e-mail. At the initial stage of training (1st year), students are of-
fered a task that develops everyday writing skills, "A letter to a friend / girl-
friend.” At the next stage, writing work is professionally oriented:

The sphere of tourism makes it possible to expand the classical functional
and semantic types of texts (description, narration, reasoning): a description of
an architectural monument, a tourist resort, a hotel, a landscape; story — a story
about an interesting trip, excursion; different types of essays-reasoning: "Why is
it worth having a rest in my country?", "Why is rest important for a person?" etc.
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In addition, these types of texts, in accordance with the linguistic and pragmatic
strategies of tourism discourse, should contain recommendations for potential
tourists, modeling the situation, argumentation, historical information, etc. Ac-
cordingly, work on different communicative discourses involves work on the
coherence, consistency, imagery, and argumentation of texts. This includes mul-
tidimensional work on the use of scraping words, communicative cliches, defini-
tions, the correct construction of the sentence and the text as a whole in accord-
ance with the functional-semantic type of the text, etc.

Writing statements based on the texts of tourism discourse will also con-
tribute to the formation of the communicative competence of writing. In this
case, the work can be framed in the form of an excursion story, a tourist guide, a
tourist brochure, etc. This form of work is not just a rewriting of the informa-
tion, but a conversation with future tourists. Thus, in the presentation, the stu-
dent will have to interpret the phenomena, facts unknown to tourists, explain the
meaning of nationally-specific non-equivalent words (for example, Medina, Cai-
ro, etc.). Accordingly, such a text will contain a descriptive and informative part
(useful recommendations for tourists, information about the location, time and
cost of visiting, excursion programs, etc.), will be expressed in a narrative and
include instructive elements (Advise tourists what to visit and see in the old Ar-
ab city of Medina? Where is the best place to buy souvenirs?). During the analy-
sis of the text that precedes the presentation, students need to identify the de-
scriptive and informative parts in the tourism text; choose from the informative
part the most significant information for the addressee.

So, the communicative and competence orientation of teaching RFL, the
changing needs of language learning, the increased role of the Internet network in
our daily life, etc. lead to a rethinking and transformation of the methods of teach-
ing writing. Writing is becoming an active type of speech activity. In turn, teach-
ing writing for professionally oriented purposes, in particular in the international
tourism sector, imposes its own characteristics associated with both the communi-
cative orientation of the tourism sector and the genre specificity of the tourism
discourse. Knowledge of the specifics of the linguistic and communicative strate-
gies of the texts of tourism discourse will allow future specialists in the tourism
sector to conduct adequate correspondence and compose texts of a tourism profile
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MPOBJEMBI MEXKKYJbTYPHONH KOMMYHUKAIIUH
IHPU ®OPMUPOBAHUU AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTA
AHT'JIMIACKOI'O SI3BIKA

B craree aHammM3upyroTcs MPOOJIEMBI MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH,
BO3HUKIINE TPpU (OPMHUPOBAHMHM aMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
PaccmaTpuBaroTCs pa3nuyHble IEPUOIBI TIOABIICHUS, PA3BUTHS U U3MEHEHUS 9TOTO
BapuaHTa sI3bIKa, a TaK ke Mpo0JIeMbl €ro MOHUMaHMS Ha Pa3HbIX dTarax BPEMEHHU.

Kniouesvie cnosa: MHOTOOOpasue KyJabTyp, MEKKYJIbTYpHasi KOMMYHUKa-
Usl MEXJy pa3HbIMH HapoJaMy, dTHHUYECKOE M SI3bIKOBOE pa3HOOOpasue, CH-
HEpPreTUYEeCKas CBA3b.

PROBLEMS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION
IN THE FORMATION OF THE AMERICAN VERSION
OF THE ENGLISH LANGUAGE

The article analyzes the problems of intercultural communication that
arose during the formation of the American version of the English language.
Various periods of the appearance, development and change of this version of
the language are considered, as well as the problems of understanding it at dif-
ferent stages of time.

Key words: diversity of cultures, intercultural communication between
different peoples, ethnic and linguistic diversity, synergy.

In today's world, the diversity of cultures and their differences are pre-
served due to their interconnection. No culture in our world exists separately
from others. Throughout history, different nations have constantly exchanged
their cultural achievements with each other. Intercultural communication is not a
simple, one-sided process; it changes the component of one culture under the in-
fluence of another. Of course, partial misunderstanding between participants in
intercultural communication is inevitable, since people are presented with slight-
ly different requirements than in intercultural communication [1]. And this in-
teraction of cultures is very clearly visible in the analysis of the formation of the
American version of the English language.

America was originally a land of immigrants, speaking different lan-
guages, professing different religions and cultures. Therefore, the formation of
the American nation required a single language that would unite all the peoples
of the United States. It was the American version of the English language, but
the process of its formation was not so simple, from time to time problems arose
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in the intercultural communication of different peoples of the United States.
There has always been disagreement in America as to what "correct” English is.
For example, in the early 1940s, Chicagoans wrote in the Chicago Tribune that
America's Midwestern speech was "particularly pure”, while in Charleston, Cali-
fornia, the elite perception of correct English included archaisms such as "cam"
is for "calm™ and "gyardin" is for "garden".

Geography has played an important role in the history of American Eng-
lish in shaping "Correct English". The strangeness of speech in early America is
striking. One Bostonian who visited Philadelphia in 1818 noticed that his town
mistress accidentally pronounced "dictionary" as "disconary” and "again" as
"agin". And in New York in the 1820s, you could hear expressions that no long-
er exist, like "sich" for "such" and "guv" for "gave". Even some aspects of the
old writing can confuse us. After a close reading of the 1930 Chicago Tribune,
we would certainly be surprised at the spellings “crum”, “heven”, and “iland”,
which the newspaper incorporated into its consistent style in its last vain hope of
streamlining the English spelling system. However, the main problem was the
difficulties arising in the future in intercultural communication between different
peoples of the United States.

It is surprising how early Americans tolerated linguistic diversity in the
beginning. In 1903, a University of Chicago scholar proudly wrote that his city
was home to 125,000 Polish, 100,000 Swedish, 90,000 Czech, 50,000 Norwe-
gian, 35,000 Dutch, and 20,000 Danish.

The early Americans considered offensive phrases in English to be far
more dangerous to the structure of society than ethnic and linguistic diversity. In
17th-century Massachusetts, swear words included calling people “dogs”, “ras-
cals”, and even “queens” although the latter was figurative and meant prostitution.

Only later did a xenophobic attitude towards other languages prevail,
sometimes reaching outrageous results. In the early 20th century, some Califor-
nia laws were repealed solely on the grounds that some of the words in the lan-
guage were missing from dictionaries and were not English, and thus violated
the requirement that all laws must be written in English.

Very interesting facts were recorded about the widespread use of the Ger-
man language in Philadelphia in the 18th century and the fact that Benjamin
Franklin was greatly annoyed by its predominance, like many today - by the
Spanish language. Interesting is the development of English in the South and its
synergistic relationship with African American English. The notes on parenting in
the South are very revealing of those times. Children of those times avoided
communication with their African American peers and treated them arrogantly,
but at the same time, they imperceptibly absorbed their manners and their broken
speech. The problem of effective interaction with other cultures was very relevant
in early America. As many researchers note, conflicts and misunderstandings that
arise between people from different cultures are associated not only with a lack of
understanding of the language, but also with a lack of cultural knowledge.
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Knowledge of the language gives the appearance of understanding people from
different cultures, but does not give sufficient knowledge about their culture [3].
In fact, whites and dark-skinned southerners taught each other to speak and inter-
act with each other in the economy. Regarding African American English, a 1962
poll documented that black Chicagoans speak the same way as their white neigh-
bors, with the exception of scattered different vowels (e.g. "pin" instead of "pen").
Undoubtedly, the rich and distinctive - and by no means "broken" English of
modern black people in Chicago arose not only in the 1970s.

In conclusion, | would like to note that the judgment that America of the
17th century is really unlike almost any other community in the world, because
there was a huge number of dialects in it and, accordingly, many problems in in-
tercultural communication between different peoples of the United States, is put
many researchers questioned [2]. It ignores the development of new languages
and dialects in dozens of colonized regions around the world. America is a
unique country in many ways, but linguistic diversity is not one of them.
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AHI'JINACKUE TABETHBIE 3AT'OJIOBKH:
CIHEHU®UKA U OCOBEHHOCTMU ITEPEBOJIA

B cTaThe BBISBISIOTCS OCOOCHHOCTH U CrieM(PUKa TIEPEBOJIa aHTITUHCKUX
ra3eTHBIX 3ar0JIOBKOB HA PYCCKHUM SI3bIK. Y CTAHABJIMBAETCA XapaKTEPUCTHKA 3a-
rOJIOBKOB Kak HamOoJiee CHIIbHOM MO3UILIMKM MeUaTeKCcTa, UX (PyHKIMU B MeIra-
TEKCTE, a TaKK€ KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTU4yecKas HampaBJICHHOCTh. JlatoTcs
PEKOMEHAAIMH MO0 COBEPIICHCTBOBAHUIO NIEPEBO/IA 3ar0JIOBKOB MEYaTHBIX Ta3€T-
HBIX CTaT€l TCHETUYECKU HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB.

245



Knroueswie cnosa. MCIUATCKCT, ra3eTHBIN 3aroJIOBOK, q)YHKHI/II/I 3aroJIoB-
KOB, IICPCBO/J 3aroJIOBKOB.

ENGLISH NEWSPAPER HEADLINES:
TRANSLATION SPECIFICS AND FEATURES

The article reveals the features and specifics of the translation of English
newspaper headlines into Russian. It sets out the characteristics of headlines as
the most powerful position of the media text, their functions in the media text, as
well as the communicative and pragmatic orientation. Recommendations are
given for improving the translation of newspaper headlines in genetically unre-
lated languages.

Key words: media text, newspaper headline, newspaper style, functions of
headlines, headlines translation.

CpenctBa maccoBoit unopmaruu (CMU) 3aHrMarOT 3HAYUTETHHYIO YaCTh
COIIMAJIbHOM M KYJIbTYPHOW KU3HU COBPEMEHHOTO 4enoBeka. OIHOU U3 JpeB-
HeHmmx ¢GopM CpeJCTB MAaccOBOM HMH(poOpMaluu siBisieTcsl npecca. [ledaTHbie
CpelcTBa MaccoBOM HH(pOpMAaIMK, MPEACTaBICHHbIE Pa3HOOOPa3HBIM PSIOM
MEINATEKCTOB, UTPAIOT BAXKHYIO POJb B KYJIbTYPHOM W TMOJUTHUYECKOW KU3HU
CTpaHbl, TOMOTasi YEJIOBEKY OPHUEHTHUPOBATHCA B OKPYKAIOIIEH €ro JIEHCTBU-
TEJIbHOCTU. Ba)KHOCTh JIMHIBUCTUYECKOTO U3YUEHUS Ia3€THBIX TEKCTOB OUEBU/I-
Ha, TaK KaK, HECMOTPS Ha MOIIHOE Pa3BUTHUE TAKUX CPEACTB MaCCOBOW KOMMY-
HUKAaIlMU, KaK pajuo, TEIEBUJICHUE, UHTEPHET, Ta3eTa MPOJAOJLKAET 3aHUMATh
BaYXHOE MECTO B KM3HU COBPEMEHHOTO OOIIECTBA.

AKTYaJIbHOCTh TEMBI CTaThbU 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B HEW paccMaTpu-
BaeTCs 3aroJIOBOK Kak OCOOBIM croco0 peueBod kommyHukaiuu. [Ipeamerom
M3y4YEHUs CTaJM aHIJIMMCKHUE Ta3€THBIE 3aroJioBKU. Llenp mccienoBanus cocro-
UT B BBISIBJICHUU CHEIU(PUKH 3aroJioBKa MeIua-TeKCTa, €r0 KOMMYHHUKATUBHO-
parMaTuyeCcKuX XapakTepUCTUK, OCOOEHHOCTEH NIepeBo/ia C aHTJIMMCKOTO S3bI-
Ka Ha PYCCKUM fA3bIK. MaTepuanaom IJis UCCIEAOBAHUS MOCTYKHUIIA 3ar0J0BKH
crarel, OmyOJMKOBaHHBIX B amepukaHckoii razere «Daily Workery.

AHanu3 nokasaj, uto 3 (PEeKTUBHOCTh TA3€THOTO TEKCTa BO MHOTOM OITpe-
JIEJISIETCSl €r0 3arjaBueM, MO TOW MPUYMHE, YTO UMEHHO Ha HEro 4uTaTesb 00-
pallaeT BHUMaHUE B IEPBYIO odepeab. BOT modyeMy 3arojoBKHM OTHOCSTCS K
BOKHEUIINM 3jieMeHTaM O(OpPMIICHUS Ta3eThl, TaK KaK OHU yIPaBJsSIOT BHUMa-
HUEM YuTaTeNsl. 3arojIOBKM MOMOTAl0T YUTATEN0 ObICTPO O3HAKOMUTHCS C HO-
MEpOM, TIOJTyYUTh MPEJICTABIICHNE O COJEP>KaHUM €T0 MaTepuasoB, BEIOpATh ca-
MOe€ BakHOE B mHTepecHoe. OT xapakTepa u ohopMIIeHHUS 3ar0JIOBKOB B 3HAYH-
TEJIHLHOW CTETICHU 3aBUCHUT, OYAET JIM MPOYUTAH TOT WM MHOW MaTepuai. Takum
o0pa3oM, 3arojIOBOK MPEJICTaBIsieT cCOO0N OpPraHWYHBIN MEPBBIA AJIIEMEHT TEK-
CTOBOM ImyOyMKaIuu [2].
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C noMouIp0 MEINaTEKCTOB CO3IAETCS ONPEAEIEHHBIA MUP, KOTOPBIM BIIK-
€T HE TOJIBKO Ha PAlMOHAIIBHOE, HO M SMOLIMOHAJILHOE COCTOSIHUE PELUITUEHTOB.
OcoObIil MHTEpEeC COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKH K MEIAUAIUCKYPCY OOBSICHSETCS
TaK)Ke TEM, YTO SA3bIK MEIMATEKCTOB BIMSIET HA PA3BUTHUE JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA U
U3MEHEHHE er0 HOPMbI. MeuagucKype SIBISIETCS OJHUM U3 HauOoJee BaXKHBIX
WHCTUTYITMOHABHBIX JUCKYPCOB B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, MMOTOMY YTO 3TOT
THUI TUCKYypCa CBA3aH C COIUAILHBIM KOHTEKCTOM YIOTpeOIeHus si3bIka [8].

['oBOpst 0 3aronoBKax, UCHOJIB3YEMBIX B MEAUATEKCTAX, MOXKHO YCTaHO-
BUTH TOT ()aKT, YTO OHU MOTYT BBITIOJHSATH HECKOJIBKO (PYHKITUH, KOTOPBIE HAXO-
JATCSI B TECHOM B3aMMOCBS3U JIPYT C APYroM, MPUYEM, B 3aBUCUMOCTH OT HH-
TCHUWH XYyPHAIUCTA, KAXKJas U3 HUX MOXKET CTaTh JOMUHHpYyOUEH. B 3Ton
CBSI3M MOKHO TOBOPUTH O MOJMU(PYHKIMOHAIBHOCTA MeJMa-3aroiioBkoB. [lo
MHEHHUIO HEKOTOPBIX aBTOPOB, HauboJiee TUIMMYHBIMU, HAIPUMEP, B HOBOCTHBIX
MaCCMEIMUHBIX TEKCTaX SBIAIOTCS cleAyromue GyHKIUNA 3ar0JI0BKOB: HOMHHA-
TUBHasl, TpaQUUeCKU-BbIICIUTEIbHAS, UHPOPMATUBHAS, PEKIAMHO-TIparMaTu-
YyecKas U MPOTHOCTHYECKask (DYHKIIHUH.

["azeTHBIN cTUIB, KaK U JIO00M JPYroil CTUIIb A3BIKA, SIBISIETCS CUCTEMOU
B3aMMOCBSI3aHHBIX, B3aMMO3aBUCHUMBIX M B3aUMOOOYCJIOBJIICHHBIX SI3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, HAIIPABJIECHHOM HA BBIIIOJHEHUE ONPEACIEHHON KOMMYHUKATHBHOU
byHKuMHd, a UMEHHO: MH(pOopManMOHHOM [3]. OCHOBHBIMH cCHEUU(UYECKUMHU
YyepTaMu JJAHHOTO CTHWJISI SIBJISFOTCS SKOHOMMS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOMIIPECCHS
S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB U JIAKOHUYHOCTD M3JIOKEHUSI (U3-3a OTpaHUYEHUS B MPO-
CTPaHCTBE Ha ra3eTHOM MOJIOCE); UCIOJIb30BAHUE SA3BIKOBBIX 1IA0I0HOB, KIIHIIIE,
HaJuyue OOIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKON JIEKCUKUA U (Ppa3eosioruu, pazHooOpasue
CTUJIUCTUYECKOTO MCMOJIb30BaHUS I3BIKOBBIX CPeaCTB [1].

Uro kacaercsi Mea-3aroioBKOB, TO B SI3bIKOBOM IUIaHE 3/1€Ch HA0JI01aeT-
CSl IKOHOMMUSI SI3BIKOBBIX CPENICTB, MPU MOMOILIN KOTOPOW JOCTUTAETCS YCUIICHHE
AMOIIMOHAJIBHOTO BO3ACHCTBUSA HA PELIMIIMEHTOB. B 11€510M, B 3arojIOBKE U MO/A3a-
TOJIOBKE KaK KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHBIX €IMHUIAX peaTu3yeTcsl ajpecHas
cTpaTerusi MpUBJICUCHUSI BHUMAaHUS ajapecatoB [7]. 3arosioBoK Kak KOMIIOHEHT
KOMITO3UIIMOHHOM CTPYKTYPBI Ta3€THOW CTAaTbU JOJDKEH BbIpaKaTh OCHOBHYIO
1eJIb COOOIIEHNS, YCTaHABIIMBATh KOHTAKT C YUTATEIeM, IPUBJICKATh €r0 BHUMA-
HUE, a TAKXKE BBI3bIBATH MHTEPEC K TEME MaTepualia, KOTOPBIN myOonuKkyetcs [4].

Uccnenosanus no npodyieme cnenuduku 1 0COOCHHOCTSIM MepeBoaa Tra-
3€THBIX 3aroJOBKOB MPOBOAWIIN ciienyromue auHreuctsel . B. ApHonsa, U. P.
lNaneniepun, O. U. Taronosa, H. H. I'aBpuimnna, A. H. Kynakos, C. I1. CyBopos,
T. A. 3HaMeHCKas 1 MHOTHE Apyrue. Y clex 3arojioBKa 3aBUCHUT OT UCIIOJIb30Ba-
HUS IPUEMOB, KOTOPBIE BKITFOUAIOT 3BYKOBOE O(OPMIIEHUE, TBYCMBICIECHHOCTD U
UTPY CJIOB, HECTAaHJAPTHBIE CTPYKTYpPHI, Tpadojorvio, a TakKe MPSMOE WU
CKPBITOE OOpaIeHNe K YUTATEIO.

OnHoil u3 rIaBHBIX MPOOJIEM, BO3HUKAIONUX TPU paboTe HaJl ra3eTHHI-
MU 3ar0JOBKaMH, SIBJISIETCS CIUIIKOM OBICTPOE Pa3BUTHE Ta3eTHOTO (PYyHKIIHO-
HaJbHOTO CTWJISA. ODTO JOKa3bIBAET CJIOKHOCTH (PUKCAIIMU CTUIMCTUYECKUX
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O0COOEHHOCTE 3arojloBKOB. EJKErogHo TMOSBISIOTCS HOBbIE TEHICHIMU B
O(QOpMJICHUHU 3arojIOBKOB, B CBSI3M C 3TUM JaHHBIM KOMIIOHEHT MeJua-TEeKCTa
OoueHb NMOJABWXKHBIN [5]. Cnenuduryeckoe MOCTPOCHUE AHTTTMHUCKUX Ta3eTHHIX 3a-
TOJIOBKOB CITY>KUT PA3IMYHBIM IIEJISIM: OHU JTOJDKHBI 3aCTaBUTh YMTATENs 3avH-
TEpPECOBATHCS 3aMETKOM U 00ecrieunBaloT KOMIIPECCUIO0 HHPopManuu [6].

PaccMoTpuM crienyroniye mpuMepsl ra3eTHBIX 3aT0JI0BKOB:

1) Apollo* trail-blazers back relaxed and joking. (AnostoHckue mepBo-
IIPOXO/ILIBI BEPHYJIUCH PACCIa0IEHHBIMU U IIYTHIIN. 30ech U dajee nepesoo Haul
— M. B.). Kak u3BecTHO, mnporpamma «ATOJUIOH» — 3TO aMEpUKaHCKasi Mpo-
rpaMMa 1o pa3paboTKe Cepuu MUIOTUPYEMBIX KOCMUYECKUX alIapaToB « ATOJI-
jou» (Apollo) 1 ux monéroB, IENbI0 KOTOPBHIX OblJIa TOCTaBKAa aMEPHUKAHCKUX
acTpoHaBTOB Ha JIyHy ¢ moclieyronuM Bo3BpalieHrueM Ha 3emito. YuraTenb,
0e3yCIIOBHO, 3HAKOM C CUTYyalllel, OH 0KUAAET HOBOCTEH O MOAPOOHOCTAX BO3-
BpallleHUs] aMEPUKAHCKUX aCTPOHABTOB; IOCJIEHUE CJIOBA 3arojioBKa 00EHIatoT
€My, YTO 3aME€TKa COAECPKHUT HEKOTOPBIE CBEJICHUS, [TOJIyUEHHbIE OT OYEBULIEB.
CaMbIM Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBJIsieTCsl cioBocodetanue «relaxed and jokingy,
KOTOpO€ OO€LIaeT YUTATENI0 COOOIIUTh OINpenenaéHHbIe MOAPOOHOCTH, IMONY-
YeHHbIE OT OYEBUALEB. B naHHOM mpumepe Mpu MepeBojie YUYUTHIBAIOTCS OC-
HOBHBIC (DYHKIIMU 3arojIOBKa: MPHUBJICYCHHUE BHUMAHHS IIEJIEBON ayIuTOPHH,
JIEMOHCTpAIHs TEMBI U CrieUUKNA MaTepuana; HHTpura (4uTaTenb JOKEH 3a-
XOTETh YATATh JAJIbIIIE).

2) Back to work — to kill the bill (Bepuymoscs k pabome — ynuumoorcumso
3axoHonpoekm). JIaHHBIN 3aroJIOBOK XOPOILIO 3allOMUHAETCS Onaronapsi Y4ETKOMY
pPUTMY, ¥ 3TO Ba)XHO, TaK KaK CTaThsl MO HUM COJICP)KUT HEKYIO IMPOIaraHiy.
Omna npusbiBaeT kK 00pb0Oe MPOTUB OWILISL, OTPAHUYUBAIOIIETO MTPaBO HA 3a0aCTOB-
ku. [lepeBoa maHHOrO 3arosioBKa 3aKitoyaeT B cede MH(POPMATUBHOCTH U sC-
HOCTh. OH JJAKOHUYHO 00O03HAYAET IJIaBHYIO TeMy HAIMCAHHOTO, U JaéT MOHSThH
YUTATENIO0, KaKyt0 HHGOPMAIIMIO OH MOIYYHT MOCIE TPOUYTCHHS MaTepHaia.

PaccmoTtpum emi€ oguu npumep:

3) Italy's radio, TV workers on strike (Paouo- u menesedywue Hmanuu
bacmyiom). B naHHOM nipuMepe crieiiupruHa KpaTKOCTh Ha3BaHUS — OMYIIICHUE
riaaroja, ymnotpeOneHue OykBeHHON a0OpeBuarypbl. Hukakumx mpeaBaputesb-
HBIX 3HAaHWW CUTyalluu OT yuTaTens He TpeOyercs. [Ipu mepeBoae Ha pycckuit
SI3BIK UCTIONIB3YETCs (PYHKIIMOHATBHAS 3aMEHa (3aMeHa CYIIEeCTBUTEIHHOTO TJia-
rOJIOM), MPH 3TOM JJAKOHUYHOCTH M CMBICIT COXPAHSETCA.

BaxxHo oTMeTHTH clieqyromiee, 4To He CleyeT CYUTaTh, YTO B JIIOOOM
cllydae Mbl MOXKEM CBOOOJHO M3MEHATH 3ar0JIOBKH, KaK 3TO JeNIaloT MHOTHE U3
HAaYMHAIOIIUX TEPEBOTYMUKOB, JaBas TOH MJIM MHOM CTaThe CBOM COOCTBEHHBIN
3aroJI0OBOK, IyCTh JIa)Ke MHOT/Ia JIy4Ile OTpaKatoluil e€ copepKaHue.

Takum oOpa3om, MpoBeNEHHOE HCCIENIOBAHUE TOKa3ajl0, YTO OCHOBHOMU
3aJaueil mepeBoJUMKa SIBJIAECTCS aJeKBaTHAs repefadya 0COOCHHOCTEH TOTro MU
MHOTO aMEepPUKAHCKOTO/aHTIMICKOTO 3arojoBKa, a 3TO 3HAYUT, YTO HEOOXOAUMO
nepeaaTh He TOJBKO COfepkKaHue, HO U (opMy 3arojioBKa, HE HapyIIas TpH
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TOM HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa M CTHJIMCTUYECKHE HOPMBI peud. [lepeBomaunky
CJIelyeT YYMUTHIBATh, YTO B AHIJIMICKUX Tra3eTrax, OJHOBPEMEHHO C KHWKHOU
JIEKCUKOM, IIUPOKO UCIOJIb3YIOTCS PA3rOBOPHBIE U MOATHUYECKHUE CIIOBA, a TAKkKe
yCcTOWuMBBIE coueTanusa. Kpome Toro, nmepeBOAUYMUK TaKkKe JIOKEH BIIAJIETh UH-
dbopmartueit o peasivgax TOM CTpaHbl, 0 KOTOPOU HaMKCaHa CTaThsl.
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YIK 81 HKcynoea JI. I.
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii 20pHblil YHUBEPCUMEM
2. Examepunbype, Poccus

PA3BUTUE SA3BIKOBOM CIOCOBHOCTH

S3BIK SIBJISIETCS HAMBBICIIAM JIOCTHXKEHUEM YHUKAIBHOTO KOJJIEKTUBHOTO
YEJI0BEUECKOr0 TeHHsI, TAKOM ke OECKOHEUHOW TalHOMW, KaK U KMBOW OPraHHU3M.
Kaxxnoe HOBOE IMOKOJIEHHE JIIOAEH BHUIOU3MEHSET CBOH SI3BIK, HO 00BEM DTHX
M3MEHECHMM He3HauuTeseH. biarogaps mogo0HOMY KOHCEpBAaTHU3MY HEKOTOPBIC
JeKcudeckne, (GOHETUUECKHUE M TPaMMaTHUYCCKHUE MOJICIH KUBYT COTHH U THICS-
Yy JeT.

Kntouesvie cnosa: mpouCXOXKIEHHUE S3bIKA, S3BIKOBAs CIIOCOOHOCTH, CO-
3HAHUE, TCOPUS IMHIBUCTUYECKON OTHOCUTEIIBHOCTH, SI3bIKOBAsi CUCTEMA.

DEVELOPMENT OF LANGUAGE ABILITY

Language is the highest achievement of a unique collective human genius,
as endless mystery as a living organism. Each new generation of people changes
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its language, but the volume of these changes is insignificant. Thanks to this
kind of conservatism, some lexical, phonetic, and grammatical patterns have
lived for hundreds and thousands of years.

Key words: origin of language, linguistic ability, co-knowledge, theory of
linguistic relativity, language system.

Ceronnst Bce OOJbIIE€ YYEHBIX CKJIOHSETCS K BAPUAHTY CIy4aillHOrO CO-
€MHEHUS] MO3TOBBIX HEUPOHOB B CETh C MOCIEAYIOIIMM BO3HUKHOBEHHEM SA3bI-
ka. Pa3ym u, Kak ciencTBue, siI3bIKk MOTI' BO3HUKHYTh B PE3YyJIbTaTe€ CEPUU FE€HETH-
YECKUX U3MEHEHUU, MPUBEAIINX K HEKOMY «B3PBIBY». JTa Cepus MyTallud W3-
MEHUJIa HEKOTOPbIE CBOMCTBAa HEPBHOW CUCTEMBI, OKA3aBIIMCHh 3BOJIOLUOHHO
agantuBHOW. OHAKO 371€Ch CKENTHUKUA MOTYT 3aJaTh 3aKOHHBIA BOIPOC: KaKOM
Ha0Op (PU3NYECKHX 3aKOHOB HAa MUKPOCKOIMUYECKOM YPOBHE MOXKET 3aCTaBHUTh
NIOBEPXHOCTHYIO MOJIEKYJy BBICJIATh BIIEPE] AKCOH 4YE€pe3 TOJIIy BCIIOMOTra-
TEJIBHBIX KJIETOK, YTOOBI OH BCTYMHJI BO B3aMMOJIEUCTBUE C MUJUTMOHOM JIPYTUX
TaKUX K€ MOJIEKYJ C IEIbI0 0ObEIUHUTHCI UMEHHO B T€ CHUCTEMbI, KOTOPbHIE
CMOTYT B pe3yibTaTe JaTh YTO-TMO0 CTOJb K€ MOJIE3HOE ISl Pa3yMHBIX, COITHU-
aNbHBIX 0CO0EH, KaK s3bIK C TpaMMaTukoii? Kak oTMedaeT aMepuKaHCKUN JIMHT-
Buct C. [IluHkep, Bce acCTPOHOMHYECKOE KOJIMYECTBO BAPUAHTOB COEIUHEHHUS
HEUPOHOB B CETh MOTJIO Obl HABEPHSIKA MPUBECTU K YEMY-TO JAPYIOMY — K YJib-
Tpa3ByKy JIETy4Y€il MBbIIIM, CTPOMUTENIbCTBY THE3/Aa, OpadyHbIM TaHIAM WJIH,
HauOoJIee BEPOSITHO, K OECIIOpSIOUHOMY HEHpOHHOMY Irymy [ 15].

[To muenuto H. XomcKOro, Mo3r nepexuBai B3pbIBHOE pa3BUTHE HA MPO-
TSYKEHUW MUJUIMOHOB JIET: OH CTAHOBHJICSA HAMHOTO OOJIbIIE, YEM y JIPYTUX CO-
XpaHUBIIUXCS BUIIOB mpuMaToB. Ho Ha kakom-To stane (mpumepHo 100 Thicsd
JeT Ha3ad) MOIJIO MPOU30MTH HEOONbIIOe U3MEHEHHUE, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTO
MO3T PEOPTaHU30BAJICS, BKIFOYMB B ce0s S3BIKOBYIO CIIOCOOHOCTH [16]. Takum
00pa3oM, ¢ IBOJIFOLIMOHHOW TOYKH 3pEHMsI BO3SHUKHOBEHHE sI3blKa ObLIO J0CTa-
TOYHO BHE3AITHBIM U MTPOU3OIILJIO B OPTaHU3ME C OUYE€Hb OOJIBIIIMM MO3TOM, KOTO-
pBIii 00pa3oBajcs MO KaKOW-TO MPUYMHE, MyTEM PEKOHCTPYKIIMU MO3Ta, KOTO-
pasi «BBeJa B UTPY» (pU3NYECKre MPOIIECCHI.

OpHako M 37€Ch MOXHO BO3pa3HTh: 3BOJIOLUSA Bejda OTOOpP B CTOPOHY
yBeIu4YeHusi o0beMa M03ra, HO Jt000H 1MoJ00HBIM 0TOOP, HABEPHSKA MPETOYE
OBl MEHBIIINI 00bEeM MO3ra OOJIbIIEMY, XOTs Obl KCXOJIS U3 COOOpaKeHUMN mpo-
0JIEMaTUYHOCTH TOSIBICHHS Ha CBET 4yUCTO pusnuecku. Kpome toro, otdbop mno
NpU3HaKy 00Jiee CUIIbHBIX BBIYMCIUTEIBHBIX CHOCOOHOCTEW MO3ra (BO3ZHHKHO-
BEHME pa3dyma) MOTI' JaTh OOJIbIION MO3T Kak CIEACTBUE, HO HE HaoOopoT. To
€CTh SI3bIK C €r0 CMHTAaKCHYECKMMHM KJiacCaMU, CEMAHTHKONH M rpaMMaTHKON —
ATO CIIMIIKOM MOIIHOE YCTPOMCTBO Jisl, HAIPUMEP, TUCKYCCUN MPUMATOB IO
MOBOJTy OXOTBI U COOMPATEIHCTBA.

Ectb MHEHHE, UTO A3BIK BO3HUK ITyTEM YaCTUYHOW NEPECTPOUKHA MO3TOBBIX
CUCTEM y TIPUMATOB U J00aBJICHHSI HEKOTOPHIX HOBBIX. Tak, HEMpOAHATOMBI OT-
KPBUIM B MO3re 00€3bsiH 00J1aCTH, COOTBETCTBYIOIIME YETIOBEYECKUM SI3bIKOBBIM
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30HaM BepHuke n bpoka, KOTOpbie HE 3a1€MICTBOBAHbI HU MPU MPOLYLIUPOBAHUU
00€3bsIHbUX KPUKOB, HU MPHU KECTUKYISAUU. OUYEeBUIHO, OHU HCIIONB3YIOT 3TU
00JacTu AJisk TOro, 4ToObl Pacno3HaBaTh MOCIEAOBATEIILHOCTH 3BYKOB U OTJIH-
4yaTh KPUKU JPYTUX 00€3bSH OT CBOMX COOCTBEHHBIX.

B omnou u3 rnas «lIpoucxoxnenus Buno» Y. JlapBuH TOKa3bIBa€T, 4TO
€ro TeOpHUsl €CTECTBEHHOTO 0TOOpa MOKET OTHOCUTHCS K SBOJIIOIIMM UHCTUHKTOB
TOYHO TaK €, KaK ¥ K 3BOJIONMUHU Tel. ECIM SI3bIK — TAKOW K€ MHCTUHKT, KaK U
BCE OCTaJbHBIE, TO, MPEANOJIOKHUTEILHO, OH PA3BUICS B PE3YyJIbTATE €CTECTBEH-
HOTO 0TOOpa — €AMHCTBEHHOTO yIaYHOTO HAYYHOTO OOBSICHEHUS CIIOKHBIX OHO-
JIOTUYECKUX CBOWCTB.

EcTecTBeHHBIN OTOOpP MPUMEHHM KO BCEM OpraHM3MaM, UMEIOLIUM Clie-
JYIOIIME CBOWCTBA: CIOCOOHOCTh K PAa3MHOKEHHUIO, U3MEHUYUBOCThH, HACIEII-
CTBEHHOCTh. CIIOCOOHOCTh K Pa3MHOMKEHHUIO 03HAYAET, YTO OPraHU3M CIIOCOOEH
KOIUPOBaTh Ce0Sl U ATU KOIUHU TaKXe CIOCOOHBI KOMHUPOBaTh ceds u 1. 1. 13-
MEHYMBOCTh O3HAYAET, YTO 3TO KONUPOBAHUE HE UJICATBHO: BPEMS OT BPEMEHHU
BKPAIUIAIOTCS OMUOKH, KOTOPHIE MOTYT J1aTh OPraHU3MYy CBOMCTBA, MMO3BOJISIO-
[1e eMy KOMMpoBaTh ce0s Ha 00Jiee BHICOKOM MM 00Jiee HU3KOM YPOBHE OTHO-
CUTEJIBHO JIPYTMX OpraHu3MoB. HaciieICTBEHHOCTh 03HA4YaeT, YTO BAPUATUBHOE
CBOICTBO, MOJYYUBIIECECS B PE3YJIbTATE HEIOCMOTpPA MPU KOMUPOBAHUHU, BHOBb
MOSIBUTCSL B MOCEAYIONIUX KOMUAX, TaK, YTO 3TO CBOMCTBO OYJET COXpPAHEHO B
nuHacThU. Takum 00pa3oM, S3BbIK SIBISETCS HE MPOCTO OJHHUM W3 MPOJYKTOB
KYJBTYPbI, HO TIPOSIBICHUEM 0COOOTO YEJIOBEYECKOTO MHCTUHKTA.

Teopust 0 TOM, YTO A3BIK €CTh BUJI MHCTUHKTA, BIIEPBbIC OblJIa BhICKa3aHa
B 1871 r. Y. /lapBHOM, KOTOPBIN CUHATAJI, YTO CJIOKHOE CTPOEHUE s3bIKa IPH-
HAJUICKUT HAM TI0 TIPaBy POXKIACHUS, a SI3bIKOBAsi CIIOCOOHOCTh — 3TO «MHCTUHK-
TUBHAsI TOTPEOHOCTh OBJIAJIEBATh MACTEPCTBOM», KOTOpasi MPHUCYIA HE TOJBKO
JOJISIM, HO ¥ HEKOTOPBIM JIPYTUM OHOJIOTHYECKUM BHJaM, HAIIPUMEP «TOBOPS-
My nTuraM. Takum oOpa3oM, B3IUIAL HA SI3bIK KaK Ha MHCTHUHKT OMIPOBEPracT
psia OOIICTIPUHSATHIX MHEHHH, HaPUMEpP, O TOM, YTO S3BIK B OOJBIIECH CTECHH
ABJISICTCS IMTPOAYKTOM KYJIBTYPBI, UEM IIPSIMOXOKICHUE.

[To muenuto C. [Tunkepa, MM 3HAIOT, KaK TOBOPUTH NMPUOIU3UTEIHHO B
TOM K€ CMBICII€, B KAKOM JIACTOYKHM 3HAIOT, KAK JICMUTh THE3/I0, & MEPEIETHBIC
NITULIBI KaK OPUEHTUPOBATHCS 1O 3Be3/aM. JlaHHbIe YMEHUSI HE ObUIM U300peTe-
HbI KaKUM-TO O€3BECTHBIM NMTUYHUM I'€HHUEM, U HE 3aBUCAT OT TOTO, UMEIOT JIU
NTULIBl HaJJIekaliee oOpa3oBaHue, HaBUTAIMOHHBIE CIIOCOOHOCTU WJIA CKJIOH-
HOCTb K CTpOUTENIbHBIM TipodeccusiM. Ckopee, NTUIbI YMEIOT 3TO JeNaTh, IO-
CKOJIBKY Y HUX NITUYMN pa3yM, JAIOIINI UM UMITYJIbC TaK OPUEHTUPOBATHCS WJIIN
JIEUTH THE3/1a U HaBBIK, 4TOOBI B 3TOM TipeycrieTs [15]. U3 ckazanHoro ciemy-
€T, YTO €CJIH SI3bIK PAa3BUJICS B Pe3yJbTaTe €CTECTBEHHOTO OTOOpa, TO OH TaKOU
7K€ MHCTHUHKT, KaK U BCE OCTAJIbHBIE.

Crnenyronuii BOIpoc, Ha KOTOPBIN MPEACTOUT OTBETUTh, KACAETCs TOTO, A0
KaKOHM CTENeHW 3HaHHWe 0a30BOM MOJENHN s3bIKa SIBJISETCS BPOXKICHHBIM. B pe-
3yJbTaT€ MHOTOJETHUX uccaenoBaHnuii H. XoMCkuil mpuXOaUT K BBIBOAY O TOM,
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4TO TO, YTO POAMTENM OOy4yarOT CBOMX JAETEH fA3bIKY, SIBISIETCS WUIIO3UEH, IO-
CKOJIKY OCHOBHasl 3aciyra JeTeil B TOM, YTO OHM YCBauBAlOT SI3bIK — HUX COO-
CTBEHHAsl M Ha MPaKTUKE MOKHO IOKa3aTh, YTO JETH 3HAIOT TO, YEMY HE MOIJIA
ObITh 00y4eHbl. OJJHUM U3 TaKUX B BBICOKOM cTeneHH 0a30BbIM (DaKTOM SIBIIIETCS
TO, YTO HOCHUTENH SI3bIKA ITOCTOSIHHO CTAJIKMBAIOTCS C BBIPAKEHUSMH, KOTOPBIX
OHM HUKOIJIa HE BCTPEUYAIM B MPEXKHEM CBOEM SI3BIKOBOM OIBITE, U, TEM HE Me-
HEe, OKa3bIBAIOTCSl B COCTOSIHUY ITPOU3BOIUTH M TOHUMATH MX 0e3 ycumuit. [17].

OO0y4yaeMOCTh $I3bIKY MOKET OBITh MOJAOOHA JPYTUM OHOJOTHYECKHM
dbynkiusam [7-10]. S3bikoBbIe MydeHHUsI TYpPUCTOB U CTYI€HTOB MOTYT OBITH I1JIa-
TOM 32 SA3BIKOBYIO I'€HUAIIBHOCTD, IIPOSIBJIEHHYIO HAMH B JIETCKOM BO3pacTe, Tak
&Ke, KaK U JIPSXIJIOCTh MPEKJIOHHBIX JIET — 3TO IJIaTa 3a O0JPOCTh B IOHBIE TOJIBL.
HopmanibHOE OBiIajieHHe S3bIKOM TapaHTHUPOBAHO JETSAM JO HIECTHIIETHETO BO3-
pacTa, ¥ ¢ 3TOr0O MOMEHTa OHO Bce OO0JIbllIe U OOJIbIIE CTAaBUTCS MO YIrpo3y 110
JOCTHKEHHSI MU IyOepTaTHOrO BO3pacTa, a MOTOM PEAKO UMeeT MecTo. Bepo-
ATHBIE IPUYUHOM ITOrO SBISAIOTCS BO3PACTHBIE U3MEHEHUS B MO3I€, TAKHE Kak
YMEHbIIIEHUE YpOBHS MeTaboiM3Ma M KOJIMYeCTBAa HEMPOHOB Ha MPOTSKEHUU
MJIQJIIETO IIKOJBHOTO BO3pAacTa U JOCTHKEHHE HAMMEHBIIETO KOJIMYECTBA CU-
HAIICOB U YPOBHS MeTa00JIM3Ma IPUMEPHO B MyOEPTATHOM BO3pacTe.

be3ycnoBHO, €CTh MONOKEHUS, C KOTOPBIMM HHUKAK HEJb351 COTTIACUTHCS.
Tak, y H. XoMCKOro HaxouM: «KOHKPETHBIN SI3bIK U SI3BIKM BOOOILE — 3TO GHe-
yenogeyeckue CyUTHOCTH C 3aMeYaTeIbHOW CIIOCOOHOCTBIO 3BOJIOMOHUPOBATH U
aIaNTHPOBATHCS 110 OTHOIICHUIO K X03sieBaM — JroAsam» [16]. Tlomydaercs, ato
JOTIOJTHUTENbHAS MOANEPKKA NJIi YCBOEHHUS SI3bIKa CBEPX [AaHHBIX ONBITA 3a-
KJIFOUEHA HE B MO3TYy peOCHKA U HE B MO3rax pOJUTENEeH WM y4YHUTENEed, a BHE
MO3roB, B caMoOM si3bike. [lomyyaeTcs, yTo sA3bIK MpeObIBACT HE TOJIBKO BHE ye-
JIOBEKa, HO Kak OyJTO M BOBCE 3a MpezesiaMyu OMOJIOrHYecKOro MUpa.

[To Hamemy yOeXIEHHIO, A3BIK <GKHBET» TOJILKO B CO3HAHWU MHIUBUIA
[1-5]. SI3bIkM OATOMY M MCUE3al0T, MOCKOJIBKY HE OCTAeTCS MX HOCHTENeH (Ha-
IpUMEp, TOTCKUM 53bIK). HEeCOMHEHHO, SI3BIKM MUpa 3BOJIIOLMOHUPYIOT CIOH-
TaHHO, ITyTEM €CTECTBEHHOr0 OTOOpa, BCIUIECKOM afanTaluid, KOTOpPbIE IPOXO-
JWJIM BHE YeJI0BEUeCKOoro Mo3ra. Ho HMKak Hellb3sl COTJIACUTBHCS C TEM, UTO SI3bI-
KM MUPa MOTYT «CIIOHTAHHO Pa3BUBATBCS 6HE MO32d U TIyTEM €CTECTBEHHOTO OT-
0opa cTaTh BOILIOMIEHUEM MPEAPACIIONOKEHHOCTEH JETCKOro co3HaHus» [ 16].

Tak M MHaye, BO3HUKHYB, SI3bIK CETOJIHA NMPOHU3BIBAET HAIUU MBICIH,
3aCTaBJsAsl HOCHUTENIEH PA3JINYHBIX SI3bIKOB IMMO-PAa3HOMY HCTOJKOBBIBAaTH peallb-
HOCTb. DTO CJIOKHBIW, CIIENUATIU3UPOBAHHBIN HABBIK, KOTOPBIM CAMOIIPOU3BOJIb-
HO pa3BUBAcTCS B peOCHKE U HEe TpeOyeT oco3HaHHbBIX ycuwid [10].

[Tpuniun paboThl s13bIKa TAKOB, YTO B MO3TY Ka)KIOTO YEJIOBEKA COJCPKUT-
csl HaOOp CJIOB M MOHSTHUHA, KOTOpPBIE ATHU CJIOBA BBIPAXKAIOT (MEHTAJIbHBIN CJO-
Bapb), a TAKKE HAOOP MPaBUJI, IO KOTOPHIM CJIOBA COYETAIOTCS, YTOOBI IIEpeaTh
OTHOILIEHUSI MEX]y MOHATHAMHM (MEHTaJbHas rpammaruka). Hayka yxe Hauana
NPOHMKATh B CYIIHOCTh MPEKPACHO OPTaHM30BAHHOTO KOa, Oaroaapsi KOTOpomy
HAaIll MO3I' MOXKET IIEpeAaBaTh CIOKHBIE MBICIH CJIOBAMU U UX HOPSAKOM.
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ITo sToMy noBosly amepukanckuii TMHTBUCT J. Cenup B 30-X rogax mpo-
[IJIOr0 BEKa MHUCal, YTO B JEUCTBUTEILHOCTH PEalbHBIA MUP B 3HAYUTEIHHOM
CTETNIEHU HEOCO3HAHHO CTPOUTCS Ha OCHOBE SI3bIKOBBIX MPUBBIUEK TOW MM MHOU
COLIMAJIBHOM Tpymnmbl. Mbl BUUM, CIIBIIIMM U BOOOIIE BOCIPUHUMAEM OKpYKa-
IOIMHA MUp UMEHHO TaK, a HE WHaye, TJIaBHBIM 00pa3oM Onarojapsi TOMy, 4TO
Halll BEIOOp MIPU €r0 MHTEPIPETAUN TPEAONPEIENACTCS SI3bIKOBBIMU MPUBbIY-
KaMH HaIllero 00IIecTBa.

Ortcrona paznnuusi B A3bIKE, BKJIIOYasi TPaMMAaTUKY, OTPa’KatOTCs HA MBbIC-
JUTETHPHOM MUPE JIFOJICH: SI3BbIK (POPMHUPYET MOHSITHSI, TMPEIOTPEISTSAs MPOIIECC
MBIIIUIEHUSI. MUp CO3UAAeTCs B COOTBETCTBUM C TE€M, Kakas KOHIENTyalbHas
CUCTEMA OTpPa)K€Ha B S3BIKE, & S3bIK HE Oe3pa3iuyeH K mpoueccy 0003HauYeHHUs
IPEIMETOB M BhIpaykeHHs noustuii [18-20].

K nauamy 1970-x rr., mocsie onyOJMKOBaHHUS 3HaMEHUTOTO Tpyaa b. bep-
nuHa u II. Kes, B KOTOPOM aBTOpPBI MOCTAPATIUCH MMOKA3aTh HE3aBUCUMOCTh KO-
THUTUBHOW BBIJIEJIEHHOCTU «OCHOBHBIX I[BETOB» OT KOHKPETHOTO S3bIKa, HCCIIE-
JIOBaHUS, CBSI3aHHBIE C TOMCKOM J0Ka3zarelnbCcTB rumotre3bl Cenupa-Yopda,
MPaKTUYECKU TpeKpaTiiiuch. Jlumib k koHIy XX B., KOTJla HayKa HaKOIMWJIa To-
pazzio OOJbIIe 3HAHUM O SA3BIKE U MBICIUTENIBHBIX MPOIECCaX, CTalld 3aMevYaThCs
OTpE/ICJICHHBIC TTOJBUKKU B TOM, KaK OCMBICIISIETCS COOTHOILIEHUE MEXIY SI3bI-
KOM, MBIIIIJIEHUEM U KYJIbTYPOH.

B nenom, npobiiema si36IKOBOM OTHOCUTEIIBHOCTH MPOJ0JKAET OCTaBaTh-
Csl TAKOBOM TaK Kak JI0Ka3aTh €€ WJIM ONMPOBEPrHYTh HE TaK-TO MPOCTO: MOKa HE
pa3paboTaH croco0 OLICHKH KapTUHBI MUpa HapoJa HE3aBUCHUMO OT S3bIKa, HA
KOTOPOM TOBOPSAT €ro MpeiCTaBUTEH.
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YJIK 130.121 Hcynoea JI. T.
Ypanvckuii cocyoapcmeennniii 20pHblil yHUBEpCUMEM
2. Examepun6bype, Poccus

COAEPXATEJIBHOE AAPO MHOI'O3HAYHOI'O CJIOBA
N KOHIEIIT

Bocripusitue Mupa mpoucxoguT B BUIE IIEJOCTHBIX 00pa3oB, KOTOPHIE
BIIOCJICICTBUHM «OOpACTAIOT» MBICIUTEIBHBIM COACPKAaHUEM WM KOHIICTITAMH.
KoHIenTh MMEIOT EHTPaIbHYI0, 00JIee WM MEHEE COIMATbHO 3aKPEIICHHYIO
4acTh, UHAY€ OBLJIO ObI HEBO3MOXKHO TOHMMAHUE B MPOIlecce KOMMYHHUKau. B
cTaThe 0O0OCHOBBIBAETCS, YTO KOHIIENT COAEPKHUT B ceO€ MOHSATHE U, COOTBET-
CTBEHHO, OH COJepKaTesibHO Ooraue nmoHsaTus. [loHsaTHe MOHMMaeTCs Kak cofep-
XKaTeIbHOE A1po UK (GOKYC KOHIENTA.

Knrouesvle cnosa: konuent, noudarue, GoKyc KOHIENTa, COACPHKATEIbHOE
SJIPO MHOTO3HAYHOTO CJI0BA, MBICIIUTEIHHBIE MPOIIECCHI.
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THE CONTENT CORE OF THE MULTI-SIGNED WORD
AND THE CONCEPT

The perception of the world occurs in the form of holistic images, which
subsequently "grow" with mental content or concepts. Concepts have a central,
more or less socially anchored part, otherwise it would be impossible to understand
in the process of communication. The article proves that the concept contains the
concept and, accordingly, it is richer in content than the concept. The concept is
understood as the substantive core or focus of the concept.

Key words: concept, concept, focus of the concept, content core of a poly-
semantic word, thought processes.

VY CcTaHOBUTH SIIPO KOHIENTA (€ro MOHSITHIHYIO KOHCTAHTHYIO 4acTb) B
MPUHITUIIE BO3MOXKHO, XOTA M JIOCTaTOYHO CJIOkHO. [Ipobiema 3akirodaercs B
HEBO3MOKHOCTH MOJIETUPOBAHMS KOHIIETITA B IMOJTHOM OOBEME €ro MpU3HAKOB:
OH MMEET IMHAMUYECKYI0 OCHOBY, QYHKIIMOHUPYET, aKTYaATHU3UPYETCs B Pa3HbIX
COCTaBHBIX YACTSIX U ACTIEKTAX.

B pabGoTax JTMHTBUCTOB MOJI€Nh KOHIIETITA CXEMAaTHUYECKH MIPE/ICTaBICHA B
BUJI€ 00JIaKa: MOCKOJbKY KOHIETITYalbHBIX MTPU3HAKOB MOXKET OBITH MHOTO, OHU
MOT'YT 00pa30BbIBAaTh OTHOCHUTEJIIBHO aBTOHOMHBIC KOHIENTyalbHbIE CJIOU U
«HACJIauBaThCSI» OT KOHKPETHOTO K OoJiee abcTpakTHOMY. KpoMe Toro, KOHIENT
MPECTABISIOT B BUJE CHEKXHOTO KOMA WIIH TUI0/1A C SIAPOM-KOCTOUKOM.

B 3amady maHHOM CTaThW BXOJIUT OMPEACICHUE NPUPOBI SApa KOHIIETA.
B cBs3u ¢ 3TUM 11€71€c000pa3HO YIIOMSIHYTh O 0a30BOM CJIO€, O KOTOPOM YIIOMHU-
HaeTcsl B juTepaType. ba3oBwiil ClIOM KOHIENTA MPECTaBIsseT co0oil ompee-
JICHHBI YYBCTBEHHBIM 00pa3. JIeHCTBHUTENbHO, KOHIICNT meamp CKOpee BCETo
BBI30BET 00pa3 CIIEHBI C JCKOpalUsMHU, 3pHUTENIed B 3alie; cynepmapkem —
OTPOMHBIN 3aJ1, IPKHIl CBET, CTEJUIAXKH C TOBapaMu, psifi KACCOBBIX aIlllapaToB.

B 3To#1 CBSI3M yMECTHO BCIIOMHHUTBH O €IMHUIIAX YHUBEPCAIBHOTO Mpen-
metHoro koxa (YIIK) H. M. )Kunkuna, koTopblii oOHapy>KUBaeTcs y Bcex 0e3
UCKITFOUCHHUS JIIOJIEH, XOTSI U MOXKET OBITh Pa3IMYHBIM y KaXKJIOTO YeJIOBEeKa B
otaenbHOCTH. YIIK — 3T0 0a30BBIN KOMIOHEHT MBIIIJICHUS, OCOOBIA S3BIK MH-
tesuiekTa [3]. OH umeeT HeBepOATbHYIO PUPOY, SBIISISICH SI3BIKOM CXeM, o0pa-
30B, OCSI3aTEIBHBIX U OOOHATENIBHBIX OTIIEUATKOB peasibHOCTH. B HeM mpoucxo-
IuT (HOpMUPOBAHUE 3aMbICia Peud, NEPBUYHAS 3aMUCh JIUYHOCTHOTO CMBICTIA.
JlnHaMuKa NOpOKICHUS BBICKA3bIBAHKS BO BHYTPEHHEW pPEUM MPEJICTABISAETCS B
BUJIC TIEPEKOJIUPOBKH COJICpKaHUS OyAyIIero peueBOr0 BhICKA3bIBAHUS C KOJIa
o0pa3oB U cxeM Ha BepOanbHBIA 3bIK. YIIK KOIupyroT KOHIIENTHI B CO3ZHAHUU
YeJIoBeKa M 00eCreunBalOT HauboJee JISTKUM JTOCTYN K MX COACPIKAHUIO, CO-
CTaBJIsisl HauOoJIee IPKYI0, HATJISIHYIO, YCTOWYUBYIO YacTh KOHIIENTA, €T0 SAPO.

NmMeeT cMbICT 3aKIIIOUHTh, YTO £0pO KOHLENTA MPEANOIOKUTEIBHO PET-
cTaBisieT coboit, ¢ omuoit ctoponsl, YIIK kak oOpa3, KOAUpPYOMUNA KOHIIETIT
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JUUIS. MBICTTUTENIbHBIX OTIepalui, U, ¢ Ipyroi CTOpoHbl, nmoHsTue. [loHsTue, BbI-
CTyIaloIIee B Ka4eCTBE spa, OTHOCUTCS K 0a30BOi yacTu KoHienta [11-15].

OnHako B TaKOM IMMOHUMAaHUU SJIEPHOM YacTU KOHIIENTa €CTh OJTHO CYIIe-
CTBEHHOE «HO». Jlerno B TOM, 4TO TMOHATHE (GOPMHUPYETCS B MBIIIJICHUU TIpe-
MMYIIIECTBEHHO KaK OTpaKCHHUE HAYyYHOH W MPOU3BOJCTBEHHOU cdep IeHCTBU-
tenbHOCTH. Kak ormeuaer 1O. C. CrenanoB, JOTHYeCcKUe MOHSATHS BHIPaOOTaHbI
HE JIJI1 Ka)KJI0ro SIBJICHHS, HAa3bIBAEMOI'O OTJICJIbHBIM CJIOBOM, TaK KaK HE BCE
OOBEKTHI U ABJICHUS SBIISIOTCS TPEIMETOM OOIIECTBEHHOTO TTo3HaHus [20].

B oTedecTBeHHON KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKE TEPMHUHBI KOHIIENT U TTOHS-
THE HEPEIKO B3aMMO3aMEHSIOTCS. TepMHUHBI MOHSATHE M KOHIENT TOXKJECTBEH-
HBI, IPOCTO TEPMHUH noHsamue OBUT BBITECHEH W3 HaydHOro obuxomna. [Ipemmo-
yTeHue ObLJIO OT/JaHO OoJiee o0IIeMy TEPMUHY KOHYenm, BMECTO 0oJjiee YaCTHO-
ro TEPMHUHA NOHsAMUE B CBS3U CO CIOKHOCTbIO MEHTAJIbHOM OCHOBBI, CTOSIIIEH 3a
cnoBoM. «IloHsTHE HE MOTJIO TIepeaaTh BCEro MHOTO00Opa3us U CYOBEKTHBHOIO
XapakTepa MEHTAJIbLHON OCHOBHI <...> PUTOpUCTHYHOCTH TPAKTOBKH HOPM, KpH-
TepreB, (YHKIIMOHAIBHOTO CcTaTyca <...> OKa3ajach COBEPIICHHO HEIpHUeMIIe-
MO MPY HOBOM IOJX0JI€ K U3YUEHHUIO SI3bIKA, IOCKOJIBKY B S3bIKE MPEBATUPYIOT
3aKOHBI TUHAMHUYHOCTH M BapHadeapHOCTI [4].

[To HamieMy MHEHUIO, TaHHBIC JIBE CYIIHOCTH UMEIOT HE TOJBKO Pa3HbIN
00beM, HO U, TJIaBHOE, KAUECTBEHHO MHOE cojiepkaHue. KoHnent noMmuMo yHu-
BEepCAIbHBIX 3HAHWHA, OTPAXKaeT CYOBEKTUBHBIA OMBIT, TIEPEKUBAHUS, WHIUBH-
JTyaJibHBbIE acCOLMAIMU, CBSI3aHHbIE C OOBEKTOM MbICIHU [25-28]. B monsTuu xe
peYb UJIET TOJIBKO O CYIIECTBEHHBIX OTJIMUUTEIIbHBIX MPU3HAKAX U YHUBEPCAIb-
HBIX 3HAHUSIX O TOM HJIM MHOM SIBJICHHH HJIU KJIacCce 0OBEKTOB.

Kpome Toro, pasznmuuume Mexmy IMOHATHEM M KOHIICTITOM OOYCIIOBJICHO
pa3IMuieM TEOPETHYECKOI0 M OOBIIEHHOTO To3HaHMs. [loHATHE — panoHasb-
HbIM, JIOTHYECKU OCMBICIICHHBIM KOHIENT. KOHIENTy CBOMCTBEHHA IMHAMUY-
HOCTb (BapHaTUBHOCTH) M €IMHUYHOCTD, a TIOHATHIO — CTATUYHOCTH (HOPMATHB-
HOCTh) M BceoOmHocTh. KoHIEnT mpeacraBiseT co00il «3a4aToOK» CMBICIIA H
MOHUMAaHMS, C TMOCISAYIONUM O(OPMJICHHEM B 3aKOHYEHHYIO CMBICIIOBYIO
dbopmy, KoTopast GUKCUPYETCs MMOHATHIHHOM cuctemoit [2]. JleficTBUTENBHO, MO-
HATHE 00J1alaeT OOJIbIIEeH 3aBEPIICHHOCTHIO, U B 3TOM CMBICJIE MOXHO COTIJIa-
CUTBCSI C TEM, YTO KOHIIENTHI Kak Obl «3aTBEpJieBalOT B MoHsTHEY». KoHienTy-
aJIbHOCTBH B 3TOM CMBICJIE HOCUT XapaKTep MPUHIIMIUATILHON HE3aBEPIIICHHOCTH.
U Bce ke, HECMOTPsI Ha SIPKOE U SMOLIMOHAJILHOE MPOTHUBOINOCTABJICHUE, HE CTO-
UT TPAKTOBATh MOHITHE KAK HEYTO COBCEM 3acCThIBIlIEE, CHOPMYITUPOBAHHOE Pa3
u HaBcerga. Co BpeMEHEM IMOHSATHS TaKXKe MPETEepPIIeBalOT U3MEHEHUs. MBI HE
MOJIy9aeM TOTOBYIO «B3POCITYIO» (POPMYIMPOBKY MOHSATHS O UeM-TH0O.

Eme ogauM oTiMureM KOHIIENTa W IMOHSTHS, 110 MHEHUIO A. A. I'puropsn-
€Ba, SABIIICTCS TOT (DAKT, UTO «KOHIICTIT — 3TO MHTCHCHOHAJI CMBICJIA, a TTIOHITHE
— JKCTeHCHUOHA» [2]. DTo cnopHoe cyxaeHue. [loHsATHe Kak CylllecTBEHHAs
4acTh COJICP)KaHUSI KOHIIENTa HE MOXKET TPAKTOBATHCA KaK IKCTEHCHOHAJ, KOTO-
pPBIM MIOHMMAETCs KaK BCE MHOXKECTBO JCHOTATOB MIIM KJIacC BCEX OOBEKTOB
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JIEUCTBUTEIBLHOCTH, K KOTOPHIM MPUJIOKUMO JaHHOE CI0BO. Kak pa3 MHTEHCHO-
Haj (ecqM BOOOIE MOXHO TOBOPUTh 00 MHTEHCHOHAJIE KOHIIEITA, MOCKOJIbKY
HHTEHCHOHAJI — 3TO CTAaOWJIBHOE SIAPO 3HAYCHUS) KaK COBOKYITHOCTh IICHTPAIh-
HBIX MPU3HAKOB, XapaKTEPHU3YIOIMIUX OOBEKT, U MOXKET CTOATh OJIMKE BCETo K
MOHSTHUIO, JaXEe OTOXKIECTBIATHCSA ¢ HUM [6-9]. KpoMe Toro, KOHIENT — 3TO, B
KaKOW-TO CTEIEHU, U €CTh CMBICI, T. €. BCA CyMMa 3HAHWU, BIICYATIICHUW U ac-
conmanuii 00 00BEKTE WIIM SBJIEHWH, 3a HCKIIOYeHHEM oOpaszHocTu. [losTomy
CMBICJI HE MOXKET OBbITh IIMPE KOHIICNTA.

HexoTopbie aBTOpHI 3a MOHSITHEM, B OTJIMYKE OT KOHIEITA, HE 3aKPEruis-
10T HaIIMOHAJIHHO-CIICIM(PUIECKYIO0 OKpacKy. Jlymaercs, 94To 3TO HE BEpHO, IO-
CKOJIBKY TIOHSATHS — 3TO HE TAHHOCTh BOOOIIE, a, KaK U BCE CYIIHOCTH, O KOTO-
PBIX 3€Ch UET peUb, — MPUHAJICKHOCTh CO3HAHUA YEJIOBEKA. A YEJIOBEUECKOE
CO3HAHHE HE MOXKET OBbITh YeM-TO aOCTpakTHBHIM. OHO BCerjia KOHKPETHO, OHO
ybe-n00. [109TOMy HEBO3ZMOKHO UMETH MOHSITHE O YEM-JIUOO BHE €0 KYJIbTYp-
HOM Okpacku. Hanpumep, NOHATUS unmeniuzenm, 60Jisi y HOCUTENS PyCCKOTO U
AHTJIMICKOTO SI3bIKOB Pa3HATHCS CYIIECTBEHHO.

Ntak, KOHIENT MO CBOEMY MPOUCXOXKICHUIO POJCTBEHEH IOHITHIO, HO
MPUHIUIHAIILHO OTJIMYAETCSl OT IMOCJEIHEro0 CBOMM cTaTycoMm. KoHIenT Moxer
OTpakaTh JIIOObIE, HO HE 00S3aTENILHO CYIIECTBEHHbIE MpU3HAKU 00bekTa. [ToHs-
THE K€ OTpakaeT HauboJiee 00IIHe, CYIIECTBEHHBIE (JIOTUYECKH KOHCTPYUPYEMBIE)
MpU3HAKU TIpeaMeTa win siBjeHus. KoHlenT TeMmnopajieH B OTJIUYHUE OT MOHSTHS,
KOTOpPOE TATOTEET K MPOCTPAHTBEHHO-CTPYKTypHOM odopmieHHocTd. KoHuent
eIMHUYEH, TIoHsITHE BceoOIie. KoHienT cyObeKTHO-TUYHOCTEH, UMEET aBTOPCKYIO
MPUHAIICKHOCTh, MOHATHE O0BEKTHO-Oe3MM4HO. KOoHIEenT HampaBjieH Ha MTHO-
BEHHOE CXBaThIBAHUE CMBICIIA, TOHITHE — HA OOBEKTUBHOE TIOJIOKEHHE JIEIT.

[To namemy maenuto, moMmumo YIIK (umeronmx HeBepOaTbHYIO IPUPOY),
MOHATUHN (MMEIOIIMXCS HE Y BCEX KOHIIENTOB) B KAYECTBE COAEPIKATEIBHOTO sAIpa
KOHIIENTa MOXET BBICTYIIaTh KOHLENTYAJIBbHBIM MPOTOTHUIL. JIaHHBIA MPOTOTUI
OyZeT OTIIMYaThCsl OT KOTHUTUBHBIX MPOTOTHUIIOB, CYIIECTBYIOIIUX HA YPOBHE Ka-
Teropuii (T.e. Kameeopuaibhsix TPOTOTUIIOB), OT mpoTtoTurioB M. K. Apxurmoga,
C. A. Ilecunotii [1; 5; 10], cymecTByrOImMX HA YPOBHE MHOTO3HAYHOTO CJI0Ba (T.€.
JleKcuyeckux poTOTUIOB). KonyenmyanvHolil npomomun, Wi TPOTOTUITMYECKOE
SJIPO KOHIIENTAa — 3TO My4YOK HamOoJiee YCTOMUUBBIX CYIIECTBEHHBIX KOMITOHEH-
TOB, OKPBIBAIOIIUX OCHOBHYIO CYyTh COJEPKAHUS KOHIIEITA.

Tenepb MOXHO ONPENEIUTh MECTO MPOTOTHUIHUYECKOTO siApa KOHIIENTa
Cpeau IPYyrux yNOMSHYTBIX BBIIIE HEHTPAIBHBIX CyIIHOCTEH. OTiinune npomo-
muna KaK COJIEPkKaTEIbHOTO siApa KOHIIENTa OT NOHAMUS 3aKITI0YAeTCS B TOM,
YTO OH MMEETCS y BceX 0e3 MCKIIOYeHHS KOHIENTOB. [IpoTOTHI paBeH MOHS-
THIO, KOT/Ia pedb UAET O JIOTMYECKOM LIeHTpe KoHuenTa. Ho kak ynoMuHanoch
BBIIIE, TAKOE JIOTUUECKOE /PO UMEIOT AJIEKO HE BCE KOHUEITHI, IOCKOJIbKY HE
BCE KOHIICTITHI SIBJISIIOTCS MPEAMETOM OOIECTBEHHOTO TMo3HaHus. [IporoTun —
9TO SIIPO, BBIJCIIAEMOE CKOpee MHTYUTHUBHO, YeM Jiorndecku [16-21].
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Hainee, ornmuune KoHLenryaibHoro npororumna or YIIK B Tom, 4TO OH He
uMmeeT o0pa3HON WM YyBCTBEHHOM MPHUPO/BI, Kak nocieanuid. [Ipupona nporo-
TUIIA TAK)Ke NICUXUYECKasl, HO sI3bIKOBast (He peueBasi). Mbl MOHUMAaEM fA3bIK Kak
MOCTHK MEK]Ly MBICJIBIO U PEUbI0. DTO COCMOsHUE CO3HAHUS, KOTJa MbI TOTOBBI
BBIPA3UTh MBICJIb Ha SI3bIKE BEPOAJIbHO, T.€. TOTOBBI BBIITYCTUTh BOBHE 3BYKOBOM
WK rpaguueckuii curHan (Hocutens). [Ipu 3ToM A3bIK TpeaCcTaBIsIeT cOO0M He-
IIPEPBIBHBIN OUCK ONTUMAJIBHON IIEpEIady MBICIIH.

Wrak, mpoToTHi, KaKk coAepKaTebHOE PO KOHLENTA, MOKET COBIIAaTh
C MOHSTHEM, €CJIM KOHIIETIT MPEACTaBIsIeT OOIIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTh JIJIsl HO-
cutenel si3pika [22-25]. U nporotun, u nousatue, u YIIK 1eHHBI, TOCKOIBKY
IIPEANOJIATal0T BO3MOKHOCTD IPEACTABUTh, MBICIICHHO BBIPA3UTh CyTh KOHLEII-
Ta. /{151 TMHIBUCTOB OHM LIEHHBI TEM, YTO IIOMOTAOT [IOHUMATh MEXaHU3MBI pa-
OOTBI MHTEJIEKTA (OMMUPAIOLIUECS, B TOM YUCIIE, HA IPUHILIUIIBI 5)KOHOMUU U BbI-
JICJIEHHOCTH), MOJIEIUPOBATh KOHLENT (HACKOJIBKO MO3BOJISIET A3BIKOBAs MHTYHU-
1usl), peicKa3aTh JajlbHEHNILIEro pa3BUTHS CEMAHTHUKH CIIOBA.
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IMEJATOTHYECKHUE YCJIOBUS B TAPAJIUT'ME PA3BUTHUSA
KPEATUBHOM MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB KOJIJIEKA

B cratbe aBTOp MOMPOOHO OMMCHIBAET IMENArOTUYECKUE YCIIOBHS, HaIle-
JICHHBIE HA Pa3BUTHE KPEATUBHOM MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIE-
TEHTHOCTH CTyAEHTOB KoJuiemka YITY. IlpuBeneHHbIe eqarorndyeckue ycio-
BUS CITy>)KaT HE TOJIbKO Pa3BUTHUIO KPEATUBHOW MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKa-
TUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB KOJUIEIa, HO U OPUEHTUPOBAHBI Ha (op-
MHPOBAHUE U PA3BUTHE PEUEBBIX HABBIKOB U YMEHUU CTY1eHTOB YIT'Y.

Kniouegvie cnosa: negarornueckue yCiuoBUsl, KpeaTUBHAs MEXKKYJIbTYPHAS
KOMMYHHMKAaTUBHAs! KOMIIETEHTHOCTD, peueBasl IeSITEIbHOCTD.

PEDAGOGICAL CONDITIONS ENSURING THE DEVELOPMENT
OF CREATIVE INTERCULTURAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF COLLEGE STUDENTS

In the article, the author describes in detail the pedagogical conditions
aimed at developing the creative intercultural communicative competence of
USMU college students. The above pedagogical conditions serve not only to de-
velop the creative intercultural communicative competence of college students,
but are also focused on the formation and development of speech skills and abil-
ities of USMU students.

Key words: pedagogical conditions, creative intercultural communicative
competence, speech activity.

JIns pa3sBUTHS KPEAaTUBHOM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKATMBHOM KOMIIE-
TEHTHOCTH CTYJIeHTOB Kosuteka YI'TY HeoOXoauMbl eJarornyeckue yCioBHs,
MPEACTABIIAIONINE COOOM COBOKYMHOCTh METOJOB, MEAArOTMYECKHX MPHUEMOB,
HaIlpaBJCHHbIE HA pEIIeHUE TMOCTABJICHHBIX 3a7ad. SBissAch 00s13aTe€IbHBIM
KOMIIOHEHTOM MEAAroru4ecKoro Mmpouecca pa3BUTUs KpEaTUBHOM MEXKYJIBTYP-
HOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH, NIEJArOTHYECKUE YCIOBUS MPENCTaB-
JSI0T 000N KOMILIEKC Mep, o0ecreunBarommx 3 HEeKTUBHOCTh pe3yJibTaTa.

OCHOBHBIMHM MENATOTMYECKUMH YCIOBUSIMU PA3BUTHS KPEATHUBHOW MEK-
KYJbTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KoJuiemka YITY
SBIISIIOTCS KPeamugHasi NPOeKmHas 0esimelbHOCMy B TIapaJurMe pa3BUTHS Kpe-
aTUBHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH, pa3padbomka
KOMNIEKCA UHMEPAKMUBHbIX 3a0aHUtli, CIOCOOCTBYIOIUX CO3/IaHUI0 MEXKYJIIb-
TYpHBIX PEUYEBBIX CUTYyallull U @HeOpeHnue cneykypca «Pazeumue xpeamuenoii
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MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEMEHMHOCMU CMYOeHmo8 KoJlle-
Oorca». HazBaHHbBIE MearoruyecKre YCJIOBHs CIIyXaT leJICHANPaBICHHOW Opu-
€HTUPOBAHHOCTH y4eOHOTO Tpoliecca.

Kpeamuenas npoexmuas desimenbHocms B IapaJIdTMe Pa3BUTUS KpEaTUB-
HOM MEXKKYJbTYPHOU KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB KOJUIEIKA
MOKET CUMTATHCS d(PPEKTHUBHON METArOorndecKor TEXHOJOTHEH, CIIOCOOCTBYIO-
1Ieil pa3BUTHIO TBOPUECKHX, UCCIIEI0BATEIbCKMX YMEHUHN U MOAPa3yMEBAET €U~
HYIO TBOPUYECKYIO padOTy LENOr0 CTYAEHYECKOTr0 KOJUIEKTHBA MO0 rpynmbl CTYy-
neHTOB. BaxxHO pa3paborarh MpoOJEeMHBIC 3aJaHUS ¢ TMPAKTHUYECKUM TPUMEHE-
HueM. Ocoboe MeCTo cpeau BUJOB KPEaTUBHOM MPOEKTHOW JEATEIHLHOCTH 3aHU-
MaloT JTOKJIAJIbl, PE3EHTALNH, pedepaThl, BRICTYIUICHUS HA KOH(EPEHIIUSX.

SIBasisick OTHUM U3 BUAOB MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX T€Aaro-
TMYECKUX TEXHOJIOTHM, KpEaTWBHAsI MPOEKTHAsl NEATENbHOCTh IO3BOJISIET CTY-
JI€HTaM KOJUIEJKa 10-HOBOMY B3TJISHYTh Ha M3y4aeMylo Ipo0iieMy, caMOCTOs-
TEJNbHO pa3padboTaTh U 3aLIUTUTh COOCTBEHHBIM MOJIXO/ K PEIICHUIO TPOOJIEMBI
B KOHTEKCTE MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUH.

Ms1 paccMaTpuBaeM IPOEKTHYIO JEATEIBHOCTh KaK OAHO M3 COBPEMEH-
HBIX IE€JAarOrMYeCcKuX YCJIOBUM, Pa3BUBAIOIINX KPEATUBHYK) MEKKYJIbTYPHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTh CTYJEHTOB Koyuie/mpka. CTyJeHYeCcKuid co-
craB kowiemka YITY oTaudaercs MHOTOHAIIMOHAJIBHBIM KOHTHMHI'€HTOM, 4YTO
co37aeT 0COObIE YCIOBHS JJIsl Pa3BUTHUSL MEXKYJIBTYPHOU KOMMyHUKauu. Cre-
nu(pUKa KpeaTUBHOW NPOEKTHOW JESITEIbHOCTU IO3BOJIIET OPraHU30BaTh Kak
WHIUBUIYAIBHYIO CAMOCTOSATEIbHYI0 PadO0Ty CTYJIEHTOB KOJUJIEHKA, TaK U UX
COBMECTHYIO TBOPYECKYIO MPOEKTHYIO AESATEIBHOCTD.

KpeatnBHas npoekTHas AeATEIbHOCTh B MHOIOHAIIMOHAJIBHOW Cpelie JaeT
BO3MO>KHOCTh ITO3HAKOMUTbHCS C HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH U
pPEYEBBIM MOBEJICHUEM CTYACHTOB KOJUIEIKA, TEM CaMbIM PA3BUBAECT MX MEXK-
KyJIbTYPHYI0 KOMMYHUKATUBHYK KOMIIETEHTHOCTb.

['OTOBHOCTB CTYJIEHTOB KOJUIE[)KAa K KPEATUBHOW MEKKYJIbTYPHOU KOMMY-
HUKAIMM BBIPAXKAETCSl B UX YMEHUHU U JKEJIaHUU OOLIAThCS C MPEACTaBUTEIIMU
Apyrux KyJeTyp. KpearnBHas NMpoeKTHasl NEATENBHOCTh CTYAEHTOB KOJUIEIKA
CIIy>KHT Pa3BUTHIO YMEHHS BCTYNAaTh B KOMMYHHKAIMIO, BECTU TUAJIOT, apryMEH-
TUPOBAHO OTCTAWBATHh COOCTBEHHYIO MO3MIMIO U HAXOAUTh KOMIIPOMHUCC B KOH-
(IMKTHBIX PEYEBBIX CUTYaIUSIX.

KpeaTuBHasi MpoeKTHas [EATENbHOCTh MO3BOJIIET Pa3BUTh TBOPUYECKHE
CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB KOJUIEI)KA IyTeM IMOMCKA PEIICHUN MOCTABJICHHBIX 3a-
nad. JlaHHbIA BUA AEATEILHOCTH HAMPABJIEH HA CAMOCTOSITENBbHBIN 100 TpyMo-
BOI mouck mHpopmaiyu, o0paboTKy M aHAJIW3 MOJYYEHHOTO0 MaTepuaia, caMo-
CTOSITENIbHYIO JTHMOO0 IPYMIOBYIO 3aIUTY MPOEKTOB.

PasBuTre KpeaTuBHOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHTHO-
CTU CTyAeHTOB Koiuieka YITY nmpoucxoaut ¢ Oormopoi Ha TEKCTBI U 3aJIaHUS C
KYJIETYPOJIOTHUECKUM COJIepKaHUEeM, TeMaThuyeckue Oeceibl, BBICTYIUICHUS C J10-
KJIaJIAMH, YTO MO3BOJISIET OCYILECTBUTH KPEATUBHYIO IPOEKTHYIO JEATEIBHOCTD.
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Paspabomka xomnnexca unmepaxmugnuix 3a0anull UTPAeT BaXKHYIO POJIb
B Pa3BUTHM KPEATHUBHON MEKKYJbTYPHOH KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETEHTHOCTH
ctyaeHToB koiuiemka YITY. KoMiuiekec HHTEpaKTUBHBIX 3a/IaHUM SIBJISIETCS CH-
CTEMOH YIPAXKHEHUN JJIS PA3BUTHS JUATOTHYECKON U MOHOJIOTHYECKOM, YCTHOM
Y NIMCbMEHHOM PEYH, C OPUEHTALIMEN HA MEXKKYJIbTYPHYIO TEMATHUKY.

Pa3paboTaHHbIil KOMIUIEKC MHTEPAKTUBHBIX 3aJlaHUM ISl Pa3BUTHUS Kpea-
TUBHOU MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHMKAaTUBHONM KOMIIETEHTHOCTH HAIIPABJICH Ha Ca-
MOCTOSITETIbHBIN TMOUCK MH(POPMAIMU, TOATOTOBKY YCTHBIX M MHUCHBMEHHBIX CO-
OOIIIEHUH, pa3BUTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U TUAIOTUYECKOU peyH, 3HAKOM-
CTBO C MPOU3BEICHUSIMH, CICKTAKIAMUA U (PUIbMaMH Ha MEXKYJIbTYPHYIO TeMa-
TUKY C IMOCJIETEKCTOBBIMH 33JaHUSIMHU, OOCYKIIEHHUE BOIMPOCOB MEXKKYJIbTYPHOR
KOMMYHHKAIUH, TPEOYIONINX KPEaTUBHOTO MOAX0/1a B PEIICHUU MPOOIIEM.

['maBHOM 3anadeil pa3pabOTKU U BHEIPEHMS] KOMIUIEKCA MHTEPAKTHUBHBIX
3aIaHUM U1 Pa3BUTHSL KPEATUBHOU MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKATUBHOU KOMIIE-
TEHTHOCTH SIBJISIETCSI BOBJICUEHUE CTYICHTOB B aKTUBHYIO MEXKKYJIBTYPHYIO KOM-
MYHUKATUBHYIO JIEITEILHOCTD, UTO MTPOUCXOAUT OJaroapsi X B3auMOJCHCTBHUIO.
CoBMmecTHast paboTa CTy/IEHTOB KOJUIE/Xa HaJ CO3JaHUEeM KYJIbTYPHON KapTUHBI
mupa, Poccum u cTyneHYeckoil Ipymibl, COCTaBJIEHUE CIHMCKAa COOCTBEHHBIX
HAIllMOHAIBHBIX XaPaKTEPUCTHK, OMUCAHWE KOH(IMKTHBIX MEXKYJIBTYPHBIX pe-
YEBBIX CUTYALMM ITO3BOJISIOT aKTUBUPOBATH MBICIUTEIBHYIO IEATEIBHOCTD CTY-
JIEHTOB KOJUIEIXa, CO3JAI0T YCIOBUS I MMAPHOW U TPyNIOBOWM pabOThI, pa3BU-
BAIOT KPEATUBHYIO MEXKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKAaTUBHYIO KOMIIETEHTHOCTb.

Lenwto gnedpenue cneyxypca «Pazsumue KpeamusHOU MeHCKYIbmYpPHOU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCIU CIMYOeHMO8 KOANeoxHcay SIBIeTcs o0yue-
HUE TEOPETUYECKUM BOIIPOCAM U MPAKTUYECKUM YMEHUSAM MEKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHUKAallM, 000CHOBaHUE MEKIUCLUUIUIMHAPHON CBSI3U KYJbTYPOJIOTUHU, COLUO-
JIOTHH, TICUXOJIOTUHM Y MEXKYJITYPHOM KOMMYHHUKalUUW. BHeapeHue cneukypca
CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB U YMEHHM, (OPMHUPOBAHUIO MEXK-
KYJIbTYPHON KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, MO3BOJISIET CTyA€HTaM KOJUIe-
JKa CaMOCTOSITENTbHO OIICHUBATh MEXKKYJIbTYPHbIE KOMMYHUKATUBHbBIE KOHDIUK-
Thl U HAXOJUTh KpeaTUBHBIE CIIOCOOBI UX pelieHus. B cnerkypce ocoboe BHUMa-
HUE YAENSIETCA PA3BUTHUIO MEXKKYJIBTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB U yME-
HUull ctyneHToB koiuiemxka YITY, adpdexkTuBHOMY B3aMMOAEWUCTBUIO CTYJIEHTOB
KOJUIEKAa B KOHTEKCTE MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHMKAIIUH, YTO CIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO KPEATUBHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH.

3agauel creukKypca sIBIIETCS 3HAKOMCTBO CTYJAEHTOB C OCHOBHBIMHU MO-
nensiMu, QYHKIUAMH, HEIIMH KpPEaTUBHOM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUA U
HAYYUTh IPAKTUYECKUM 3HAHUSIM U YMEHUSIM.

Crienikypc MOKeT ObITh BHEAPEH B ayJUTOPUHU HA TPYIIOBBIX 3aHATHSIX C
NEPEX0JIOM Ha CAMOCTOATENbHYI0 padoTy. OCHOBHBIMH (pOpMaMH OpraHU3aLUH
y4eOHOTo mpoliecca Mo CIEeUKYPCY SIBISIOTCS JEKIUU U NMPAKTUUECKUE 3aHATHUS,
C NPUMEHECHUEM PA3JIUYHBIX MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalLUM.
CamocTosiTenbHast paboTa CTyA€HTOB KOJUIEAKa MOKET 3aKJII0UaThCS B TIOUCKE
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HOBOMW MH(OPMALIMY U JOTOJHEHUH JIEKIIMOHHOTO MaTepuasa, KpeaTuBHOM Ipo-
EKTHOM JesATENbHOCTH, MOATOTOBKM K JOKJIagaMm M np. binaromaps cnenkypcy
CTYAEHTBI KOJUIEJ)Ka 3HAKOMSATCS CO CIIeUU(UKON KpeaTUBHON MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHMKAallUM M BHJaMU KOMMYHHMKATHUBHOTO TIIOBEICHUS IpEACTaBUTENEH
pa3InyHbIX KynbTyp. CIEHKYpPC COCTOUT U3 CIEAYIOIHUX pasnesos: «Kymnbsrypa
U (QYyHKIIMOHAJIbHAsT OOIIHOCTh MHUPOBBIX KYIbTYp»; «KOMMYyHHKAIMS U MEX-
KyJbTypHasi KOMMYyHUKalus»; «KpeaTuBHOCTB»; «OCOOEHHOCTH KpPEaTHBHOIO
y4acTHUsl B MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHUKaUUW»; «MEXKyIbTypHasi KOMMYHHKa-
TUBHAsI KOMIETEHTHOCTb.

[IpakTryeckue 3aHATUS MO CIIELKYPCY HAlpaBJIE€Hbl HE TOJIBKO HA Pa3BU-
THE YMEHUN W HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAllUHd, HO U Ha Pa3BUTHE
CTPAaHOBEIUECKUX U KYJbTYpOBEAUECKHX 3HAHMI, a TakKe Ha pa3BUTHUE TOJie-
PAaHTHOCTH CTYJIEHTOB Koyuiemka. CaMoCTOATENbHbIE pabOThl MO CIELKYpPCY
TpeOyIOT TBOPYECKOTO MOJAXOAA U CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KPEATUBHOW MEX-
KyJIbTYPHOI KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJI€HTOB KOJUIEKA.

B pa3zpaboTaHHOM M BHEIPSIEMOM CIIELIKYPCE pacCMaTPUBAIOTCSI COBpE-
MEHHbIE€ TPOOJIEMbI MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH, 3aTParuBarOTCsl BOIPOCHI
MEXKYJbTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX OapbepOB M M3YHalOTCS CIIOCOOBI yCTpa-
HEHUSI KOH(IJIUKTOB.
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BOCIIPUATHE TEKCTA YEPE3 ITPOLHECC AYJIUPOBAHMUA
KAK OCHOBA CO3JAHUA CYKAEHUSA

B cratbe paccMmarpuBaercs mpobiieMa ayaupOBaHMs, CBSI3aHHAS C CO3/1a-
HUEM COOCTBEHHOTO CYXICHHS. ABTOpaMU MpEIaraeTcs alfOPUTM TaKOW pa-
00ThI, BKIIFOUAOIHA B ceOs ABa dTana (KOMIUIEKCHOTO) OOyYCHHsI: JETAThHOE
ayJIMpOBaHUE M KPUTHUECKOE ayANPOBAHHUE.

Knrouesvle cnosa: Bocnpustue, neTalbHOS ayJaHpOBaHHUE, KPHUTHYCCKOC
ayJIMpOBaHUE, CYXKICHHE.

TEXT PERCEPTION THROUGH THE LISTENING PROCESS
AS A BASIS OF TEXT CREATION

The article reveals the problem of listening related to the creation of one's
own utterance. The algorithm for utterance creation was proposed by the au-
thors. It includes two stages of (complex) training: detailed listening and critical
listening.

Key words: Perception, detailed listening, critical listening, utterance.

CoBpeMeHHOE 00pa30BaHHE OINpPEAENIAET KOMMYHUKATUBHYIO HaIlpaBJICH-
HOCTb Mpoliecca OOy4YeHHUs] W IMPEAINoaraeT, YTo OBJIAJCHHE COBOKYIHOCTBHIO
3HAHWM, YMEHUI 1 HABBIKOB BO3MOYKHO, €CITU 00YYaIONUNCS BIIa/ICET SI3bIKOBHI-
MU CpEJCTBaMU BOCTIPUATHS WH(MOPMAIIUH, TTPEACTABICHHON B TEKCTE JIFOOOTO
(GYHKIIMOHATIBHOTO CTHIISI M OTPAKAET 3T CPEJICTBA B PEUEBBIX JNEHCTBUSIX B 3a-
BUCHMMOCTH OT KOMMYHUKATUBHOM 3a1auu. KOMMyHUKaTUBHOE B3aUMOJEUCTBUE
CTPOUTCSI B MPOLECCE TOBOPEHUS — Ba)KHOM W 3HAYMMOM BHJIE€ PEUYEBOU Jies-
TeabHOCTH. UTOOBI Takoe B3aMMOJICUCTBHE CTAJIO MPOTYKTUBHBIM HEOOXOIUMO
YUUTHIBATh 00€ CTOPOHBI YCTHOM peuM — ciylanue u ropopenue. OcoOyro 3Ha-
YUMOCTb B ATOU CBSI3U MPUOOPETAET ayouposaHue (ciyuianue), TO €CTh Pacro-
3HaBaHUE COOOUIeHUsI Ha ciyX. DeHOMEH, KOTOpbIid OCTa€Tcs (B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB) 3a paMKaMHu OOy4YeHHS KOMMYHUKATUBHBIM YMEHUSIM, a TaKXKe MOTO-
MY, 4TO SIBJISIETCS MaJIO U3YUYEHHBIM.

[lo HameMy MHEHHIO, ayAMPOBAHUE KaK OJIMH W3 BAXKHBIX U BOCTPEOO-
BAHHBIX BUJIOB PEUEBOU JEATEIBHOCTH, JOJKHO 3aHSITh OJHY U3 KJIIOUEBBIX I1O-
3UIAN B TUHTBUCTUYECKOM OOpa30BaHUU, MOCKOJBKY JaHHAs MpobiieMa — mpo-
Omema OOy4YeHHUS] ayJUPOBAHUI0 — MMEET KOMMYHUKATHBHBIE OCHOBBI, KaK U
YTEHHUE, U MHUCHhMO, U TOBOPEHUE. AyIupoBaHHE HECET B ce0€ 3HAYMMBIA KOM-
MYHUKATUBHBIA KOJI, BKIIOUAIOIIUN MPOIIECC TIepeaaun u mpuéma nHGOpMaIIi.
B oTinune OT yTeHUs NpU ayJUPOBAHUM Mbl BOCHPHUHUMAEM 3BYKOBOW KO,
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KOTOPOMY CBOMCTBEHHO BPEMEHHOE U3MEPEHNE — 3[ECh U celdac. ITO U OCIIOXK-
HSIET BOCHPUSITHE YCTHOTO TeKCTa. B CBsI3U ¢ ATUM HEOOXOIUMBI 0COObIE YCIIO0-
BUS 00y4eHUs, KOTOpble OynyT (GopMHUpOBaTh M COBEPIICHCTBOBATH «CIyXO-
MOTOpHBIE 00pa3bl CIIyXOBOIO Marepuaia»: oT00p MaTepuaia, CUCTEMa yIpax-
HEHUH, CIOCOOBI MOAAYN U aHAJIM3a MTPOCITYIIAHHBIX TEKCTOB.

[Ipobnema ayaupoBaHus B METOAMKE MPECTaBIEHA pa3pabOTKaMu METO-
JIMCTOB, JJUHTBUCTOB, MCUXO0J0TOB. [IpuBenémM HEKOTOPhIE MPUMEPHI: CTPYKTYP-
Hasl OpraHu3alus, MCUXOJOTUYECKOE COJIEPKAHUE U MEXaHU3MbI ayJUPOBAHUS,
0COOEHHOCTH CIIyX0BOTO U cMbiciioBoro Bocnpusitus (b. I'. Anannes, B. A. Ap-
téMoB, B. 1. benrstiokos, H. W. XXunkun, I1. 1. 3unauenko, JI. A. KoxeBHUKOB,
A. A. Cmupsos, JI. C. IIsetkoBa, JI. A. UucTtoBHY); NCUXOJIOTUYECKHE OCOOCH-
HOCTH ayJupoBaHus B pa3HbIX Bo3pacTHbIX rpynmax (C. A. I'ypeeBa, U. A. 3um-
Hss1, B. A. Manaxosa, T. C. Ilyrunosckas, 1. B. Ckypununa, T. A. Ctexko),
oOy4eHHe PyCCKOMY KaK MHOCTPAaHHOMY M MHOCTPAHHOMY s3bIKY (A. A. Anxa-
sumBwiM, W. JI. bum, H. JI. I'ansckoBa [2], U. A. 3umnuss, E. W. ITaccos [7]);
METO/IMKa 00y4YeHHUsi pycckoMmy si3blky u putopuke (B. B. baGaiiunesa, C. O.
NBa-HoBa, B. 1. Kanunoc, A. 0. Kynanosa, T. A. Jlaneikxenckas, M. P. JIbBoB,
H. U. TlomutoBa, M. M. Pasymogckas, M. C. Conogeituuk, A. I1. UynuHoB); 11e-
JICHAINpPABJIICHHOCTh M MOTHUBHPOBAHHOCTh PEUYEBON AKTHUBHOCTH B MPOLIECCE
kommyHukamu (A. A. bonanes, JI. U. boxosuu, JI. C. Beirorckuii, H. W.
Kunkun, U. A. 3umnss, M. JI. Kycosa, A. P. JIypus, M. P. JIbBoB).

Bcenen 3a yu€HbIMM yTOUHUM U TIPEACTABUM Hallle TOHUMAHUE ayaUpOBa-
HUSI, OCHOBAaHHO€ Ha TOM, UTO ayJAUPOBaHUE W BOCIPUSITUE TECHO CBSI3aHHbBIC
JIpyr ¢ Apyrom (EHOMEHBI NESITEIBLHOCTU: BOCHPUITHE KaK 3MOIIMOHAIBHOE
Hayajao BCTYIUICHUS B MPOILIECC NMOHMMAaHHMS KOMMYHHMKAaTHBHOM 3alaud, €€
OIICHKA, pacHm@ppoBKa 3BYKOBOTO KOJIa, BKJIIOYAIONIETO0 HWHTEHIIMH aBTOPA,
MPEACTABICHHbIE B TEKCTE; ayJUPOBAHUE KaK pe3yJbTaT paclo3HaBaHUS IPO-
CJIYIIIAHHOTO TEKCTa U OCHOBA JAJIbHEUINIETO Mpoliecca CO3/JaHusi COOCTBEHHOTO
CYKJICHHUSI.

Ayouposearue — IpolIecC OCMBICICHUSI TIPOCTYIIAHHOTO TEKCTA, HA OCHOBE
KOTOPOTO MPOUCXOJIUT BOCIPHUITHE M MOHUMAHHE CMBICIOBOTO COJIEpKaHUS,
BBIPAXKAIOIIETOCS B CO3JaHUU CYXKJCHHS, OTPAKAIOUIEr0 KOMMYHHKATHUBHYIO
3ajauvy.

AynupoBaHue peniaeT HanboJiee BaxkHYr0 mpobiieMy — mpolieMy oOyde-
HUsI CBOOOJIHOM yCTHOM peur. B Hamiem ucciegoBaHuM ayaupoBaHUE paccMarT-
pUBaeTCsl B KadyeCcTBE OOpaTHOM CBsA3M B MpOIECCE TOBOPEHUS, T.€.00paTHas
CBSI3b BBICTYNAeT KaKk KOMMYHHUKATHBHAsl OIepalusi, KOHTPOJIUPYIOIas peaiu-
3aI[MI0 MOJAJBHOCTH 3BYYalllell peuyr yepe3 «KOMMYHUKATUBHO MOTHMBHPOBAH-
HOE KCIOJIb30BaHuEe rpaMmarudeckux sieiaeHuin» (H. W. I'e3), a Takxke «3Byda-
Hue u 3Hauenue» (JI. B. lllep6a) B 3aBUCMMOCTH OT KOMMYHHUKATUBHOM CHUTYya-
iy, BakHbIM (paKTOPOM TaKKe SIBISETCS «OIMEPEkKaroliee MPOTHO3ZUPOBAHUE)
(A. TI. CrapkoB), «accolMaTHBHbBIC CBSA3M» U «BEPOATHOCTHOE MPOTHO3UPOBA-
nue» (H. U. I'e3), runoresa, KoTopasi CKJIaIbIBAETCA B CO3HAHUU CIYIIAIOIIETO
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B IIPOLIECCE BOCHPUATHS YCTHOTO TeKCTa. [l BhIpaykeHUs B AaJIbHEHIIEM STUX
TUIN0TE3 B KOMMYHUKATUBHOM MPOCTPAHCTBE HEOOXOJIMMO BIIAJIETh ONpeeicH-
HBIM JICKCUKO-CUHTAKCUYECKUM CTPOEM, COOTHOCSIIIUMCSI CO CMBICIOBBIM KOH-
TEKCTOM (JIUCKYPCOM).

[Tonumanue mporiecca ayMpOBaHUS TECHO CBSI3aHO C AMOIIMOHAILHBIM
HAaCTPOEM CIYINAOIIEr0, KOTOPHIA MO3BOJISIET €My CKOHUEHTPUPOBATHCS Ha
KIIFOUEBBIX CTPYKTYpaX TEKCTa; KPOME 3MOLMOHAIBHOCTH CYIIECTBEHHYIO POJIb
UTpaeT KauecTBO Mojauu WH(OpMAlUK B TEKCTE, a UMEHHO: MHTOHAIIMS, JIOTH-
YECKOE€ YJapeHHE M TEeMI, CIIOCOOHBIE CMOTHMBHUPOBATH CIYIIAIOIIETO Ha a/IeK-
BAaTHOE BOCIIPUATHE KOMMYHUKATHUBHOM 3a1aur. KOHEYHO K€, CMBICH TEKCTa,
€ro KOMMYHHMKAaTHBHAs 33/1a4a 3aJI0’K€HA B JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOM U ceMaH-
TUKO-CUHTAaKCHUUECKOU CTpykTypax. s Toro, 4yToOsl pacumdpoBaTh KOJ TEK-
cTa, HE0OOXOIUMO MCTIOJIB30BATh PAa3HbIC BUbI YIIPAXKHEHUMN: IMHTBUCTUYECKHE,
pedeBble U KOMMYHHMKATHBHBIEC, OMNMPAIOLIMECS Ha CJEIYIOIIME NPUHIUIIBL
KOMMYHUKATHUBHBIN, MHOTOKPATHOTO MTOBTOPEHUSI, 3ayYUBaHUSI HAU3YCTh IO pe-
4eBbIM 00pa3iiaM, IPUHLHUI ONEPEKAIOUIET0 CAYLIaHHsl, IPUHLUIT pacuJICHEHUS
NOTOKA PEYU U May3UpOBaHHUE.

Jlis 00y4yeHUs! CTYJ€HTOB aKTYyaJIbHBIM SIBIIETCA OOYUYEHHE JE€TaTbHOMY
Y KPUTUYECKOMY ayJIMPOBAHMIO [9].

Jlemanvroe ayoupoeanue — 3TO IPOBEPKa CIYLIAIOLIET0, HACKOIBKO IMOJI-
HO U TJIyOOKO OH NOHSUI KOMMYHUKATHBHYIO 3a7ady TEKCTa, Yepe3 3aJaBaHue
BOIIPOCOB IO TEKCTY, €ro MepecKas, COCTaBICHUE IIaHa, ONPEIEICHUE TEMbI U
OCHOBHOM MBICJIN TEKCTA.

Kpumuuecxoe ayouposanue — 310 CyObE€KTHBHAs OLIEHKA KOMMYHUKATHB-
HOW 3aJaud B MPOCIYLIAHHOM TEKCTEe, €ro KOMMEHTHpPOBaHHE, O0OCYXJEHUE,
aHAJIMTUKO-CUHTETHYECKass paboTa MO ONpeAeNeHUI0 3HAUMMOCTH MpeJCTaB-
JICHHBIX B TEKCT€ KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 U MPOOJIEM.

[Ipu oOydeHuM ayaupoBaHUI0 HEOOXOAUMO CGHOPMHUPOBATH AITOPUTM
BOCIIPHUATHUSL BBICKA3bIBaHUS (TEKCTA), KOTOPHIA MO3BOJIUT BOCIPUHUMATH KOM-
MYHHUKATHUBHbIE HHTEHIIMM U MOJAIBHOCTH aBTOpa TEKCTA, a TAKXKE U T'€POEB €ro
Ipou3BeNleHUsl (€CU pedb HAET O XYJOKeCTBeHHOM TekcTe). [Ipennmaraemsrii
HaMU aJICOPUTM HOCUT KOMILIEKCHBIM XapakTep, MOCKOJIbKY B €r0 OCHOBE IMpe-
cTaByieHa (DYyHKIIMOHATFHO-KOMMYHUKATHBHAS HHTETPAIUS BCEX SI3BIKOBBIX OCO-
OCHHOCTEN: CEMAHTUYECKHUX, TPAMMATHYECKHX, JIEKCUYECKUX, POHETUUECKHUX.

OcCHOBY NpeACTaBIECHHOIO HAMH aJITOPUTMa pabOThl HAJ[ TEKCTOM B IPO-
1[eCCe ayIMPOBAaHUS COCTABIIAIOT AETAILHOE ayIUPOBAHUE U KPUTHUUECKOE Aydu-
pOBaHKE, UHBIMHU CIIOBaMH, MBI TIpejJiaraéM mol3TanHoe (KOMIUIEKCHOE) o0yue-
HUE ayaupoBaHWI0. TakKe MaHHBIA aJTOPUTM OTPAXKAET JIOTHUKY CTPYKTYPHI
ayJUpOBaHUsl Kak Ipolecca, KOTOPYIO B CBOMX HCCIEIOBaHMSIX IMpeAcTaBHUiIa
U. A. 3umuss: 1) MOTUBAIIMOHHO-TIOOYTUTENIbHYIO, 2) aHAIUTUKO-CUHTaKCHYeC-
Ky10, 3) UCIONHUTEIbHYIO. B HalleM ciiydae — 3T0 BOCHPUATHE SI3bIKOBOTO Ma-
Tepuajia TEKCTa, €ro MHTEpPIpEeTalus U CO3JaHHE CYKICHUS, YUUTHIBAIOIINE
KOMMYHHUKATHBHYIO 3a/1a4y UCXOJHOTO TEKCTa.
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Aneopumm

|. /lemanvroe ayouposanue

1. BuumaTenbHO MpOCIyIIaiTe TeKCT:

1.1. Brinenure KiIroueBEIE€ CIIOBA.

1.2. Onpenenute TeMy.

1.3. Onpenenute OCHOBHYIO MBICIIb.

1.4. IlepeckaxuTe TEKCT.

1.5. Onpenenure MUKPOTEMBI U UX KOJIMYECTBO B TEKCTE.

1.6. CoctaBbTe BONPOCHBIH IIJIaH TEKCTA.

1.7. O3arnaBbTe TEKCT.

Il. Kpumuueckoe ayouposanue

2. Onpenenute aBTOPCKYIO MO3UIMIO (KOMMYHUKATUBHYIO 33/1a4y).

2.1. Jlokaxkute mpuMepamMu U3 TEKCTa OTHOILIEHHUE aBTOpa K poodieme.

2.2. Beipa3uTe cOOCTBEHHOE OTHOIIIEHUE K MPoOIieMe TEeKCTa.

2.3. CocTaBbTe CY>KJEHHUE IO TEKCTY.

Cnymaromuii “MeeT OTHOIIIEHHE K TOMY, 4To cooOmaercs. JIroO6oi mpo-
CIIYIIAaHHBIM TEKCT MPEANoaraeT HEKyl CYObEKTHBHYIO, JIMYHOCTHYIO TOUKY
3pEHUS, MHEHHUE, UHTCHIUIO.

TekcT mpencTaBiIsieT HEKYI CTPYKTYpPY, OCHOBY JJii BBIPQKEHHSI CBOEH
MO3UIINH, KOTOPasi KOHKPETU3UPYETCS SI3bIKOBBIMU €AMHUIIAMH TTPOCIIYIIIAHHOTO
TEKCTa.

B nmocTpoeHHOM BBICKAa3bIBAHMHM HAa OCHOBE MPOCTYIIAHHOTO TEKCTa CIy-
IaTeab BBIPAXKAET CBOIO MOJAIBHOCTh, KOTOpasi OMPEAENISIeTCS €ro MO3UIIUEH.
DTa mo3uIMs A0JKHA CTPOUTHCS HAa OCHOBE JACHCTBUM, COCTOSIHUNM CYyOBEKTOB B
npociaylmaHHoM Tekcte. [lo3unusa mo mpociaylmiaHHOMY TEKCTYy ONUpAaeTcs Ha
SI3LIKOBBIC €TMHUIIBI (KITFOUEBBIE CI0Ba) [4].

g ayaupoBaHusl CO3MaHHBIM TEKCT HAa OCHOBE MPOCIYIIAHHOTO — 3TO
pE3YyIbTAT PEUEMBICIUTEIILHOTO TBOPUECTBA, 3TO LIEJIOCTHOE KOMMYHHKAaTUBHOE
cyxknenue [13]. BaxxHbpIM M3 BCEeX COCTaBISIONIMX TEKCTa (OTTPaHUYEHHOCTD,
UH()OPMATUBHOCTH, IIETBHOCTh, TEMATUUECKOE €TMHCTBO, 3aBEPIIEHHOCTD, CBA3-
HOCTb) CIIEYeT OTMETUTH €T0 IIEJIOCTHOCTH (IIETbHOCTB ).

[Ipu BoCHpUATHH SI3BIKOBBIX €IUHUI] B TIPOIIECCE ayJUPOBaHUS CICIYET
MOMHUTb, YTO KJIFOYEBBIE U3 HUX CTaHyT OCHOBOM JJIsl TOHUMAHUS TPOCITYIIIaHHO-
ro. UtoObl COBEPIICHCTBOBATh KOMMYHHUKATUBHBIE YMEHUS B MIPOLIECCe ayAUpPOBa-
HUs1, HEOOXOJIMMO TIOMHHUTbH O TOM, YTO aHAIUTHYECKasi 00pabOTKa CEeMaHTUYECKO-
IO TIOJIsl TEKCTa CTAaHET OCHOBOM U pe3yJIbTaTOM COOCTBEHHOTO CYXACHHUS [8].

enb aynupoBaHusi HE MPOCTO BOCHPUHUMATH MH(POPMAIIUIO U YMETh €€
MepecKa3biBaTh, a HA OCHOBE MOJIYYCHHOU (PAKTOJIOTHH CO3/1aTh CYXKICHUE, HIME-
I011I€€ OTHOLIEHHE K TOMY, YTO HPOCITyIIIAJL.

NubiMu crioBamu, TIpU ayJUPOBAHWH BAKHBI TPOSBICHHBIE CYOBEKTOM
KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHS, OCHOBAaHHbIC HA MHTOHALIMOHHOW KYJIbTYpE, pery-
JUpYIOMKe OTOOP JEKCUYECKUX €AUHUI] U CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, MO3BO-
JISTFOIIIUX CO3/1aTh COOCTBEHHOE CYyXKaeHue [6].
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KYJbTYPA B KOHTEKCTE
MEXKYJbTYPHO KOMMYHUKAIIUU

B crarbe paccmarpuBaercss (eHOMEH KyJNbTYpPhl KaK KOMIIOHEHTAa MEX-
KyJIbTYpHOI KOMMYyHUKaluu. [IpeacraBien noapoOHbI aHamu3 0cOOEHHOCTEM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM, B KOTOPOM 3TOT IPOLIECC PacCMATPUBAETCS
KaK a/IeKBAaTHOE B3aMMOIIOHMMAHUE JABYX YYAaCTHUKOB KOMMYHHKAaTHBHOIO aK-
Ta, IPUHAJIEKAIINX K PA3HBIM HALMOHAJIBHBIM KYJIbTYpaM.

Knrouesvle cnosa: KynpTypa, MEKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKALUS, MEXKYJIb-
TYpPHO€ B3aUMOJECHCTBHE, CUCTEMA LIECHHOCTEW U 3HAYCHUM.

CULTURE IN THE CONTEXT
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

The article deals with the phenomenon of culture as a component of inter-
cultural communication. A detailed analysis of the features of intercultural
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communication is presented, in which this process is considered as an adequate
mutual understanding of two participants of a communicative act belonging to
different national cultures.

Key words: culture, intercultural communication, cross-cultural interac-
tion, system of values and meanings.

B mpouecce MeXKyIbTYpHO KOMMYHHUKAIIUU YEJIOBEK BBICTYIIAET HE KAK
HEKasl MPUPOJIHO U COIMAIBHO BOCHPOM3BOJAMMAS CYIIHOCTh, @ KaK CYILECTBO
TBOpUYeckoe, homo creato. OH oOpeTaeT KyJIbTYPHYIO YCTOHYHBOCTH, TEM Ca-
MBIM OOJIETYAETCsI €r0 HAlMOHATIBHO-KYJIbTYpHAs CAaMOUIACHTU(UKAIIUS HE TOJb-
KO Ha (DYHKIIMOHAJIBHOM, HO ¥ Ha TIyOMHHOM, TyXOBHOM, YPOBHE, HE TOJBKO
yepe3 pa3iniHoe, KKOH(MIMKTHOE», HO U Yepe3 «00I11Iee», «COTIIaCHOE.

OCHOBOIOJIO)KHUKOM TEOPHH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALUH SIBISIETCS
OnBapa XoJul, aMEPUKAHCKUAM aHTPOIIOIOT, KOTOPBIM OJJHUM U3 MEPBBIX JOKa3all
CBSI3b MEXAY KyJIbTypOd M KOMMYHHUKAIIMEH, 3asBUB. «KOMMYHUKAIUA — 3TO
KyJbTypa, KyJIbTypa — 3TO KOMMYHUKauus» [4; 5; 6].

JIJist  OCyIeCTBIICHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIUU HEOOXOIUMBIM
OCTaeTCsl MPUHAIIICKHOCTh OTIPABUTEINS U MOJy4YaTedsl COOOEHUs K pa3HbIM
KyJbTypaM; OCO3HAHUE YYAaCTHUKAMU KOMMYHHUKAIMU KYJIbTYPHBIX OTJIMYUN
apyr apyra. TojlbKO Ta KOMMYHHUKAaIMs, KOTopas OyJIeT MPOUCXOAUTh MEXKITY
HOCHUTEJISIMA Pa3HBIX KYJIbTYp, Pa3IMuh€ B KOTOPBIX MPUBOJIUT K KAKUM-TTHOO
TPYJHOCTSIM B OOLIEHUH, OyAE€T Ha3bIBaThCs MEXKYJIbTypHOU. HeT coMHeHus B
TOM, YTO IPOLECC MEXKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKALIMH JIEKUT HA CUMBOJIMYECKOM
B3aUMO/ICHCTBUU MEXy UHAUBUIAMU U TPYTIIIAMH.

MexKylbTypHas KOMMYHUKaIUsl — 3TO aJEKBAaTHOE B3aMMONOHUMAaHHE
JIBYX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, MPUHAJICKAIIUX K PA3HBIM HalU-
OHAJIbHBIM KYJIbTypaM.

B npouecce MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHUKAUMU IMPOUCXOIUAT B3aUMOICH-
CTBHE JIFOJICH, KOTOPBIE BBICTYIAIOT HOCUTESIMUA Pa3HbIX KYJIbTYp, OCO3HAHUE
MMH WU JPYTUMHU JIIOJIbBMU UX NPUHAMJICKHOCTH K Pa3HbIM KOHTUHEHTAIBHBIM,
PEJIMTUO3HBIM, HAITMOHAJIHBIM U ATHUYECKUM CYOKYJIbTypaM.

N 4t0 0COOEHHO BaXKHO, B YCIOBUSX MEXKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJICUCTBUS
pedeBbie MapTHEPHI MOTYT OTJIMYAThCA APYT OT JApyra B OTHOIICHUH BUJCHUS
Mupa, o0pa3a >KU3HU, MOJIENIEH PEUeBOr0 U HEPEUEBOr0 OOLICHUS.

JUii MEeXKYIbTYpHOM KOMMYHHUKAllMM HEOOXOauMa IMPHHAJICKHOCTh OT-
NIPABUTEINS U TMOJIydaTelisi COOOIIEHUS K Pa3HbIM KyJIbTypaM, a TaKK€ OCO3HAHHUE
Y4aCTHUKaMHU KOMMYHUKAIIMOHHBIX MPOIECCOB KYJIBTYPHBIX OTJIMUUN IPYT Apyra.

Crnemyer OTMETUTH TOT (aKT, YTO HABBIKM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKA-
[IMY HAYMHAIOT 3aKJIabIBATHCS YK€ B JICTCKOM BO3pacTe, KOT/Ia IETH OOIIat0TCs
C B3POCJIBIMU M CBEPCTHUKAMH, CIYIIAIOT HAPOIAHBIC CKAa3KU, CMOTPSAT (PHIIBMBI
— TPOUCXOJUT MPUOOIICHHE K KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSIM, (DOPMUPYIOTCS Tpe.-
CTaBJICHHS] O HOPMaX MOBEICHUS U B3aMMOOTHOIIEHUH, & TAK)KE — HAKOIJICHHUE U
YCBOEHUE )KM3HEHHOTO OIBITA.
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JIJisi yCHnenmHoCcT MEKKYJIbTYpPHOM KOMMYHUKALIMM HEOOXOAUMO JIUIIh
yYMEHUE CIIOKOIHO BOCIIPUHUMATh HHOE MHEHUE, MHOW 00pa3 KU3HU U (DAKTHI U3
MHOU KyJbTyphl. ClIeIOBATENbHO, MOXXHO CHENATh BBIBOJ, YTO LIEHTPAJIBHBIM
3BEHOM MEKKYJbTYPHONH KOMMYHHKAIIMH SIBJISIETCS TOJIEPAHTHOE CTPEMIICHUE K
B3aMMOIIOHUMAaHHUIO.

B paMkax 1aHHOM CTaThU PaCCMOTPUM IOHSTHE «KYJIbTYpa», Kak OHY U3
TJIABHBIX COCTABJISIFOLINX MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH.

B anTpomnonoruu TepMUH KyJIbTypa TPAKTYeTCS KaK COBOKYIHOCTb pe-
3yJNbTATOB JESATEIILHOCTH YEJIOBEUECKOTro O0IIECTBA BO BCEX Cepax ero *Ku3HHu,
COCTABJISIIOUIMX U O0YCIIAaBIMBAIOIMINX 00pa3 MU3HHU HALMH, 3THOCA B KOHKPET-
HO-HCTOPUYECKUI NIEPHOJ BPEMEHHU.

[Ipu 00111eM COLMONOTUYECKOM TOIX0/I€ MOKHO OTMETHUTh TPU XapaKTep-
HbIE 0COOCHHOCTH CYIIHOCTHU KYJIbTYPHI:

— KyJIbTypa — 3TO CHCTEMa LICHHOCTEN, CUMBOJIOB M 3HA4YCHMI;

— KyJIbTypa — 3TO YCBOCHHME YEJIOBEKOM KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEN U CHUM-
BOJIOB, KOTOpbIE€ (DOPMUPYIOT IPOrpamMMy €ro MOBEACHUS U KU3HEAEATEIbHOCTH
(oBNazieHUE KYJIbTYPOM SIBIAETCS PEIIAtONIMM (aKTOPOM, OTIUYAIOUIUM YeIo-
BEKa OT KUBOTHOTO);

— KyJbTypa — 3TO Mepeadya OT MOKOJICHHSI K TOKOJICHUIO HAaKOIJIEHHBIX
3HAHWUM, YMEHUN U OTBITA.

Xodcrenq NOHUMAET TMOJ KYJbTYpPOl «MEHTaJIbHOE MPOTrpaMMHUPOBAHUE
YEJIOBEKa», UCTOUHUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS COLMAJIBbHOE OKPY’KEHUE, B KOTO-
POM 4EeJIOBEK BBIPOC U MPUOOpeN CBOM KM3HEHHBIA onbIT. KynbTypa sBisiercs
HE TOJBKO MEXAHU3MOM JIOCTUTHYTOrO, HO (JaKTOPOM pPEryJIMpOBaHUS XapaKTe-
pa ¥ HAIMPaBICHHOCTH KOMMYHUKaIWH [7].

KynpTypa — 31O, mpe’kae BCEero, COBOKYITHOCTb MCTOPUYECKOTO OIbITA,
MUP YE€JIOBEYECKUX LIEHHOCTEH U CMBICIOB, KOTOPBIMU JIFOAW HAJEISAOT, CO3/1a-
BAEMbI UMH NPEAMETHBII MUp. DTO MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHAsi MPU MOMOILU
s13bIKa, MBIIIJICHUS] 1 CHMBOJIMYECKUX 3HA4YeHUM, cpena [3].

Kynbrypa, Kak cocTaBisitomas MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUU, BBICTY-
MaeT Kak XapaKTepUCTHKA YEJIOBEKa, KAK MEpa U CUHTETUYECKOE OMpPEICIICHHE,
€ro JAYXOBHOIO, HPAaBCTBEHHOr0 M MpodeccuoHanbHOro passutus. Haubonee
MOJTHOE TIOHATHUE KYJbTYphl ObLIO chopmynupoBano Kpebepom u KiakxoHOM.
CoryacHO MX ONPENEICHUI0 «KYJIbTypa — 3TO CIIOXKHBIA (DEHOMEH, BKIIIOYAIO-
Uil B ce0s1 HE TOJIbKO MaTEpHUAJIbHBIE U COIIMANIbHBIE SBJICHUS, HO U Pa3JInYHbIE
(GbopMBbl UHAMBUYABHOTO MOBEJEHUS U OPTraHU30BaHHOM AESITENIbHOCTI [§].

Ha nam B3rmsg Hanbosiee TouHoe omnpeneneHue KyiabTypsl gaet C. I'. Tep-
MunacoBa «KynbTypa, B IIKPOKOM, aHTPOMOJIOTUYECKOM 3HAYEHUU ATOTO CJIO-
Ba, MOXET OBITH OMpeJeieHa KaKk cioco0 BHJEHHUS OKPY>KAIOIIEro MUPA, CIO-
co0 MBINIJICHUS, TTOBEJACHUS, PEarupOBaHUs Ha SIBJICHHUS OKpY)Karolen aei-
CTBUTEJILHOCTH U JI0JCH» [2].

OOpamasch K UCTOKaM KHTANCKON MYyJIPOCTH, OTMETUM, YTO MOCTYJIaT Be-
mukoro Koudymus, omnpeaensromuii HallMOHATHHO-KYJIBTYPHYIO CHEnu(HUKy
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MEXJIMYHOCTHOTO OOILIEHUSI KUTANUIIEB: «YBa)kaTh BCAKOIO YEJIOBEKA, KaK caMo-
ro ce0s, ¥ OCTYIAaTh C HUM, KaK MbI JKeJIaeM, YTOObI MTOCTYIAIU C HAMH, BBIIIIE
ATOTO HET HUYETO» Yepe3 BeKa OTPa3WiICi dXOM B BbICKa3bIBaHUU IMpodeccopa
C. I'. Tep-MunacoBoii: «bynbTe TEpIEIUBBI, yBAXKaWUTE “‘dyk)ue”’, HE CBOU KYJIb-
TYpPBI, M )KUTh CTAHET JIETUe U CIIOKoWHee. »[2].

bubauozpaguueckuit cnucox

1. I'pymeBunkas T.I'., IlonkoB B./l., Canoxun A.Il. OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOU KOM-
MYHUKAIMK: y4eOHUK 11 By30B. — M.: FOuuTH-/lana, 2003. — 352 c.

2. Tep-Munacosa C.I". fI3biku 1 MEXKYIbTypHast KomMmyHukanus. — M.: Croso, 2000.
—C.260.

3. FOcymnoa JI.I'. Pa3BuTHe rOTOBHOCTH CTYJCHTOB HESI3bIKOBBIX HAIpPaBJICHUH By3a K
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIMU: MoHOTpadus. — Yda: baml'y, 2012.

4. Hall E.T. Beyond culture. New York: Anchor Books, 1981.

5. Hall E.T. The hidden dimension. New York: Ancor Books Doubleday, 1982.

6. Hall E.T. The silent language. Westpoint: Greenwood Press Publishers, 1959.

7. Hofstede Geert: Lokales Denken, globales Handeln: Interkulturelle Zusammenar-
beit und globales Management. — Deutscher Taschenbuch Verlag GmbH & Co. KG, 2001.

8. Kroeber A., Klukchon C. Culture: A Critical Review of Concepts and Definitions.
— Cambridge, 1952. — 324 p.

VJIK 8124 Asopckasn 3. 3.
Eepasuiickuu nayuonanvuviu ynusepcumem um. J1. H. I'ymunesa
Kazaxcman, 2. Hyp-Cyriman

®OPMbI PABOTHBI CO CJIOBAPHBIMU MATEPUAJTAMHA
HA 3AHATHUAX I1O PYCCKOMY A3BIKY
HA HEA3BIKOBBIX CIIEUAJIBHOCTAX

B crarbe paccmarpuBaercsi mpoOiieMa UCIIOJIb30BaHMSI CIIOBapel Ha 3aHsi-
THUSX PYCCKOTO SI3bIKA B TPYMIAaX ¢ Ka3aXCKUM SI3bIKOM 00yUeHHs. AHAITU3UPYIOT-
csl paszHble (POPMBI pabOTHI C TOJIKOBBIMU CIIOBAPSIMH PYCCKOTO SI3bIKA, B YaCTHO-
ctu, cinoBapem C. U. Oxerosa u H. 1O. [1IBenoBoit, n ux 3¢(heKTUBHOCTS.

Knrouesvle cnosa: cnoBapb, ClIOBapHasi CTaThsl, CTHIMCTHYECKAs TTOMETa,
npodeccuoHanbHas JIEKCHKA, TEPMUHOJIOTHUSI.

FORMS OF WORKING WITH VOCABULARY MATERIALS
IN RUSSIAN LANGUAGE CLASSES IN NON-LINGUISTIC
SPECIALTIES

The article deals with the problem of using dictionaries in Russian
language classes in groups with the kazakh language of learning. The article
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analyzes different forms of work with explanatory dictionaries of the Russian
language, in particular, the dictionary of S. I. Ozhegov and N. Yu. Shvedova,
and their effectiveness.

Key words: dictionary, dictionary entry, stylistic litter, professional voca-
bulary, terminology.

B kazaxcraHckux By3ax aucuuiuimHa «Pycckuil s3b1k», cormacHo 'OCO
PK, uzyuaercs Ha 1 xkypce B ukie OO/] Bcex criennanbHOCTER B rpyIax ¢ Ka-
3aXCKUM s13bIKOM 0OyueHus. B cBsizu ¢ manaemueit B 2020-2021 yyebHOM TOIY
B EBpasuiickoM HanmoHaibHOM yHuBepcutere uMm. JI. H. I'ymuiieBa oOyuenue
IPOXOJUT B TUCTAHIIMOHHOM (opmaTe. BakHO OTMETHTH, YTO MOCKOIBKY pycC-
CKUM SI3bIK M3YYaeTCsl B KAa3aXCTAHCKHUX IIKOJAaX, B TOM YHMCJE B KJIaccax C Ka-
3aXCKHUM SI3bIKOM OOY4YEHHsI, Hallli CTYJEHThI MIPUXOJSAT B YHUBEPCUTET ¢ 0a30-
BBIM 3HAaHHEM PYCCKOTO S3bIKA. YHUBEPCUTETCKAsl MPOrpaMMa pPacCUMTAaHA Ha
U3yYEHUE TAaKUX TEM, KOTOPbIE MPUTOJATCS 00Yy4aroIUMCs KaK B JalbHEWUIIEH
y4eOHON M COIMaIbHOM, Tak U B Oyayiield npodecCuOHAIbHOU eSITeIbHOCTH.
Tak, MHOTHE TEMbI HALICJICHBl HAa HAay4HBIH CTWJIb, CBSI3aHBI C KOMIIPECCHEU
y4e0HO-HAayYHOT0 TE€KCTa, C YMEHUEM CTPOUTh YCTHYIO U MHCbMEHHYI0 KOMMY-
HUKALIMI0 B HAay4YHO-IPO(ECCHOHANBHON cdepe, B TOM 4ucie ¢ pabdoTol co
CIPABOYHOM JIMTEPATYPOMl MO CHIEUUATIBHOCTH.

Ha nam B3, padota co cioBapsiMU U JIIOOBIMU IPYTUMH CHPABOYHBI-
MU W3JaHUSIMU UMEET OY€Hb OOJIBIIOE 3HAaYEHUE JUIs OyAyIIUX CHEUATHCTOB.
[Ipu 3TOM BaxkHa paboTa HE TOJBKO CO CINEHHUATM3UPOBAHHBIMU CIIOBAPSIMU, HO
U C OOBIYHBIMH TOJIKOBBIMH, ITOCKOJIBKY Ha 3aHSTHSIX PYCCKOTO fA3bIKa MbI (Hop-
MHUpPYEM HE TOJBKO JIMYHOCTh OyAyIIero mpodeccuoHana, HO U JIMYHOCTh KYJIb-
TYpPHOTI'O YEJIOBEKA.

B pamMkax cTatbu Mbl IPEACTaBUM (PParMEHTHI 3aHATUS IO PYCCKOMY SI3bI-
KY, CBSI3aHHOI'O C MCII0JIb30BaHHEM JaHHbIX TosikoBoro cnoaps C. M. Oxerosa u
H. 1O. llIsenoBoii B rpynmnax crenuaibHocTelt «Cuctema nHGOPMaIMOHHON 0e3-
OIMacHOCTH», «BpluucnuTeNnbHass TEXHUKAa U MpOorpaMMHOe obecriedenuey, « H-
dbopMaIoHHbIE CUCTEMBI» (DaKyIbTeTa MH(OOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUA.

B oOydenun pycckoMy SI3bIKYy Kak HEPOAHOMY HEMAJIOBaKHOE 3HAYEHUE
UMeeT CHUCTeMaTHuecKasl U IleJIeHaNpaBiieHHas padoTa cO CIOBApPSMH, HAIpaB-
JIeHHAsl Ha MOBBILIEHHE U (popmupoBanue opdorpapuueckoil u opho’InTUIECcKOi
IPaMOTHOCTH, OOOTAILEHUIO CIOBAPHOTO 3amaca, pa3BUTUIO JEKCUKorpadpuyec-
KHX YMEHHUI ¥ HABBIKOB O0YYarOIINXCA.

[Ipu u3ydyeHun tembl «S3bIK crnenuanbHOCTHY, «KynbTypa mpodeccuo-
HaipHOU peun» (TumoBas ydeOHas mporpamma oOIeoOpa3oBaTeIbLHON AUCITH-
winHbl "Pycckuii s3pIK" IS OpraHu3aliiii BeICIIero W (MIIK) MOCIEBY30BCKOTO
oOpa3oBaHusl, ypoBeHb B2) oThenbHOE 3aHATHE MOCBSIIAEM CIOBapsM U CIpa-
BOYHHUKAM.

Teopernueckuii 6J10K BKJIIOYAET B c€OsI M3YUEHHUE CIEAYIOIINUX BOIIPOCOB:
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— YeM OTJMYAIOTCS CJOBApH, CIPABOYHUKH W JHIMKIONEIANH; KAKOBBI
O0COOCHHOCTH SHIUKJIONETUYECKUX U JIMHIBUCTUYECKUX CIIOBApEH;

— 4YTO OTHOCHUTCS K CIIpaBOYHBIM pecypcam MHTepHeTa;

— KakK IPaBUJIBHO MOJIb30BAThCS CIIPABOYHBIM MATEPHAIIOM I10 CIIELHAIb-
HocTH [1].

OddexTuBHOCTH pabOTHI C 000U CIIpaBOYHON JUTEpaTypoil obecreyuun-
BaeTCS BHUMATEIbHBIM HM3YyYEHHUEM CTPYKTYpbl CIPABOYHOTO HW3JaHUs. 3ada-
CTYIO CTYZICHTBI HE 0OpalllaloT BHUMAHMS Ha TIPEIMCIOBUE CIOBaps, B KOTOPOM
yKa3aHbl CIOCOOBI PabOThI CO CIOBAPHOM CTAThEH, CIMCOK YCIOBHBIX COKpalle-
HUU U Tp.

OcoOblif akIeHT AenaeM Ha paboTe ¢ TepMUHAMU U TTPO(ecCHOHATBHBIMU
CJIOBaMU, KOHIIEHTPUPYSI BHUMAHUE CTYJICHTOB, HA TOM, YTO B TOJIKOBBIX CJIOBa-
pSAX TEPMHUHBI U TPO(PECCHOHATIBHBIE CJI0BA COMPOBOXKAAIOTCS MOMETON «CIEU-
anbHOE». CTyaeHTaM naercs 3ananue Hauty B TosnkoBom cinoBape C. 1. Oxero-
Ba CJIOBA, KOTOPBIE OTHOCATCA K CIELMAIBHON JIEKCHKE, BBIIIUCATH CIOBAPHBIE
CTaThU U MpOAHATU3UPOBATh UX. Ha mpumMepax BBIMMCAHHBIX CTYJEHTAMU CJO-
BapHBIX CTaT€l HAaXOJIWM OCOOEHHOCTH O(POPMIICHHUS CIIOB B JIaHHOM CIJIOBape,
TEM CaMbIM OTpadaThIBaeM HaBBIK PaOOTHI CO CIIPABOYHOM JIMTEPATYPOH.

be3yciioBHO, y CTyI€HTOB BO3HHUKAIOT TPYAHOCTU C IIOMCKOM CIIELHAIIb-
HBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX ¢ 00J1acThi0 | T-TexHOMOTHM, TOCKOJIbKY TOJKOBBIN CIO-
Baph OBbLI CO37aH J1aBHO, U B HEM HE OTPa)KEH HOBBIM MJIACT KOMITBIOTEPHOU
nexcuku. [loaTomMy cTyneHTaM OBLIO MPEAIOKEHO 3a/laHhe COCTABUTH MO TEM
KpUTepHUsiM, KoTopblie fatotcs B TonkoBoM ciioBape C. 1. Oxerosa, 2-3 npume-
pa cIloB, CBSI3aHHBIX C MX Npo(ecCHOHAIBHON HalpaBieHHOCThI0. Heobxoaumo
OTMETHUTh, CTYJEHTHI MPOSBWIM OOJIBIION UHTEPEC MPHU MOATOTOBKE U Hamuca-
HuU nepuuunuid. [IpuBoguM mpuMepbl HEKOTOPHIX pabOT, BBHIMOJHEHHBIMU Ca-
MUMH CTYyJICHTaMU:

KOMIIBIOTEP, -a, M. (TeXH.). DIEKTPOHHAs BHIUUCIUTEIIbHAS MaIlIUHA.
|| mpri1. KOMIBLIOTEPHBIHM, -as1, -0e. KomnvromepHras cucmema.

CKAHEP, -a, m. [auri. scanner]. (crert.). 1. YcTpoicTBO st pagronso-
TOMTHOM JMArHOCTUKU. 2. YCTPOMCTBO /I ONTUYECKOTO BBOAA M300paKECHUS
(TekcToB, rpadWKOB, PUCYHKOB U T.II.) B MTAMSITh KOMIBIOTEPA. || MIPHII. CKAHEP-
HBI, -a, -0e. CKanepHas CbEéMKa.

KAPTPHJIK, -a, M. (criewt.). CMeHHBIH (DYHKIIMOHAIBHBIHA JJICMEHT HIIA
y3eJ1 Kakoro-In0o YCTPOMCTBA. || MpWI. KapTPWIKHBIN, -as, -oe. Kdpmpuoorc-
HblU NPUHMep.

Bce paboThl ObUTM MpoaHANM3UPOBAHBI CTYJAEHTAMHU, OTMEUYEHBI HEAOYe-
Thl: TpUMeEpbl O(QOpMIIEHBI HE KYpPCHUBOM, OTCYTCTBHE MNPUMEPOB, CIOBAPHOE
CJI0BO 0O€3 yJapeHus, MepeBoj] CJI0Ba C AHTJIMICKOTO sI3bIKa, HE MCIOJb30BaHO
YCIIOBHOE cokpaienue u T.1. [lomoO6HOoro pona 3amaHve HampaBi€HO Ha MPO-
1IECC YCBOCHMS 00YYaIOIUMHUCS CTPYKTYpPbI CIOBAPHOM CTaThU (B JAHHOM CIly-
yae, TonkoBoro cioBaps pycckoro sizeika C. M. Okerosa), 4To MOBBIIIAET UX
JeKcUKorpaduuecKyro U mpoecCuoHaIbHYI0 TPaMOTHOCTb.
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BaXHpIM [1ONTOTHEHWEM K JAHHOMY 3aHSTHUIO SIBJISIETCS HCTOPHYECKAs
cnpaBka 0 co3nanun ToskoBoro cioBapsi pycckoro sieika C. WM. Oxerosa,
H. 1O. llIBegoBoii. [IppuMeuaTenbHO, YTO OJTHOMY W3 aBTOPOB MOITYJISIPHOTO CJO0-
Bapsi Cepreto MBanoBuuy OsxeroBy B ceHtsiOpe 2020 roma ucnosnuiocs 120
aet co nHs poxnaenus. Ero kominere Haranbe FOnbeBue 1lIBenoBoii B npexadpe
3TOro rojaa ucrnoiaHutes 105 ner.

B kauecTBe 3aBeplIarOlIero 3Tana MpeAsiaraéM KOMAaHJHYI0 padoTy Mo
COCTaBJICHUIO CIIOBAps MO CIEIUaTIbHOCTH, BKIIOYMB B HETO HE MeHee 15 y3Koc-
MEeIUAaIbHBIX WM MPOGECCHOHANBHBIX TEPMHUHOB. OHO U3 YCIOBUH — CIIOBAph
JIOJKEH OBITh MHTEPECHBIM: HEOOBIYHBIHN CITOCOO paboThl CO CIIOBapeM, YBJICKa-
TEJbHBIN TU3alH U Ip. ITO 3alaHUE 3aMHTEPECOBAJIO CTYJICHTOB, MHOTHE TBOP-
YECKH MOJOLLUIN K €ro BBIIOJIHEHUIO, HEKOTOPbIE KOMaH Ibl COCTABUJIM MHTEPaK-
TUBHBIU CJIOBApb, MPUMEHUB YK€ CBOM MpodeccHuoHaIbHbIC HAaBBIKH. [|aHHBIM
BU/JI pabOThI BKIIFOUAET CTYJCHTOB B MCCIIEAOBATENILCKUI MpoIiecc, GopMUpys y
HUX MOJIOKUTEIbHYI0O MOTUBALMIO K U3YYEHUIO U MTOMOJIHEHUIO aKTUBHOTO CJO-
Baps s3bIKa CEIUAIBHOCTH, IPUBUBAS MOTPEOHOCTH OOPAIICHUS K CIIOBAPSIM.

BaXHOCTh M3y4eHUsI TOW UM UHOW TEMBI MMOATBEPKIAETCA aHATU30M pe-
3yJbTaTOB MpoBeNeHHOU pediekcun. Pednekcus mpoBoauiach HaMHu Ha TIaT-
dbopme Mentimeter. J[aHHBIN OHIIAMH-CEPBUC YACTO MCIOJIb3YETCS HAMHU, KOI/Ia
HEO0OXOAMMO MPOUTH OBICTPBIN OMPOC WM TOJIOCOBAHUE B PEXKUME PEATbHOrO
BpemeHu. CTyjaeHTaM mpeaiarajics Bornpoc: BaxkHo i ymeHue paboTaTh CO
CJIOBApEM B Balleil yueOHOU U JanbHEWIIed TpoPecCHOHATBHON AeSTENbHOCTH?
W BapuaHThl OTBETOB: 1) BaXHO; 2) OY€HBb BAXKHO; 3) 3aTPYIHSIIOCh OTBETUTD; 4)
HeT. Pe3ynbrarsl onpoca nokasanu, 4to s 45% onpomeHHbIX HAaBBIK PabOThI
CO cioBapsAMH BakeH, s 36% — odeHb BaxkeH. 11% cTyleHTOB elie He omnpe-
JNeNUIUCh, 8% pecrnoHAeHTOB oTMeTHIIM «HeT». Kak Bumum, 81% cryaeHToB
MOHUMAIOT 3HAYMMOCTh M aKTYaJbHOCTh PabOTHI CO CIIPABOYHON JTUTEPATYPOId
Ha 3aHATUAX PYCCKOTO SI3bIKA.

Takum o6pazom, paboTa co CIIOBapsIMU U CIIPABOYHUKAMHU CIIOCOOCTBYET
dbopMupoBaHUIO MPODECCHOHATBLHON KOMIETCHIIMM OyAYIIUX CIEIHUAINCTOB,
BbIPA0ATHIBAHUIO HABBIKOB U YMEHUN paboThI ¢ MPo(ecCHOHAbHOM JTEKCUKON U
TEPMHUHOJIOTHEM.

Buénuozpaghuueckuit cnucok

1. IlpodeccuonanbHblii pycckuii s3bIk: yueoHoe nocodue / [lox obm. pen. E.A. XKy-
paBieBoii. — Anmatsr: U3n-Bo «9Bepoy, 2014. — C. 27-31.
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V]IK 81'42 Acaxosa 10. C.
Bawxupckutl 2ocyoapcmeenmviii MeOUYUHCKUIL YHUsepcumem
2. Yeha, Poccus

OCOBEHHOCTH HBI)IKOBQFI HUI'PBI B UHAYI'YPAIIMOHHBIX
PEYAX JIZKO3E®A BAUJIEHA U TIOHAJIBJA TPAMIIA

Cratbs U3yyaeT SI3bIKOBYIO UTPY B MHAYT'YPAalUMOHHBIX pevyax 45-ro u 46-
ro npe3uaeHToB CIIIA. ABTOp NPUBOAUT ONPEAECICHUE MOHATHUS «A3bIKOBAs UI-
pa» U aHAIM3HPYET pazIM4yHble NPHUEMBI, IPUMEHSIEMbIE MOJUTUKAMH B CBOUX
WHAYTYPALMOHHBIX pedax JUIsl CO3/IaHUS SI3bIKOBOM UTPHI.

Kniouesvie cnoea: si3pikoBasi urpa, Meragopa, MOJIUTUYECKUN TUCKYPC,
IpeIBbIOOPHBIN TUCKYPC, CTHINCTUKA, TUHIBUCTHKA.

SPECIAL ASPECTS OF LANGUAGE PLAY IN THE INAUGURATION
SPEECHES OF JOSEPH BYDEN AND DONALD TRUMP

The article studies language play in the inauguration speeches of Donald
Trump and Joseph Biden. The author reviews the definition of the term «lan-
guage play» and analyzes various means of creating language play in the inau-
guration speeches of the politicians.

Key words: language play, metaphor, political discourse, election dis-
course, stylistics, linguistics

DEeHOMEH SI3bIKOBOM MTPhI MPUBJIEKAET BHUMAHNE OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
OEXKHBIX HMCCIEIOBATENe CaMbIX pasHbIX CreruanbHOCTel. OIHUMU U3 TIEPBBIX
BOIIPOCAMH SI3bIKOBOI MIPhI Hauaiy 3aHUMathes dunocodst (JI. Burrenmrreiin, .
Xel3uHra), HO JAaHHOE SIBJICHUE M3ydaeTcs Taoke u muHreuctamu (E. A. 3emMckas,
M. B. Kuraiiropoackas, C. K. Hyxos, H. H. Pozanosa, B. 3. Cannukos, T. A.
I'pumuna, C. B. UnbsicoBa, C. Y. Cmetanuna, JI. Kpucran, I1. ®@ap6 u npyrue).

BnepBrie TepMUH «sI3bIKOBasi UTpa» BcTpedaeTcss B padore JI. Butren-
HITeIHAa, KOTOPBIM Ha3bIBal ee «(HOpPMON KU3HU S3bIKa», a TAKXKE €AUHBIM Iie-
JIBIM SI3bIKA U I€MCTBUM, C KOTOPBIMHU OH CBs3aH [1]. Iloa sS3pIKOBOM UTpoM MO-
HUMAETCSl TaKOE SIBJICHUE, KOTJa CUCTEMHBIE OTHOIICHUS s3bIKa IeJIeHaIpaB-
JIEHHO HapymiaroTces [4], Takum 00pa3oM, TOBOPAIIUNA OCO3HAHHO CO3/IAET SI3bl-
KOBBIE AaHOMAJIMU ISl BO3JICMCTBUS Ha CIyLIAOIIMX. Takke roBOPSAIIAN C MO-
MOIIIBIO SI3BIKOBOM UTPHI peainu3yeT TBOPUYECKUI MOTEHIIUAI U MOKa3bIBAET CBOIO
JUHTBUCTUYECKYIO KOMMETEHTHOCTh. T. A. I'puiMHa OTMEYAaEeT, UYTO K YHCIY
MIPUEMOB, CO3/IAIOIINX MOTCHIIMAIBHYIO0 0a3y JJIsS SI3bIKOBOM MTPBI, MOTYT OBITH
OTHECEHBI BCE€ ciydan MeTadopbl, TO €CTh JH000€ MHOTO3HAYHOE CIIOBO [2].
B. 3. CannukoB, kinaccuGUIUPys S3BIKOBYIO UTPY, BBIICIACT TaHHOE SBJICHHUE
Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSAX: (DOHETHUECKOM, rpadudeckom, opdorpaduaeckom,
MparMaTUH4eCKOM M CTHIIMCTHYECKOM [3].
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B ,Z[aHHOfI CTaTbC AHAIIM3UPYIOTCA pPa3JIMYHBIC IMPHUCMbI SI3BIKOBOM HI'PHBI,
ucrnojs3oBanHble JJonansaom Tpammom u [[xo3edpom baiinenom B cBoux nHay-
T'YpalMOHHBIX peyax.

WNnayrypanuonnas peub Jlonanpna Tpammna Obuta JOBOJBHO MpadyHOM, B
Hel IMOJHUMAJIIKUCH BOIIPOCHI IIPCCTYIIHOCTH, 6€,Z[HOCTI/I, 06p330BaHI/ISI, roBOpH-
JIOCh O HEOOXOJMMOCTH YBEJIMYUTh KOJIMYECTBO PadOYMX MECT B CTpaHE, BEp-
HYTb ceOe OblII0e BETUYHE:

Mothers and children trapped in poverty;

Factories, scattered like tombstones;

An education system flush with cash;

This American carnage stops right here and stops right now;

We share one heart, one home, and one glorious destiny.

FOBOPH 0 MCIKAYHAPOIHBIX OTHOIICHUAX, I[OH&JILI{ TpaMn OTMECYACT, 4YTO
O0raTCTBO M CUJIBI CTPaHbI OBUIM pacTpayeHbl Ha 0Jaro APYyTrux rocyaapcTB:

Wealth, strength and confidence of our country has dissipated over the
horizon.

OH XeCTKO KPUTHUKOBAJ IIPCALIAYIICC IIPABUTCIILCTBO U I'OBOPUII O HEeO0O-
XO0OUMOCTH IICpCaadu BJIACTH HAPOLY:

Joined in a great national effort to rebuild our country and restore its
promise for all of our people;

A small group in our nation's capital has reaped the rewards of government;

Washington flourished.

Honanpa Tpamn yacto nmpubderana K SMOIMOHAIBHO OKPALIEHHOU JIEKCHKE,
HUCITIOJIB30BaJI MeTa(l)OpBI, HUANOMBI, DIIMTCTBI 1 CPABHCHUS. C IIOMOIIIBKO JAHHBIX
MPUEMOB OBIBIINNA MPE3UACHT MBITAJICS MPUBJIEYHh U yACpPKATh BHUMAHUE IMyO-
JIUKH, CACIaTh CBOC BBICTYILIICHHUC 60J'IC€ SAPKHUM U 3alIOMHUHAIOITUMCH. B ero pe-
YU TaKXKe MPUCYTCTBYIOT CHHTAKCUYECKUE CPEJICTBA PEUYEBOM BBIPA3ZUTEIBHOCTH,
HO OHH HE ABJIAKOTCA OCHOBHBIMU:

Their dreams are our dreams and their success will be our success.

I[OHaJ'IBI[ TpaMn YacCTO B3bIBACT K IMATPUOTU3MY U CAHMHCTBY, HMCIIOJIb3YyA
cioBa «America», «kAmericany» (35 pas):

It's going to be only America first. America first;

Rebuilding our country with American hands and American labor.

OH He oTaensieT ceds OT OOIIECTBA U HCIOJB3YET MECTOMMEHUS «WE,
«oury (97 paz):

We will bring back our jobs. We will bring back our borders. We will
bring back our wealth, and we will bring back our dreams. We will build new
roads and highways and bridges and airports and tunnels, and railways, all
across our wonderful nation.

WNuayryparnmonnas peub JIxo3zeda baiineHa cuiabHO OTIWYAETCS MO TeMa-
TUKE W MpUEeMaM S3bIKOBOM Urphl. Kak gemokpar, oH TOBOpHII 0 MoOee CBOECH
napTuH, He0OXOMUMOCTH OOPOTHCS C PACU3MOM, O PABHOMPABHH U OO0BEIUHE-
HUHW HAllUH, ITIOAHUMAJI TCMY KOPOHABHUPYCa U BOCCTAHOBJICHUA CTPAHBI:
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Triumph not of a candidate but of a cause, a cause of democracy;

A cry for racial justice, some 400 years in the making, moves us;

The harsh ugly reality that racism, nativism and fear have torn us apart;

A once in a century virus that silently stalks the country;

Much to do, much to heal, much to restore, much to build and much to gain.

B ero peun He ObUIO TOW arpeccMy M KCIPECCHBHOCTH, KOTOpas ObLia
npucylla uHayrypauuonHou peuu Jlonanpaa Tpamma. Haob6opoT, on oTmeTun,
YTO IOJIMTHUKA HE NOJI’KHA OBITH OTHCM, C)KUT'alOIIIMM BCC HAa CBOCM IIYTH:

Politics doesn't have to be a raging fire destroying everything in its path.

CambIM pacnpoCTpaHEHHBIM MPUEMAMH B €0 BBICTYIUICHUM ObLIU pas-
JIMYHBIC CUHTAKCUYCCKHC ITOBTOPLI U MAPAJIJICIIN3MBbI:

That's democracy. That's America;

It requires the most elusive of all things in a democracy - unity. Unity.

I[)KO BaﬁHGH ropa3go 4damec BCIIOMHUHACT PA3JIMYHBIC HCTOPHYCCKHC CO-
OBITHS U U3BECTHBIX ITOJIUTHUYECKUX ,Z[GSITGJIeﬁ, YTOOBI IIpuaaTb BEC CBOCMY BBI-
CTYILICHHIO U I10KAa3aTb, YTO AMepI/IKa HUACT 110 IIPAaBUJIBHOMY IIYTH:

Through civil war, the Great Depression, World War, 9/11, through
struggle, sacrifice, and setback, our better angels have always prevailed;

Here we stand, looking out on the great Mall, where Dr King spoke of his dream.

OH Tax)Xke 4acTO B3BLIBAJI K MMaTpUOTU3MY W HCIIOJB30BaJl MCCTOMMCHUA
«MbDy, «Ha (121 pas):

We can right wrongs, we can put people to work in good jobs, we can
teach our children in safe schools. We can overcome the deadly virus, we can
rebuild work, we can rebuild the middle class and make work secure, we can se-
cure racial justice.

Taxum 06p2130M, MOJKHO CKa3aTb, YTO A3BIKOBasA UI'Pa ABJLICTCA PaACIIpPO-
CTPAHECHHBIM SIBJICHUEM B MOJUTUYECKOU AUCKYpPCE, BKIIHOYAas UHHAYTYpPallUOH-
Hble peun. beiBmmii u HerHenHUN npe3uaeHTsl CIIA vacto mpuberator k pas-
JIMYHBIM BUAaM SI3BIKOBOM HUI'PBI, HO KEDKI[Hﬁ ACIacCT 3TO II0O-CBOCMY.
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